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A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung lhres Gerétes diese
Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Biirstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251 und handeln Sie danach.

Das Gerat ist fir den Betrieb auf Flachen
mit einer Steigung von bis zu 2% zugelas-
sen.

Bei Arbeiten an Stellen mit einer Steigung/
Gefalle zwischen 2-10 % muss zur Erho-
hung lhrer Sicherheit der Anbausatz (ABS)
Zusatzbremse 2.640-376 installiert sein.
Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn die Haube und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Waéhrend des Betriebes darf der Schiliis-
selschalter nicht auf ,,0“ gestellt wer-

den. Bei Gefahr Not-Aus-Taster
driicken.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Not-Aus-Taster

Fir eine sofortige AufRerbetriebnahme aller
Funktionen.

Symbole

In dieser Betriebsanleitung werden folgen-
de Symbole verwendet:

A\ Gefahr

Bezeichnet eine unmittelbar drohende Ge-
fahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises dro-
hen Tod oder schwerste Verletzungen.

A\ Warnung

Bezeichnet eine méglicherweise geféhrli-
che Situation. Bei Nichtbeachten des Hin-
weises kénnen leichte Verletzungen oder
Sachschéden eintreten.

Hinweis

Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Gerat

I

Verletzungsgefahr durch Quetschen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

Funktion

Das Gerat wird zur Nassreinigung oder
zum Polieren von ebenen Bdden einge-
setzt.

— Es kann durch Einstellen der Wasser-
menge, des Anpressdrucks der Bursten
und der Schmutzwasserabsaugung
leicht an die jeweilige Reinigungsaufga-
be angepasst werden.
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— Eine Arbeitsbreite von 550 mm und ein
Fassungsvermoégen der Frischwasser-
tanks von 60 | und des Schmutzwasser-
tanks von 55 | ermdglichen eine
effektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

— Das Gerét ist selbstfahrend, der Fahr-
motor wird von vier Batterien gespeist.

— Die Batterien kdnnen mittels Ladegeréat
an einer 230-V-Steckdose geladen wer-
den.

— Batterie und Ladegerat ist bei den Pa-
ckage-Varianten bereits integriert.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Geréat mit verschiede-

nem Zubehér ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.ka-

ercher.com.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemafl den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Béden
benutzt werden.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kiihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Geratist nicht fur den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

— Mitdem Geréat diirfen keine brennbaren
Gase, unverdiinnte Sauren oder Lo-
sungsmittel aufgenommen werden.
Dazu zahlen Benzin, Farbverdliinner
oder Heizdl, die durch Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Gemische bilden
kénnen. Ferner Aceton, unverdiinnte
Sauren und Lésungsmittel, da sie die
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im Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

— Das Gerat ist fir den Betrieb auf Fla-
chen mit einer Steigung von bis zu 2%
zugelassen.

Bei Arbeiten an Stellen mit einer Stei-
gung/Gefalle zwischen 2-10 % muss
zur Erhéhung Ihrer Sicherheit der An-
bausatz (ABS) Zusatzbremse 2.640-
376 installiert sein.

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmull, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt

© werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb lber geeignete Sam-

melsysteme.




Bedien- und Funktionselemente
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Bedienpult

Schubbuigel

Fahrhebel

Ablassschlauch Schmutzwasser
Anschlusskabel fir Ladegerat (BR/BD
55/60 W BAT Package DOSE)
Saugschlauch

Pedal zum Betétigen der Feststellbrem-
se (Option)

Ladegerat (bei BR/BD 55/60 W BAT
DOSE nicht im Lieferumfang)
Elektronik und Sicherungen
Schrauben Elektronikabdeckung
Saugbalken *

Kreuzgriffe zum Befestigen des Saug-
balkens

Kreuzgriffe zum Austauschen der
Sauglippen

Pedal zum Anheben/Absenken des
Reinigungskopfes

Fligelmuttern zum Neigen des Saug-
balkens

Hebel zum Einstellen des Bursten-An-
pressdrucks

Typenschild

Saugbalkenaufhéangung
Flllstandsanzeige Frischwasser
Grobschmutzbehalter (nur BR)
Regulierknopf Wassermenge

Batterie (nur Pack-Variante)
Burstenwalzen (BR-Variante), Schei-
benbursten (BD-Variante) *
Reinigungskopf

Hauptsicherung F1

Hebel Saugbalkenabsenkung

Deckel Schmutzwassertank
Flusensieb

Einfullstutzen Frischwassertank
Frischwassertank
Schmutzwassertank
Dosiereinrichtung fur Schmutzwasser
Verschluss Frischwassertank
Verriegelung des Tanks

Abdeckung Luftkanal (fest montiert,
Entfernung nur durch Fachpersonal)

6 Deutsch

36 2,51 Reinigungsmittelflasche *
37 Saugschlauch Reinigungsmittel

* nicht im Lieferumfang

Bedienpult

6 7 8
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1 Schlusselschalter

2 Infobutton

3 Display zur Anzeige von
- Batteriezustand
- Reinigungsgeschwindigkeit
- Birstendrehzahl
- WDB-Funktion
- Betriebsstunden
- Geschwindigkeit
- Reinigungsmitteldosierung
- Hersteller
- Programmversion

4 Kontrolllampe (rot), leuchtet bei leeren
Batterien

5 Kontrolllampe (rot), leuchtet bei leerer
Reinigungsmittelflasche

6 Kontrollleuchte (rot), leuchtet bei Gber-
lasteten Bursten

7 Kontrolllampe (griin), leuchtet bei Was-
serzugabe

8 Kontrolllampe (griin), leuchtet bei
Saugbetrieb

9 Not-Aus-Taster (durch Drehen entrie-
geln)




Ladegerit (BR/BD 55/60 W BAT Pa-
ckage Dose)

o---
o---A 2
S

1 rote LED leuchtet = Stérung Ladegerat/
Batterie, Kundendienst benachrichtigen

2 griine LED leuchtet = Batterien voll

3 gelbe LED leuchtet = Batterien werden
geladen

Vor Inbetriebnahme

Biirsten montieren

BD Variante

Vor Inbetriebnahme missen die Scheiben-
biirsten montiert werden (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

BR Variante

Die Birsten sind montiert.

Saugbalken montieren

=> Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

= Kreuzgriffe festziehen.

= Saugschlauch aufstecken.
Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

@

Augenschutz tragen

Kinder von Sé&ure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

PR @O

Pb
A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Beriihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hande reinigen.

Batterie einsetzen und anschlieBen

Bei der Variante BAT-Package ist die Bat-

terie bereits eingebaut.

= Verriegelung des Tanks I6sen und Tank
hochschwenken.

=> Batterien zum Reinigungskopf hin biin-
dig in die Wanne einsetzen und Befes-
tigungswinkel hinter den Batterien
festschrauben.
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=> Batteriepole mit Polfett einfetten.
= Pole mit den beiliegenden Verbin-
dungskabeln verbinden.

&
T,
o =
A\ Warnung

Auf richtige Polung achten.

= Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

i

N\ Warnung

Verletzungsgefahr durch Quetschen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

= Wassertank nach vorne schwenken.

A\ Warnung

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterie
aufladen.

Batterie laden
A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Das Laden von Nassbatte-
rien ist nur bei gedffneter Haube erlaubt.
Hinweis
Das Gerét verfligt (iber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zuldssige
Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, so wer-
den die Blirstenmotoren und die Turbine
ausgeschaltet. Auf dem Bedienpult leuch-
tet die Batteriezustandsanzeige in diesem
Fall rot. Ab diesem Moment ist nur noch
Fahrbetrieb méglich.
=> Gerat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.
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Hinweis

Beim Einsatz von anderen Batterien (z. B.
anderer Hersteller) muss der Tiefentla-
dungsschutz fiir die jeweilige Batterie vom
Kércher-Kundendienst neu eingestellt wer-
den.

A Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag. Stromleitungsnetz und Absiche-
rung beachten, siehe ,Ladegerét”.
Ladegerét nur in trockenen Rdumen mit
ausreichender Beliiftung verwenden!
Hinweis

Die Ladezeit betrdgt im Durchschnitt ca.
10-15 Stunden.

Die empfohlenen Ladegeréte (passend zu
den jeweils eingesetzten Batterien) sind
elektronisch geregelt und beenden den La-
devorgang selbststédndig.

Alle Funktionen des Gerétes werden wéh-
rend des Ladevorgangs automatisch unter-
brochen.

Ladevorgang BR/BD 55/60 W BAT Pa-

ckage DOSE

= Netzstecker am Anschlusskabel in
Steckdose stecken.

Ladevorgang BR/BD 55/60 W BAT DOSE

= Schmutz- und Frischwassertank lee-
ren.

= Verriegelung des Tanks I6sen und Tank
hochschwenken.

=>» Batteriestecker abziehen und mit dem
Ladekabel verbinden.

=> Ladegerat mit dem Netz verbinden und
einschalten.

Wartungsarme Batterien (Nassbatterien)

= Eine Stunde vor Ende des Ladevor-
gangs destilliertes Wasser zugeben,
den richtigen Saurestand beachten.
Batterie ist entsprechend gekennzeich-
net.

A Gefahr

Verétzungsgefahr!

— Nachfiillen von Wasser im entladenen
Zustand der Batterie kann zu S&u-
reaustritt fiihren.



— Beim Umgang mit Batterieséure
Schutzbrille benutzen und Vorschriften
beachten, um Verletzungen und die
Zerstdrung von Kleidung zu verhindern.

— Eventuelle Saurespritzer auf Haut oder
Kleidung sofort mit viel Wasser aussp-
len.

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr!

— Zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser
(VDE 0510) verwenden.

— Keine Fremdzusétze (so genannte Auf-
besserungsmittel) verwenden, sonst er-
lischt jede Garantie.

A\ Warnung

Bei Package-Geréten im Ersatzfall nur war-

tungsfreie Batterien verwenden.

Empfohlene Batterien

Hersteller, | Beschreibung

Karcher-

Bestell-Nr.

DETA 24V GtV 180 DTP, war-

6.654-130 | tungsfrei, 180 Ah, 4 x6 V

DETA 24V PzS 170 (5), war-
tungsarm, 170 Ah, 4 x 6V

DETA 24V GiV 160 DT, wartungs-

6.654-089 | frei, 160 Ah,4x6V

SONNEN- | 020 8517 405, wartungs-

SCHEIN arm, 175 Ah, 4 x6V

TROJAN T-145, wartungsarm, 205
Ah,4x6V

Empfohlene Ladegeréte

Hersteller, Beschreibung
Karcher-Be-

stell-Nr.

KARCHER Charger 2425 fiir war-
6.654-072.0 | tungsarme Batterien, 24 V
KARCHER Charger 2425 fur war-
6.654-078.0 | tungsfreie Batterien, 24 V

Fur beide Ladegeréate ist ein Versorgungs-
kabel/Adapter 6.648-582 erforderlich.
Batterien und Ladegerate sind im Fachhan-
del erhaltlich.

Abladen

A Gefahr

Verletzungsgefahr. Fiir eine sofortige Au-

Berbetriebnahme aller Funktionen roten

Not-Aus-Taster driicken.

=>» Batterien einsetzen und anschlie3en
(siehe ,Vor Inbetriebnahme®).

=>» Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.

__———— [

Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

Kurze Bretter zur Abstitzung unter die
Rampe legen.

Holzleisten vor den Radern entfernen.
Reinigungskopf mit Pedal anheben und
Kartonage entfernen.
Schlisselschalter auf ,1“ stellen.
Fahrhebel betatigen und Geréat lang-
sam von der Rampe herunterfahren.
Schlisselschalter auf ,0“ stellen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. FuBpedale immer nur
mit einem Ful treten. Der andere Ful3
muss fest und sicher auf dem Boden ste-
hen bleiben. Fiir eine sofortige Aul3erbe-
triebnahme aller Funktionen roten Not-Aus-
Taster driicken.

L2 7 T T T
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Fahren

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Zum Riickwértsfah-

ren muss der Saugbalken angehoben wer-

den.

Hinweis

Das Geriét ist so aufgebaut, dass der Reini-

gungskopf rechts libersteht. Dies ermég-

licht ein lbersichtliches, randnahes

Arbeiten.

= Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-
geln.

=>» Schlissel in Schllisselschalter am Be-
dienpult stecken und auf ,1“ drehen.

= Feststellboremse (Option) I6sen, dazu
Pedal nach unten driicken und nach
links bewegen. Dann Pedal nach oben
gehen lassen.

= Gerat fahren.
Vorwarts:

Fahrhebel nach vorne driicken.
Rickwarts:
Fahrhebel nach hinten driicken.

Hinweis
Gerét bewegt sich erst, wenn der Fahrhe-
bel um 15° bewegt wird.
= Arbeitsgeschwindigkeit einstellen.
— Vorwarts:
Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,CleanSpd Fwd=xxx%" angezeigt wird.
— Ruckwarts:
Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,CleanSpd Rev=xxx%" angezeigt wird.

10 Deutsch

Hinweis

Das Display schaltet 10 Sekunden nach

der letzten Betétigung des Infobuttons auf

Batterieanzeige um.

— Infobutton kurz driicken — Anzeige
blinkt.

— Geschwindigkeit durch Drehen des In-
fobuttons einstellen. Der Wert ist zwi-
schen 30% und 100% in 10%-Schritten
einstellbar.

— Infobutton Driicken um den eingestell-
ten Wert zu bestétigen.

= Gerét anhalten: Fahrhebel loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

Frischwasser

= Deckel offnen.

= Frischwasser (maximal 60 °C) bis zur
Unterkante des Einflllstutzens einfiil-
len.

= Deckel schlie3en.

Reinigungsmittel

A\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Nur empfohlene
Reinigungsmittel verwenden. Flir andere
Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-
héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-
cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini-
gungsmit-
tel

Unterhaltsreinigung aller | RM 745

wasserbestandigen Béden | RM 746

Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen

(z. B. Granit)




Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF
Grundreinigung von Indus-

triefullbdden

Unterhaltsreinigung und RM 753
Grundreinigung von Fein-

steinzeudfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfekti- | RM 732

on im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- | RM 752
bestandigen Boden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino-
leumbdden

RM 754

Dem Frischwasser wird auf dem Weg zum

Reinigungskopf durch eine Dosiereinrich-

tung Reinigungsmittel zudosiert.

Hinweis

Mit der Dosiereinrichtung kann maximal

3% Reinigungsmittel zudosiert werden. Bei

héherer Dosierung muss das Reinigungs-

mittel in den Frischwassertank gegeben

werden.

= Flasche mit Reinigungsmittel in die Hal-
terung hinter dem Bedienpult stellen.

=> Deckel der Flasche abschrauben.

=>» Saugschlauch der Dosiereinrichtung in
die Flasche stecken.

Hinweis

Bei leerem Frischwassertank wird die Zu-

dosierung des Reinigungsmittels abge-

stellt. Der Reinigungskopf arbeitet ohne

Fliissigkeitszufuhr weiter. Bei leerem Reini-

gungsmittelkanister wird die Zudosierung

ebenfalls abgestellt.

Einstellungen

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

Hinweis

Erste Reinigungsversuche mit geringer
Wassermenge durchfiihren. Wassermenge
Schritt fiir Schritt erhéhen, bis das ge-
winschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Reinigungsmitteldosierung einstellen

=> Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
»,RM - Dosierung® oder ,RM - Do-
sing“angezeigt wird.

=>» Infobutton kurz driicken — Anzeige
blinkt.

= Reinigungsmitteldosierung durch Dre-
hen des Infobuttons einstellen (0,5%
bis 3%).

=>» Infobutton driicken um den eingestell-
ten Wert zu bestétigen.

Hinweis

Soll dem Wasser kein Reinigungsmittel zu-

dosiert werden, muss die Dosierung auf 0%

gestellt werden.

Saugbalken absenken

= Hebel nach unten driicken; der Saug-
balken wird abgesenkt und die Saugtur-
bine eingeschaltet.
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Hinweis

Zum Reinigen von gefliesten Béden gera-

den Saugbalken so einstellen, dass nicht

im rechten Winkel zu den Fugen gereinigt

wird.

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses

kdnnen Schraglage und Neigung des

Saugbalkens eingestellt werden (siehe

L,Saugbalken einstellen®).

Biirstendrehzahl einstellen

=> Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
.,FACT* angezeigt wird.

= Infobutton kurz driicken — Anzeige
blinkt.

=> Birstendrehzahl durch Drehen des In-
fobuttons einstellen:

— ,...Power” - hohe Drehzahl (100%).

— ,...Whisper® - mittlere Drehzahl (60%).

— ,...Fine" - niedrige Drehzahl (40%).

= Infobutton driicken um den eingestell-
ten Wert zu bestatigen.

Reinigungskopf einschalten

A\ Warnung!

Beschéadigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

=> Pedal nach unten driicken, nach links
bewegen und nach oben gehen lassen.
Der Reinigungskopf wird abgesenkt
und der Burstenmotor lauft automatisch

1

' Rt = |'
P
ey

‘v" 7%

an.

= Birsten-Anpressdruck am Hebel ein-
stellen.
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Hinweis

Erste Reinigungsversuche mit geringem
Anpressdruck durchfiihren. Anpressdruck
Schritt fiir Schritt erhéhen, bis das ge-
winschte Reinigungsergebnis erzielt wird.
Ein richtig eingestellter Anpressdruck redu-
ziert den Energiebedarf und den Ver-
schleil3 der Biirsten.

Bei Maschinenstopp und Uberlastung blei-
ben die Biirstenmotoren stehen.

A\ Warnung

Bodenbeschédigung durch zu hohen An-
pressdruck. Erste Polierversuche mit gerin-
gem Anpressdruck durchfiihren.
Anpressdruck bei Bedarf erhéhen, bis das
gewlinschte Polierergebnis erzielt wird.

Saugbalken einstellen

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbalken
um bis zu 5° Schraglage verdreht werden.
= Kreuzgriffe I0sen.

= Saugbalken drehen.

= Kreuzgriffe festziehen.



Neigung

Bei ungenigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens ge-
andert werden.

= Fligelmuttern I6sen.

=> Saugbalken neigen.

= Fligelmuttern festziehen.
WDB ein-/ausschalten

Diese Funktion wird fir den Betrieb des An-

bausatzes Spriihsaugen (Zubehdr) bend-

tigt.

= Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,WDB-Funktion“ oder ,WDB-Function“
angezeigt wird.

= Infobutton kurz driicken.

= ,ON*“ oder ,OFF*“ durch Drehen des In-
fobuttons auswahlen.

=> Infobutton driicken, um den eingestell-
ten Wert zu bestatigen.

Stand-by

Ubersteigt eine Betriebspause 30 Minuten,
geht das Gerat in Stand-by. Zur Erneuten
Inbetriebnahme Schliisselschalter kurz auf
,0“ und anschlieRend wieder auf ,1“ dre-
hen.

Anhalten und abstellen

Regulierknopf zum Einstellen der Was-
sermenge schlielen.

Fahrhebel loslassen.

Reinigungskopf anheben.

Kurz vorwarts fahren und Restwasser-
menge absaugen.

L 20 2%

= Saugbalken anheben.
Die Saugturbine lauft noch 5 Sekunden
nach, um Restwasser aus Saugbalken
und Saugschlauch abzusaugen.

= Feststellbremse (Option) betatigen. Pe-
dal nach unten driicken und zur Fixie-
rung nach rechts bewegen.

) .
NG

=>» Schlisselschalter am Bedienpult auf 0"
stellen und Schllssel abziehen.

= Gegebenenfalls Batterie laden.
Schmutzwasser ablassen

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

2 Schmutzwasser durch Offnen der Do-
siereinrichtung am Ablassschlauch ab-
lassen.

=» Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen.
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Frischwasser ablassen

= Deckel zur Entleerung des Frischwas-
sers l6sen — nicht ganz abnehmen.
Wasser ablassen.

= Zum Ausspllen des Frischwassertanks
Deckel mit Dichtung ganz abnehmen.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

Gerét Schliisselschalter auf ,,0” stellen ,

Schliissel und Netzstecker des Ladegeré-

tes ziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach jedem Betrieb

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

=>» Gerat auf’en mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

Flusensieb priifen, bei Bedarf reinigen.

Nur BR Variante: Grobschmutzbehalter

herausnehmen und leeren.

= Sauglippen und Abstreiflippen saubern,
auf Verschleil® prifen und bei Bedarf
austauschen.

L2 7
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=> Birsten auf Verschleily prifen, bei Be-
darf austauschen.

Monatlich

=>» Batteriepole auf Oxidation prifen, bei
Bedarf abbirsten und mit Polfett einfet-
ten. Auf festen Sitz der Verbindungska-
bel achten.

= Feststellbremse (Option) auf Funktion
prifen.

=>» Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel reinigen und auf Dich-
tigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

=> Bei nicht-wartungsfreien Batterien,
Séauredichte der Zellen tUberprifen.

=>» Burstentunnel reinigen (nur BR Varian-
te).

Jahrlich

=>» Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten
Sauglippen austauschen oder wenden

= Saugbalken abnehmen.
=>» Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

=> Sauglippen abziehen.

= Neue Sauglippen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=>» Sterngriffe einschrauben und festzie-
hen.

Biirstenwalzen austauschen
=> Fligelmuttern I8sen.
= Lagerdeckel abnehmen.



=> Birstenwalze herausnehmen, neue
einsetzen (Sechskant-Aufnahmen der
Burstenwalzen beachten).

= Lagerdeckel aufsetzen.

= Fligelmuttern festziehen.

= Vorgang auf der gegenlberliegenden
Seite wiederholen.

Scheibenbiirsten austauschen

= Scheibenbirsten anheben.

= Rechte Scheibenbirste ca. 45° im Uhr-
zeigersinn drehen. Linke Scheiben-
birste ca. 45° gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

=>» Scheibenblirsten nach unten abneh-
men.

= Einsetzen der neuen Scheibenblirsten
in umgekehrter Reihenfolge.

Spritzschutz einstellen

I T

= Beide Schrauben I6sen.

=> Beide Zugfedern in gewinschte Positi-
on verschieben.

= Sptitzschutz ausrichten.

= Beide Schrauben festziehen.

Wartungsvertrag

Fur einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

A Gefahr
Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum
Auf-und Abladen nur auf Steigungen bis zu
10% betrieben werden. Langsam fahren.
= Zum Transport auf einem Fahrzeug,
Gerat mit Spanngurten/Seilen gegen
Verrutschen sichern.
Feststellbremse (Option) betatigen.
=>» Reinigungskopf anheben, um Bescha-
digung der Bursten zu vermeiden.

BD Variante

=>» Scheibenblrsten aus dem Biirstenkopf
entfernen.
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A Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
Gerét Schliisselschalter auf ,,0” stellen ,

=>» Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

nicht behoben werden konnen, Kunden-

dienst rufen.

Schliissel und Netzstecker des Ladegeré-

tes ziehen.

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Stand-by, Schlusselschalter auf ,0“ stellen, dann wieder auf ,1*
stellen.

Sicherung F2 * priifen, bei Bedarf austauschen. *

Batterie prifen, bei Bedarf aufladen.

Gerat fahrt nicht

Priifen, ob Feststelloremse (Option) geldst ist.

Ungentigende Was-

Frischwasserstand prtifen, bei Bedarf Tank auffillen.

sermenge Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.
Ungeniigende Saug- | Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen
leistung und auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung prufen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch
geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens Gberprifen.

Ungentigendes Reini-
gungsergebnis

Anpressdruck einstellen.

Bursten auf Verschleil® priifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich
nicht

Anpressdruck verringern.

Prifen, ob Fremdkérper die Blirsten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

Wenn Uberstromschalter in der Elektronik ausgelést wurde,
SchlUsselschalter auf ,,0“ stellen, dann wieder auf ,1“ stellen.

* Schrauben Elektronikabdeckung entfernen und Elektronikabdeckung mit Ladegeréat

nach unten schwenken
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Zubehor BR...

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Stiick Gerat
bendtigt
Stiick

Birstenwalze, rot 5.762-296.0 Zur Unterhaltsreinigung auch 1 2

(mittel, Standard) starker verschmutzter Béden.

Birstenwalze, wei} 5.762-297.0 Zum Polieren und zur Unterhalts- 1 2

(weich) reinigung empfindlicher Boden.

Biirstenwalze, 5.762-298.0 Zum Schrubben von Strukturbo- 1 2

orange (hoch/tief) den (Sicherheitsfliesen usw.).

Birstenwalze, grin  5.762-299.0 Zur Grundreinigung stark ver- 1 2

(Grit) schmutzter Bdden und zur Ent-

Blrstenwalze, grau  5.762-300.0 schichtung (z. B. Wachse, 1 2

(1 mm Grit) Acrylate).

Padwalzenwelle 4.762-332.0 Zur Aufnahme von Walzen- 1 2

pads.

Walzenpad, weifl} 6.369-389.0 Zur Reinigung und zum Polie- 20 80

(sehr weich) ren empfindlicher Boden.

Walzenpad, gelb 6.369-454.0 Zum Polieren von Boden. 20 80

(weich)

Walzenpad, rot 6.369-456.0 Zur Reinigung leicht ver- 20 80

(mittel) schmutzter Boden.

Walzenpad, griin 6.369-455.0 Zur Reinigung normal bis stark 20 80

(hart) verschmutzter Boden.

Zubehor BD...

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Stiick Gerat
benotigt
Stiick

Scheibenblirste, 6.906-565.0 Zum Polieren von Boden. 1 2

natur (weich)

Scheibenbirste, rot  6.906-563.0  Zur Reinigung gering verschmutz- 1 2

(mittel, Standard) ter oder empfindlicher Béden.

Scheibenbirste, 6.906-564.0  Zur Reinigung stark ver- 1 2

schwarz (hart) schmutzter Béden.

Treibteller 6.906-566.0  Zur Aufnahme von Pads. 1 2

Disc-Pad, rot (mit-  6.369-826.0  Zur Reinigung leicht ver- 5 2

tel) schmutzter Boden.

Disc-Pad, griin 6.369-827.0  Zur Reinigung stark ver- 5 2

(hart) schmutzter Boden.

Disc-Pad, schwarz  6.369-828.0  Zur Reinigung sehr stark ver- 5 2

(sehr hart) schmutzter Boden.
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Zubehor BR.../BD...

Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Stiick Gerat
bendtigt
Stiick
Gummilippe, blau 6.273-214.0  Standard Paar 1 Paar
Gummilippe, braun  6.273-208.0  olfest Paar 1 Paar
Gummilippe, braun  6.273-205.0  Anti-Streifen Paar 1 Paar
Saugbalken, gerade 4.777-302.0  Standard 1 1
Saugbalken, gebogen 4.777-312.0  Standard 1 1
BR BD
Leistung
Nennspannung \Y, 24 24
Batteriekapazitat Ah (5h) max. max.
180/205  180/205
Mittlere Leistungsaufnahme w 1900 1500
Fahrmotorleistung (Nennleistung) W 200 200
Saugmotorleistung w 500 500
Birstmotorleistung w 2x 600 1x 800
Sicherungen
F1 (Hauptsicherung) A 125 150
F2 (Steuerung) A 3 3
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I's 22 22
Saugleistung, Unterdruck kPa 11,5 11,5
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 550 550
Burstendurchmesser mm 105 300
Burstendrehzahl 1/min 1350 180
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?h 2475 2475
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank I 60/55 60/55
max. Wassertemperatur °C 60 60
Gewicht (mit/ohne Batterie) kg 235/115  235/115
Gesamtgewicht kg (295) (295)
300* 300*
Gerauschemission
Schalldruckpegel (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Geratevibrationen
Schwingungsgesamtwert (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package-Gerate
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CE-Erklarung Zubehor und Ersatzteile

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.384-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuhrung.

IE;/ZL W%
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No. 5.956-251.
The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 2%.

While working at place with an upward/
downward inclination between 2 - 10%, the
attachment set (ABS) for additional brake
2.640-376 must have been installed for
your own safety.

The appliance may only be operated
when the hood and all lids are closed.
During operations, the key switch
should not have been set to "O“. Press
emergency stop button in case of dan-
ger.

20 English

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered inoperational or
their functions bypassed.
Emergency-stop button

To put all functions out of operation imme-
diately.

Symbols
The following symbols are used in this op-
erating manual:
A Danger
indicates an immediate threat of danger.
Failure to observe the instruction may re-
sult in death or serious injuries.
N\ Warning
indicates a possibly dangerous situation.
Failure to observe the instruction may re-
sult in light injuries or damage to property.
Note
indicates useful tips and important informa-
tion.

Symbols on the machine

I

Risk of injury on account of being crushed.
Hold the tank only in this area while tilting
downward.

The appliance is used for the wet cleaning

or polishing of level floors.

— It can be easily adjusted to suit the re-
quired cleaning task by adjusting the
water quantity, the contact pressure of
the brushes and the waste water suc-
tion.

— A working width of 550 mm and a ca-
pacity of 60 | each of the fresh and 55 |
of the dirt water reservoirs enable an ef-
fective cleaning when the machine is to
be used for a longer period of time.



— The device is self-moving; the drive mo-
tor is feed by four batteries.

— The batteries can be charged using a
charger connected to a 230 V socket.

— Depending on the package type, bat-
tery and charger are already integrated.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task.

Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— The machine should not be used to
suck in inflammable gases, undiluted
acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or
hot oil that can form an explosive mix-
ture when it comes in contact with
sucked air. Do not use acetone, undi-
luted acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

— The machine has been approved for
use on surfaces with gradients of up to
2%.

While working at place with an upward/
downward inclination between 2 - 10%,
the attachment set (ABS) for additional
brake 2.640-376 must have been in-
stalled for your own safety.

Environmental protection

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

€D

Old units contain valuable recy-
v‘ clable materials. Batteries, oil
»‘ and similar substances may

O\ | not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.
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Operating and Functional Elements
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Operator console

Push handle

Driving lever

Dirt water discharge hose

Connecting cord for charger (BR/BD
55/60 W BAT Package DOSE)
Suction hose

Pedal for operating the parking brake
(Optional)

Charger (not part of standard delivery
for BR/BD 55/60 W BAT DOSE)
Electronics and fuses

Screws of electronics cabinet cover
Vacuum bar *

Cross handles for fastening the vacuum
bar

Cross-handles for replacing the vacu-
um lips

Pedal for raising/ lowering the cleaning
head

Wing nuts for tilting the vacuum bar
Level for adjusting the brush contact
pressure

Nameplate

Vacuum bar suspension

Fresh water level display

Waste container (only BR)

Water quantity regulator

Battery (only package model)

Brush rollers (BR model) Disk brushes
(BD model) *

Cleaning head

Main fuse F1

Vacuum bar lowering lever

Cover dirt water reservoir

Fluff filter

Filling nozzle for fresh water tank
Fresh water tank

Dirt water reservoir

Dosing equipment for dirt water
Fresh water tank lock

Locking the tank

Lid of air channel (installed firmly; can
only be removed by an expert)

2.5 | detergent bottle *

S

= O

37 Suction hose for detergent

* not included in the delivery

Operator console

56 78

mmn

R R
v v

0

Key switch

Info button

Display for

— Battery status

- Cleaning speed

- Brush speed

- WDB function

— Operating hours

— Speed

- Detergent dose

— Manufacturer

— Programme version

Indicator lamp (red), lights up when the
batteries are discharged

Indicator lamp (red), lights up when the
detergent bottle is empty

Indicator lamp (red), lights up when the
brushes are overloaded

Indicator lamp (green), lights up when
the water is added

Indicator lamp (green), lights up when
vacuum is on

Emergency-stop button (turn to re-
lease)
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Charger (BR/BD 55/60 W BAT Pack-
age DOSE)

o---
o---A 2
S

1 red LED lights up = Problem with charg-
er/ battery; inform Customer Service

2 green LED lights up = batteries are full

3 yellow LED lights up = batteries are be-
ing charged

Before Startup

Installing the Brushes

BD model

The sweep brushes must be installed be-
fore the initial operation (see "Maintenance
work").

BR model

The brushes are mounted.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Tighten the cross-handles.

=> Insert the suction hose.
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Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

Wear eye protection

@

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

PR P@ O

Pb

A Danger

Danger of explosion. Do not put tools or
similar on the battery, i.e. on the terminal
poles and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

Insert batteries and connect
The BAT package model contains built-in
batteries.



= Loosen the tank lock and tilt the tank
upwards.

=> Place the batteries close to each other
towards the cleaning head in the tray
and fasten them using the fastening
bracket behind the batteries.

= Grease the battery poles using pole
grease.

=> Connect poles with the enclosed con-
necting cables.

&
T o,
*o =0
A\ Warning

Pay attention to correct poles.
= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

I

N\ Warning

Risk of injury on account of being crushed.
Hold the tank only in this area while tilting
downward.

=> Tilt the water tank towards the front.
A\ Warning

Charge the battery before commissioning
the machine.

Charging battery

A Danger

Danger of explosion. Wet batteries can
only be charged with opened hood.

Note

The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, then the brush motors and the tur-

bine are switched off. In such a case, the

battery status display on the control con-

sole glows red. From this moment onwards,

only driving mechanism is possible.

=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.

Note

While using other batteries (for e.g. batter-

ies from other manufacturers) the total dis-

charge protection level must be reset by the

Kércher aftersales service according to the

respective battery.

A Danger

Risk of electric shock. Observe supply net-

work and fuse protection - see "Charger”.

Only use the charger in dry rooms with suf-

ficient ventilation!

Note

Average charging time is approx. 10 -15

hours.

The recommended chargers (matching the

batteries used) are regulated electronically

and will automatically switch off the charg-

ing process.

All functions of the machine are automatically

interrupted during the charging process.

Charging process BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

=> Insert the plug of the connecting cable
into the socket.

Charging process BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

= Empty the dirt and fresh water tank.

= Loosen the tank lock and tilt the tank
upwards.

= Remove battery plug and join it to the
charging cable.

= Connect the charger to the mains and

turn it on.

Maintenance-free batteries (wet batter-

ies)

=>» Add distilled water one hour before the
charging process comes to an end; fol-
low the correct acid level. There are
corresponding indicators on the battery.
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A\ Danger

Danger of causticization!

— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

A\ Warning

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(VDE 0510) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

A\ Warning

Only use maintenance-free batteries while

replacing batteries in package appliances.

Recommended batteries

Recommended chargers

Manufactur- | Description

er, Karcher

order no.

KARCHER Charger 2425 for low

6.654-072.0 | maintenance batteries, 24
\%

KARCHER Charger 2425 for mainte-

6.654-078.0 | nance-free batteries, 24 V

Manufac- | Description

turer,

Karcher or-

der no.

DETA 24V GtV 180 DTP, mainte-

6.654-130 | nance-free, 180 Ah,4 x6V

DETA 24V PzS 170 (5), low main-
tenance, 170 Ah, 4 x6 'V

DETA 24V GiV 160 DT, mainte-

6.654-089 | nance-free, 160 Ah,4 x6V

SONNEN- | 020 8517 405, low mainte-

SCHEIN nance, 175 Ah, 4 x6V

(SUN-

SHINE)

TROJAN T-145, low maintenance,
205 Ah,4x6V
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A supply cable/ adapter 6.648-582 is re-
quired for both the chargers.

Batteries and chargers are available in spe-
cialised stores.

Unloading

A Danger

Risk of injury. Press emergency-stop

switch to immediately switch off all func-

tions of the machine.

=> Insert batteries and connect (see "Be-
fore Start-up").

=>» Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

Fix the ramp on the pallet with nails.
Place short boards as a support under-
neath the ramp.

Remove the wooden bars in front of the
wheels.

Lift cleaning head with pedal and re-
move the carton packing.

Set main switch to “1”.

Press the driving lever and slowly move
the machine down from the ramp.

Set main switch to “0”.
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A\ Danger
Risk of injury. Press on the foot pedal only
with one foot. The other foot must firmly be
placed on the floor. Press emergency-stop
switch to immediately switch off all func-
tions of the machine.
Driving
N\ Warning
Risk of damage. The vacuum bar must be
liften to move in reverse direction.
Note
The machine is designed in such a way that
the brush head protrudes on the right. This
helps in working in a proper way even close
to the edges.
= Release emergency-stop button by
turning.
=> Insert key in key switch at the operator
console and turn to "1".
= Release parking brake (optional); move
the pedal downward and turn to the left.
Then let the pedal move upwards.
= Drive the machine.
Forwards:
Press the driving lever to the front.
Backward:
Press the driving lever to the rear.

The machine moves only when the driving
lever is moved by 15°.

= Set the working speed.

— Forwards:

Turn the info button clockwise until
"CleanSpd Fwd=xxx%" is displayed.

— Backward:

Turn the info button clockwise until
"CleanSpd Rev=xxx%" is displayed.

Note

Ifthe info button is not pressed for 10 seconds

the display toggles to the battery display.

— Shortly press the info button - display
blinks.

— Setthe speed by turning the info button.
The value can be set in increments of
10% between 30% and 100%.

— Press the info button to confirm the set
value.

=>» Stop the machine: Release driving lever.

Filling in detergents

Fresh water

= Open cover.

=> Fill fresh water (maximum 60 °C) until
the lower edge of the filling nozzle.

=> Close the lid.

Detergent
A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety and
danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofiuoric acid.

Note

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all wa- | RM 745
ter resistant floors RM 746
Routine cleaning of glossy | RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and ba- | RM 69 ASF
sic cleaning of industrial

floors

Routine cleaning and ba- | RM 753
sic cleaning of fine stone-

ware tiles
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Routine cleaning of tiles in | RM 751

sanitary areas

Cleaning and disinfection | RM 732

in sanitary areas

Removal of coating from RM 752
all alkali-resistant floors

(e.g. PVC)

Removal of coating from li- | RM 754

noleum floors

Detergent is added to the fresh water on
the way to the cleaning head with the help
of a dosaging device.

Note

The metering device can be used to add

3% of detergent at maximum. In case of a

higher dose the detergent must be poured

into the fresh water tank.

= Place the bottle with the detergent in
the holder behind the operator console.

= Close the bottle lid.

=> Insert the suction hose of the dosaging
equipment into the bottle.

Note

If the fresh water tank is empty, then the
function of adding detergent gets deactivat-
ed. The cleaning head continues to work
without the addition of any liquid. Detergent
addition is also stopped when the detergent
can is empty.

Settings

Setting the water quantity

= Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.
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Note

Carry out the initial cleaning attempts with
little quantities of water. Increase water
quantity step-by-step until the desired
cleaning result is achieved.

Adjust detergent dose

=>» Turn the info button clockwise until "RM
- Dosierung“ or "RM - Dosing" is dis-
played.

=>» Shortly press the info button - display
blinks.

= Adjust the detergent dose by turning the
info button (0.5% to 3%).

=>» Press the info button to confirm the set
value.

Note

If no water is to be added to the detergent,

then the dosing must be set to 0%.

Lower the vacuum bar

= Turn the lever downwards; the vacuum
bar is lowered and the suction turbine is
switched on.

Note

For cleaning tiled floors, set the straight
vacuum bar in such a way that cleaning is
done at right angles to the joints.

The inclined position and the inclination of
the vacuum bar can be adjusted to achieve
better suction results (see "Setting the Vac-
uum Bar").

Setting the brush speed

=> Turn the info button clockwise until
"FACT" is displayed.

=> Shortly press the info button - display
blinks.



= Set the brush speed by turning the info
button.

— "...Power" - high speed (100%).

— "..Whisper" - medium speed (60%).

— "..Fine" - low speed (40%).

= Press the info button to confirm the set
value.

Switching on the cleaning head

A\ Warning!

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=> Press the pedal downwards; move it to
the left and release it upward. The
cleaning head is lowered and the brush
motor starts automatically.

Note

Carry out the initial cleaning attempts with
less contact pressure. Increase contact pres-
sure step-by-step until the desired cleaning
result is achieved. A correct setting of the
contact pressure reduces power consumption
and the wear and tear of the brushes.

The brush motors come to a halt when the
machine stops and when there is overload.

A\ Warning

Floors can get damaged on account of too
high contact pressure. Carry out the initial
polishing attempts with less contact pres-
sure. Increase the contact pressure as per
requirements until the desired polishing re-
sult is achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen crossh-handles.

= Turn the vacuum bar.

=> Tighten the cross-handles.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=>» Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.
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Turning on/off WDB

This function is required for operating the

spray suction attachment (accessory).

= Turn the info button clockwise until

"WDB-Funktion" or "WDB-Function" is

displayed.

Shortly press the info button.

Select "ON" or "OFF" by turning the info

button.

=>» Press the info button to confirm the set
value.

vV

Stand-by

If the operational break exceeds 30 min-
utes, the machine goes into stand-by
mode. To restart the machine, turn the key
switch briefly to "0" and then turn it again to
"

Shutting Down the Appliance

= Close the regulatory button for setting
the water quantity.

Release driving lever.

Lift the cleaning head.

Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

Raise the vacuum bar.

The suction turbine will continue to run
for 5 more seconds to suck off residual
water from the vacuum bar and the vac-
uum hose.

L L

=> Apply parking brake (optional). Press
the pedal downwards and move it to the
right to lock it.
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= Set the key switch at the operator con-
sole to "0" and remove the key.
= Charge battery, if required.

Drain off dirt water

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

> Let off dirt water by opening the dosage
device at the discharge hose.

=>» Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

Drain off clean water

= Loosen the lid for emptying the fresh
water - do not remove it fully. Drain wa-
ter.

= Remove the lid with washer fully to
rinse off the fresh water tank.



Maintenance and care

A\ Danger

Risk of injury! Before carrying out any tasks

on the machine, set the main key to "0" and

remove key and plug of the charger.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Maintenance schedule

After each operation

AN\ Warning

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

=> Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required

Only BR model: Remove bulk waste

container and empty it.

= Clean the vacuum lips and the wiping
lips, check for wear and replace if re-
quired.

=> Check the brushes for wear, replace if
required.

Monthly

= Check battery pole for oxidation; brush
it if required and lubricate it using pole
grease. Ensure that the connection ca-
ble sits firmly.

= Check the function of the immobilizing
brake (optional).

= Clean the seals between dirt water res-
ervoir and cover and check for tight-
ness, replace if required.

= Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free bat-
teries.

= Clean the brush tunnel (only BR mod-
el).

L2 7

Yearly
=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works
Replace or turn vacuum lips

= Remove the vacuum bar.
=> Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new vacuum lips.

=> Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the brush rollers
= Release the wing nuts.
= Remove bearing lid.

=> Take out the brush roller, insert a new
one (pay attention to the hexagonal in-
take of the brush rollers).
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= Place bearing lid.
= Tighten the wing nuts.
= Repeat process on the opposite side.

Replacing the Disk Brushes

= Raise the disk brushes.

=> Turn the right disk brush by approx. 45°
in clock-wise direction. Turn the left
disk brush by approx. 45° in anti-clock-
wise direction.

Remove the disk brushes at the bottom.
Insert the new disk brushes in reverse
sequence.

>
>

Mount splash guard

I —

= Loosen both screws.

= Move both the drawing springs in the
desired position.

= Align the splash guard.

=> Tighten both the screws.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.
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Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
Vvoirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

A Danger

Risk of injury! When loading or unloading

the machine, it may only be operated on

gradients of max. 10%. Drive slowly.

=> If you want to transport the machine on
a vehicle secure it from slipping using
belts/ ropes.
Apply parking brake (optional).

=>» Raise the cleaning head to avoid dam-
age to the brushes.

BD model

=>» Remove brushes from the brush head.

A\ Danger

Risk of injury! Before carrying out any tasks

on the machine, set the main key to "0" and

remove key and plug of the charger.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

In case of faults that cannot be remedied

using the table below please contact the

customer service.



Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Stand-by, turn key switch to "0", then set it back to "1".

Check fuse F2*, replace if required. *

Check battery; charge it if required.

Machine does not
move

Check whether the immobilizing brake (optional) has been ap-
plied.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum
performance

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and
check for tightness, replace if required.

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning
result

Set/ adjust contact pressure.

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Reduce contact pressure.

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign mat-
ter if required.

If over-current switch in the electronics system has been trig-
gered, turn key switch to "0", then set it back to "1".

* Remove screws of the electronics system and tilt the electronics cover with charger

downwards
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Accessories

Accessories BR...

Description Part no.: Description Piece Ma-
chine re-
quires
piece

Brush roller, red 5.762-296.0 Also for regular cleaning of 1 2

(medium, standard) heavily dirtied floors.

Brush roller, white ~ 5.762-297.0 For polishing and cleaning sen- 1 2

(soft) sitive floors.

Brushroller,orange 5.762-298.0 For scrubbing structured floors 1 2

(high/ low) (safety tiles, etc.).

Brush roller, green  5.762-299.0 For thoroughly cleaning heavily 1 2

(grit) dirtied floors and for removing

Brushroller, grey (1 5.762-300.0 the coating (for e.g. of wax, acr- "1 2

mm grit) ylate).

Pad roller shaft 4.762-332.0 For intake of roller pads. 1 2

Roller pad, white 6.369-389.0 For cleaning and polishing sen- 20 80

(very soft) sitive floorings.

Roller pad, yellow  6.369-454.0 For polishing floors. 20 80

(soft)

Roller pad, red (me- 6.369-456.0 For cleaning slightly dirtied 20 80

dium) floors.

Roller pad, green 6.369-455.0 For cleaning normal to heavily 20 80

(hard) dirtied floors.

Accessories BD...

Description Part no.: Description Piece Machine
requires
piece

Disk brush, natural  6.906-565.0  For polishing floors. 1 2

(white)

Disk brush, red 6.906-563.0  For cleaning slightly dirtied or 1 2

(medium, standard) sensitive floors.

Disk brush, black 6.906-564.0  For cleaning heavily dirtied 1 2

(hard) floors.

Driver plate 6.906-566.0  For intake of pads. 1 2

Disc pad, red (medi- 6.369-826.0  For cleaning slightly dirtied 5 2

um) floors.

Disc pad, green 6.369-827.0  For cleaning heavily dirtied 5 2

(hard) floors.

Disc pad, black 6.369-828.0  For cleaning heavily dirtied 5 2

(very hard) floors.
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Accessories BR.../BD...

Description Part no.: Description Piece Machine
requires
piece

Rubber lip, blue 6.273-214.0  Standard pair 1 pair

Rubber lip, brown 6.273-208.0  oil-resistant pair 1 pair

Rubber lip, brown 6.273-205.0  Non-scarring pair 1 pair

Vacuum bar, straight 4.777-302.0  Standard

1

1

Vacuum bar, bent 4.777-312.0 Standard

1

1

Technical specifications

BR BD

Power
Nominal voltage \% 24 24
Battery capacity Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Average power consumption w 1900 1500
Drive motor output (rated output) w 200 200
Suction engine output w 500 500
Brush engine output w 2x 600 1x 800
Fuses
F1 (main fuse) A 125 150
F2 (control) A 3 3
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 22 22
Cleaning power, negative pressure kPa 11,5 11,5
Cleaning brushes
Working width mm 550 550
Brush diameter mm 105 300
Brush speed 1/min 1350 180
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m?/h 2475 2475
Fresh/dirt water reservoir volume I 60/55 60/55
Max. water temperature °C 60 60
Weight (with/ without battery) kg 235/115  235/115
Total weight kg (295) (295)

300* 300*

Noise emission
Sound pressure level (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Machine vibrations
Vibration total value (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package appliances
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CE declaration Accessories and Spare Parts

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.384-xxx
Relevant EU Directives
2006/95/EC

2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

éf/;m i @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.



A Lisez attentivement ce mode

d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.
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Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussieres n°
5.956251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 2%.

En cas des travaux en endroits avec pente
accendente/descente entre 2-10 %, vous
devez installé pour augmenter votre sécuri-
té le kit de annexe (ABS) frein supplémen-
taire 2 640--376.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le capot et tous les couvercles
sont fermés.

Pendant le fonctionnement, l'interrup-
teur a clé ne peut étre positionné sur

"O". Appuyer sur la touche d'arrét d’ur-
gence.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.

Touche d'arrét d’urgence

Pour une mise hors service immédiate de
toutes les fonctions.

Symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans le
mode d'emploi:

A Danger

Signale un danger imminent. Le non-res-
pect de cette consigne peut étre source
d'accidents mortels ou de blessures gra-
ves.

A\ Avertissement

Signale une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer des blessures légéres ou
des dégats matériels.

Remarque

Signale des conseils d'utilisation et d'im-
portantes informations.

Symboles sur I'appareil

I

Risque de blessure causée par I'écrase-
ment. En orientant vers le bas, garder le ré-
servoir uniquement dans ce secteur.

Fonction

L’appareil est employé pour nettoyer ou

pour polir des sols plans par voie humide.

— |l est facile de I'adapter a la tache de
nettoyage a accomplir en réglant la
quantité d’eau, la pression appliquée
par les brosses et I'aspiration pour éva-
cuer I'eau sale.
Une largeur de travail de 550 mm et une
capacité du réservoir d'eau propre de
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60 | et du réservoir d'eau sale de 55 |
permettent un nettoyage efficace.

— L’appareil est autotracté, le moteur de
traction est alimenté par quatre batte-
ries.

— Les batteries peuvent étre rechargées
au moyen d’un chargeur branché a une
prise de 230V.

— Une batterie et un chargeur est déja in-
tégré dans I'équipement des appareils
qui font I'objet d’un achat groupé.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'humidité ni au polissage.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrep6ts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Ne pas aspirer avec I'appareil des ga-
zes combustibles, acides ou solvants
non dilués.

Ces-ci sont essence, dilutif de couleurs
ou fuel, qui peuvent former des mélan-
ges explosives en touillant avec I'air
d'aspiration. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ou de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant l'appareil.
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— Cette balayeuse doit étre utilisée uni-
quement sur des surfaces qui présen-
tent une pente maximale de 2%.

En cas des travaux en endroits avec
pente accendente/descente entre 2-10
%, vous devez installé pour augmenter
votre sécurité le kit de annexe (ABS)
frein supplémentaire 2 640--376.

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

QY

6o

Les appareils usés contiennent
V' des matériaux précieux recy-
»‘ clables lesquels doivent étre
© rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sembla-
bles ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.




Eléments de commande et de fonction
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Pupitre de commande

Guidon de poussée

Levier de direction

Flexible de vidange pour eau sale
Cable de raccordement pour le char-
geur (BR/BD 55/60 W PAT Package
DOSE)

Flexible d’aspiration

Pédale pour actionner le frein d'immobi-
lisation (option)

Chargeur (en cas de BR/BD 55/60 W
BAT DOSE il n'est pas compris dans la
livraison)

Electronique et fusibles

Vis Couvercle électronique

Barre d'aspiration *

Ecrous a croisillon pour fixer la barre
d'aspiration

Ecrous a croisillon pour échanger les
crampons d'aspiration

Pédale pour relever/abaisser les tétes
de nettoyage

Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration

Levier pour régler la pression d'ajusta-
ge des brosses

Plaque signalétique

Suspension de la barre d'aspiration
Jauge de niveau d'eau propre
Réservoir de salissure grossiére (uni-
quement BR)

Bouton de régulation pour la quantité
d'eau

Batterie (uniquement variante d'achat
groupé)

Rouleaux-brosses (variante BR), Dis-
ques-brosses (variante BD) *

Téte de nettoyage

Fusible principal F1

Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

Couvercle du réservoir d'eau sale
Crible a peluches

Col de remplissage du réservoir d'eau
propre

Réservoir d'eau propre

Réservoir d'eau sale

Dispositif de dosage pour I'eau sale
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33 Fermeture du réservoir d'eau propre
34 Verrouillage du réservoir

35 Couvercle du canal d'air (monter solide-
ment, enlévement uniquement par des

spécialistes)
36 Bouteille de détergentde 2,51~
37 Flexible d'aspiration du détergent

* pas comprise dans I'étendue de livraison

Pupitre de commande
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Interrupteur a clé
Bouton Info
3 Ecran pour l'affichage du suivant
- Etat de la batterie
- Vitesse de nettoyage
- Vitesse des brosses
- fonction WDB
- heures de service
- vitesse
- Dosage du détergent
- fabricant
- version du programme
4 Voyant de contréle (rouge), s'allume si
les batteries sont vides
5 Voyant de contrdle (rouge), s'allume si
la bouteille de détergent est vide

N —

6 Voyant de contrdle (rouge), s'allume en

cas de surcharge des brosses
7 Voyant de contrdle (vert), s'allume lors
de I'alimentation en eau

8 Voyant de contrble (vert), s'allume lors

de l'aspiration

9 Touche d'arrét d'urgence (déverrouiller

en la tournant)



Chargeur (BR/BD 55/60 W PAT Pac-
kage Dose)

o---
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S

1 le DEL rouge s'allume = défaut char-
geur/batterie, informer le service apres-
vente

2 le DEL vert s'allume = les batteries sont
chargés

3 le DEL jaune s'allume = les batteries
sont en train d'étre chargés

Avant la mise en service

Montage des brosses

Variante BD

Les disques-brosses doivent étre montées
avant la mise en service (voir 'Travaux de
maintenance').

Variante BR

Les brosses sont montées.

Montage de la barre d'aspiration

= Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=>» Visser les écrous a croisillon.

=
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= Emmancher le flexible d'aspiration.

Batteries

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

@

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des aci-
des et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

b RPN

Pb

A Danger

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains aprés
avoir manipulé la batterie.

Montage et branchement de la batterie
En cas de la variante BAT la batterie est
déja montée.
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= Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

=> Mettre les batteries en place dans la cuve
en les alignant par rapport a la téte de net-
toyage et visser a fond I'équerre de fixa-
tion figurant derriére les batteries.

=> Graisser les bornes de batterie avec
graisse de borne.

=> Connecter les bornes avec les cables
de raccordement ci-joint.

&
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A\ Avertissement

Veiller a respecter les polarités appropriées.

=> Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore li-
bres (+) et (-).

I

A\ Avertissement

Risque de blessure causée par l'écrase-
ment. En orientant vers le bas, garder le ré-
servoir uniquement dans ce secteur.

=> Pivoter le réservoir d'eau vers I'avant.
A\ Avertissement

Charger la batterie avant de mettre I'appa-
reil en service.

Chargement de la batterie

A Danger

Risque d'explosion. Le chargement des
batteries humides est seulement permis
avec capot ouvert.

Remarque
L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge, c'est-a-dire se le mini-
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mum admissible de capacité est attendu,
les moteurs des brosses et les turbines
sont arrétés. Sur le pupitre de commande,
l'affichage de I'état de la batterie apparait
alors en rouge. A partir de ce moment ily a
seulement le fonctionnement de direction.
= Amener immédiatement I'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

Remarque

En cas d'utilisation d'une autre batterie
(ex. : d'un autre fabricant), le dispositif de
protection anti-décharge compléte doit étre
de nouveau réglé par le service aprés-ven-
te Kércher et ce, pour chaque batterie.

A Danger

Risque d'électrocution. Tenir compte du ré-
seau de conduction de courant et de la pro-
tection par fusibles, cf. "Chargeur®.

Utiliser le chargeur seulement dans des
piéces seches et suffisamment aérée !
Remarque

Le temps de charge s'éléve en moyenne a
environ 10-15 heures.

Les chargeurs recommandés (adaptables
a toutes les batteries) disposent d'une ré-
glage électronique et mettent fin automati-
quement a la procédure de charge.

Lors de la procédure de charge, toutes les
fonctions de I'appareil sont automatique-
ment interrompues.

Procédure de charge BR/BD 55/60 W
PAT Package DOSE

=>» Brancher la fiche secteur du cable de
raccordement dans la prise.

Procédure de charge BR/BD 55/60 W

BAT DOSE

=> Vider le réservoir d'eau propre et d'eau
sale.

=>» Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

= Débrancher le connecteur de batterie et
le raccorder au cable du chargeur.

=>» Brancher le chargeur au réseau et le
mettre en marche.

Batteries pour service a maintenance ré-

duite (batteries humides)

=> Ajouter de I'eau distillée une heure
avant la fin de la procédure de charge.



Respecter le niveau d'acidité approprié.
Les mentions correspondantes figurent
sur la batterie.

A\ Danger

Risque de brdlure!

— Des fuites d'acide peuvent survenir lors
du remplissage de la batterie déchargée.

— Porter impérativement des lunettes de
protection lors de toute manipulation
d'acide de batterie et respecter les con-
signes afin d'éviter les blessures et I'en-
dommagement des vétements.

— En cas de projection d'acide sur la peau
ou les vétements, rincer immédiate-
ment et abondamment a l'eau.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement!

— Pour remplir la batterie, utiliser unique-
ment de l'eau distillée ou désalée (spé-
cification VDE 0510).

— N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation
de toute garantie.

A\ Avertissement

Utiliser, en cas des appareil qui vont partie

d'un achat groupé uniquement des batterie

pour service a maintenance réduite.

Batteries recommandées

Chargeurs recommandés

Fabricant, N° | Description

de comman-

de de Kar-

cher

KARCHER Chargeur 2425 pour des

6.654-072.0 | batteries a maintenance
réduite, 24 V

KARCHER Chargeur 2425 pour des

6.654-078.0 | batteries sans maintenan-
ce, 24V

Fabricant, | Description

N° de com-

mande de

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP, sans

6.654-130 | maintenance, 180 Ah,4 x6
\%

DETA 24V PzS 170 (5), sans
maintenance, 170 Ah, 4 x 6
\

DETA 24V GiV 160 DT, sans

6.654-089 | maintenance, 160 Ah, 4 x 6
\

SON- 020 8517 405, sans mainte-

NENS- nance, 175 Ah, 4 x6V

CHEIN

TROJAN T-145, sans maintenance,
205 Ah,4x6V

Pour tous les deux chargeur il est nécessai-
re un fil électrique/adaptateur 6.648-582.
Les batteries et chargeurs sont disponibles
dans le commerce.

Déchargement de la machine

A\ Danger

Risque de blessure. Pour une mise hors

service immédiate de toutes les fonctions,

appuyer sur la touche d'arrét d'urgence.

= Mettre et brancher les batteries (cf.
"Avant la mise en service").

> Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

=> Clouer la rampe sur la palette.

=>» Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

=> Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Relever la téte de nettoyage avec la pé-
dale et éliminer le cartonnage.

= Mettre l'interrupteur a clé sur "1".
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=> Actionner le levier de direction et faire
descendre doucement I'appareil sur la
rampe.

= Mettre l'interrupteur a clé sur "0".

Fonctionnement

A Danger

Risque de blessure. Actionner la pédale a
pied seulement avec un pied. L'autre pied
doit rester fixe au sol. Pour une mise hors
service immédiate de toutes les fonctions,
appuyer sur la touche d'arrét d'urgence.

Déplacement

A\ Avertissement
Risque d'endommagement. Pour la mar-
che en arriere, la barre d'aspiration doit étre
relevée.
Remarque
Lorsque la téte de brosse dépasse a la cété
droite, I'appareil est bien installé. Ce-ci per-
met un travail clair et prét de la bord.
= Tourner la touche d'arrét d'urgence
pour la déverrouiller.
= Mettre la clé dans l'interrupteur a clé a la
pupitre de commande et tourner sur "1".
= Deserrer le frein d'arrét (option) en ap-
puyant sur le pédale vers le bas et en
mouvant a gauche. Ensuite lacher la
pédale.
=> Déplacer la balayeuse.
Marche avant :
Appuyer le levier de direction en avant.
Marche arriére :
Appuyer le levier de direction en arriére.
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Remarque

La balayeuse se bouge seulement, lorsque

le levier de direction bouge a 15°.

= Réglage de la vitesse de travail.

— Marche avant :

Tourner le bouton Info dans le sens ho-
raire, jusqu'a ce que "CleanSpd
Fwd=xxx%" soit affiché.

— Marche arriére :

Tourner le bouton Info dans le sens ho-
raire, jusqu'a ce que "CleanSpd
Rev=xxx%" soit affiché.

Remarque

L'écran repasse a l'affichage de la batterie

10 secondes apres le dernier actionnement

du bouton Info.

— Appuyer brigvement sur le bouton Info -
I'affichage clignote.

— Régler la vitesse en tournant le bouton
Info. La vitesse peut étre réglée a une
valeur entre 30% et 100% et elle est ré-
glable en pas de 10%.

— Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

= Immobiliser la machine: Lacher le levier
de direction.

Remplissage de carburant

Eau propre

=> Ouvrir le capot.

= Remplir eau propre (maximale 60 °C)
jusqu'au limite inférieure du col de rem-
plissage.

= Fermer le couvercle.

Produit détergent

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents
exempts de solvants, d'acide chlorhydrique
et fluorhydrique.



Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Détergents recommandés :

= Mettre le flexible d'aspiration du dispo-
sitif de dosage dans la bouteille.

Remarque
En cas du réservoir d'eau propre vide, I'ad-

A la téte de nettoyage, & I'eau propre est

ajoutée par le dispositif de dosage le déter-

gent.

Remarque

Le dispositif de dosage permet d'ajouter au

maximum 3% de détergent. Si la quantité

de détergent doit étre plus élevée, il faut

remplir le détergent dans le réservoir d'eau

propre.

= Poser la bouteille avec le détergent
dans le support qui se trouve arriére de
la pupitre de commande.

=> Dévisser le couvercle de la bouteille.

Application Produit dé- dition du détergent est arrétée. La téte de
tergent nettoyage continue son travail sans addi-

Nettoyage d'entretien de RM 745 tion de quuidg. En cas Qe la boutei/{e de dé-

tous les sols résistants a RM 746 tergent est vide, I'addition est aussi arrétée.

l'eau Réglages

et || Reglage delaquantte s

exemple du granite) > Reglgr la quantité d'eau corresporjdant a

Nettoyage d'entretien et RV 69 ASE la salissure du sol au bouton de réglage.

nettoyage minutieux de

sols dans le secteur indus- v

triel

Nettoyage d'entretien et RM 753 0

nettoyage minutieux de

carrelages en grés cérame —

fin

Nettoyage d'entretien de RM 751

carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage et désinfection | RM 732

dans le secteur sanitaire Remarque

Eniévement d'une couche | RM 752 Effectuer des prem/:e‘res essa_igs de net-

sur tous les sols résistants toyage avec une‘fa/ble quantltg d eau. .

aux alcalis (par exemple Au'gmenter peu a peu la qugnt/te d'eau Jus-

PVC) qu'a ce que est attendu le résultat souhaité

de nettoyage.
Enlévement d'une couche | RM 754 Réaler le d d tt
des sols en linoléum gler le dosage ce netloyage
sur =>» Tourner le bouton Info dans le sens ho-

raire, jusqu'a ce que 'RM-Dosierung' ou
'RM-Dosing' apparaisse.

=> Appuyer brievement sur le bouton Info -
I'affichage clignote.

= Régler le dosage de nettoyage en tour-
nant le bouton Info (0,5% jusqu'a 3%).

=>» Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

Remarque

Si aucun produit de nettoyage doit étre dosé

a l'eau, le dosage doit étre reglé sur 0%.

Abaisser la barre d'aspiration

=> Presser le levier vers le bas; la barre
d'aspiration est abaissée et la turbine
d'aspiration se mise en marche.
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Remarque

Pour nettoyer des sol avec carrelage, ré-

gler la barre droite d'aspiration de cette ma-

niere, que le nettoyage s'effectu dans en

angle droite aux joints.

Régler la position inclinée et la dente de la

barre d'aspiration, pour obtenir une amélio-

ration du résultat d'aspiration (cf. "Régler

les barres d'aspiration”).

Régler la vitesse de rotation des brosses

=> Tourner le bouton Info dans le sens ho-
raire, jusqu'a ce que 'FACT' apparaisse.

=> Appuyer brievement sur le bouton Info -
I'affichage clignote.

= Régler la vitesse de rotation des bros-
ses en tournant le bouton Info :

— '...Power' - vitesse de rotation élevée

(100%).

— "...Whisper' - vitesse de rotation moyen-
ne (60%).

— '...Fine' - faible vitesse de rotation
(40%).

=> Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

Mettre en marche la téte de nettoyage

A\ Avertissement !

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

> Presser la pédale par le bas, bouger a
gauche et lacher par le haut. La téte de
nettoyage est abaissée et le moteur de
la brosse démarre automatiquement.
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=> Régler la pression des brosses au le-
vier.
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Remarque

Effectuer des premiéres essaies de net-
toyage avec une faible pression. Augmen-
ter peu a peu la pression jusqu'a ce que est
attendu le résultat souhaité de nettoyage.
Un bon réglage de la pression diminue les
besoins énergétiques et I'usure des bros-
ses.

En cas d'arrét de la machine et de la sur-
charge les moteurs des brosses s'arrétent.
A\ Avertissement

Dommages du sol par une pression trop
haute. Effectuer des premiéeres essaies de
polissage avec une faible pression. En cas
de besoin augmenter la pression jusqu'a ce
que est attendu le résultat souhaité de po-
lissage.

Réglage de la barre d'aspiration
Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de



tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-

sition inclinée de 5°.
=> Deserrer les écrous a croisillon.
= Tourner la barre d'aspiration.

=> Visser les écrous a croisillon.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

= Desserrer les écrous-papillons.

=> Incliner la barre d'aspiration.

= Serrer a fond les écrous-papillons.
Activer/désactiver WDB

Cette fonction est nécessaire pour le fonc-
tionnement du kit de montage Aspiration
pulverisée (accessoire).

=> Tourner le bouton Info dans le sens ho-

raire, jusqu'a ce que 'WDB-Funktion' ou
'WDB-Function' apparaisse.

=> Appuyer briévement sur le bouton Info.

= Tourner le bouton Info pour sélection-
ner 'ON' ou 'OFF".

=> Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

Stand-by

Si la période d'arrét dépasse les 30 minu-
tes, I'appareil se met en stand-by. Pour le
mettre de nouveau en service, tourner l'in-
terrupteur a clé brievement sur "0" et ensui-
te de nouveau sur "1".

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

= Fermerle bouton de réglage pour régler

la quantité d'eau.

Lacher le levier de direction.

Relever la téte de nettoyage.

Avancer brievement en avant et aspirer

la quantité résiduelle d'eau.

Soulever la barre d'aspiration.

La turbine d'aspiration travaille encore

5 secondes pour aspirer I'eau résiduelle

des barres d'aspiration et du flexible

d'aspiration.

= Actionner la frein d'immobilisation (op-
tion). Presser la pédale vers le bas et
bouger vers la fixation a droite.

L N

LN/

= Tourner l'interrupteur a clé a la pupitre
de commande sur "0" et retirer la clé.

= En cas échéant, recharger la batterie.
Vider I'eau sale

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.
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=>» Vider I'eau sale en ouvrant le dispositif
de dosage sur le flexible de vidange.

=> Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

Vider I'eau propre.

=>» Dévisser le couvercle pour vider I'eau
propre - ne pas retirer complétement.
Purger I'eau.

=> Pourrincer le réservoir d'eau propre, re-
tirer le couvercle avec joint compléte-
ment.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-

teur & clé sur "0" et retirer la clé et la fiche

de secteur du chargeur.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.
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Plan de maintenance

Aprés chaque mise en service

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider l'eau sale.

=>» Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.

=> Contréler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Uniquement variante BR: Retirer et vi-
der le réservoir de salissure grossiére.

= Nettoyer les |évres d'aspiration et les [&-
vres d'enlévement, puis contrbler leur
degré d'usure et le cas échéant, les net-
toyer.

=> Contréler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

Mensuellement

=>» Controler les bornes de la batterie, en
cas de besoin brosser et graisser avec
graisse de borne. Faire attention que
les cables de raccordement sont bien
branché.

=>» Controler le fonctionnement du frein
d'immobilisation (option).

= Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils
sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

=>» Contréler en cas de batteries avec
maintenance la concentration de l'acide
des celulles.

= Nettoyer le tunnel des brosses (unique-
ment variante BR).

Tous les ans
=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.



Travaux de maintenance

Echanger ou tourner les lévres d'aspira-
tion.

=>» Retirer la brosse d'aspiration.

=> Dévisser le bouton cannelé.

=> Retirer les piéces plastiques.

=>» Retirer les lévres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place.

= Mettre en place des pieces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement des rouleaux-brosses
= Desserrer les écrous-papillons.
= Retirer le couvercle de stockage.

=> Retirer la brosse d'aération, placer une
nouvelle (faire attention a I'entrée hexa-
gonale de la brosse d'aération).

= Poser le couvercle de stockage.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

= Répéter le procédure a la coté que se
trouve en face.

Remplacement des disques-brosses

= Soulever les disques-brosses.

=>» Tourner la disque-brosse droite environ
45° dans le sens horaire. Tourner la dis-
que-brosse gauche environ 45° dans le
sens horaire.

=>» Retirer les disques-brosses par le bas.

=>» Pour la mise en place des nouveaux
disques-brosses, procéder dans I'ordre
inverse.

Régler le bouclier anti-projection.

= Dévisser les deux vis.

=>» Déplacer les deux ressorts de traction
dans la position souhaitée.

=>» Orienter le bouclier anti-projection.

= Visser les deux vis.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de con-
clure des contrats de maintenance avec le
bureau de ventes Kéarcher responsable.
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Protection antigel

En cas de risque de gel :
=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-

= Relever la téte de nettoyage pour em-
pécher le dommage des brosses.

Variante BD

servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piece a

I'abri du gel.

A Danger

Risque de blessure ! Ne pas charger ni dé-

charger la machine sur des pentes supé-

rieures a 10%. Rouler doucement.

= Pour le transport sur un véhicule, bloquer
I'appareil avec des sangles pour tendre/
cordes pour I'empécher de glisser.
Actionner la frein d'immobilisation (op-

tion).

=>» Eliminer les disques-brosses dans la
téte a brosses.

A\ Danger

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-

teur a clé sur "0" et retirer la clé et la fiche

de secteur du chargeur.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-

solues grace aux instructions de ce ta-

bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne

Remeéde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Stand-by, tourner l'interrupteur a clé sur"0", ensuite de nouveau
sur "1".

Controler le fusible F2 *, en cas de besoin échanger *

Contréler la batterie, en cas de besoin charger.

L'appareil ne se bouge
pas

Controler si le frein d'immobilisation (option) est deserrer.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contrdler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le
réservoir

Contréler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin net-
toyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en
cas de besoin remplacer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de
besoin nettoyer.

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Vérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est
fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Régler la pression.

Controbler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les
remplacer.
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Les brosses ne se Diminuer la pression.

tournent pas Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

Si le contacteur de ligne dans I'électrique est actionné, tourner
l'interrupteur a clé sur "0", ensuite de nouveau sur "1".

* Eliminer les vis de la couvercle électrique et tourner la couvercle électrique avec le char-
geur vers le bas.

Accessoires

Accessoire BR...

Désignation Référence  Description Piéce L'appa-
reil be-
soin la
piéce

Brosse d'aération,  5.762-296.0 Aussi pour un nettoyage des 1 2

rouge (moyenne, sol plus sales.

standard)

Brosse d'aération, 5.762-297.0 Pour le polissage et nettoyage 1 2

blanche (douce) des sols sensibles.

Brosse d'aération, 5.762-298.0 Pour frotter des sols structurés 1 2

orange (haut/bas) (carrelage de protection etc.).

Brosse d'aération, 5.762-299.0 Pour un nettoyage profond des 1 2

verte (grit) sols trés sales et pour décaper

Brosse d'aération,  5.762-300.0 (p.ex. cire, acryliques). 1 2

gris ( 1 mm de grit)

Rouleau de pad 4.762-332.0 Pour la réception de pads de 1 2

rouleau.

Pad de rouleau, 6.369-389.0 Pour le nettoyage et le polissa- 20 80

blanc (trés doux) ge des sols sensibles.

pad de rouleau, jau- 6.369-454.0 Pour le polissage des sols. 20 80

ne (doux)

Pad de rouleau, 6.369-456.0 Pour le nettoyage des sols pas 20 80

rouge (moyen) trop sales.

Pad de rouleau, 6.369-455.0 Pour le nettoyage des sols nor- 20 80

vert (dur) mal ou trés sales.
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Accessoires BD...

Désignation Référence Description Piece L'appa-
reil be-
soin la
piéce

Disque-brosse, na- 6.906-565.0 Pour le polissage des sols. 1 2

ture (douce)

Disque-brosse, rou- 6.906-563.0 Pour le nettoyage des sols pas 1 2

ge (moyenne, stan- trop sales ou sensibles.

dard)

Disque-brosse, noi- 6.906-564.0  Pour le nettoyage des sols trés 1 2

re (dure) sales.

Plateau de propul-  6.906-566.0  Pour la réception de pads. 1 2

sion

Disc-Pad, rouge 6.369-826.0  Pour le nettoyage des solspas 5 2

(moyen) trop sales.

Disc-Pad, vert (dur) 6.369-827.0 Pour le nettoyage des sols tres 5 2

sales.

Disc-Pad, noir (fres  6.369-828.0  Pour le nettoyage des sols tres 5 2

dur) sales.

Accessoire BR.../BD...

Désignation Référence Description Piece L'appa-
reil be-
soin la
piéce

Lévre en caout- 6.273-214.0  Standard Paire 1 paire

chouc, bleu

Lévre en caout- 6.273-208.0  résistante a I'huile Paire 1 paire

chouch, marron

Lévre en caout- 6.273-205.0  Anti-bandes Paire 1 paire

chouch, marron

Barre d'aspiration, 4.777-302.0 Standard 1 1

droit

Barre d'aspiration, 4.777-312.0  Standard 1 1

courbée
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Caractéristiques techniques

BR BD

Performances
Tension nominale \% 24 24
Capacité de la batterie Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Puissance absorbée moyenne w 1900 1500
Puissance du moteur (puissance nominale) W 200 200
Puissance du moteur d'aspiration w 500 500
Puissance de moteur de brosses w 2x 600 1x 800
Fusibles
F1 (fusible principal) A 125 150
F2 (commande) A 3 3
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 22 22
Puissance d'aspiration, dépression kPa 11,5 11,5
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 550 550
Diamétre des brosses mm 105 300
Vitesse des brosses t/min 1350 180
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?/h 2475 2475
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau | 60/55 60/55
sale
Température d'eau max. °C 60 60
Poids (avec/sans batterie) kg 235/115  235/115
Poids total kg (295) (295)

300" 300"

Emissions sonores
Niveau de pression acoustique (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibrations de I'appareil
Valeur globale de vibrations (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Appareils d’achat groupé
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.384-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

{é;:;?@ — W (osac
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
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Accessoires et piéces de re-
change

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sdr et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agréé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.



A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste istruzioni per l'uso.

Conservare le presenti istruzioni per I'uso

per consultarle in un secondo tempo o per
darle a successivi proprietari.

Norme di sicurezza 55
Funzione 55
Uso conforme a destinazione 56
Protezione dell’ambiente 56
Elementi di comando e di funzione 57
Prima della messa in funzione 59
Funzionamento 62
Arresto e spegnimento 65
Cura e manutenzione 66
Antigelo 68
Trasporto 68
Guasti 68
Accessori 69
Dati tecnici 71
Dichiarazione CE 72
Accessori e ricambi 72
Garanzia 72

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per 'uso sia I'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola ed erogatori a spruzzo”, 5.956-
251.

L'apparecchio & omologato per I'uso su su-
perfici con pendenza fino a 2%.

Per aumentare la sicurezza, in caso di lavo-
ri su superfici con pendenza fra il 2- 10% &
necessario avere installato il gruppo acces-
sorio (ABS) freno supplementare 2.640 -
376.

Prima di mettere in funzione 'apparec-
chio, assicurarsi che il cofano e tutti i
coperchi siano ben chiusi.

Non posizionare la chiave d'avviamento
su "0“ durante il funzionamento. In caso

di pericolo premere il pulsante d'arresto
d'emergenza.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Pulsante d'arresto d'emergenza

Per disattivare immediatamente tutte le
funzioni:

Simboli

All'interno delle presenti istruzioni per la
messa in funzione vengono utilizzati i se-
guenti simboli:

A Pericolo

Indica un pericolo di immediata incomben-
za. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare morte o lesioni gravi.
A\ Attenzione

Indica una situazione di probabile pericolo-
sita. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare lesioni lievi o danni
materiali.

Avvertenza

Indica suggerimenti per l'impiego e infor-
mazioni importanti.

Simboli riportati sull’apparecchio

!

Pericolo di lesioni causate da schiaccia-
menti. Quando bisogna rovesciare il serba-
toio, afferrarlo soltanto in questo punto.

L'apparecchio € impiegato per la pulizia ad

umido o per la lucidatura di superfici piane.

— E'facilmente adattabile ai diversi tipi di
pulizia grazie alla possibilita di regola-
zione della quantita di acqua, della
pressione di contatto e della maggiore
velocita delle spazzole, della quantita di
detergente cosi come della velocita di
marcia.
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— Una larghezza massima di 550 mm e
una capienza di acqua pulita e sporca
di rispettivamente 60 | permettono una
pulizia efficace anche in caso di lunghi
tempi di utilizzo.

— L'apparecchio € semovente, il motore di
guida & alimentato da quattro batterie.

— Le batterie possono essere caricate
con l'apposito caricabatterie (presa
230V).

— La batteria ed il caricabatterie sono gia
integrate nelle varianti "Package".

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da

diversi accessori in relazione ai diversi la-

vori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito Internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita ed alla
lucidatura.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— Non aspirare gas infammabili, acidi allo
stato puro o solventi.

Ne fanno parte la benzina, diluenti per
vernici oppure gasolio, i quali insieme
all’aria aspirata possono formare vapori
e miscele esplosivi, ma anche l'aceto-
ne, acidi allo stato puro e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

— L'apparecchio &€ omologato per l'uso su
superfici con pendenza fino a 2%.

56 lItaliano

Per aumentare la sicurezza, in caso di
lavori su superfici con pendenza fra il 2-
10% & necessario avere installato il
gruppo accessorio (ABS) freno supple-
mentare 2.640 - 376.

Protezione dell’ambiente

| materiali dell'imballaggio
sono riciclabili. Non smaltire
I'imballaggio con i rifiuti dome-
stici, ma conferirlo al riciclag-
gio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.

8o
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Elementi di comando e di funzione
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Quadro di comando

Archetto di spinta

Leva direzione di guida

Tubo di scarico dell'acqua sporca

Cavo di collegamento per caricabatterie

(BR/BD 55/60 W BAT Package DOSE)

Tubo flessibile di aspirazione

7 Pedale per 'azionamento del freno di
stazionamento (opzione).

8 Caricabatterie (BR/BD 55/60 W BAT
DOSE: non in dotazione)

9 Elettronica e fusibili

10 Viti per il coperchio del vano elettronica

11 Barra di aspirazione *

12 Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

13 Dadi ad alette per la sostituzione dei
labbri di aspirazione

14 Pedale per il sollevamento/I'abbassa-
mento della testa di pulizia

15 Dadi ad alette per l'inclinazione della
barra di aspirazione

16 Leva per la regolazione della pressione
di contatto delle spazzole

17 Targhetta

18 Aggancio per la barra di aspirazione

19 Indicatore di livello acqua pulita

20 Contenitore dello sporco grossolano
(solo BR)

21 Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

22 Batteria (solo variante Pack)

23 Rulli delle spazzole (solo variante BR),
spazzole a disco (variante BD) *

24 Testa di pulizia

25 Fusibile principale F1

26 Leva abbassamento barra di aspirazione

27 Coperchio serbatoio acqua sporca

28 Filtro pelucchi

29 Bocchettone di riempimento serbatoio
acqua pulita

30 Serbatoio acqua pulita

31 Serbatoio acqua sporca

32 Dispositivo di dosaggio per I'acqua
sporca

33 Chiusura serbatoio acqua pulita

34 Dispositivo di blocco del serbatoio

a b wN -

»
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35 Copertura del condotto di aerazione (la
rimozione pud avvenire soltanto da par-
te di personale specializzato)

36 2,5 | detergente in bottiglia *

37 Tubo flessibile di aspirazione detergente

* non in dotazione
Quadro di comando

56 7 8
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1 Interruttore a chiave
Pulsante Info (Infobutton)

3 Display per la visualizzazione delle se-
guenti funzioni:
- stato della batteria
- velocita di lavaggio
- numero di giri della spazzola
- funzione WDB
- ore di esercizio
- velocita
- dosaggio del detergente
- produttore
- versione del programma

4 La spia luminosa (rossa) si illumina in
caso di batterie scariche

5 La spia luminosa (rossa) si illumina quan-
do la bottiglia del detergente & vuota

6 La spia luminosa (rossa) si illumina in
caso di spazzole sovraccariche

7 La spia luminosa (verde) si accende al
riempimento con acqua

8 La spia luminosa (verde) si accende
quando l'apparecchio si trova in funzio-
ne di aspirazione

9 Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo




Caricabatterie (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 Spia luminosa rossa accesa = guasto
caricabatterie/batteria. Rivolgersi al
servizio di assistenza clienti

2 Spia luminosa verde accesa = batterie
cariche

3 Spia luminosa gialla accesa = batterie
in carica

Prima della messa in funzione

Montare le spazzole

Variante BD

Prima della messa in funzione € necessario
montare le spazzole a disco (vedi lavori di
manutenzione®).

Variante BR

Le spazzole sono gia montate

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

=> Svitare i dadi ad alette

e
R
o)

=(Y)

B

s
=
=

=

B
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= Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per

l'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

Indossare una protezione per gli

occhi

@

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Avviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

R P@ e

Pb

A Pericolo

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Rischio di lesioni. Non portare mai eventua-
li ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.
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Inserire e collegare le batterie

Nella variante BAT-Package le batterie

sono gia inserite

= Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso I'alto.

=> Inserire le batterie nell’alloggiamento
della vasca direzionandole verso la te-
sta di pulizia, facendo attenzione che si-
ano ben incassate. Fissare la
squadretta di fissaggio posta dietro le
batterie.

=> Ungere i poli della batteria con I'apposi-
to grasso per batterie.

= Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

&
o o

T,
o -y

AN\ Attenzione

Verificare la corretta polarizzazione.
=> Serrare il cavo di collegamento fornito ai
poli (+) e (-) della batteria ancora liberi.

i

A\ Attenzione

Pericolo di lesioni causate da schiaccia-
menti. Quando bisogna rovesciare il serba-
toio, afferrarlo soltanto in questo punto.

=> Orientare il serbatoio dell'acqua in avanti.
A\ Attenzione

Caricare la batteria prima della messa in
funzione dell'apparecchio.

Carica della batteria
A\ Pericolo

Rischio di esplosioni. Il caricamento di bat-
terie con liquido é consentito solo con co-
perchio aperto.
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Avvertenza
L'apparecchio dispone di una protezione dal-
lo scaricamento totale, cio significa che se si
raggiunge il livello minimo di capacita, sia i
motori delle spazzole che le turbine si disatti-
vano. In questo caso, sul quadro di comando
la spia di controllo della batteria (rossa) si ac-
cende. Da questo momento, I'apparecchio
puo essere solamente guidato.
= Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le pendenze.
Avvertenza
Se si utilizzano batterie diverse (p. es. da
un altro produttore), la protezione dallo
scaricamento totale deve essere adattata
dal servizio clienti Kércher alla rispettiva
batteria.

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzio-
ne alla rete elettrica e alla protezione - vedi
"Caricabatterie”.

Usare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti e sufficientemente ventilati!
Avvertenza

Il tempo medio di caricamento é di ca. 10-
15 ore.

| caricabatterie raccomandati dalla Kércher
sono conformi alle batterie utilizzate. Sono
regolate elettronicamente e terminano au-
tomaticamente il procedimento di carica.
Tutte le funzioni dell'apparecchio vengono
disattivate automaticamente durante il pro-
cedimento di carica.

Procedimento di carica BR/BD 55/60 W
BAT Package DOSE
=> Inserire la spina in una presa elettrica.

Procedimento di carica BR/BD 55/60 W

BAT DOSE

=>» Svuotare i serbatoi dell'acqua sporca e
dell’acqua pulita.

=>» Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso I'alto.

=>» Staccare la spina della batteria e colle-
garla al cavo di caricamento.

= Collegare il caricabatterie alla rete e ac-
cenderlo.



Batterie a ridotta manutenzione (batterie

con liquido)

=> Un'ora prima della fine del procedimen-
to di carica aggiungere acqua distillata.
Osservare il giusto livello di acido. Le
batterie sono adeguatamente contras-
segnate.

A\ Pericolo

Pericolo di ustioni chimiche!

— Il rabbocco di acqua allo stato scarico
della batteria puo provocare la fuoriu-
scita di acido!

— Durante l'impiego di acido da batteria
indossare occhiali di protezione ed os-
servare le indicazioni in modo da evita-
re ferite o danneggiamenti
dell'abbigliamento.

— Sciacquare immediatamente eventuali
schizzi di acido sulla cute o sull'abbi-
gliamento con acqua abbondante.

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento!

— Utilizzare solo acqua distillata o desali-
nizzata (VDE 0510) per rabboccare la
batteria.

— Non utilizzare additivi estranei (cosid-
detti agenti di miglioramento), in quanto
decadrebbe ogni garanzia.

A\ Attenzione

In caso di sostituzione della batteria negli

apparecchi "Package", utilizzare soltanto

batterie prive di manutenzione.

Batterie consigliate

SONNEN-
SCHEIN

020 8517 405, manutenzio-
ne ridotta, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN

T-145, manutenzione ridot-
ta, 2056 Ah,4x6V

Caricabatterie consigliati

Produttore, Descrizione

cod. ordina-

zione Kar-

cher

KARCHER Caricabatteria 2425 per

6.654-072.0 | batterie a manutenzione
ridotta, 24 V

KARCHER Caricabatteria 2425 per

6.654-078.0 | batterie prive di manuten-
zione, 24 V

Produtto- Descrizione

re, cod. or-

dinazione

Kéarcher

DETA 24V GtV 180 DTP, priva di

6.654-130 | manutenzione, 180 Ah, 4 x
6V

DETA 24V PzS 170 (5), manuten-
zione ridotta, 170 Ah, 4 x 6
\%

DETA 24V GiV 160 DT, priva di

6.654-089 | manutenzione, 160 Ah, 4 x
6V

Per entrambi i caricabatteria & necessario

un cavo di alimentazione /adattatore 6.648
-582.

Sia le batterie che i caricabatteria sono ac-
quistabili nei negozi specializzati.

Operazione di scarico

A Pericolo

Rischio di lesioni. Per un'immediata interru-

zione di tutte le funzioni premere il pulsante

d'arresto d'emergenza.

=> Inserire e collegare le batterie (vedi
"Prima della messa in funzione").

= Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

=>» Fissare le assi con delle viti.
=>» Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.
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= Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

= Sollevare la testa dilavaggio azionando
il pedale e rimuovere I'imballaggio in
cartone.

=> Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione , 1"

= Azionare la leva di direzione guida e far
scendere lentamente I'apparecchio dal-
la rampa.

= Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione ,0".

Funzionamento

A Pericolo

Rischio di lesioni. Azionare il pedale sempre
solo con un solo piede. L’altro piede deve
poggiare stabilmente sul terreno. Per un'im-
mediata interruzione di tutte le funzioni pre-
mere il pulsante d'arresto d'emergenza.

Guidare

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Per retrocede-
re e necessario sollevare la barra di aspira-
zione.
Avvertenza
L’apparecchio é costruito in modo da la-
sciar sporgere la testa della spazzola verso
destra. Questo permette un’ampia visibilita
e un accostamento ottimale ai bordi duran-
te il lavoro.
= Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo.
=> Inserire la chiave nell'interruttore a
chiave posto sul quadro di comando e
girarla su "1".
= Sbloccare il freno di stazionamento (op-
zione) premendo il pedale verso il bas-
so e spostandolo verso sinistra.
Lasciare che il pedale si alzi.
= Guidare I'apparecchio
In avanti:
Premere la leva di direzione guida in
avanti.
Retrocedere:
Tirando la leva di direzione guida indietro.
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Avvertenza

L’apparecchio si muove soltanto quando la
leva di direzione guida viene spostata di
15°.

=>» Regolare la velocita operativa.

In avanti:

Ruotare il pulsante Info (Infobutton) in
senso orario finché viene visualizzato
,CleanSpdFwd=xxx%".

Retrocedere:

Ruotare il pulsante Info (Infobutton) in
senso orario finché viene visualizzato
,CleanSpdRev=xxx%.

Avvertenza

Il display passa automaticamente alla visua-
lizzazione ,,controllo batteria“ 10 secondi
dopo l'ultimo azionamento del pulsante Info.

Premere brevemente il pulsante Info
(Infobutton) - la visualizzazione lam-
peggia.

Impostare la velocita girando il pulsante
Info (Infobutton). Valore impostabile: tra
il 30% ed il 100% a passi da 10.
Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato.

Fermare I'apparecchio: Rilasciare la
leva di direzione di guida.

Aggiungere carburante e sostanze

aggiuntive

Acqua fresca
=>» Aprire il coperchio.
= Aggiungere acqua pulita (massimo 60

°C) fino a 15 cm sotto il bordo inferiore
del bocchettone di riempimento.

=>» Chiudere il coperchio.



Detergente
A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti I'operatore € responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di
solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Avvertenza

Non utilizzare detergenti molto spumeg-
gianti.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente

RM 745
RM 746

Pulizie di manutenzione di
tutti i pavimenti resistenti
all'acqua.

Pulizia di manutenzione di | RM 755 es
superfici lucide (per es.

granito)

Pulizia di manutenzione e | RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavi-

menti industriali

Pulizia di manutenzione e | RM 753
pulizie di fondo di pavi-
menti industriali di piastrel-

le in gres

Pulizia di manutenzione di | RM 751
piastrelle nelle zone sani-

tarie

Pulizia e disinfezione nelle | RM 732

zone sanitarie
Destratificazione di tutti i
pavimenti resistenti all'al-
cali (per es. PVC)

Destratificazione di pavi-

RM 752

RM 754

menti in Linoleum

Durante il passaggio dell'acqua pulita in di-
rezione testa di pulizia vi si aggiunge una
dose di detergente tramite un dispositivo di
dosaggio.

Avvertenza

Il dispositivo di dosaggio consente di ag-
giungere max. 3% di detergente. In caso di

dosaggio maggiore occorre mettere il de-

tergente direttamente nel serbatoio dell'ac-

qua pulita.

=>» Posizionare la bottiglia del detergente
nel supporto dietro il quadro di coman-
do.

=>» Svitare il coperchio della bottiglia.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
del dispositivo di dosaggio nella botti-
glia.

Avvertenza

In caso di serbatoio dell'acqua pulita vuoto,

l'aggiunta di detergente si blocca. La testa

di pulizia continua ad operare senza ag-

giunta di liquidi. Anche in caso di tanica di

detergente vuota l'aggiunta di detergente si

ferma.

Impostazioni

Regolare la quantita di acqua

= Impostare la quantita d’acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.

\
g | S
Avvertenza

Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradatamente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.
Regolare il dosaggio di detergente.
= Ruotare il pulsante Info in senso orario

finché viene visualizzato "RM - Dosie-
rung" o "RM - Dosing".

= Premere brevemente il pulsante Info -

la visualizzazione lampeggia.
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= Impostare il dosaggio di detergente gi-
rando il pulsante Info (da 0,5% fino a
3%).

= Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato

Avvertenza

Se all'acqua non deve essere aggiunto al-

cun detergente, impostare il dosaggio a

0%.

Abbassare la barra di aspirazione.

=>» Spingere la leva verso il basso; la barra
di aspirazione si abbassa e la turbina di
aspirazione si attiva.

Avvertenza

Durante la pulizia di pavimenti piastrellati

regolare la barra di aspirazione (in posizio-

ne orizzontale) in modo da non lavorare ad

angolo retto rispetto alle fughe.

Per migliorare il risultato di aspirazione é

possibile regolare sia la posizione obliqua

che l'inclinazione della barra di aspirazione

(vedi "Regolare la barra di aspirazione”).

Regolare il numero di giri delle spazzole

=> Ruotare il pulsante Info in senso orario
fincheviene visualizzato ,FACT,,.

= Premere brevemente il pulsante Info -
la visualizzazione lampeggia.

=> Impostare il numero di giri delle spazzo-
le girando il pulsante Info.

— "...Power" - numero massimo di giri
(100%).

- ,...Whisper® - numero medio di giri
(60%).

- ,...Fine® - numero minimo di giri (40%).

= Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato
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Accendere la testa di pulizia
A\ Attenzione!

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare 'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

=>» Schiacciare il pedale, spostarlo a sini-
stra e lasciare che si alzi. La testa di pu-
lizia si abbassa ed il motore delle
spazzole si attiva automaticamente.

)\:!iu’r ,
=

= Regolare la pressione di contatto trami-
te la leva.

Avvertenza

Esegquire le prime prove di lavaggio impostan-
do una bassa pressione di contatto. Aumen-
tare gradatamente la pressione di contatto
fino ad ottenere il risultato di pulizia desidera-
to. Un’impostazione corretta della pressione
di contatto riduce il consumo di energia e limi-
ta l'usura delle spazzole.

Arrestando I'apparecchio o in caso di sovrac-
carico, i motori delle spazzole si bloccano.

I\ Attenzione

Una pressione di contatto eccessiva puo dan-
neggiare il pavimento. Eseguire le prime pro-
ve di lucidatura con pressione di contatto



regolata al minimo. Aumentare gradatamen-
te la pressione di contatto fino ad ottenere il ri-
Sultato di lucidatura desiderato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su pa-
vimenti piastrellati la barra di aspirazione puo
essere messa in posizione obliqua (5° max.).
= Allentare i dadi ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Svitare i dadi ad alette

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
puod essere modificata.

= Allentare i dadi a farfalla.

=> Inclinare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi a farfalla.
Attivazione/disattivazione WDB

Questa funzione & necessaria per I'utilizzo
del kit di montaggio per spruzzare/aspirare
(accessori).

= Ruotare il pulsante info in senso orario

finché non viene visualizzato "WDB-

Funktion" o "WDB-Function®.

Premere brevemente il pulsante Info.

Selezionare "ON* o "OFF* ruotando il

pulsante info.

=> Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato.

Stand-by

Se una pausa di lavoro supera i 30 minuti,
I'apparecchio passa in modalita stand-by: Per
rimettere in funzione I'apparecchio girare I'in-
terruttore a chiave brevemente sulla posizio-
ne ,0“ e poi rigirarlo sulla posizione , 1"

Arresto e spegnimento

L 7

Chiudere il pulsante di regolazione del-
la quantita d’acqua.

Rilasciare la leva di direzione di guida.
Sollevare la testa di pulizia.

Avanzare per un breve tratto e aspirare
I'acqua residua.

Sollevare la barra di aspirazione.

La turbina di aspirazione continua a
funzionare per altri 5 secondi, per aspi-
rare 'acqua residua dalla barra di aspi-
razione e dal tubo flessibile di
aspirazione.

= Azionare il freno di stazionamento (op-
zione). Schiacciare il pedale e spostarlo
a destra per fissarlo.

L 7

=> Girare la chiave d'avviamento posto sul
quadro di comando su "0" e togliere la
chiave.

=>» Se necessario caricare la batteria.
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Svuotare I'acqua sporca.

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.

= Svuotare I'acqua sporca aprendo il di-
spositivo di dosaggio posto sul tubo di
scarico.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Svuotare I'acqua sporca.

= Per svuotare I'acqua pulita svitare il tap-
po senza toglierlo completamente.
Svuotare l'acqua

= Per sciacquare il serbatoio dell'acqua
pulita togliere il tappo con guarnizione.
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Cura e manutenzione

A Pericolo

Rischio di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro

sull'apparecchio posizionare l'interruttore a

chiave su 0" e togliere la chiave e la presa

del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

A lavoro ultimato
A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Non rivolgere

il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-

lizzare detergenti aggressivi.

Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare il contenitore dell'acqua

sporca con acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

Controllare il filtro pelucchi, eventual-

mente pulirlo.

Solo per la variante BR: Estrarre e

svuotare il contenitore di sporco gros-

solano.

Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-

namento, verificarne l'usura ed even-

tualmente sostituirle.

=> Verificare l'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

v v v VY

v

Una volta al mese

= Controllare 'ossidazione dei poli della
batteria, se necessario spazzolarli e lu-
brificarli con grasso per poli. Controllare
che i cavi di collegamento siano fissati
correttamente.

=>» Verificare la funzionalita del freno di
stazionamento (opzione).

=>» Pulire le guarnizioni tra il serbatoio
dell'acqua sporca e il coperchio e con-
trollarne l'impermeabilita, eventualmen-
te sostituire.

=>» Per batterie che richiedono manuten-
zione controllare la densita dell'acido
delle celle.

=>» Pulire le cavita spazzole (solo variante
BR).



Una volta all'anno
= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione
Sostituire o girare i labbri di aspirazione

= Togliere la barra di aspirazione.
=> Svitare le manopole a crociera.

=> Togliere le parti sintetiche.

=> Togliere i labbri di aspirazione.

=> Inserire i labbri di aspirazione sostituiti.

=> Inserire le parti sintetiche.

=> Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rulli delle spazzole
= Allentare i dadi a farfalla.
= Togliere il coperchio del supporto.

= Togliere il rullo della spazzola ed inseri-
re quello nuovo (rispettare le sedi esa-
gonali dei rulli delle spazzole).

= Rimontare il coperchio del supporto.

=>» Stringere i dadi a farfalla.

= Ripetere il procedimento nella parte op-
posta.

Sostituire le spazzole a disco

= Alzare le spazzole a disco.

= Ruotare la spazzola a disco destra di
ca. 45° in senso orario. Ruotare la
spazzola a disco sinistra di ca. 45° in
senso antiorario.

= Togliere le spazzole a disco verso il
basso.

=>» Seguire il procedimento inverso per
montare le nuove spazzole a disco.

Regolare il dispositivo paraspruzzi.

=> Svitare entrambe le viti.

=>» Spostare entrambe le molle di trazione
nella posizione desiderata.

=>» Posizionare il paraspruzzi.

=>» Stringere entrambe le viti.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-
cher competente.
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Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Alzare la testa di lavaggio per evitare
danni alle spazzole.

Variante BD

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di

acqua sporca.

=> Collocare I'apparecchio in un locale

protetto dal gelo.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! L'apparecchio puo esse-
re impiegato per lo scarico e il carico in
pendenze non superiori all'10%. Guidare

lentamente.

= Per trasporti su veicoli assicurare I'ap-
parecchio con cinghie elastiche/corde
in modo da evitare scivolamenti.
Azionare il freno di stazionamento (op-

zione).

= Rimuovere le spazzole a disco dalla te-
sta delle spazzole.

A Pericolo

Rischio di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro

sull'apparecchio posizionare l'interruttore a

chiave su 0" e togliere la chiave e la presa

del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Girare l'interruttore a chiave sulla posizione ,0%, attendere un at-
timo e rigirarlo sulla posizione , 1%

Controllare il fusibile F2 *, eventualmente sostituirlo. *

Controllare la batteria, eventualmente caricarla.

L'apparecchio non
parte

Controllare che il freno di stazionamento (opzione) sia sbloccato.

Quantita di acqua in-
sufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il
serbatoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente
pulirli.

Potenza diaspirazione
insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e controllarne l'impermeabilita, eventualmente sostituire.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventual-
mente sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente
pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente so-
stituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia
chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Regolare la pressione di contatto

Verificare l'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.
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Le spazzole non ruota-

no

Diminuire la pressione di contatto

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventual-
mente rimuoverli.

Girare l'interruttore a chiave sulla posizione ,,0%, attendere un at-
timo e rigirarlo sulla posizione , 1%

* Togliere le viti del coperchio del vano elettronica ed orientare il coperchio con il carica-
batteria verso il basso.

Accessori BR...

Denominazione Codice Descrizione Quan Quanti-
componen- tita ta ne-
te cessaria

Rullo della spazzo- 5.762-296.0 Per la pulizia di manutenzione 1 2

la, rosso (modello anche di pavimenti molto spor-

medio, standard) chi.

Rullo della spazzo- 5.762-297.0 Per la lucidatura e la puliziadi 1 2

la, bianco (morbido) manutenzione di pavimenti de-

licati.

Rullo della spazzo- 5.762-298.0 Per strofinare pavimenti struttu- 1 2

la, arancione (alto/ rati (pavimenti di sicurezza

basso) etc.).

Rullo della spazzo- 5.762-299.0 Per la pulizia di fondo di pavi- 1 2

la, verde (Grit) menti molto sporchi e destratifi-

Rullo della spazzo- 5.762-300.0 cazioni (per es. cere, acrilati). 4 2

la, grigio (1 mm

Grit)

Albero del rullo tam- 4.762-332.0 Serve da supporto per i tampo- 1 2

pone ni del rullo.

Tampone per rullo, 6.369-389.0 Per la pulizia e la lucidatura di 20 80

bianco (molto mor- pavimenti delicati.

bido)

Tampone per rullo, 6.369-454.0 Per la lucidatura di pavimenti. 20 80

giallo (morbido)

Tampone per rullo, 6.369-456.0 Per la pulizia di pavimenti poco 20 80

rosso, (medio) sporchi.

Tampone per rullo, 6.369-455.0 Per la pulizia di pavimenti spor- 20 80

verde (duro)

chi o molto sporchi.
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Accessori BD...

Denominazione Codice Descrizione Quan Quanti-
componen- tita ta ne-
te cessaria

Spazzola a disco, 6.906-565.0 Per la lucidatura di pavimenti. 1 2

naturale (versione

morbida)

Spazzola a disco, 6.906-563.0  Perla pulizia di pavimenti poco 1 2

rosso (versione me- sporchi o delicati.

dia, standard)

Spazzola a disco, 6.906-564.0  Per la pulizia di pavimenti mol- 1 2

nera (versione du- to sporchi.

ra)

Piatto di aziona- 6.906-566.0  Serve da supporto per i tampo- 1 2

mento ni.

Disc-Pad, rosso 6.369-826.0  Perla pulizia di pavimentipoco 5 2

(medio) sporchi.

Disc-Pad, verde 6.369-827.0  Per la pulizia di pavimenti mol- 5 2

(duro) to sporchi.

Disc-Pad, nero 6.369-828.0  Per la pulizia di pavimenti mol- 5 2

(molto duro) to sporchi.

Accessori BR.../BD...

Denominazione Codice com- Descrizione Quan- Quanti-
ponente tita ta ne-

cessaria

Labbro di gomma, 6.273-214.0  Standard Cop- 1 coppia

blu pia

Labbro di gomma, 6.273-208.0  Resistente all'olio Cop- 1 coppia

marrone pia

Labbro di gomma, 6.273-205.0  Antialoni Cop- 1 coppia

marrone pia

Barra diaspirazione, 4.777-302.0 Standard 1 1

orizzontale

Barra di aspirazione 4.777-312.0  Standard 1 1

ad arco
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BR BD

Potenza
Tensione nominale \% 24 24
Capacita della batteria Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Medio assorbimento di potenza w 1900 1500
Potenza del motore di trazione (potenza nominale) W 200 200
Potenza del motore di aspirazione w 500 500
Potenza del motore delle spazzole w 2x 600 1x 800
Fusibili
F1 (fusibile principale) A 125 150
F2 (centralina) A 3 3
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 22 22
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 11,5 11,5
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di lavoro mm 550 550
Diametro spazzole mm 105 300
Numero giri spazzole 1/min 1350 180
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?/h 2475 2475
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca | 60/55 60/55
Temperatura acqua max. °C 60 60
Peso (con/senza accessori) kg 235/115  235/115
Peso complessivo kg (295) (295)

300" 300"

Emissione sonora
Pressione acustica (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibrazioni meccaniche
Valore totale vibrazioni (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Apparecchi "Package"

Italiano 71



Dichiarazione CE Accessori e ricambi

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: detergente per pavimenti
Modelo: 1.384-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

éf/;m i @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

72 Italiano

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.



A Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te

nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing

voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.
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Garantie 89

Veiligheidsinstructies

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251 te lezen, in
acht te nemen en overeenkomstig te han-
delen.

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op oppervliakken met een helling tot 2%.
Bij werkzaamheden op plaatsen met een
helling tussen 2-10 % moet voor een betere
veiligheid de uitbreidingsset (ABS) extra
rem 2.640-376 geinstalleerd zijn.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de kap en alle deksels geslo-
ten zijn.

Tijdens de werking mag de sleutelscha-
kelaar niet op ,,0“ gezet worden. Bij ge-
vaar de nood-stop-knop indrukken.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Nood-stop-knop

Voor een onmiddellijke buitenwerkingstel-
ling van alle functies.

Symbolen

In deze gebruiksaanwijzing worden de vol-
gende symbolen gebruikt:

A Gevaar

Wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar.
In geval van niet-naleving van de instructie
dreigen ernstige en zelfs dodelijke verwon-
dingen.

A\ Waarschuwing

Wijst op een eventueel gevaarlijke situatie.
In geval van niet-naleving van de instructie
kunnen lichte verwondingen of materiéle
schade optreden.

Instructie

Wijst op gebruikstips en belangrijke infor-
matie.

Symbolen op het toestel

I

Verwondingsgevaar door kneuzen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

Het apparaat wordt gebruikt voor de natte
reiniging of voor het polijsten van effen
vloeren.

— Het apparaat kan door het instellen van
de waterhoeveelheid, de aandrukkracht
van de borstels en de afzuiging van vuil
water makkelijk aangepast worden aan
de overeenkomstige reinigingstaak.
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— Een werkbreedte van 550 mm en een
capaciteit van het schoonwaterreser-
voir van 60 | en van het vuilwaterreser-
voir van 55 | maken een efficiénte
reiniging en een hoge gebruiksduur mo-
gelijk.

— Het apparaat is zelfrijdend, de motor
van de wielaandrijving wordt gevoed
door vier accu's.

— De accu's kunnen door middel van een
oplaadapparaat aan een 230-V-stop-
contact opgeladen worden.

— Accu en oplaadapparaat is geinte-
greerd in de Package-varianten.

Instructie

In functie van de verschillende reinigingsta-

ken kan het apparaat uitgerust worden met

verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus aan of bezoek onze

webpagina op www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van gladde
vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Met het apparaat mogen geen brandba-
re gassen, onverdunde zuren of oplos-
middelen opgezogen worden.

Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ners of stookolie die door de inwerking
van de zuiglucht explosieve mengsels

kunnen vormen. Alsook aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen aange-
zien ze materialen die in het apparaat

gebruikt worden, aantasten.
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Het apparaat is toegelaten voor het ge-
bruik op oppervlakken met een helling
tot 2%.

Bij werkzaamheden op plaatsen met
een helling tussen 2-10 % moet voor
een betere veiligheid de uitbreidingsset
(ABS) extra rem 2.640-376 geinstal-
leerd zijn.

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

]| &9

Oude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
O\ | terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-
schikte verzamelplaats af.




Elementen voor de bediening en de functies
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Bedieningspaneel

Duwbeugel

Rijhendel

Aftapslang vuil water

Aansluitkabel voor oplaadapparaat

(BR/BD 55/60 W BAT Package DOSE)

Zuigslang

7 Pedaal voor het bedienen van de par-
keerrem (optie)

8 Oplaadapparaat (bij BR/BD 55/60 W
BAT DOSE niet in het leveringspakket)

9 Electronica en zekeringen

10 Schroeven electronica-afscherming

11 Zuigbalk *

12 Kruisknoppen voor het bevestigen van
de zuigbalk

13 Kruisknoppen voor het vervangen van
de zuiglippen

14 Pedaal voor het omhoog / omlaag zet-
ten van de reinigingskop

15 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk

16 Hendel voor het instellen van de borste-
laandrukkracht

17 Typeplaatje

18 Zuigbalkophanging

19 Peilindicatie schoon water

20 Lade voor grof vuil (alleen BR)

21 Regelknop waterhoeveelheid

22 Accu (alleen Pack-variant)

23 Borstelwalsen (BR-variant), schijfbor-
stels (BD-variant) *

24 Reinigingskop

25 Hoofdzekering F1

26 Hendel omlaag zetten zuigbalk

27 Deksel reservoir vuil water

28 Pluizenzeef

29 Vulopening schoonwaterreservoir

30 Schoonwaterreservoir

31 Vuilwaterreservoir

32 Doseerapparaat voor vuil water

33 Vergrendeling schoonwaterreservoir

34 Vergrendeling van het reservoir

35 Afdekking luchtkanaal (vast gemon-

teerd, verwijderen alleen door vakkun-

dig personeel)
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36 2,5 | reinigingsmiddelfles *
37 Zuigslang reinigingsmiddel

* niet in leveringspakket

Bedieningspaneel

6 7 8

( amsiid
I

R R
v v

o =

1 Sleutelschakelaar

2 Infotoets

3 Display voor de weergave van
- oplaadtoestand accu
- reinigingssnelheid
- borsteltoerental
- WDB-functie
- bedrijfsuren
- snelheid
- dosering reinigingsmiddel
- fabrikant
- programmaversie

4 Controlelampje (rood), brandt bij lege
accu's

5 Controlelampje (rood), brandt bij lege
reinigingsmiddelfles

6 Controlelampje (rood), brandt bij over-
belaste borstels

7 Controlelampje (groen), brandt bij wa-
tertoevoer

8 Controlelampje (groen), brandt bij zuig-
werking

9 Nood-stop-knop (door draaien ontgren-
delen)




Oplaadapparaat (BR/BD 55/60 W
BAT Package DOSE)

o---
o---A 2
S

1 Rode LED brandt = storing oplaadap-
paraat/accu, klantendienst informeren

2 Groene LED brandt = accu's vol

3 Gele LED brandt = accu's worden op-
geladen

Voor de inbedrijfstelling

Borstels monteren

BD variant

Voor de inbedrijfstelling moeten de schijf-
borstels gemonteerd worden (zie ,Onder-
houdswerkzaamheden®).

BR variant

De borstels zijn gemonteerd.

Zuigbalk monteren

=> Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

= Kruisknoppen vastdraaien

=> Zuigslang plaatsen.
Accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

>EP P

Afvalverwerking

D

Accu niet in vuilnisbak gooien

o4

Pb

A Gevaar

Explosiegevaar. Geen werktuigen e.d. op
de accu, d.b. op eindpolen en accucelver-
binder leggen.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-
tact brengen met lood. Na het werk aan ac-
cu's altijd de handen reinigen.

Accu plaatsen en aansluiten

Bij de variant BAT-Package is de accu

reeds ingebouwd.

= Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.

= Accu's aansluitend op de reinigingskop
in de kuip plaatsen en de bevestigings-
haak achter de accu's vastschroeven.

=> Accupolen met poolvet invetten.
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= Polen met de bijgevoegde verbindings-
kabels verbinden.

o
o o

| o
e =3

N\ Waarschuwing

Op juiste polariteit letten.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

i

N\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar door kneuzen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

= Waterreservoir naar voren zwenken.

A\ Waarschuwing

Voor de inbedrijfstelling van het apparaat
de accu opladen.

Accu laden
A Gevaar

Explosiegevaar. Het opladen van natte accu's
is alleen toegelaten bij een geopende kap.
Waarschuwing
Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.b.: indien de
nog toegelaten minimumcapaciteit bereikt
wordt, worden borstelmotoren en turbine
uitgeschakeld. Op het bedieningspaneel
brandt de accutoestandsweergave in dat
geval rood. Vanaf dat moment is uitsluitend
de rijwerking mogelijk.
=> Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijd vermij-
den.
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Instructie

Bij het gebruik van andere accu's (bijv. van
een andere fabrikant) moet de beveiliging
tegen volledige ontlading voor de overeen-
komstige accu opnieuw ingesteld worden
door de Kércher-klantendienst.

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische
schok. Letten op stroomnet en beveiliging,
zie ,,Oplaadapparaat”.

Oplaadapparaat alleen in een droge omge-
ving met voldoende verluchting gebruiken!
Instructie

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld onge-
veer 10-15 uren.

De aanbevolen oplaadapparaten (die bij de
gebruikte accu's passen) zijn elektronisch
geregeld en beéindigen het laadproces au-
tomatisch.

Alle functies van het apparaat worden tij-
dens het laadproces automatisch onder-
broken.

Laadproces BR/BD 55/60 W BAT Packa-

ge DOSE

=>» Stekker aan de aansluitkabel in stop-
contact steken.

Laadproces BR/BD 55/60 W BAT DOSE

=>» Vuil- en schoonwaterreservoir leegma-
ken.

=>» Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.

=> Accustekker uittrekken en verbinden
met de oplaadkabel.

=>» Oplaadapparaat verbinden met het
stroomnet en inschakelen.

Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

=>» Een uur voor het einde van het laadpro-
ces gedestilleerd water toevoegen, let-
ten op het juiste zuurpeil. Accu is
overeenkomstig gekenmerkt.

A Gevaar

Gevaar van brandwonden!

— Navwvullen van water in de ontladen toe-
stand van de accu kan leiden tot het vrij-
komen van zuren.



— Bij de omgang met accuzuur een veilig-
heidsbril dragen en de voorschriften in
acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden.

— Eventuele zuurspatten op huid of kledij
onmiddellijk met overvioedig water uit-
spoelen.

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar!

— Voor het navullen van de accu alleen
gedestilleerd of gedemineraliseerd wa-
ter (VDE 0510) gebruiken.

— Geen vreemde toevoegingsstoffen (zo-
genoemde verbeteringsmiddelen) ge-
bruiken, anders vervalt elke garantie.

A\ Waarschuwing

In geval van vervanging bij Package-appa-

raten uitsluitend onderhoudsvrije accu's

gebruiken.

Aanbevolen accu's

Fabrikant, | Beschrijving

Karcher-

bestelnr.

DETA 24V GtV 180 DTP, onder-

6.654-130 | houdsvrij, 180 Ah, 4 x 6 V

DETA 24V PzS 170 (5), onder-
houdsarm, 170 Ah, 4 x 6 V

DETA 24V GiV 160 DT, onder-

6.654-089 | houdsvrij, 160 Ah, 4 x 6 V

SONNEN- | 020 8517 405, onder-

SCHEIN houdsarm, 175 Ah, 4 x 6 V

TROJAN T-145, onderhoudsarm,
205 Ah,4x6V

Aanbevolen oplaadapparaten

Fabrikant, Beschrijving

Kércher-be-

stelnr.

KARCHER Charger 2425 voor onder-
6.654-072.0 | houdsarme accu's, 24 V
KARCHER Charger 2425 voor onder-
6.654-078.0 | houdsvrije accu's, 24 V

Voor beide oplaadapparaten is een stroom-
kabel/adapter 6.648-582 vereist.

Accu's en oplaadapparaten zijn verkrijg-
baar in de vakhandel.

Afladen

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor een onmiddellij-

ke buitenwerkingstelling van alle functies

de rode nood-stop-knop indrukken.

=> Accu's plaatsen en aansluiten (zie
,Voor inbedrijfstelling®).

=>» Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

Losplank met nagels aan het pallet be-

vestigen.

Korte planken ter ondersteuning onder

de losplank leggen.

Houten latten voor de wielen verwijde-

ren.

Reinigingskop met pedaal omhoog zet-

ten en kartonnen verpakking verwijde-

ren.

= Sleutelschakelaar op ,1“ stellen.

=>» Rijhendel bedienen en apparaat lang-
zaam van het platform rijden.

= Sleutelschakelaar op ,0“ stellen.

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voetpedalen altijd
maar met één voet bedienen. De andere
voet moet vast en stevig op de grond blij-
ven staan. Voor een onmiddellijke buiten-
werkingstelling van alle functies de rode
nood-stop-knop indrukken.

v v vV
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Rijden
N\ Waarschuwing
Beschadigingsgevaar. Om achteruit te rijden
moet de zuigbalk omhoog gezet worden.
Instructie
Het apparaat is zodanig opgebouwd dat de
borstelkop rechts uitsteekt. Dat maakt een
overzichtelijke werkwijze mogelijk dichtbij
de rand.
= Nood-stop-knop door draaien ontgren-
delen.
=> Sleutel in de sleutelschakelaar op het be-
dieningspaneel steken en op ,1“ draaien.
= Parkeerrem (optie) loszetten, daartoe
pedaal naar omlaag duwen en naar
links bewegen. Vervolgens pedaal naar
boven loslaten.
= Apparaat rijden.
Vooruit:
Rijhendel naar voren duwen.
Achteruit:
Rijhendel naar achteren duwen.

Instructie

Apparaat beweegt pas als de rijhendel 15°

bewogen wordt.

= Werksnelheid instellen.

— Vooruit:
Infoknop in de richting van de wijzers
van de klok draaien tot ,CleanSpd
Fwd=xxx%" weergegeven wordt.

— Achteruit:
Infoknop in de richting van de wijzers
van de klok draaien tot ,CleanSpd
Rev=xxx%" weergegeven wordt.
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Instructie

Het display schakelt 10 seconden na de

laatste bediening van de Infoknop om naar

accuweergave.

— Infoknop kort indrukken — weergave
knippert.

— Snelheid door draaien van de Infoknop
instellen. De waarde is instelbaar tus-
sen 30% en 100% in 10%-trappen.

— Infoknop indrukken om de ingestelde
waarde te bevestigen.

=> Apparaat stoppen: rijhendel loslaten.

Bedrijfsstoffen vullen

Schoon water

=> Deksel openen.

=>» Schoon water (max. 60 °C) vullen tot de
onderkant van de vulopening.

=> Deksel sluiten.

Reinigingsmiddel

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen aanbevolen

reinigingsmiddelen gebruiken. In geval van

andere reinigingsmiddelen draagt de ex-

ploitant het verhoogde risico inzake be-

driffsveiligheid en ongevallengevaar.

Alleen reinigingsmiddelen gebruiken die vrij

zifn van oplosmiddelen, zout- en vloeizuur.

Instructie

Geen sterk schuimend reinigingsmiddel

gebruiken.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:
Gebruik Reinigings-

middel

Onderhoudsreiniging van RM 745
alle waterbestendige vioeren | RM 746
Onderhoudsreiniging van | RM 755 es
blinkende oppervlakken
(bijv. Granit)
Onderhoudsreiniging en RM 69 ASF
basisreiniging van indus-
triéle vloeren
Onderhoudsreiniging en RM 753
basisreiniging van fijne
stenen tegels




Onderhoudsreiniging van RM 751
stenen in de sanitaire sector
Reiniging en ontsmetting | RM 732
in de sanitaire sector

Reiniging van alle alkalibe- | RM 752
stendige vloeren (bijv. PVC)
Reiniging van linoleum- RM 754
vloeren

Aan het schoon water wordt op de weg

naar de reinigingskop door een doseerap-

paraat reinigingsmiddel toegevoegd.

Instructie

Met het doseerapparaat kan maximum 3%

reinigingsmiddel toegevoegd worden. Bij

een hogere dosering moet het reinigings-

middel in het schoonwaterreservoir toege-

voegd worden.

=> Fles met reinigingsmiddel in de houder
achter het bedieningspaneel plaatsen.

= Deksel van de fles losschroeven.

=>» Zuigslang van het doseerapparaatin de
fles steken.

Instructie

Bij een leeg schoonwaterreservoir wordt de

toevoeging van het reinigingsmiddel stop-

gezet. De reinigingskop werkt zonder vloei-

stoftoevoer verder. Bij een leeg

reinigingsmiddelvat wordt de toevoeging

eveneens stopgezet.

Instellingen

Waterhoeveelheid instellen

= Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling van de bodemdeklaag aan de
regelknop instellen.

Instructie

Eerste reinigingspogingen met lage water-
hoeveelheid uitvoeren. Waterhoeveelheid
stapsgewijs verhogen tot het gewenste rei-
nigingsresultaat bereikt is.

Reinigingsmiddeldosering instellen

=> Infoknop in de richting van de wijzers
van de klok draaien tot ,RM - Dosie-
rung“ of ,RM - Dosing“ weergegeven
wordt.

=>» Infoknop kort indrukken — weergave
knippert.

=>» Reinigingsmiddeldosering door draaien
van de Infoknop instellen (0,5% tot 3%).

=> Infoknop indrukken om de ingestelde
waarde te bevestigen.

Instructie

Als er geen reinigingsmiddel aan het water

moet worden toegevoegd, dan moet de do-

sering op 0% worden gesteld.

Zuigbalk neerlaten

= Hendel naar omlaag duwen, de zuig-
balk wordt neergelaten en de zuigturbi-
ne wordt ingeschakeld.

Instructie

Voor het reinigen van stenen vloeren de
rechte zuigbalk zodanig instellen dat niet in
een rechte hoek met de voegen gereinigd
wordt.

Voor de verbetering van het afzuigresultaat
kunnen de schuine ligging en de helling van
de zuigbalk ingesteld worden (zie ,Zuigbalk
instellen®).
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Borsteltoerental instellen

=> Infoknop in de richting van de wijzers
van de klok draaien tot ,FACT" weerge-
geven wordt.

= Infoknop kort indrukken — weergave
knippert.

=> Borsteltoerental door draaien van de In-
foknop instellen:

- ,...Power” - hoog toerental (100%).

- ,...Whisper“ - gemiddeld toerental
(60%).

- ,...Fine" - laag toerental (40%).

=>» Infoknop indrukken om de ingestelde
waarde te bevestigen.

Reinigingskop inschakelen

A\ Waarschuwing!

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

= Pedaal naar beneden duwen, naar links
bewegen en naar boven loslaten. De
reinigingskop wordt omlaag gezeten de
borstelmotor start automatisch.

=>» Borstelaandrukkracht aan de hendel in-
stellen.
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Instructie

Eerste reinigingspogingen met lage aan-
drukkracht uitvoeren. Aandrukkracht staps-
gewijs verhogen tot het gewenste
reinigingsresultaat bereikt is. Een juist in-
gestelde aandrukkracht beperkt het ener-
gieverbruik en de slijtage van de borstels.
Bij machinestop en overbelasting blijven de
borstelmotoren staan.

N\ Waarschuwing

Bodembeschadiging door te hoge aandruk-
kracht. Eerste polijstpogingen met lage
aandrukkracht uitvoeren. Aandrukkracht in-
dien nodig verhogen tot het gewenste po-
lijstresultaat bereikt is.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
=> Kruisknoppen lossen.

=>» Zuigbalk draaien.

=> Kruisknoppen vastdraaien

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-
ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

=>» Vleugelmoeren lossen.

=>» Zuigbalk schuin zetten.



>

Vleugelmoeren aanspannen.
WDB aan- / uitschakelen

Deze functie is nodig voor het werken met
de opbouwset sproeizuigen (toebehoren).

2>

L7

Infobutton met de klok mee draaien, tot
+~WDB-functie* of ,WDB-Function* ge-
toond wordt.

Infobutton kort indrukken.

,ON* of ,OFF*“ door draaien van de info-
button kiezen.

=> Infoknop indrukken om de ingestelde

waarde te bevestigen.
Stand-by

Indien een bedrijfspauze langer duurt dan
30 minuten, schakelt het apparaat in stand-
by. Om het apparaat opnieuw in werking te
stellen de sleutelschakelaar kort op ,,0“ en
vervolgens opnieuw op ,1“ stellen.

Stoppen en stilleggen

L L L

Regelknop voor het instellen van de
waterhoeveelheid sluiten.

Rijhendel loslaten.

Reinigingskop omhoog zetten.

Kort vooruit rijden en restwaterhoeveel-
heid afzuigen.

Zuigbalk omhoog zetten.

De zuigturbine loopt nog 5 seconden na
om restwater uit zuigbalk en zuigslang
af te zuigen.

Parkeerrem (optie) bedienen. Pedaal
naar beneden duwen en naar rechts
bewegen om het vast te zetten.

=

sl
Z y

=> Sleutelschakelaar op het bedieningspa-
neel op ,0° stellen en sleutel verwijderen.
=>» Indien nodig de accu opladen.

Vuil water aflaten

N\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

=>» Vuil water door openen van het doseer-
apparaat aan de aftapslang aflaten.

=>» Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

Vers water aflaten
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= Deksel voor verwijderen van het vers
water lossen — niet volledig afnemen.
Water aflaten.

=>» Voor het uitspoelen van het schoonwa-
terreservoir deksel met dichting volledig
wegnemen.

Onderhoud

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de sleutelschake-

laat op ,,0“ stellen , sleutel en stekker van

het oplaadapparaat uittrekken.

= Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.

Onderhoudsschema

Na elk bedrijf

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Vuil water aflaten.

=> Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

=> Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

= Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

=> Alleen BR variant: lade voor grof vuil
verwijderen en leegmaken.

=>» Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

=> Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

Maandelijks

= Accupool op oxidatie controleren, in-
dien nodig schoonborstelen en met
poolvet invetten. Op stevige zitting van
de verbindingskabels letten.

= Parkeerrem (optie) controleren op func-
tionaliteit.
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=>» Afdichting tussen vuilwaterreservoir en
deksel reinigen en op dichtheid contro-
leren, indien nodig vervangen.

=> Bij niet-onderhoudsvrije accu's, zuur-
dichtheid van de cellen controleren.

=>» Borsteltunnel reinigen (alleen BR va-
riant).

Jaarlijks

=>» Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Zuiglippen vervangen of draaien

=>» Zuigbalk wegnemen.
=>» Stergrepen er uit schroeven.

> D

= Kunststofonderdelen verwijderen.

=>» Zuiglippen verwijderen.

=> Nieuwe zuiglippen inschuiven.

=>» Kunststofonderdelen opschuiven.

=>» Stergrepen inschroeven en vast-
draaien.

Borstelwalsen vervangen
= Vleugelmoeren lossen.
= Lagerdeksel wegnemen.




= Borstelwals uitnemen, nieuwe plaatsen
(zeskantopnamen van de borstelwal-
sen in acht nemen).

= Lagerdeksel plaatsen.

= Vleugelmoeren aanspannen.

= Werkwijze aan de tegenoverliggende
kant herhalen.

Schijfborstels vervangen

= Schijfborstels omhoog zetten.

= Rechter schijfborstel ongeveer 45° in
de richting van de wijzers van de klok
draaien. Linker schijfborstel ongeveer
45° tegen de richting van de wijzers van
de klok draaien.

= Schijfborstels naar omlaag verwijderen.

= Plaatsen van de nieuwe schijfborstels
in de omgekeerde volgorde.

Spatbescherming instellen

=> Beide schroeven lossen.

=> Beide trekveren in de gewenste stand
verschuiven.

= Spatbescherming afstellen.

=> Beide schroeven aanspannen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een
onderhoudscontract afsluiten.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

Vervoer

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor het in- en uitla-
den van het apparaat mag het hellingsper-
centage van 10% niet overschreden
worden. Langzaam rijden.

=>» Voor het transport op een voertuig, het
apparaat met spanriemen of touwen
vastzetten ter voorkoming van wegglij-
den.

Parkeerrem (optie) bedienen.
Reinigingskop omhoog zetten om be-
schadiging van de borstels te vermij-
den.

v

BD variant

=>» Schijfborstels uit de borstelkop verwij-
deren.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de sleutelschake-

laat op ,0“ stellen , sleutel en stekker van

het oplaadapparaat uittrekken.

=>» Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel

niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.
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Storing

Oplossing

Apparaat wil niet star-
ten.

Stand-by, sleutelschakelaar op ,0“ stellen, dan opnieuw op ,1*
stellen.

Zekering F2 * controleren, indien nodig vervangen. *

Accu controleren, indien nodig opladen.

Apparaat rijdt niet Controleren of de parkeerrem (optie) losgezet is.
Onvoldoende water- Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
hoeveelheid vullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water
gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Aandrukkracht instellen.

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Aandrukkracht verlagen.

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, in-
dien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Als de overstroomschakelaar in de electronica geactiveerd wordt,
sleutelschakelaar op ,0“ stellen, dan opnieuw op ,1“ stellen.

* Schroeven electronica-afscherming verwijderen en electronica-afscherming met oplaad-
apparaat naar omlaag zwenken

Toebehoren BR...

Benaming Onderde- Beschrijving Stuks Aantal
len-nr. stuks
nodig
Borstelwals, rood 5.762-296.0 Voor de onderhoudsreiniging 1 2
(gemiddeld, stan- ook van sterk vervuilde vioeren.
daard)
Borstelwals, wit 5.762-297.0 Voor het polijsten en de onder- 1 2
(zacht) houdsreiniging van gevoelige
vloeren.
Borstelwals, oranje  5.762-298.0 Voor het schrobben van structuur- 1 2

(hoog/laag)

vloeren (veiligheidstegels, enz.).
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Borstelwals, groen  5.762-299.0 Voor de basisreiniging van 1 2
(grit) sterk vervuilde vloeren en voor
Borstelwals, grijs  5.762-300.0 het verwijderen van lagen (bijv. ™ 2
((1 mm grit) was, acrylaat).
Walspadas 4.762-332.0 Voor de opname van walspads. 1 2
Walspad, wit (heel 6.369-389.0 Voor het reinigen en polijsten 20 80
zacht) van gevoelige vloeren.
Walspad, geel (zacht) 6.369-454.0 Voor het polijsten van vioeren. 20 80
Walspad, rood (ge- 6.369-456.0 Voor de reiniging van licht ver- 20 80
middeld) vuilde vloeren.
Walspad, groen 6.369-455.0 Voor de reiniging van normaal 20 80
(hard) tot sterk vervuilde vloeren.
Toebehoren BD...
Benaming Onderdelen- Beschrijving Stuks Aantal
nr. stuks
nodig
Schijfborstel, natuur  6.906-565.0  Voor het polijsten van vioeren. 1 2
(zacht)
Schijfborstel, rood  6.906-563.0  Voor de reiniging van licht ver- 1 2
(gemiddeld, stan- vuilde of gevoelige vlioeren.
daard)
Schijfborstel, zwart  6.906-564.0  Voor de reiniging van sterk ver- 1 2
(hard) vuilde vloeren.
Drijfschijf 6.906-566.0 Voor de opname van pads. 1 2
Disc-pad, rood (ge- 6.369-826.0 Voor de reiniging van licht ver- 5 2
middeld) vuilde vloeren.
Disc-pad, groen 6.369-827.0  Voor de reiniging van sterk ver- 5 2
(hard) vuilde vloeren.
Disc-Pad, zwart 6.369-828.0  Voor de reiniging van heel 5 2
(heel hard) sterk vervuilde vloeren.
Toebehoren BR.../BD...
Benaming Onderdelen- Beschrijving Stuks Aantal
nr. stuks
nodig
Rubberlip, blauw 6.273-214.0  Standaard Paar 1 paar
Rubberlip, bruin 6.273-208.0  Olievast Paar 1 paar
Rubberlip, bruin 6.273-205.0  Anti-strepen Paar 1 paar
Zuigbalk, recht 4.777-302.0 Standaard 1 1
Zuigbalk, gebogen  4.777-312.0  Standaard 1 1
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Technische gegevens

BR BD

Vermogen
Nominale spanning V 24 24
Accucapaciteit Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1900 1500
Vermogen motor wielaandrijving (nominaal vermo- W 200 200
gen)
Vermogen zuigmotor w 500 500
Vermogen borstelmotor w 2x 600 1x 800
Zekeringen
F1 (hoofdzekering) A 125 150
F2 (besturing) A 3 3
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 22 22
Zuigvermogen, onderdruk kPa 11,5 11,5
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 550 550
Borsteldiameter mm 105 300
Borsteltoerental 1/min 1350 180
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 2475 2475
Volume reservoirs schoon/vuil water | 60/55 60/55
max. watertemperatuur °C 60 60
Gewicht (met/zonder accu) kg 235/115  235/115
Totaal gewicht kg (295) (295)

300* 300*

Geluidsemissie
Geluidsdrukniveau (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Apparaattrillingen
Totale bewegingswaarde (1ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package-variant
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij, dat de hierna vermel-
de machine door haar ontwerp en bouwwij-
ze eninde doorons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.384-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

{é;:;?@ — W (osac
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga

las instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.
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Accesorios y piezas de repuesto 107
Garantia 107

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

El equipo esta disefiado para funcionar en
superficies con una pendiente de hasta
2%.

Cuando se trabaje en zonas donde haya
una pendiente/inclinacion de 2 a 10% se
tiene que instalar un freno adicional (ABS)
2.640-376 para mayor seguridad.

El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el capé y todas las
tapas estén cerradas.
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Durante el funcionamiento, el interrup-
tor de llave no se puede poner en posi-
cion ,,0“. En caso de peligro pulsar la
tecla de desconexion de emergencia.

Dispositivos de seguridad

La funcién de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Tecla de desconexion de emergencia
Para poner fuera de servicio todas las fun-
ciones de manera inmediata y con la debi-
da precaucion.

Simbolos

En este manual de instrucciones se em-
plean los siguientes simbolos:

A Peligro

Indica la presencia de un peligro inminente.
El incumplimiento de las indicaciones pue-
de provocar la muerte o lesiones muy gra-
ves.

A\ Advertencia

Hace alusion a una situacion potencial-
mente peligrosa. El incumplimiento de las
indicaciones puede provocar lesiones le-
ves o dafios materiales.

Nota

Muestra consejos de manejo y ofrece infor-
macion importante.

Simbolos en el aparato

i

Riesgo de lesiones por aplastamiento. Su-
Jetar el depdsito sélo en esté area al oscilar
hacia abajo.

El aparato sirve para efectuar la limpieza

en humedo o el pulido de pisos llanos.

— Se puede adaptar ligeramente a cada
tarea de limpieza si se ajusta la canti-
dad de agua, de presién de apriete de



los cepillos y la absorcién de aguas re-
siduales.

Una anchura de trabajo de 550 mmy un
depdsito de agua limpia con una capa-
cidad de 60 | y otro de agua residual de
55 | permiten llevar a cabo una limpieza
efectiva en aplicaciones largas.

El aparato conduce automaticamente,
el motor de traccién se alimenta con
cuatro baterias.

Las baterias se puede cargar con el
cargador en un enchufe de 230 V.

La bateria y el cargador ya vienen in-
cluidos en las variantes de modelos.

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.
El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Con el aparato no se puede aspirar ga-
ses combustibles, acidos no diluidos ni
disolventes.

Como gasolina, diluyentes cromaticos
o fuel, que se pueden formar mezclas
explosivas con el aire aspirado. Tampo-
co use acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que atacan a los materiales
utilizados en el aparato.

El equipo esta disefiado para funcionar
en superficies con una pendiente de
hasta 2%.

Cuando se trabaje en zonas donde
haya una pendiente/inclinacion de 2 a
10% se tiene que instalar un freno adi-
cional (ABS) 2.640-376 para mayor se-
guridad.

Proteccion del medio ambien-

te

@ son reciclables. Por favor, no

Los materiales de embalaje

tire el embalaje al cubo de ba-
sura; llévelo a un lugar de reci-
claje.

Los aparatos viejos contienen
4 | materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

)

d
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Elementos de operacion y funcionamiento
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Pupitre de mando

estribo de empuje

Palanca de maniobra

Manguera de salida de agua sucia

Cable de conexion para el cargador

(BR/BD 55/60 W BAT Package DOSE)

manguera de aspiracion

7 Pedal para pulsar el freno de estaciona-
miento (opcional)

8 Cargador (no viene incluido en BR/BD
55/60 W BAT DOSE)

9 Sistema electronico y fusibles

10 Tornillos cubierta del sistema electrénico

11 Barra de aspiracion *

12 Mango en cruz para fijar la barra de as-
piracion

13 Mango en cruz para cambiar los labios
de aspiracion

14 Pedal para elevar/bajar el cabezal de
limpieza

15 Tuercas de mariposa para inclinar la
barra de aspiracion

16 Palanca para ajustar la presién de
apriete de los cepillos

17 placa de caracteristicas

18 Soporte para barra de aspiracion

19 Indicador de nivel de agua limpia

20 Deposito de particulas gruesas (soélo
BR)

21 Botén regulador del caudal de agua

22 Bateria (sélo la variante Pack)

23 Cepillos cilindricos (variante BR) Esco-
billas de disco (variante BD) *

24 Cabezal limpiador

25 Fusible principal F1

26 Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

27 Tapa del depdsito de agua sucia

28 filtro de pelusas

29 Tubo de alimentacion de depdsito de
agua limpia

30 Depdsito de agua limpia

31 deposito de agua sucia

32 Dispositivo de dosificacién para agua
sucia

33 Cierre del depdsito de agua limpia

34 Bloqueo del depdsito

a b wN -

»

35 Cubierta del canal de aire (esta monta-
da fija, solo la puede quitar el personal
técnico)

36 Frasco de producto de limpieza de 2,51*

37 Tubo de absorcién producto de limpieza

* no incluido en el volumen de suministro
Pupitre de mando

5678

o pmiiad
-
: :

1‘@ 9

1 Interruptor de llave
Boton de informacion

3 Pantalla para la indicacion de
- estado de la bateria
- Velocidad de limpieza
- n° de rotaciones de los cepillos
- funcion WDB
- horas de servicio
- velocidad
- dosificacion de producto de limpieza
- fabricante
- version del programa

4 Piloto de control (rojo), se enciende si
las baterias estan vacias

5 Piloto de control (rojo), se enciende si el
frasco de producto de limpieza esta va-
cio

6 Piloto de control (rojo), se enciende si
los cepillos estan sobrecargados

7 Piloto de control (verde), se enciende
durante la alimentacion de agua

8 Piloto de control (verde), se enciende
durante el servicio de aspiracion

9 Pulsador de parada de emergencia (se
desbloquea girandolo)
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Cargador (BR/BD 55/60 W BAT Pac-
kage Dose)

o---
o---A 2
S

1 el LED rojo se ilumina = averia del car-
gador/bateria, informar al servicio de
atencion al cliente

2 el LED verde se ilumina = las baterias
estan llenas

3 el LED amarillo se ilumina = se estan
cargando las baterias

Antes de la puesta en marcha

Montaje de los cepillos

Modelo BD

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar las escobillas de disco (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Modelo BR

Los cepillos estan montados.

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracién en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=> Ajustar bien los mangos en cruz.

o
)

=1

=

S5
==
==

= Coloque la manguera de aspiracion.
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Baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las
instrucciones de uso y en el ma-
nual del vehiculo.

@

Use proteccién para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa
y fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacién de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

Pb

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Colocar la bateria y cerrar
En la variante del modelo BAT ya vienen
las baterias integradas.




=> Aflojar el bloqueo del depdsito y haga
que éste bascule hacia arriba.

=>» inserte las baterias alineadas respecto
al cabezal limpiador en la cubeta y ator-
nille el angulo de fijacion detras de las
baterias.

=>» Lubricar los polos de la bateria con lu-
bricante para polos

= Conectar los polos con los cables de
conexién que vienen incluidos.

o] On)
= +
N,
o =3

A\ Advertencia

Asegurese de colocar la polaridad correc-

tamente.

= Enganchar el cable de conexion sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

I

A\ Advertencia

Riesgo de lesiones por aplastamiento. Su-

jetar el deposito solo en esté area al oscilar

hacia abajo.

= Desplace el depdsito de agua hacia de-
lante.

A\ Advertencia

Cargar la bateria antes de poner el aparato

en funcionamiento.

Carga de bateria

A Peligro

Peligro de explosiones. Sélo esta permitido

cargar baterias humedas con el cap6

abierto.

Nota

El aparato dispone de una proteccién con-

tra descarga total, es decir, si se alcanza la

medida minima permitida de capacidad, se
apagan los motores de los cepillos y la tur-
bina. En el pupitre de manejo se ilumina el
indicador del estado de la bateria en rojo. A
partir de este momento sélo es posible el
modo de marcha.

= Conducir el aparato directamente a la

estacion de carga, evitar subidas.

Nota

Si se usan otras baterias (p. €j. de otros fa-
bricantes), el servicio técnico autorizado
tiene que ajustar de nuevo la proteccion de
descarga total para la bateria en cuestion.

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Tenga en cuenta la linea eléctrica y la pro-
teccioén por fusible, véase "Cargador”.
jUtilice el cargador tnicamente en cuartos
secos dotados de suficiente ventilacion!
Nota

El tiempo de carga dura aproximadamente
10-15 horas.

Los cargadores recomendados (adaptados
a las baterias que se usen) se regulan elec-
trénicamente y finalizan el proceso de car-
ga automaticamente.

Todas las funciones del aparato se inte-
rrumpen automaticamente durante el pro-
ceso de carga.

Proceso de carga (BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE)

=>» Enchufar el cable de conexién a una
toma de corriente.

Proceso de carga BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

=>» Vaciar el depésito de agua sucia y agua
limpia.

=> Aflojar el bloqueo del depdsito y haga
que éste bascule hacia arriba.

=>» Extraer el enchufe de la bateria y co-
nectarlo con el cable de carga.

=>» Conecte el cargador a la red y encién-
dalo.

Baterias que no requieren mantenimien-

to (baterias humedas)

= Una hora antes de que se acabe el pro-
ceso de carga, afiadir agua destilada,
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tener en cuenta el nivel de acido correc-
to. La bateria esta marcada de la forma
correspondiente.

A\ Peligro

iPeligro de causticacion!

— Rellenar con agua cuando la bateria
esta descargada puede provocar una
salida de acido.

— Cuando trate con &cido de baterias, lle-
ve siempre unas gafas de seguridad y
respetar las normas, para evitar lesio-
nes y dafios a la ropa.

— Lavarinmediatamente con mucha agua
las posibles salpicaduras de acido so-
bre la piel o la ropa.

A\ Advertencia

jPeligro de darios en la instalacion!

— Utilizar anicamente agua destilada o
desalada (VDE 0510) para rellenar las
baterias.

— No utilizar mas sustancias (los llama-
dos agentes de mejora), de lo contrario
desaparecera la garantia.

A\ Advertencia

En el caso de sustituir baterias en aparatos

de modelos utilizar sélo aquellas que no re-

quieran mantenimiento.

Baterias recomendadas

Cargadores recomendados

Fabricante, Descripcion

ref. Karcher

KARCHER Charger 2425 para bate-

6.654-072.0 | rias que no requieran
apenas mantenimiento,
24V

KARCHER Charger 2425 para bate-

6.654-078.0 | rias que no requieran
mantenimiento, 24 V

Fabrican- | Descripcion

te, ref. Kar-

cher

DETA 24V GtV 180 DTP, no re-

6.654-130 | quiere mantenimiento, 180
Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), no re-
quiere mantenimiento, 170
Ah,4x6V

DETA 24V GiV 160 DT, no re-

6.654-089 | quiere mantenimiento, 160
Ah,4x6V

SON- 020 8517 405, no requiere

NENS- mantenimiento, 175 Ah, 4 x

CHEIN 6V

TROJAN T-145, no requiere mante-
nimiento, 205 Ah, 4 x6 'V
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Para ambos cargadores se necesita un ca-
ble de suministro/adaptador 6.648-582.
Las baterias y cargadores se pueden ad-
quirir en comercios especializados.

Descarga

A Peligro

Peligro de lesiones. Pulsar la tecla de des-

conexién de emergencia para poner fuera

de servicio inmediatamente todas las fun-

ciones.

=>» Sustituir las baterias y conectar (véase
"Antes de la puesta en servicio").

= Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

=> Fije la rampa al palet con clavos.

= Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

=> Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

=>» Levantar el cabezal de limpieza con el
pedal y retirar el carton.

= Coloque el interruptor de llave en la po-
sicion "1".

=>» Pulsar el pedal de marcha y bajar lenta-
mente el aparato de la rampa.



= Coloque el interruptor de llave en la po-
sicion "0".

Funcionamiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Pisar los pedales siem-
pre con un pie. El otro pie tiene que mante-
nerse en una posicion estable y segura en
el suelo. Pulsar la tecla de desconexion de
emergencia para poner fuera de servicio in-
mediatamente todas las funciones.

Conduccion

A\ Advertencia
Peligro de dafios en la instalacion. Para la
marcha atras se debe elevar la barra de as-
piracion.
Nota
El aparato se debe montar de forma que el
cabezal del cepillo sobresalga por la dere-
cha. Esto permite trabajar de forma clara y
junto al borde.
= El pulsador de parada de emergencia,
se desbloquea girandolo.
=>» Introducir la llave en el interruptor de
llave del pupitre de mando y girar a la
posicion "1".
=> Soltar el freno de estacionamiento (opcio-
nal), para ello presionar el pedal hacia
abajo y mover hacia la izquierda. Des-
pués dejar salir el pedal hacia arriba.
= Conduccion del aparato.
Hacia delante:
Pulsar la palanca de maniobra hacia
delante.
Hacia atrés:
Pulsar la palanca de maniobra hacia atras.

Nota

El aparato se empieza a mover cuando la

palanca de maniobra se ha movido 15°.

= Ajuste de la velocidad de trabajo.

— Hacia delante:

Gire el botdn de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Hacia atras:

Gire el botén de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "CleanSpd
Rev=xxx%".

Nota

Transcurridos 10 segundos desde la tltima

vez que se haya accionado el botén de in-

formacion, la pantalla cambia y se visualiza
la bateria.

— Pulse brevemente el boton de informa-
cion: la indicacion parpadea.

— Ajuste la velocidad girando el boton de
informacién. El valor ajustable esta
comprendido entre el 30% y el 100% y
se ajusta en etapas del 10%.

— Para confirmar el valor ajustado, pulse
el botén de informacién.

= Detenga el aparato: Soltar la palanca
de maniobra.

Adiciéon de combustibles

Agua limpia

=> Abrir la tapa.

=>» Llenar con agua limpia (maximo 60°C)
hasta el borde inferior de la boca de lle-
nado.

= Cerrar la tapa.

detergente

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacién. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la seguridad durante el
funcionamiento y al peligro de sufrir acci-
dentes se refiere.
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Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni &cidos hidrofludricos.

Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.
Detergente recomendado:

Empleo

Limpieza de mantenimien-
to de todos los suelos re-
sistentes al agua
Limpieza de mantenimien-
to de superficies brillantes
(p. €j., granito)

Limpieza de mantenimien-
to y limpieza a fondo de
suelos industriales

Limpieza de mantenimien-
to y limpieza a fondo de
suelos industriales
Limpieza de mantenimien-
to de azulejos en el ambito
sanitario

Limpieza y desinfeccion
en el ambito sanitario
Decapado de todos los
suelos resistentes a los al-
calis (p.ej., PVC)
Decapado de suelos de

detergente

RM 745
RM 746

RM 755 es

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

sintasol

Un dispositivo dosificador afiadira deter-

gente al agua fresca el tramo al cabezal de

limpieza.

Nota

El dosificador permite introducir como

maximo una dosis de detergente del 3%.

Para una dosis mayor, el detergente se tie-

ne que echar en el depdsito de agua limpia.

= Colocar el frasco de detergente en el
soporte detras del pupitre de mando.

= Desenroscar la tapa del frasco.

=> Introducir el tubo de absorcion del dis-
positivo dosificador en el frasco.

Nota

Si el depésito de agua fresca esta vacio se
interrumpe la dosificacién de detergente. El
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cabezal de limpieza no sigue funcionando
sin liquido. En el caso de que el bidén de
detergente esté vacio también se interrum-
pira la dosificacion.

Configuraciones

Ajuste del caudal de agua

=> Ajustar el caudal de agua con el boton
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

N
C

Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con me-
nos caudal de agua. Aumentar el caudal de
agua poco a poco, hasta alcanzar el resul-
tado de limpieza deseado.

Ajustar la dosis de detergente

=>» Gire el botdn de informacién en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacién "RM - Do-
sierung" o "RM - Dosing".

= Pulse brevemente el boton de informa-
cion: la indicacion parpadea.

=>» Girar el botdn de informacién para ajus-
tar la dosis de detergente (de 0,5% a
3%).

=>» Para confirmar el valor ajustado, pulse
el botdn de informacion.

Nota

Si no se debe anadir detergente al agua, la

dosificacion se debe configurar a 0%.

Baje la barra de aspiracion

=>» Pulsar la palanca hacia abajo, la barra
de aspiracion se baja y se enciende la
turbina de aspiracion.
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Nota

Para limpiar pavimentos alicatados ajustar
la barra de aspiracién recta para que no se
limpie en &ngulo recto a las juntas.

Para obtener mejores resultados de aspira-
cién se puede ajustar la posicién diagonal
y la inclinacién de la barra de aspiracion
(véase "Ajustar barra de aspiracion”).

Ajuste del n°® de rotaciones de los cepi-

llos

= Gire el botén de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "Birste=..." o
"Brush=...".

= Pulse brevemente el boton de informa-
cion: la indicacion parpadea.

= Ajuste el n° de rotaciones del cepillo gi-
rando el botén de informacion:

— "...Power": n° de rotaciones elevado
(100%).

— "...Whisper": n° de rotaciones medio
(60%).

— "...Fine": n° de rotaciones reducido
(40%).

=>» Para confirmar el valor ajustado, pulse
el boton de informacion.

Encender el cabezal limpiador

A\ Advertencia

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

= Presionar el pedal hacia abajo, mover
hacia la izquierda y dejar que salga ha-
cia arriba. El cabezal limpiador baja y el
motor de los cepillos se enciende auto-
maticamente.
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=>» Ajustar la presion de apriete de los ce-
pillos en la palanca.
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Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con me-
nos presion de apriete. Aumentar la pre-
sién de apriete poco a poco, hasta alcanzar
el resultado de limpieza deseado. Si se
ajusta correctamente la presion de apriete
se reduce el consumo de energia y el des-
gaste de los cepillos.

En caso de parada de la maquina y sobre-
carga los motores de los cepillos se detie-
nen.

A\ Advertencia

Dafrio del suelo causado por una presion de
apriete demasiado alta. Llevar a cabo los
primeros intentos de pulido con menos pre-
sion de apriete. Si es necesario aumentar
la presion de apriete, hasta alcanzar el re-
sultado de pulido deseado.

Ajuste de la barra de aspiraciéon

Posicién en diagonal
Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girarla
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barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

=>» Soltar los mangos en cruz.

=>» Gire la barra de aspiracion.

=> Ajustar bien los mangos en cruz.

Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta

satisfactorio, se puede modificar la inclina-

cion de la barra de aspiracion recta.
= Suelte las tuercas de mariposa.
= Incline la barra de aspiracion.

=>» Apriete las tuercas de mariposa.

Conexion/desconexion de la fun-
cion WDB

Esta funcién es necesaria para el funciona-
miento del equipo accesorio aspiracion de

pulverizacion.

=> Gire el botdn de informacion en el sen-

tido de las agujas del reloj hasta que

aparezca la indicacion "WDB-Funktion”

o "WDB-Function".

=>» Pulse brevemente el botén de informa-

cion.

100 Espafiol

= Seleccione "ON" u "OFF" girando el bo-
tén de informacion.

=>» Para confirmar el valor ajustado, pulse
el botén de informacion.

Modo de espera

Si el aparato supera una pausa de 30 minu-
tos pasa a modo de espera. Para ponerlo
de nuevo en funcionamiento girar el inte-
rruptor de llave brevemente a "0" y des-
pués volver "1".

Detencién y apagado

Cerrar el boton de regulacion para ajus-
tar el caudal de agua.

Soltar la palanca de maniobra.

Elevar el cabezal limpiador.

Avanzar brevemente hacia delante y
aspirar el caudal de agua restante.
Levante la barra de aspiracion.

La turbina de absorcion funciona otros
5 segundos para absorber los restos de
agua de la barra y tubo de aspiracion.
=>» Pulsar el freno de estacionamiento (op-
cional). Presionar el pedal hacia abajoy
mover hacia la derecha para fijar.
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=>» Poner el interruptor de llave del pupitre
de mando en la posicion "0" y quitar la
llave.

=>» Cargar la bateria si es necesario.

Purgue el agua sucia

/N Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.



= Retire del soporte la manguera de sali-
da y bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

= Purgue el agua sucia a través del orifi-
cio del dosificador situado en la man-
guera de salida.

= Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

Purgar el agua limpia

=> Abrir la tapa para vaciar el agua limpia
- no destapar del todo. Dejar salir agua.

= Para enjuagar el depdsito de agua lim-
pia quitar totalmente la tapa con la jun-
ta.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones Antes de realizar cual-

quier tipo de trabajo en el aparato colocar

el interruptor de llave a ,,0° quitar la llave y

desenchufar el cargador.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Plan de mantenimiento

Después de cada puesta en marcha

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=> Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo
himedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

= Compruebe elfiltro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

=>» Sdlo la variante aparato de limpieza de
suelos. Extraer el depdsito de particu-
las gruesas de suciedad y vaciar.

=>» Limpie los labios de aspiracion y los la-
bios de secado; compruebe si presen-
tan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.

Mensualmente

=>» Comprobar si los polos de la bateria es-
tan oxidados, si es necesario cepillar y
lubricar con lubricante para polos. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

= Comprobar el funcionamiento del freno
de estacionamiento (opcional).

=>» Limpie las juntas situadas entre el de-
poésito de agua sucia y la tapa; com-
pruebe su estanqueidad y, en caso
necesario, cambielas

= En el caso de baterias que requieran
mantenimiento, comprobar la estan-
queidad al acido de los elementos.

=>» Limpiar el canal de los cepillos (s6lo la
variante aparato de limpieza de sue-
los).

Anualmente
=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.
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Trabajos de mantenimiento

Cambiar o girar los labios de aspiracion
= Retire la barra de aspiracion.
= Desatornille los mangos en estrella.

Retire las piezas de plastico.

Retire los labios de aspiracion.
Introduzca los labios de aspiracion nue-
VOS.

Coloque las piezas de plastico.
Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

L 2% 2 2 7

Recambio del cepillo cilindrico
= Suelte las tuercas de mariposa.
=>» Quitar la tapa del cojinete.

=> Extraer el cepillo rotativo, colocar uno
nuevo (tener el cuenta los alojamiento
hexagonales del cepillo rotativo).
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=> Colocar la tapa del cojinete.

= Apriete las tuercas de mariposa.

= Repetir el proceso con el lateral opues-
to.

Recambio de las escobillas de disco

=>» Levante las escobillas de disco.

=>» Girar el cepillo de disco derecho aprox.
45° en el sentido de las agujas del reloj.
Girar el cepillo de disco izquierdo
aprox. 45° en el sentido contrario a las
agujas del reloj.

=>» Retire las escobillas de disco por deba-
jo.

=>» Coloque las nuevas escobillas de disco
siguiendo los mismos pasos en el or-
den inverso.

Ajustar el protector antisalpicaduras.

=> Aflojar ambos tornillos.

=>» Deslizar ambos resortes de traccién a
la posicion deseada.

=>» Orientar la proteccion contra salpicadu-
ras.

=> Ajustar ambos tornillos.



contrato de mantenimiento

Pulsar el freno de estacionamiento (op-

cional).
Para garantizar el funcionamiento seguro > Elevar el cabezal limpiador, para evitar
del aparato, es posible firmar contratos de dafiar los cepillos.
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher. Modelo BD

Proteccidon antiheladas =>» Retirar las escobillas de disco de la ca-
beza del cepillo.
En caso de peligro de heladas: .
=> Vacie el depdsito de agua limpia y el

deposito de agua sucia. A Peligro

= Guarde el aparato en un lugar protegi-

do de las heladas.

Peligro de lesiones Antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo en el aparato colocar

Transporte el interruptor de llave a 0% quitar la llave y

desenchufar el cargador.

A Peligro = Purgue el agua sucia y el agua limpia
Peligro de lesiones Para las funciones de sobrante y eliminela.

carga y descarga, el aparato sélo admite Cuando las averias no se puedan solucio-
pendientes de hasta 10%. Conducir lenta- nar con ayuda de la tabla que aparece a
mente. continuacién, acuda al servicio técnico.

=>» Para el transporte sobre un vehiculo,
fije el aparato para impedir que resbale
con cinturones de sujecion/cuerdas.

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Modo de espera, colocar el interruptor de llave en la posicién "0",
después volver a "1".

Comprobar el fusible F2*, si es necesario cambiar. *

Comprobar la bateria, si es necesario recargar.

El aparato no funcio-
na.

Comprobar si el freno de estacionamiento (opcional) esta suelto.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
deposito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depédsito de agua sucia y la
tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambie-
las

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracién de la barra de aspiracién y, en
caso necesario, cambielos

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es ne-
cesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso
necesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de
agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.
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Resultados de limpie-
za insuficientes

Ajustar la presion de apriete.

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso nece-
sario, cambielos.

Los cepillos no giran

Reducir la presién de apriete.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y,
de ser asi, eliminelos.

Cuando el interruptor de sobrecorriente del sistema electrénico
se activa, colocar el interruptor de llave en la posicion "0", des-
pués volver a "1".

* Quitar los tornillos de la cubierta del sistema electrénico y girar la cubierta con el carga-

dor hacia abajo.

Accesorios

Accesorios aparato de limpieza de suelos...

denominacion No. de pie- Descripcion Uni- Aparato
za dad necesi-
ta pieza
Cepillorotativo,rojo  5.762-296.0 También para limpieza de man- 1 2
(medio, estandar) tenimiento de suelos muy su-
cios.
Cepillo rotativo, 5.762-297.0 Para pulido y limpieza de man- 1 2
blanco (suave) tenimiento de pavimentos deli-
cados.
Cepillo rotativo, na- 5.762-298.0 Para frotar pavimentos con es- 1 2
ranja (alto/profun- tructura (alicatado de seguri-
do) dad etc.)
Cepillo rotativo, ver- 5.762-299.0 Para limpiezas a fondo de pavi- 1 2
de (Grit) mentos muy sucios y para de-
Cepillorotativo, gris  5.762-300.0 capar (como ceras, acrilatos). ™4 2
(Grit 1 mm)
Eje de cilindro pad 4.762-332.0 Para alojamiento del pad del ci- 1 2
lindro.
Pad del cilindro, 6.369-389.0 Para limpiar y pulir pavimentos 20 80
blanco (muy suave) delicados.
Pad del cilindro, 6.369-454.0 Para pulir pavimentos. 20 80
amarillo (suave)
Pad del cilindro, 6.369-456.0 Para limpiar pavimentos ligera- 20 80
rojo (medio) mente sucios.
Pad del cilindro, 6.369-455.0 Para limpiar pavimentos de su- 20 80

verde (duro)

ciedad normal hasta grande.
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Accesorios BD...

denominacion No. de pieza Descripcion Uni-  Aparato

dad necesita
pieza

Escobilla de disco, 6.906-565.0 Para pulir pavimentos. 1 2

natural (suave)

Escobilla de disco, 6.906-563.0 Para limpiar pavimentos de 1 2

rojo (medio, estan- poca suciedad o delicados.

dar)

Cepillo de disco, 6.906-564.0 Para limpiar pavimentos muy 1 2

negro (duro) sucios.

platillo motriz 6.906-566.0 Para alojamiento del pad. 1 2

Pad del disco, rojo  6.369-826.0  Para limpiar pavimentos ligera- 5 2

(medio) mente sucios.

Pad del disco, ver-  6.369-827.0  Para limpiar pavimentos muy 5 2

de (duro) sucios.

Pad del disco, ne-  6.369-828.0  Para limpiar pavimentos extre- 5 2

gro (muy duro) madamente sucios.

Accesorios aparato de limpieza de suelos.../limpiasuelos...

denominaciéon No. de pieza Descripcion Uni- Aparato

dad necesita
pieza

Borde de goma, azul 6.273-214.0  Estandar pareja 1 pareja

Borde de goma, ma- 6.273-208.0 resistente al aceite pareja 1 pareja

rron

Borde de goma, ma- 6.273-205.0  Anti-franjas pareja 1 pareja

rron

Barra de aspiracion, 4.777-302.0 Estandar 1 1

recta

Barra de aspiracion, 4.777-312.0 Estandar 1 1

doblado
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Datos técnicos

BR BD
Potencia
Tension nominal \% 24 24
Capacidad de bateria Ah (5h) max. max.
180/205 180/205
Consumo medio de potencia W 1900 1500
Potencia de motor de traccién (potencia nominal) w 200 200
Potencia del motor de aspiracion w 500 500
Potencia del motor de barrido w 2x 600 1x 800
Fusibles
F1 (fusible principal) A 125 150
F2 (control) A 3 3
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 22 22
Potencia de aspiracion, depresion kPa 11,5 11,5
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 550 550
Diametro cepillos mm 105 300
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1350 180
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?/h 2475 2475
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua su- | 60/55 60/55
cia
max. temperatura del agua °C 60 60
Peso (con/sin bateria) kg 235/115  235/115
Peso total kg (295) (295)
300" 300*
Emisién sonora
Nivel de presion acustica (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibraciones del aparato
Valor total de la vibracion (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Aparatos de modelos
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.384-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

7 N <

o — @SQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.
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A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugbes e proceda conforme

o0 mesmo. Guarde estas instrucdes de ser-

vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Avisos de seguranga 108
Funcionamento 108
Utilizagdo conforme o fim a que se destina
a maquina 109
Protec¢cao do meio-ambiente 109
Elementos de comando e de funcionamen-
to 110
Antes de colocar em funcionamento 112
Funcionamento 115
Parar e desligar 118
Conservagao e manutengao 119
Protecgdo contra o congelamento 120
Transporte 120
Avarias 121
Acessorios 122
Dados técnicos 124
Declaragao CE 125
Acessorios e pegas sobressalentes 125
Garantia 125

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacao do aparelho, leia
este manual de operagéo e a brochura anexa
"Indicagdes de segurancga para aparelhos de
limpeza com escovas e aparelhos de extrac-
¢ao por pulverizagao", n.° 5.956-251 e proce-
da conforme as indicagdes.

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagao de
até 2%.

Para trabalhar em locais com inclinagées
entre 2-10 %, tem que ser instalado, para
melhorar a sua seguranca, o jogo de pecas
do travao suplementar (ABS) 2.640-376.
O aparelho s6 pode ser operado quando
a capa e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

108 Portugués

O interruptor chave nao deve estar na
posigao "O" durante o funcionamento.
Em caso de perigo premir o botdo de pa-
ragem de emergéncia.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranca destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Botao de parada de emergéncia
Para desligar imediatamente todas as fun-
Géo.

Simbolos

Nestas Instrugdes de Servigo sao utiliza-
dos os seguintes simbolos:

A Perigo

Caracteriza um perigo eminente. A inob-
servancia deste aviso podera causar le-
sbées graves ou até mortais.

A\ Adverténcia

Caracteriza uma situagao possivelmente
perigosa. O desrespeito deste aviso pode-
ra levar a lesées ligeiras ou danos materi-
ais.

Aviso

Caracteriza conselhos para a aplicagéo e
informagbes importantes.

Simbolos no aparelho

I

Perigo de lesbes provocadas por esmaga-
mento. Segurar o tanque s6 nesta zona, ao
desloca-lo para baixo.

Funcionamento

O aparelho é utilizado para a limpeza humi-

da ou para o polimento de pavimentos pla-

nos.

— Através daregulagdo da quantidade de
agua, da pressao de encosto da escova
e da aspiragao da agua suja € possivel
adaptar facilmente o aparelho a respec-
tiva fungéo de limpeza.



— Uma largura de trabalho de 550 mm e
uma capacidade de 60 | para o depdsito
de agualimpa e de 55 | para o depdsito
de agua suja, permitem uma limpeza
efectiva com um elevado tempo de uti-
lizagao.

— O aparelho é automotor, o motor de
tracgéo é alimentado por quatro bateri-
as.

— As baterias podem ser carregadas
numa tomada de 230V através dum
carregador.

— A bateria e o carregador ja sao forneci-
dos nas variantes dos pacotes.

Aviso

De acordo com as tarefas de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na
Internet sob www.karcher.com.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e ao polimento.

— O aparelho ndo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao ¢ indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
soes.

— Com o aparelho ndo podem ser recolhi-
dos gases inflamaveis, &cidos néo dilu-
idos ou solventes.

Desses produtos fazem parte gasolina,
diluente de cores ou 6leo de aqueci-
mento, que podem gerar misturas ex-
plosivas quando misturados com o ar
aspirado. Nao utilizar acetona, acidos e
dissolventes nao diluidos, visto que po-

dem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

— O aparelho esta homologado para fun-
cionar em superficies com uma inclina-
¢ao de até 2%.

Para trabalhar em locais com inclina-
¢Oes entre 2-10 %, tem que ser instala-
do, para melhorar a sua seguranga, o
jogo de pecas do travao suplementar
(ABS) 2.640-376.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
saoreciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

€

Os aparelhos usados contém
v‘ materiais preciosos reciclaveis
N que devem ser entregues

© numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes ndo devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

Portugués 109



Elementos de comando e de funcionamento
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Painel de comando

Alavanca de avango

alavanca de marcha

Mangueira de escoamento de agua suja

Cabo de ligagéo para carregador de bate-

rias (BR/BD 55/60 W BAT Package DO-

SE)

Tubo flexivel de aspiracédo

7 Pedal para accionar o travdo de imobi-
lizagdo (opgao)

8 Carregador de baterias (no BR/BD 55/
60 W BAT DOSE né&o incluido no volu-
me de fornecimento)

9 Sistema electronico e fusiveis

10 Parafusos de cobertura electrénica

11 Barra de aspiragéo.*

12 Manipulos em cruz para fixar a barra de
aspiragao

13 Manipulos em cruz para substituir os la-
bios de aspiragéo

14 Pedal para levantar/baixar a cabega de
limpeza

15 Porcas de orelhas para inclinar a barra
de aspiragéo

16 Alavanca para ajustar a forga de pres-
s&o da escova

17 Placa de tipo

18 Suspenséo da barra de aspiragao

19 Indicacdo do nivel de 4gua limpa

20 Contentor para lixo grosso (s6 BR)

21 Bot&o de regulacdo da quantidade de
agua

22 Bateria (apenas a variante Pack)

23 Cilindros das escovas (variante BR),
Escovas de disco (variante BD) *

24 Cabeca de limpeza

25 Fusivel principal F1

26 Alavanca de abaixamento da barra de
aspiragao

27 Tampa do depdsito de agua suja

28 filtro de fiocos

29 Bocal de enchimento do depdsito de
agua limpa

30 Tanque de agua fresca

31 deposito de agua suja

32 Dispositivo doseador para agua suja

33 Fecho do depdsito de agua limpa

34 Travamento do depdsito

s wWwN =

»

35 Tampa do canal de ventilagdo (monta-
gem fixa, desmontagem so por pessoal
especializado).

36 Garrafa de detergente de limpeza de
251*

37 Tubo flexivel de aspiracéo do detergen-
te de limpeza

* ndo faz parte do equipamento original
Painel de comando

5\678
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Interruptor de chave
Botéo Info
3 Display para indicagao de
- Estado da bateria
- Velocidade da limpeza
- Velocidade da escova
- Fungcdo WDB
- Horas de servico
- Velocidade
- Dosagem do detergente
- Fabricante
- Versao do programa
4 Lampada de controlo (vermelha), brilha
com as baterias descarregadas
5 Lampada de controlo (vermelha), brilha
com a garrafa do detergente de limpeza
vazia
6 Lampada de controlo (vermelha), brilha
no caso de sobrecarga das escovas
7 Lampada de controlo (verde), brilha du-
rante a adigdo de agua
8 Lampada de controlo (verde), brilha du-
rante a aspiragao
9 Boté&o de corte de emergéncia (rodar
para destravar)

A
¥
@9

N —
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Carregador de baterias (BR/BD 55/
60 W BAT Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 LED vermelho aceso = Avaria, Carre-
gador de baterias/bateria, informar o
servico de assisténcia técnica!

2 LED verde aceso = A bateria esta car-
regada

3 LED amarelo aceso = A bateria esta a
ser carregada

Antes de colocar em funcio-
namento

Montar as escovas

Variante BD

Antes da colocagdo em servigo deveréao
ser montadas as escovas de disco (veja
"Trabalhos de manutengao").

Variante BR

As escovas estao montadas.

Montar a barra de aspiragao

=> Aplicar as barras de aspiragdo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada

Baterias

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bateri-

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugbes e nas instru-
¢bes de funcionamento do veiculo

Usar 6culos de protecgéo

Manter o 4cido e das baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de exploséao

E proibido fogo, faiscas, luz aber-
ta e fumar

Perigo de corrosdo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

EP P e-

Eliminag&o dos residuos

9

Nao eliminar a bateria no lixo do-

se localize por cima da suspenséo. E méstico
= Apertar bem o manipulo em cruz. Pb
A Perigo

= Encaixar a mangueira de aspiragao.
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Perigo de explosdo. Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os
conectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Montar e conectar a bateria
Na variante do pacote BAT (BAT-Package)
a bateria ja esta montada.



=> Libertar o travamento do depdsito e
deslocar este para cima.

= Colocar as baterias junto a tina, volta-
das para a cabega de limpeza, e apara-
fusar o angulo de fixagéo por tras das
baterias.

= Aplicar massa de polos, nos pélos da
bateria.

=> Untar os pdlos e liga-los com os cabos
de ligagéao juntos.

o] On)
= +
N,
o =3

AN\ Adverténcia

Observe a polaridade correcta!
= Conectar o cabo de ligacao fornecido
junto aos polos da bateria ainda livres

(+) e ().

m

A\ Adverténcia

Perigo de lesbes provocadas por esmaga-
mento. Segurar o tanque s6 nesta zona, ao
desloca-lo para baixo.

=> Inclinar o depdsito da agua para a frente.
A\ Adverténcia

Carregue as baterias antes de colocar em
funcionamento o aparelho.

Carregar a bateria

A Perigo

Perigo de explosdo. S6 é permitido carregar
baterias humidas com a cobertura aberta.
Aviso

O aparelho dispbe duma protecgéo de des-
carga profunda, ou seja, se for atingido o

valor minimo admissivel para a capacida-
de, os motores das escovas e a turbina

desligam. No painel de comando ilumina o

indicador do estado de carga da bateria,

neste caso vermelho. A partir deste mo-

mento so6 funciona a tracg¢éo.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.

Aviso

Utilizando outras baterias, (p. ex. de outros
fabricantes) a protec¢do de excesso de
descarga devera ser adaptada pela Assis-
téncia Técnica da Kércher.

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.

Observar a rede de alimentagao de corren-
te e os fusiveis, veja "Carregador”.

Utilizar o carregador unicamente em locais
secos suficientemente ventilados!

Aviso

O tempo de carga é normalmente de aprox.
10 a 15 horas.

Os carregadores recomendados (adapta-
dos a respectiva bateria utilizada) estéo re-
gulados electronicamente e terminam a
operagéo de carga automaticamente.
Todas as fungbes do aparelho serao inter-
rompidas automaticamente durante o pro-
cesso de carregamento.

Processo de carga BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

= Meter a ficha de rede do cabo de cone-
xa0 na tomada de corrente.

Operagao de carga BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

=>» Esvaziar o tanque de agua suja e de
agua fresca.

=> Libertar o travamento do depdsito e
deslocar este para cima.

=>» Retirar a ficha da bateria e liga-la ao
cabo de carga.

=>» Ligar o carregador a rede eléctrica e co-
necta-lo.

Baterias de baixa manutengéao (baterias

humidas)

= Uma hora antes de terminar o carrega-
mento, adicionar agua destilada e ob-
servar o nivel de acido correcto. A
bateria esta devidamente assinalada.
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A Perigo

Perigo de queimaduras!

— Ao adicionar agua em baterias descar-
regadas, o acido podera derramar.

— Ao manusear acido de bateria, utilize
oculos de protecgéo e respeite as nor-
mas em vigor, para evitar lesées e da-
nos na roupa.

— Se ocorrer um contacto de borrifos de
acido com a pele ou roupa, lavar imedi-
atamente com bastante agua.

A\ Adverténcia

Perigo de danos!

— Adicionar somente agua destilada ou
dessalinizada (VDE 0510) nas baterias.

— N&o utilize aditivos desconhecidos (os
chamados elementos de melhoramen-
to) pois, isso obrigaria a perda de todos
os direitos a garantia.

A\ Adverténcia

No caso de aparelhos em pacotes e quan-

do for necessaria uma substituicdo, devem

utilizar-se sempre baterias sem manuten-
¢éo.

Baterias recomendadas

Aparelhos de carregamento recomenda-
dos

Fabricante, Descrigao

n.° de enco-

menda Kar-

cher

KARCHER Carregador 2425 para ba-

6.654-072.0 | terias de baixa manuten-
¢ao, 24V

KARCHER Carregador 2425 para ba-

6.654-078.0 | terias isentas de manu-
tencédo, 24 V

Para ambos os carregadores de baterias &
necessario um cabo de ligagdo/adaptador
6.648-582.

As baterias e os carregadores podem ser
adquiridos no comércio especializado.

Descarregar

A Perigo

Perigo de lesé&o. Premir o botdo vermelho

de paragem de emergéncia para desligar

imediatamente todas as fungées.

=>» Montar e conectar as baterias (ver "An-
tes da colocagéo em funcionamento")

=>» Construir uma rampa com as tabuas la-
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Fabrican- | Descricéo terais compridas, encostando as mes-
te, n.° de mas ao canto da palete.
encomen-
da Karcher
DETA 24 V GtV 180 DTP, isento
6.654-130 | de manutencgao, 180 Ah, 4 x

6V
DETA 24V PzS 170 (5), de baixa

manutencéo, 170 Ah, 4 x 6

Vv

e

DETA 24 V GiV 160 DT, isento de
6.654-089 | manutengao, 160 Ah, 4 x 6

v = Pregar a rampa com pregos a palete.
SON- 020 8517 405, de baixa ma- =>» Colocar por baixo da rampa as tabuas
NENS- nutencgéo, 175 Ah, 4 x 6 V curtas para apoia-la.
CHEIN => Retirar as ripas de madeira frente as rodas.

- = Levantar a cabeca de limpeza com o
TROJAN ;—érgbgeAia'Zaxnga\?men' pedal e retirar as cartonagens.
’ ' = Regular o interruptor de chave para "1".



= Accionar a alavanca de marcha e des-
cer lentamente o aparelho da rampa.
= Regular o interruptor de chave para "0".

Funcionamento

A Perigo

Perigo de les&o. Carregar os pedais so
com um pé. O outro pé deve ficar firme e
seguro sobre o piso. Premir o botao verme-
Iho de paragem de emergéncia para desli-
gar imediatamente todas as fungées.

Condugao

N\ Adverténcia

Perigo de danos. A barra de aspiragao tem
de estar levantada para marchar para tras.

Aviso

O aparelho foi construido de tal modo que
a cabega da escova sobressai no lado di-
reito. Isto permite trabalhar junto dos bor-
dos com uma boa visibilidade.
=>» Destravar o botédo de parada de emer-
géncia, rodando-o.
=> Colocar a chave no interruptor de chave
do painel de comando e rodar para "1".
= Desapertar o travao de imobilizagao
(opgéo). Para isso, pressionar o pedal
para baixo e movimenta-lo para a es-
querda. Depois, deixar o pedal deslo-
car-se para cima.
= Conduzir o aparelho.
Para a frente:
Pressionar a alavanca de marcha para
a frente.
Para tras:
Pressionar a alavanca de marcha para
tras.

Aviso

O aparelho movimenta-se s6 quando a ala-

vanca de marcha é movida 15°.

= Regular a velocidade de trabalho.

— Para a frente:

Rodar o botao Info no sentido dos pon-
teiros do reldgio até ser indicado “Cle-
anSpd Fwd=xxx%".

— Paratrés:

Rodar o botéo Info no sentido dos pon-
teiros do relégio até ser indicado “Cle-
anSpd Rev=xxx%".

Aviso

O display muda 10 segundos apés o ultimo

accionamento do botao Info para a indica-

¢ao da bateria.

— Premir brevemente o botéo Info — a in-
dicagao pisca.

— Rodar o botéo Info para regular a velo-
cidade. O valor situa-se entre 30% e
100% e pode ser ajustado em passos
de 10%.

— Premir o botao Info para confirmar o va-
lor ajustado.

=>» Parar o aparelho: Soltar a alavanca de
marcha.

Encher produtos de consumo

Agua limpa

= Abrir a tampa.

= Atestar agua fresca (no maximo 60°C)
até a borda inferior do bocal de enchi-
mento.

= Fechar a tampa.

Detergente

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no funci-
onamento e ao perigo de acidentes.
Utilizar s6 produtos de limpeza isento de di-
luentes, acido cloridico e acido fluoridico.

Aviso

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.
Detergentes recomendados:
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Aplicagao Detergente

RM 745
RM 746

Limpeza de conservagao
de solos resistentes a
agua

Limpeza de conservagdo | RM 755 es
de superficies brilhantes

(p-ex. granito)

Limpezade conservagdoe | RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-

mentos industriais

Limpezade conservagdoe | RM 753
limpeza profunda de ladri-

Ihos de alta precisao

Limpeza de conservagao | RM 751
de ladrilhos em zonas sa-

nitarias

Limpeza e desinfeccdoem | RM 732

zonas sanitarias

Eliminagéo de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagéo de camadas RM 754
agarradas aos tapetes de

lindleo.

E adicionado & agua limpa, antes de che-
gar a cabega de limpeza, um produto deter-
gente por meio de um dispositivo de
dosagem.

Aviso

O dispositivo de dosagem permite adicio-

nar uma quantidade maxima de detergente

de 3%. Em caso de maior dosagem, o de-

tergente deve ser introduzido no depdésito

de agua limpa.

=> Colocar o depdsito com detergente no
suporte atras do painel de comando.

= Desenroscar a tampa do recipiente.

=> Introduzir a mangueira de aspirag¢éo do
dispositivo de dosagem no recipiente.

Aviso

Se o depdosito de agua limpa estiver vazio,

a dosagem adicional de detergente é desli-
gada. A cabega de limpeza continua a tra-
balhar sem alimenta¢do com agua limpa. A

dosagem adicional também é desligada se

o recipiente de detergente estiver vazio.
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Ajustes

Regular a quantidade de agua

= No botado de regulacgéo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

Aviso

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com

pouca quantidade de agua. Aumentar pou-

co a pouco a quantidade de agua até obter

o resultado de limpeza desejado.

Regular o doseamento do detergente

= Rodar o botéo Info no sentido dos pon-
teiros do reldgio, até ser indicado "RM -
Dosierung" ou "RM - Dosing*.

=>» Premir brevemente o botdo Info — a in-
dicagéo pisca.

=>» Ajustar a dosagem do detergente através
da rotagao do bot&o Info (0,5% até 3%).

= Premir o botéo Info para confirmar o va-
lor ajustado.

Aviso

Se néo pretender adicionar detergente (RM)

a agua, a dosagem deve ser ajustada em 0%.

Baixar as barras de aspiragao

= Pressionar a alavanca para baixo; as-
sim a barra de aspiragao desce e a tur-
bina de aspiracéo é desligada.




Aviso

Para a limpeza de pavimentos ladrilhados

ajustar a barra de aspiragao recta de modo

que néo seja limpo em angulo recto em re-

lagéo as juntas.

Para melhorar o resultado de aspiragao po-

dem ser ajustadas a posigao obliqua e a in-

clinagdo da barra de aspiragédo (veja

«Ajustar a barra de aspiragdo»).

Ajustar a velocidade das escovas

= Rodar o botéo Info no sentido dos pon-
teiros do relégio até ser indicado "Burs-
te=...“ ou "Brush=...".

= Premir brevemente o botdo Info — a in-
dicagao pisca.

= Rodar o botao Info para regular a velo-
cidade das escovas:

- ,...Power” — velocidade elevada
(100%).

— ,...Whisper® — velocidade média (60%).

- ,...Fine" — velocidade baixa (40%).

=>» Premir o botdo Info para confirmar o va-
lor ajustado.

Ligar a cabeca de limpeza

A\ Adverténcia!

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Pressionar o pedal para baixo, movi-
menta-lo para a esquerda e deixa-lo
deslocar-se para cima. A cabecga de
limpeza é rebaixada e o motor das es-
covas arranca automaticamente.
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> Ajustar a pressao de contacto da esco-
va na alavanca.

Aviso

Executar tentativas de limpeza com uma
presséo de encosto baixa e ir aumentando
lentamente a pressao de encosto. Aumen-
tar a presséo de encosto pouco a pouco,
até atingir o resultado desejado de limpe-
za. Uma presséo de encosto correctamen-
te regulada reduz as necessidades de
energia e o desgaste das escovas.

Os motores das escovas ficam parados no
caso de paragem da maquina e de sobrecarga.
A\ Adverténcia

Danificagao do soalho pela forga de pres-
sédo demasiada. Fazer um primeiro ensaio
de polimento com pouca forga de presséo.
Se for necessario, aumentar a forga de
pressao até obter o resultado desejado.

Ajustar a barra de aspiragao

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragéo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

=>» Desapertar o manipulo em cruz.

=>» Virar a barra de aspiragao.

=> Apertar bem o manipulo em cruz.
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Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagéo da barra de aspiragéao pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Inclinar a barra de aspiragao.

= Apertar as porcas de orelhas.
Ligar/desligar WDB

Esta fungdo é necessaria para o funciona-

mento do acessorio "aspiragdo de pulveri-

zagao".

= Rodar o botéo Info no sentido dos pon-
teiros do relégio até ser indicado "WDB-
Funktion" ou "WDB-Function".

= Premir brevemente o botao Info.

= Seleccionar "ON" ou "OFF" rodando o
botéo Info.

= Premir o botao Info para confirmar o va-
lor ajustado.

«Stand-by»

Se uma pausa de funcionamento ultrapas-
sar 30 minutos, o aparelho passa para
«Stand-by». Para uma nova colocagdo em
funcionamento deve-se rodar o interruptor
de chave brevemente para "0" e de segui-
da novamente para "1".

Parar e desligar

= Fechar o botado de regulagéo do caudal
de agua.

= Soltar a alavanca de marcha.

= Levantar a cabega de limpeza.

=» Avangar a maquina um pouco para a
frente e aspirar a agua residual.
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= Levantar a barra de aspiragéo.
A turbina de aspiragao continua a funci-
onar ainda por 5 segundos para aspirar
o resto de agua da barra de aspiragdo
e da mangueira de aspiragao.

=>» Accionar o travao de imobilizagéo (op-
¢ao). Pressionar o pedal um pouco
para baixo e o movimenta-lo para a di-
reita para fixa-lo.
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=>» Colocar o interruptor de chave na con-
sola em "Q" e retirar a chave.
=>» Se for necessario, carregar a bateria.

Escoar agua suja

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.

= Despejar a agua suja abrindo, o dispo-
sitivo doseador na mangueira de des-
carga.

=>» Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.



Expelir agua limpa

= Soltar a tampa de esvaziamento da
agua limpa — ndo a desmontar comple-
tamente. Esvaziar a agua.

=> Para lavar o depdsito de agua limpa,
desmontar totalmente a tampa com ve-
dante.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de lesbes! Antes de quaisquer tra-

balhos no aparelho, colocar o interruptor

chave na posigao "O" retirar a chave e a fi-

cha de rede do carregador de baterias.

= Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutengao

Sempre depois de utilizar a maquina
A\ Adverténcia

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho
com agua e ndo usar nenhum detergente
agressivo.

Esvaziar a agua suja.

Lavar o depdsito de dgua suja com
agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

So variante BR: Retirar o contentor
para lixo grosso e esvazia-lo.

Limpar os labios de aspiragéo e os labi-
os de recolha, verificar o seu nivel de

L2 A

desgaste e, em caso de necessidade,
substitui-los.

=>» Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

Mensalmente

=>» Controlar a oxidagéo dos pdlos da bate-
ria e, se necessario, escova-los e lubri-
fica-los com massa propria. Controlar o
assento correcto do cabo de ligagéo.

=>» Controlar o funcionamento do travao de
imobilizagdo (opgao).

=>» Limpar as juntas entre o depdsito de
agua suja e a tampa e verificar a estan-
quicidade, se necessario substitui-las.

= No caso de baterias ndo isentas de ma-
nutencao, controlar a densidade do aci-
do das células.

=>» Limpar o tunel das escovas (apenas va-
riante BR).

Anualmente

= Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecgao recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Substituir ou virar os labios de aspira-
cao

= Desmontar a barra de aspiragéo.

=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

e
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=> Afastar as pegas em plastico.

=>» Tirar os labios de aspiragao.

= Montar novos labios de aspiragao.

= Montar as pegas de plastico.

=> Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.
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Substituir as escovas rotativas
= Desapertar as porcas de orelhas.
=>» Tirar a tampa do suporte.

=> Retirar as escovas rotativas e substitui-
las por novas (observar o assento sex-
tavado das escovas rotativas).

= Colocar a tampa do suporte.
=> Apertar as porcas de orelhas.
= Repetir a operagéo no lado oposto.

Substituir as escovas de disco

= Levantar as escovas de disco.

=>» Rodar a escova de disco direita ca. de
45° no sentido dos ponteiros do relégio.
Rodar a escova de disco esquerda ca.
de 45 ° em sentido contrario aos pontei-
ros do relégio.

= Puxar as escovas de disco para baixo.

=> Colocar as escovas de disco novas na
ordem inversa da desmontagem.
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Ajustar proteccao de injeccao

= Desaparafusar os dois parafusos.

=>» Deslocar as duas molas de tracgao
para a posicdo desejada.

=>» Alinhar a protecgéo contra salpicos.

=>» Fixar os dois parafusos.

Contrato de manutencgao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritorios de venda da
Karcher correspondentes.

Proteccgao contra o congela-
mento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

A Perigo

Perigo de lesbes! O aparelho sé pode ser

manejado para a carga e descarga sobre

inclinagbes de até 10%. Marchar lentamen-

te.

=>» Ao transportar o aparelho num veiculo,
0 mesmo deve estar protegido contra
deslocamentos, por meio de cintas ou
cordas de fixagao.
Accionar o travao de imobilizagéo (op-
¢ao).

=>» Levantar a cabega de limpeza para evi-
tar danificagdes nas escovas.



Variante BD

=> Retirar as escovas de disco da cabega

de escovas.

Avarias

A Perigo

chave na posigdo "O", retirar a chave e a fi-

cha de rede do carregador de baterias.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Perigo de lesbes! Antes de quaisquer tra-
balhos no aparelho, colocar o interruptor

Avaria

Eliminacao da avaria

O aparelho nao entra
em funcionamento

"Stand-by", rodar o interruptor de chave para "O" e, depois, de
novo para "1".

Verificar o fusivel F2*, e substitui-lo se necessario. *

Verificar a bateria e carrega-la se necessario.

O aparelho ndo funcio-
na (marcha).

Verificar se o travao de imobilizagao (opgao) esta aplicado.

Quantidade de agua
insuficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o dep6-
sito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sem-
pre que necessario.

Poténcia de aspiragao
insuficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e ve-
rificar a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragao e, se ne-
cessario, substitui-los.

Controlar o tubo de aspiragao quanto a entupimento e limpa-lo
sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiracéo, se ne-
cessario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiracéo da agua suja
esta fechada.

Controlar a afinagéo da barra de aspiragao.

Resultados de limpeza
insuficientes

Regular a presséo de encosto.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se neces-
sario.

As escovas ndo rodam

Reduzir a pressado de encosto.

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas.
Remover os corpos estranhos, se for necessario.

Se o interruptor de corrente excessiva tiver sido accionado pelo
sistema electronico, devera rodar o interruptor de chave para
"O" e, depois, de novo para "1".

* Retirar os parafusos da cobertura electrénica e deslocar para baixo a cobertura electro-

nica com o carregador
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Acessorios

Acessorios BR...

Denominagao Ref? Descrigao Uni- Peca ne-
da- cessaria
des parao

aparelho

Escova rotativa, ver- 5.762-296.0 Para alimepza de manutengdo 1 2

melha (média, pa- de pavimentos com forte suji-

drao) dade.

Escova rotativa, 5.762-297.0 Para polir e para a limpeza de 1 2

branca (macia) conservacgao de soalhos sensi-

veis.

Escova rotativa, la-  5.762-298.0 Para esfregar pavimentos so- 1 2

ranja (alta/baixa) bre estruturas (mosaicos de se-
guranga, etc.).

Escova rotativa, ver- 5.762-299.0 Para a limpeza basica de soa- 1 2

de (Grit) Ihos com muita sujidade e para

Escova rotativa, cin-  5.762-300.0 remover camadas agarradas 1 2

zenta (1 mm Grit) (p. ex., cera, acriolato).

Eixo do cilindro de 4.762-332.0 Para admissao do feltro rotati- 1 2

pad Vo

Feltro rotativo, bran- 6.369-389.0 Para limpeza e para polimento 20 80

co (muito macio) de pavimentos sensiveis.

Feltro rotativo, ama- 6.369-454.0 Para o polimento de soalhos. 20 80

relo (suave)

Feltro rotativo, ver-  6.369-456.0 Para a limpeza do soalhos pou- 20 80

melho (médio) CO sujos.

Feltro rotativo, verde 6.369-455.0 Para alimpeza de soalhoscom 20 80

(duro)

sujidade normal até forte suji-
dade.
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Acessorios BD...

Denominagao Ref? Descrigao Uni- Peca ne-
da- cessaria
des para o
aparelho
Escova paravidros, 6.906-565.0 Para o polimento de soalhos. 1 2
natural (macia)
Escova paravidros, 6.906-563.0 Para a limpeza de soalhos 1 2
vermelha (média, pouco sujos ou soalhos sensi-
padr&o) veis.
Escova de disco, 6.906-564.0 Para a limpeza de soalhos 1 2
preta (rija) muito sujos.
Disco de acciona-  6.906-566.0 Para o alojamento de feltros. 1 2
mento
Feltro de disco, ver- 6.369-826.0 Para a limpeza do soalhos 5 2
melho (médio) pouco sujos.
Feltro de disco, ver- 6.369-827.0 Para a limpeza de soalhos 5 2
de (duro) muito sujos.
Feltro de disco, pre- 6.369-828.0 Para a limpeza de soalhos 5 2
to (muito duro) muito sujos.
Acessorios BR.../BD...
Denominagao Ref? Descrigao Uni- Peca ne-
dades cessaria
parao
aparelho
Labios de borracha, 6.273-214.0 padrao par 1 par
azul
Labios de borracha, 6.273-208.0 resistente ao 6leo par 1 par
cinzento
Labios de borracha, 6.273-205.0  anti-riscos par 1 par

cinzento

Barra de aspiragéao,
recta

4.777-302.0 padréao

Barra de aspiragéao,
curvada

4.777-312.0  padréao
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Dados técnicos

BR BD

Poténcia
Tens&o nominal \% 24 24
Capacidade da bateria Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Consumo de poténcia médio w 1900 1500
Poténcia do motor de accionamento (poténcia nomi- W 200 200
nal)
Poténcia do motor de aspiragédo w 500 500
Poténcia do motor das escovas w 2x 600 1x 800
Fusiveis
F1 (fusivel principal) A 125 150
F2 (comando) A 3 3
Aspirar
Poténcia de aspiragédo, quantidade de ar I/s 22 22
Poténcia de aspiragéo, depressao kPa 11,5 11,5
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 550 550
Diametro da escova mm 105 300
Velocidade da escova 1/min 1350 180
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 2475 2475
Volume do depésito de agua limpa/agua suja | 60/55 60/55
Temperatura maxima da agua °C 60 60
Peso (com/sem bateria) kg 235/115  235/115
Peso total kg (295) (295)

300" 300"

Emissao de ruido
Nivel de presséo acustica (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibragdes da maquina
Valor total de vibragédo (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Variante Package
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Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: detergente para o solo
Tipo: 1.384-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

L ‘[/@gsz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Acessorios e pecas sobres-
salentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servico en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializacao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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A || Laes denne brugsanvisning
for farste gangs brug af appa-
rater og falg anvisningerne. Gem brugsan-

visningen til senere brug eller til senere
ejere.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger 126
Funktion 126
Bestemmelsesmaessig anvendelse 127
Miljgbeskyttelse 127
Betjenings- og funktionselementer 128
Inden ibrugtagning 130
Drift 132
Standse og stille til siden 136
Pleje og vedligeholdelse 136
Frostbeskyttelse 138
Transport 138
Fejl 138
Tilbehgr 139
Tekniske data 140
Overensstemmelseserklaering 141
Tilbehgr og reservedele 141
Garanti 141

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bagrsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251, inden maskinen tages i brug
fgrste gang.

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 2%.

For at forsteerke sikkerheden ved arbejder
pa steder som har en stigning/heeldning
imellem 2-10% skal pamonteringssaet eks-
trabremse, 2.640-376, veere installeret.
Maskinen ma kun sattes i drift, hvis
heaetten og alle daeksler er lukket.
Under driften ma noglekontakten ikke
stilles til ,,O0“. Tryk pa Nedstop-knappen
i fald af fare.

126 Dansk

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke seettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Ngdstop-knap

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af alle
funktioner:

Symboler

| denne driftsvejledning anvendes fglgende
symboler:

A Risiko

Betegner en umiddelbart truende fare. Hvis
anvisningen ignoreres, er der risiko for dod
eller alvorlig tilskadekomst.

A\ Advarsel

Betegner en muligvis farlig situation. Hvis
anvisningen ignoreres, kan der opsta min-
dre alvorlig tilskadekomst eller materielle
skader.

OBS

Betegner gode rad vedrgrende brugen af
anleegget samt vigtige informationer.

Symboler pa apparatet

i

Knusefare. Hold tanken kun i dette omrade
hvis den svinges nedad.

Maskinen anvendes til vadrensning eller til

at polere jeevne gulvflader.

— lgennem indstilling af vandmaengden,
bgrsternes pressetryk og smudsvand-
udsugningen kan det nemt tilpasses til
den enkelte renggringsopgave.

— En arbejdsbredde pa 550 mm og en ka-
pacitet for frisk- og snavsevandsbehol-
derne pa 60 | hver muligger en effektiv
rengering ved lang brugstid.

— Maskinen er selvkarende; k@aremotoren
fedes af batterier.



— Batterierne kan oplades pa en 230V-
stikkontakt ved hjaelp af en oplader.

— Batteriet og opladeren er allerede inklu-
deret ved pakke-varianterne.

OBS

Svarende til den enkelte rengaringsopgave

kan maskinen udstyres med forskelligt til-

behgr.

Sparg efter vores katalog eller besag os pa

Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen mé kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfalsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Braendbare gas, ufortyndede syrer eller
oplgsningsmidler ma ikke optages med
maskinen.

Hertil hgrer benzin, fortyndervaeske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger nar de hvirvles sammen
med sugeluften. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber de materialer,
hgjtryksrenseren er lavet af.

— Maskinen er godkendt til brug pa area-
ler med en stigning pa maks. 2%.

For at forsteerke sikkerheden ved arbej-
der pa steder som har en stigning/haeld-
ning imellem 2-10% skal
pamonteringssaet ekstrabremse, 2.640-
376, veere installeret.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

| &9

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

]
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Betjenings- og funktionselementer
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Betjeningspanel

Bajle

Kgrehandtag

Afledningsslange for snavsevand
Tilslutningskabel til opladeren (BR/BD
55/60 W BAT Package DOSE)
Sugeslange

Pedal til betjening af holdebremsen (op-
tion)

Oplader (ved BR/BD 55/60 W BAT
DOSE ikke med i leveringen)
Elektronik og sikringer

Skruer el-afdeekningen

Sugebjeelke *

Vingemagtrikker til fastgarelse af suge-
bjeelken

Vingemagtrikker til udskiftning af suge-
leeberne

Pedal til Iafte/saenke rensehovedet
Vingemagtrikker til haeldning af suge-
bjeelken

Handtag til indstilling af barstens mod-
presningstryk

Typeskilt

Sugebjaelkeholder

Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

Beholder for groft snavs (kun BR)
Reguleringsknap vandmaengde
Batteri (kun pakke-varianten)
Borstevalse (BR-varianten), Skivebar-
ste (BD-varianten) *

Rensehoved

Hovedsikring F1

Handtag sugebjaelkesaenkning
Daeksel til snavsevandsbeholder
Fnudfilter

Pafyldningsstuds ferskvandtank
Ferskvandtank

Snavsevandsbeholder
Doseringsenhed til snavsvand

Lag ferskvandtank

Ferskvandtankens las

Luftkanalens afdaekning (fast monteret,
ma kun fjernes igennem fagpersonale)

36
37

2,5 | rensemiddelflaske *
Sugeslange rensemiddel

* lkke inkluderet i leveringen

D=0

Betjeningspanel

6 7 8

Lo
s

R R
v v

0

Ngglekontakt

Infoknap

Display til visning af

- Batteriets tilstand

- Rensningens hastighed

- Bgrsteomdrejningstal

- WDB-funktion

- Driftstimer

- Hastighed

- Rensemiddeldosering

- Producent

- Programversion

Kontrollampe (r@d), lyser ved tomme
batterier

Kontrollampe (r@d), lyser ved tom ren-
semiddelflaske

Kontrollampe (r@d), lyser ved overbela-
stet barste

Kontrollampe (gren), lyser ved vandtil-
forsel

Kontrollampe (gr@n), lyser ved sugedrift
Ngdstop-knap (frigives ved at dreje
den)
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Opladeren (BR/BD 55/60 W BAT
Package DOSE)

o---
o---A 2
S

1 rad LED lyser = Fejl oplader/batteri,
kontakt kundeservice

2 gren LED lyser = Batteri fuld

3 gul LED lyser = Batterierne lades

Inden ibrugtagning

Montering af boerster

BD variant

Far idrifttagningen skal skivebgrsterne
monteres (se "Vedligeholdelsesarbejde").
BR variant

Bgrsterne er monteret.

Montering af sugebjalke

= Seet sugebjeelken ind i sugebjeelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

=> Skru vingemgtrikkerne fast.

= Seet sugeslangen pa.
Batterier

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:
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Folg anvisningerne pa batterier-
ne, i brugsanvisningen og i k@re-
tgjets driftsvejledning

Brug ajenveern

Hold barn veek fra syre og batteri-
er

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning for-
budt

FAEtsningsfare

Farstehjaelp

Advarselsnotat

EP®P®e e

Bortskaffelse

£

Smid ikke batterier i affaldstanden

o

Pb

A\ Risiko

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-
nende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig
komme i beraring med bly. Vask altid heen-
der efter arbejde med batterierne.

Isaettelse og tilslutning af batterierne
Ved varianten BAT-pakke er batterierne al-
lerede monteret

=> Losn tankens las og sving tanken opad.
= Saet batterierne vandret i karet hen
imod rensehovedet og skru fastspaen-
dingsvinklen bagved batterierne fast.
Smgr batteripolerne med polfedt.
Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

L 7
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M\ Advarsel

Sarg for korrekt polaritet.
=> Sezetdet medfglgende tilslutningskabel fast
pa de endnu frie batteripoler (+) og (-).

I

A\ Advarsel

Knusefare. Hold tanken kun i dette omrade
hvis den svinges nedad.

= Drej vandtanken fremad.

A\ Advarsel
Lad batterierne op, far maskinen tages i brug.

Opladning af batteriet
A Fare

Eksplosionsfare. Det er kun tilladt at oplade
vadbatterier, nar heetten er abnet.

OBS

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttelse,

dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet op-

nas, slukkes barstemotoren og turbinen. |

dette tilfaelde lyser batteriovervagningen

redt pé betjeningspanelet. Fra dette tids-

punkt af, er kun keredriften mulig.

= Kar maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

OBS

Ved anvendelse af andre batterier (f.eks.
fra andre producenter) skal beskyttelsen
mod total afladning af det pagaeldende bat-
teri genindstilles af Kdrcher kundeservice.
A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stgd. Vaer op-
maerksom pé stremledningsnet og sikring —
se "Oplader”.

Brug kun opladeren i tgrre rum med til-
straekkelig ventilation!

OBS

Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-
15 timer.

De anbefalede ladeaggregater (som pas-
ser til de batterier, der benyttes) reguleres
elektronisk og afslutter opladningen auto-
matisk.

Under ladeprocessen afbrydes alle andre
funktioner automatisk.

Opladeproces BR/BD 55/60 W BAT Pack-

age DOSE

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

Opladeproces BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

= Tgmme snavs- og ferskvandtanken.

= Logsn tankens las og sving tanken opad.

= Traek batteristikket ud og seet det sam-
men med ladekablet.

=>» Forbind opladeren med strgmnettet og
teend den.

Lav-vedligeholdelses-batterier (vadbat-

terier)

=> Tilseet destilleret vand en time far slut-
ningen af opladningen, sarg for korrekt
syrestand. Batterierne er maerket tilsva-
rende.

A\ Risiko

AEtsningsfare!

— Hvis man pafylder vand, nar batteriet er
afladet, kan der lgbe syre ud!

— Brug beskyttelsesbriller ved omgang
med batterisyre, og falg forskrifterne for
at forhindre tilskadekomst og @deleeg-
gelse af tgj.

— Eventuelle syresteenk pa huden eller t@-
Jet skal straks skylles af med store
meengder vand.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse!

— Brug kun destilleret eller afsaltet vand
(VDE 0510) til efterfyldning af batterier-
ne.
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— Brug ikke fremmede tilsaetningsmidler
(sékaldte ydelsesforbedrende midler),
ellers bortfalder enhver garanti.

A\ Advarsel

Ved sékaldte "Package-maskiner" brug

kun servicefri batterier.

Anbefalede batterier

Produ- Beskrivelse

cent, Kar-

cher-

bestil-

lingsnr.

DETA 24V GtV 180 DTP, service-

6.654-130 | fri, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), ringe ser-
vice, 170 Ah, 4 x6V

DETA 24V GtV 160 DT, servicefri,

6.654-089 | 160 Ah,4x6V

SON- 020 8517 405, ringe ser-

NENSCHE | vice, 175 Ah, 4 x6 V

IN

TROJAN T- 145, ringe service, 205
Ah,4x6V

Anbefalede oplader

Producent, Beskrivelse

Kércher-be-

stillingsnr.

KARCHER Charger 2425 til batterier

6.654-072.0 | med ringe servicekrav, 24
\Y

KARCHER Charger 2425 til servicefri

6.654-078.0 | batterier, 24 V

Til begge opladere er et forsyningskabel/
adapter 6.648-582 ngdvendigt.

Batterier og ladeaggregater kan fas i spe-
cialforretninger.

Afleesning

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Tryk pa ngdstop-

knappen for at tage alle funktioner ud af

drift gjeblikkeligt.

= Iseette og tilslutte batterierne (se, "For
ibrugtagningen").
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= Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med sgm.
Laeg de korte braet under rampen som
stotte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

Loft rensehovedet med pedalen og
fiern pappen.

Stil naglekontakten pa "1.

Aktiver kgrselsretningskontakten og
kar langsomt maskinen ned fra rampen.
Stil naglekontakten pa "0.

Vo v VY

A Risiko

Risiko for tilskadekomst. Traed pedalerne
altid kun med en fod. Den anden fod skal
sté fast og sikkert pa gulvet. Tryk pa ngd-
stop-knappen for at tage alle funktioner ud
af drift gjeblikkeligt.

Karsel

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Sugebjaelken skal

loftes for at kore bagleens.

OBS

Maskinen er konstrueret séledes, at bor-

stehovedet rager hgjre fremad. Det sgrger

for et overskueligt arbejde teet ved randen.

=> Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje den.

=> Stik ngglen ind i n@glekontakten pa be-
tjeningspanelet og drej den til "1".

=>» Lgsn holdebremsen (option), tryk hertil
pedalen ned og bevaeg den mod ven-
stre. Lad sa pedalen ga opad.



= Karsel med maskinen
Fremad:
Tryk kerehandtaget fremad.
Baglaens:
Tryk kerehandtaget tilbage.

rengeringsmiddel

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rensemidler. Ved brug af andre ren-
semidler baerer brugeren den forggede
risiko med hensyn til driftssikkerhed og
ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder
oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

OBS

Brug ikke staerkt skummende reng@arings-
midler.

Anbefalede renggringsmidler:

OBS

— Fremad:

— Bagleens:

OBS

ridisplay.

blinker.

Anvendelse Rensemid-
del
Vedligeholdelsesrensning | RM 745
fall dbestandi I- | RM 746
Maskinen beveeger sig forst, hvis kare- 3ea ¢ vandbestandige gu
héndtaget bevaeges 15°. . _
=>» Indstille arbejdshastigheden. nglli'gse:r?(ljief\zsr;g:;'ng RM 755 es
. C . (f.eks. granit)
Drej infoknappen med uret indtil der vi- Vediigeholdelsasrensnin RV 69 ASE
ses ,CleanSpd Fwd=xx%" 0g hogvedrengzring af in-g
dustrigul
Drej infoknappen imod uret indtil der vi- us rlgu ve ,
ses ,CleanSpd Rev=xxx%* . Vedligeholdelsesrensning | RM 753
! og hovedrenggring af fliser
af fint stentgj
Displayet stiller sig 10 sekunder efter den Vediigeholdelsesrensning | RM 7571
sidste betjening af infoknappen om til batte- af fliser inden for sund-
.. ) hedsomradet
— Korttryk pa infoknappen - Displayet Rensning og desinfektion | RM 732
— Indstil hastigheden ved at dreje info- |dn:ten for sundhedsomra-
knappen. Veerdien kan indstilles i 10%- _ i
trin imellem 30% og 100%. Fjernglse af alle alka!lbe- RM 752
— Tryk pa infoknappen for at godkende sftankd|gsvgct;lvbelaegn|nger
den indstillede vaerdi, (f.eks. PVC)
= Stands maskinen: Giv slip far kere- Ejelrnelge af linoleumgulv- | RM 754
elaegninger

handtaget.
Pafyldning af driftsstoffer

Ferskvand

> Abn daekslet.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 60 °C) op
til underkanten af pafyldningsstudsen.

= Luk daekslet.

Pa vejen til rensehovedet tilsaettes frisk-
vandet rensemiddel ved hjeelp af en dose-
ringsanordning.

OBS

Med doseringsanordningen kan der maksi-
malt tilseettes 3% rensemiddel. Ved hgjere
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dosering skal rensemidlet tilsaettes i frisk-

vandsbeholderen.

=> Stil dunken med rensemiddel i karret
bag saedet.

= Skru dunkens lag af.

=>» Stik doseringsanordningens sugeslan-
ge ned i dunken.

OBS

Huvis friskvandsbeholderen er tom, stand-

ses tilseetningen af rensemiddel. Renseho-

vedet arbejder videre uden veesketilfarsel.

Hvis dunken med rengaringsmiddel er tom,

standses tilseetningen ligeledes.

Indstillinger

Indstille vandmangden

=> Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

OBS

Gennemfgr de farste renggringsforsag

med ringe vandmeengde. Forag vand-

maengden trinvis indtil det gnskede renga-

ringsresultat opnas.

Indstille rensemiddeldoseringen

= Drej infoknappen med uret indtil der vi-
ses ,RM - Dosierung® eller ,RM - Do-
sing".

= Kort tryk pa infoknappen - Displayet
blinker.

=> Indstil rensemiddeldoseringen ved at
dreje infoknappen (0,5% til 3%).

= Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.

OBS

Hvis der ikke skal tilfgres reng@ringsmiddel

til vandet, skal doseringen indstilles til 0%.
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Sanke sugebjaelken.
=>» Handtaget trykkes ned; sugebjeelken
saenkes og sugeturbinen teendes.

Indstil den lige sugebjeelke til rengoring af

fliser sdledes, at der ikke rengares i en ret

vinkel til fugerne.

For at forbedre sugningsresultatet, kan ren-

sehovedets skaning og heeldning indstilles

(se "Indstille sugebjeelken”).

Indstille bersteomdrejningstallet

=>» Drej infoknappen med uret indtil der vi-
ses ,FACT".

= Kort tryk pa infoknappen - Displayet
blinker.

=>» Indstil hastigheden ved at dreje info-
knappen:

- ,...Power” - hgj omdrejningstal (100%).

— ,...Whisper” - medium omdrejningstal
(60%).

- ,...Fine“ - lav omdrejningstal (40%).

= Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.

Taende rensehovedet

A\ Advarsel!

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

=> Pedalet trykkes ned, bevaeges til ven-
stre og lgslades opad. Rensehovedet
saenkes og bagrstemotoren starter auto-
matisk.



=> Indstil bgrstens modpresningstryk pa
handtaget.

OBS

Gennemfgr de farste renggringsforsag
med lav modpresningstryk. Forag trykket
trinvis indtil det anskede reng@ringsresultat
opnas. En korrekt indstillet tryk reducerer
stromforbruget og barsternes slitage.

Ved maskinstop og overbelastning stand-
ser bgrsterne.

A\ Advarsel

Beskadigelse af gulvet pa grund af for hgjt
modpresningstryk. Gennemfgr de forste
poleringsforsag med lav modpresningstryk.
Forag trykket efter behov indtil det onskede
poleringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebeleegninger kan sugebjaelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

=> Lgsne vingematrikkerne.

= Drej sugebjeelken.

=>» Skru vingemegtrikkerne fast.

Heaeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjeelkens haeldning
&ndres.

= Losn vingematrikkerne.

= Heeld sugebjaelken.

=>» Speend vingemetrikkerne fast.
Tande/slukke for apparatet.

Denne funktion bruges til brugen af kompo-

nentseettet spraysugning (tilbehar).

=>» Drej infoknappen med uret indtil der vises
,WDB-Funktion“ eller ,WDB-Function".

= Tryk kort pa infoknappen.

= Velg ,ON*“ eller ,OFF* ved at dreje info-
knappen.

= Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.

Stand-by

Hvis en driftspause overstiger 30 minutter,
omstiller maskinen til "stand-by". Til en ny
ibrugtagning, stil naglekontakten kort pa ,0*
og derefter igen pa ,1°.
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Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen til indstilling af
vandmaengden.

Giv slip far kerehandtaget.

Loft rensehovedet.

Kear kort fremad og udsug den resteren-
de vandmaengde.

Loft sugebjeelken.

Sugeturbinen Igber 5 sekunder efter for
at udsuge den resterende vandmaeng-
de ud af sugebjaelken og sugeslangen.
=> Betjen holdebremsen (option). Tryk pe-
dalen nedad og beveaeg den til hgjre for
at fiksere den.

v ovvy W
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=> Stil ngglekontakten pa betjeningspane-
let pa ,0“ og treek ngglen ud.
= Oplad evt. batteriet.

Draen snavsevandet.

N\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

=> Fjern afledningsslangen ud af holderen
og saenk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.
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=>» Dreen snavsvandet ved at &bne dose-
ringsanordningen pa afledningsslangen.

= Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Draen ferskvandet

=> Lasn daekslet for at dreene ferskvandet
- fiern den ikke helt. Vand afledes.

=> Fjern daekslet med teetningen helt for at
skylde ferskvandsbeholderen.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pa "0" og

treek ngglen og ladeaggregatet stikkontak-

ten ud for alle arbejder pa maskinen.

=> Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter hver brug

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

Luk snavsevandet ud.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.
Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

Kun BR-variant: Tag beholderen til groft
snavs ud og tem den.

Renger sugeleeber og aftgrringsleeber,
kontroller dem for slid og udskift dem
ved behov.

v v v v VY



=>» Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov.

En gang om maneden

= Kontroller batteripolerne for oxidation,
bgrst dem af ved behov og smer dem
med polfedt. Hold gje med at kablerne
sidder fast.

=> Kontroller bremsens funktion

=> Renger teetningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og deekslet og kontrol-
ler deres teethed, udskift dem ved behov

=> Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-servicefri batterier.

= Rens barstetunellen (kun BR variant).

En gang om aret
= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder
Udskift sugelaeberne eller vend dem

= Tag sugebjaelken af.
= Skru stjernegrebene ud.

= Tag kunststofdelene af.
= Tag sugeleeberne af.
= Seet nye sugelaeber i.
= Seet kunststofdelene pa.

=> Skru stjernegrebene i og spaend dem fast.

Udskiftning af berstevalser
= Lgsn vingemegtrikkerne.
= Tag lejedeekslet af.

= Tag bgrstevalsen ud, st enny i (se
berstevalsernes sekskantholdere).

= Saet lejedaekslet pa.

=>» Speend vingemetrikkerne fast.

= Gentag processen pa den modstaende
side.

Udskiftning af skiveborster

= Loft skivebarsterne op.

=> Drej den hgjre skivebgrste ca. 45° med
uret. Drej den venstre skivebgarste ca.
45° imod uret.

Tag skivebgrsterne af nedad.

De nye skivebgrster saettes i i omvendt
reekkefolge.

>
2>

Sat stenkskaermen pa.
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=> Lgasn begge skruer.

=> Forskyd begge treekfjedre i den gnske-

de position.

= Juster steenkskaermen.

= Stram begge skruer.

Serviceaftale

=>» Sorg for at sikre maskinen mod skrid
ved hjeelp af spaendeseler/tove, narden
skal transporteres pa et kgretg;j.
Betjen holdebremsen (option).

=> Loft rensehovedet for at undga skader
pa barsterne.

BD variant

For at sikre en palidelig drift af maskinen

kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:

= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Maskinen ma kun kares p&

=>» Fjern skivebgrsterne fra bgrstehovedet.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pa "0" og

treek naglen og ladeaggregatet stikkontak-

ten ud for alle arbejder pa maskinen.

=> Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.

stigninger op til 10% til pa- og aflaesning.

Kar langsomt.

Fejl

Afhjeelpning

Maskinen kan ikke
startes

Stand-by, stil naglekontakten til ,0%, sa igen pa 1"

Kontroller sikring F2 *, udskift ved behov. *

Kontroller batteriet, oplad ved behov.

Maskinen kgrer ikke

Kontroller om holdebremsen (option) er lgsnet.

Utilstreekkelig vand-
maengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Renger teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og deeks-
let og kontroller deres taethed, udskift dem ved behov

Rens fnudfilteret.

Rengear sugelaberne pa sugebjaelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renge-

Indstille modpresningstrykket.

ringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Bgarsterne drejer ikke

Reducer modpresningstrykket

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

Hvis overstrgmkontakten i elektronikken blev frigivet, stil nagle-
kontakten til ,0 sa igen pa ,1“

* Fjern skruerne til el-afdeekningen og drej afdeekningen med ladeaggregat nedad.
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Tilbehor

Tilbehor BR...

Navn Partnr. Beskrivelse Styk. Maskinen
har brug
for styk

Barstevalse, radt 5.762-296.0 Til vedligeholdelsesrenggring 1 2

(medium, standard) ogsa ved steerk tilsmudsede

gulve.

Barstevalse, hvid 5.762-297.0 Til polering og til vedligeholdel- 1 2

(bled) sesrenggring af felsomme gulve.

Borstevalse, oran-  5.762-298.0 Til skuring af strukturgulve 1 2

ge (hajllav) (sikkerhedsfliser osv.).

Boarstevalse, grgn  5.762-299.0 Til grundrengering af staerkt 1 2

(grit) tilsmudsede gulve og til at fier-

Barstevalse, gra (1 5.762-300.0 ne lag (f.eks. voks, akryl). 1 2

mm grit)

Pad-valseaksel 4.762-332.0 Til holdning af valsepads. 1 2

Valsepad, hvis (me- 6.369-389.0 Til rengaring og polering af fal- 20 80

get bladt) somme gulve.

Valsepad, gul 6.369-454.0 Til polering af gulve. 20 80

(blad)

Valsepad, red (me- 6.369-456.0 Til renggring af let tismudse- 20 80

dium) de gulve.

Valsepad, gran 6.369-455.0 Til renggring af normalt il 20 80

(hardt) steerkt tilsmudsede gulve.

Tilbehor BD...

Navn Partnr. Beskrivelse Styk. Maskinen
har brug
for styk

Skivebgrste, natur  6.906-565.0  Til polering af gulve. 1 2

(blad)

Skivebgrste, radt 6.906-563.0  Til renggring af let tilsmudse- 1 2

(medium, standard) de eller fgelsomme gulve.

Skivebgrste, sort 6.906-564.0  Til renggring af steerk til- 1 2

(hardt) smudsede gulve.

Drivplade 6.906-566.0  Til holdning af pads. 1 2

Disc-pad, red (me- 6.369-826.0  Til rengering af let tilsmudse- 5 2

dium) de gulve.

Disc-pad, gran 6.369-827.0  Til renggring af steerk til- 5 2

(hardt) smudsede gulve.

Disc-pad, sort (me- 6.369-828.0 Til rengering af steerk til- 5 2

get hardt) smudsede gulve.
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Tilbehor BR.../BD...

Navn Partnr. Beskrivelse Styk. Maskinen
har brug
for styk

Gummileebe, bla 6.273-214.0  Standard Par 1 par

Gummileebe, brun 6.273-208.0 oliefast Par 1 par

Gummileebe, brun 6.273-205.0  Anti-striber Par 1 par

Sugebjeelke, lige 4.777-302.0 Standard 1 1

Sugebjeelke, bgjet 4.777-312.0  Standard 1 1

BR BD

Effekt

Meerkespeaending V 24 24

Batterikapacitet Ah (5h) max. max.

180/205  180/205

Mellemste optagne effekt W 1900 1500

Karemotorydelse (maerkeydelse) w 200 200

Sugemotorydelse W 500 500

Bgrstemotorydelse w 2x 600 1x 800

Sikringer

F1 (hovedsikring) A 125 150

F2 (styring) A 3 3

Sugning

Sugeeffekt, luftmaengde I's 22 22

Sugeeffekt, undertryk kPa 11,5 11,5

Renggringsbgarster

Arbejdsbredde mm 550 550

Barstediameter mm 105 300

Bgrsteomdrejningstal 1/min 1350 180

Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse m?/h 2475 2475

Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 60/55 60/55

maks. vandtemperatur °C 60 60

Vaegt (med/uden batteri) kg 235/115  235/115

Total veegt kg (295) 300* (295) 300*

Stojemission

Lydtryksniveau (EN 60704-1) dB(A) 72 72

Maskinvibrationer

Total svingningsvaerdi (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package-maskiner
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Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
egendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.384-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

e LL/@‘SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIif.: +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tilbehor og reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.
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A || Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste
gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger 142
Funksjon 142
Forskriftsmessig bruk 143
Miljgvern 143
Betjenings- og funksjonelementer 144
For den tas i bruk 146
Drift 148
Stansing og parkering 151
Pleie og vedlikehold 152
Frostbeskyttelse 154
Transport 154
Feil 154
Tilbehgr 155
Tekniske data 157
CE-erkleering 158
Tilbehgr og reservedeler 158
Garanti 158

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og fglge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Maskinen ma kun brukes pa flater med en
stigning pa inntil 2%.

Ved arbeid pa steder med stigning/fall mel-
lom 2—-10 %, ma pabyggingssettet (ABS) til-
leggsbrems 2.640-376 installeres for & gke
sikkerheten.

Maskinen ma kun brukes nar hoved-
dekslet og alle andre deksler er stengt.
Nokkelen ma ikke sette i "O"-stilling un-
der drift. Trykk pa Ned-stopp-knappen
dersom det skulle oppsta farlige situa-
sjoner.
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Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Ngdstoppknapp
For umiddelbar utkobling av alle maskinens
funksjoner.

Symboler
I denne bruksveiledningen brukes fglgende
symboler:
A\ Fare!

Betegner en umiddelbar fare. Ved ikke &
falge denne anvisning er det fare for dod el-
ler alvorlige personskader.

M\ Advarsel

Betegner en mulig farlig situasjon. Ved ikke
a folge denne anvisning kan det fgre til min-
dre personskader eller materielle skader.

Bemerk
Betegner brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa maskinen

I

Fare for skade ved klemming. Fare for ska-
de ved klemming eller knusing.

Maskinen er beregnet for vatrengjering og

polering av jevne gulv.

— Den kan ved innstilling av vannmeng-
den, barstetrykket og bruktvannsopp-
sugingen lett tilpasses en hver
rengjgringsoppgave.

— En arbeidsbredde pa 550 mm, en rent-
vannskapasitet pa 60 liter og en brukt-
vannskapasitet pa 55 liter muliggjer
effektiv rengjering i lange arbeidsekter.
Maskinen er selvgadende; fremdriftsmo-
toren drives av fire batterier.

— Batteriene kan lades ved hjelp av en
batterilader i en 230 V stikkontakt.



— Batteri og batterilader leveres som
standard ved Package-variantene.

Bemerk

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-

har, avhengig av den enkelte rengjarings-

oppgave.

Spar etter var katalog eller besok oss pa In-

ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen méa kun brukes til rengjering
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehar og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen skal ikke brukes til & samle
opp brennbare gasser, ufortynnede sy-
rer eller lasemidler.

Til dette harer bensin, malingstynner el-
ler fyringsolje, som kan danne en ek-
splosiv blanding med sugeluften. Ikke
bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet
som er brukt i hgytrykksvaskeren.

— Maskinen ma kun brukes pa flater med
en stigning pa inntil 2%.

Ved arbeid pa steder med stigning/fall
mellom 2-10 %, ma pabyggingssettet
(ABS) tilleggsbrems 2.640-376 installe-
res for & gke sikkerheten.

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

| &9

]

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.
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Betjenings- og funksjonelementer
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10
11
12
13

14

15

16
17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Betjeningspanel

Skyvebgyle

Kjgrehendel

Avlgpsslange spillvann
Tilkoblingskabel for ladeapparat (BR/
BD 55/60 W BAT-pakke boks)
Sugeslange

Pedal for betjening av parkeringsbrem-
sen (tilleggsutstyr)

Ladeapparat (ikke i standard levering
for BR/BD 55/60 W BAT)

Elektronikk og sikringer

Skruer for elektronikkdeksel
Sugebom*

Kryssgrepskrue for festing av sugebom
Kryssgrepskrue for skifting av sugelep-
per

Pedal for heving/senking av rengjg-
ringshodet

Vingemuttere for justering av vinkel
(helling) pa sugebom

Hendel for innstilling av barstetrykk
Merkeplate

Sugebjelkeoppheng

Nivaanvisning rentvann
Grovsmussbeholder (kun BR)
Reguleringsknapp for vannmengden
Batteri (kun Pack-varianter)
Borstevalse (BRvarianter), skiveber-
ster (BDvarianter)*

Rengjgringshode

Hovedsikring F1

Hendel for senking av sugebommen
Deksel spillvanntank

Losil

Pafyllingsstuss for rentvannstank
Rentvannstank

Spillvanntank

Doseringsinnretning for spillvann

Las rentvannstank

Feste for tank

Deksel for luftkanal (fast montert, ma
kun fiernes av fagpersonell)

2,5 | flaske, rengjegringsmiddel *
Sugeslange rengjgringsmiddel

* Leveres ikke som standard

w N =

Betjeningspanel

5\678

i
s
i

@ FKERCHER

Ngkkelbryter

Infoknapp

Display for visning av

- batteritilstand

- rengjgringshastighet

- barsteturtall

- WDB-funksjon

- driftstimer

- hastighet

- dosering av rengjgringsmiddel

- produsent

- programversjon

Kontrollampe (r@d), lyser ved utladede
batterier

Kontrollampe (red), lyser ved tom ren-
gjeringsmiddelflaske

Kontrollampe (rad), lyser ved overbe-
lastning av barster

Kontrollampe (gregnn), lyser ved veeske-
tilfgrsel

Kontrollampe (grenn), lyser ved suge-
drift

N@DSTOPP-knapp (tilbakestilles ved &
dreie den)

R
v
@g
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Ladeapparat (BR/BD 55/60 W BAT-
pakke boks)

o---
o---A 2
S

1 Rad lysdiode tennes = Feil pa batterila-
der/batteri, ta kontakt med en service-
montgr.

2 Grgnn lysdiode tennes = Batteri fulladet
3 Gul lysdiode tennes = Batteri lades

For den tas i bruk

Montering av barste

BD variant

Skivebgrstene ma monteres for igangset-
ting (se "Vedlikeholdsarbeid”).

BR variant

Bgrstene er montert.

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

= Trekk til kryssgrepskruen.

= Monter slangen.
Batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

146 Norsk

Folg anvisningene pé batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, apent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshéndtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

AR @ @ e

Pb

A Fare!

Eksplosjonsfare. Verktay o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.
Fare for personskader. Pass pé at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.

Innsetting og tilkobling av batterier

Pa BAT-pakke versjonen er batteriene alle-

rede montert.

=> Losne festet for tanken og sving tanken
opp.

=>» Sett batteriene i batteritrauet rett over-

for rengjgringshodet, og skru til feste-

vinkelen bak batteriene.

Smgr batteripolene med kontaktfett.

Smgr polene med kontaktfett og monter

vedlagte forbindelseskabler.
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M\ Advarsel

Pass pa riktig polaritet!
= Fest den medfelgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)

og (-)-

I

A\ Advarsel

Fare for skade ved klemming. Fare for ska-
de ved klemming eller knusing.

=> Sving vanntanken forover.

A\ Advarsel

Lad opp batteriene far maskinen tas i bruk.
Lade batteriet

A Fare

Eksplosjonsfare. Lading av vatbatterier mé

kun foretas med dpent deksel.

Bemerk

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-

telse, dvs. at bgrstemotoren og turbinen

kobles ut nar batterikapasiteten nér et min-

stemal. Batteriladingstilstandsanvisningen

pa betjeningspanelet vil i sé fall lyse radt.

Etter dette tidspunktet er det kun mulighet

for fremdrift.

=> Kjar maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kjg-
ring.

Bemerk

Ved bruk av andre batterier (f. eks. fra an-

dre produsenter) ma utladingsbeskyttelsen

for det enkelte batteri innstilles av en servi-

cemontgr fra Karcher.

A Fare!

Fare for skader fra elektrisk stat. Ta hensyn
til ledningsnett og sikring — se "Batterila-
der”.

Ladeapparatet méa kun brukes i tgrre rom
med tilstrekkelig ventilasjon!

Bemerk

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-15 timer.
Den anbefalte batteriladeren (som passer
til maskinens batterier) er elektronisk styrt
og avslutter ladeprosessen automatisk.
Alle maskinens funksjoner avbrytes auto-
matisk ved lading.

Ladeprosess BR/BD 55/60 W BAT-pakke

boks

= Sett stgpselet pa tilkoblingskabelen i
stikkontakten.

Ladeprosess BR/BD 55/60 W BAT BOKS

= Tgm tankene med rent- og spillvann.

= Lasne festet for tanken og sving tanken
opp.

= Trekk ut batterikontakten og koble den
til ladekabelen.

= Koble batteriladeren til stramnettet og

sla den pa.

Vedlikeholdslette batterier (syrefylte

batterier)

=> Etterfyll destillert vann en time fgr lade-
prosessen avsluttes, pass pa at syreni-
vaet er riktig. Batteriene er merket for
dette.

A Fare

Fare for skade!

— Etterfylling av vann pa batteriene i utla-
det tilstand kan fare til at syren renner
over.

— Bruk vernebiriller og ta hensyn til for-
skriftene ved omgang med batterier, for
& unnga personskader skader pa klzer.

— Syresprut pa hud eller kleer ma skylles
av med store vannmengde umiddelbart.

A\ Advarsel

Fare for skade!

— Det mé kun brukes destillert eller avmi-
neralisert vann til etterfylling pé batteri-
ene.
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— Det ma ikke brukes fremmede tilsetnin-
ger (sékalte forbedringsmidler), hvis
ikke bortfaller garantien.

A\ Advarsel

Ved package-maskiner ma det kun benyt-

tes vedlikeholdsfrie batterier.

Anbefalte batterier

Produ- Beskrivelse

sent, Kar-

cher

best.nr.

DETA 24 'V GtV 180 DTP, vedlike-

6.654-130 | holdsfri, 180 Ah, 4 x 6V

DETA 24V GtV 170 (5), enkelt
vedlikehold, 5 Ah, 4 x6 V

DETA 24 'V GtV 160 DT, vedlike-

6.654-089 | holdsfri, 160 Ah, 4 x 6V

SONNEN- | 020 8517 405, enkelt vedli-

SCHEIN kehold, 175 Ah, 4 x 6 V

TROJAN T-145, enkelt vedlikehold,
205 Ah,4x6V

Anbefalte batteriladere

Produsent, Beskrivelse

Karcher

best.nr.

KARCHER Lader 2425 for venkelt
6.654-072.0 | vedlikehold batterier, 24 V
KARCHER Lader 2425 for vedlike-
6.654-078.0 | holdsfri batterier, 24 V

Det er behov for strgmtilfgrselsledning/
adapter 6.648-582 til begge batteriladerne.
Batterier og batteriladere kan kjgpes i fag-
forretninger.

Lossing

A Fare

Fare for personskader. Trykk pa den rgde

nadstopp-knappen for umiddelbar utkob-

ling av alle funksjoner.

=> Innsetting og tilkobling av batterier (se
"Far igangsetting").

= Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.
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Feest rampen pa pallen med spiker.
Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

Fjern trelistene fra hjulene.

Hev rengjgringshodet med pedalen og
fiern kartongen.

Sett ngkkelbryteren pa "1”.

Betjen kjgreretningsbryteren og kjgr
maskinen langsomt ned fra rampen.
Sett ngkkelbryteren pa "0”.

L 7 2 L

A Fare!
Fare for personskader. Tra alltid pa peda-
len kun med en fot. Den andre foten skal bli
staende fast og sikkert pa gulvet. Trykk pa
den rgde ngdstopp-knappen for umiddel-
bar utkobling av alle funksjoner.
Kjoring
A\ Advarsel
Fare for skade. Sugebommen ma heves for
kjogring bakover.
Bemerk
Maskinen er slik konstruert at barstehodet
star lengst til hayre. Dette muliggjar over-
siktlig arbeid inntil kanten pa hayre side.
= Tilbakestill NOD-STOPP-tasten ved &
dreie den.
= Sett ngkkel i ngkkelbryteren pa betje-
ningspanelet og vri om til "1".
=> Losne parkeringsbremsen (tilleggsut-
styr) ved a tra ned pedalen og bevege
den mot venstre. Slipp s& opp pedalen.
=> Kjegring av maskinen.
Forover:
Trykk kjgrehendelen forover.



Bakover:
Trykk kjgrehendelen bakover.

Bemerk

Maskinen beveger seg farst nar kjgrehen-

delen er beveget til 15°.

=> Innstilling av arbeidshastigheten.

— Forover:

Drei infoknappen med urviserne til ,Cle-
anSpd Fwd=xxx%" vises.

— Bakover:

Drei infoknappen med urviserne til ,,Cle-
anSpd Rev=xxx%" vises.

Bemerk

Displayet skifter til visning av batterikapasi-

tet 10 sekunder etter siste betjening av in-

foknappen.

— Trykk kort pa infoknappen — displayet
blinker.

— Still inn hastigheten ved & vri pa infok-
nappen. Verdien kan stilles inn pa mel-
lom 30 % og 100 % i 10 %-trinn.

— Trykk painfoknappen for & bekrefte inn-
stilt verdi.

=> Stanse maskinen: Slipp kjgrehendelen.

Pafylling av driftsmidler

Friskvann

= Apne lokket.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 60 °C) til
underkanten av pafyllingsstussen.

= Sett pa lokket igjen.

Rengjoringsmiddel
A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengj@ringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved
bruk av andre rengj@ringsmidler.

Det ma kun brukes rengjgringsmidler som er
frie for lasemidler, saltsyre og andre syrer.
Bemerk

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjaringsmidler.
Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjo-
ringsmid-
del

Vedlieholdsrengjgring av. | RM 745

alle gulv som taler vann RM 746

Vedlikeholdsrengjering av | RM 755 es

glinsende overflater (f.

eks. granitt)

Vedlikeholdsrengjering og | RM 69 ASF

grunnrengjgring av indus-

trigulv

Vedlikeholdsrengjering og | RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjering av | RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjering og desinfise- RM 732

ring av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- | RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv | RM 754

Friskvannet tilsettes rengjeringsmiddel pa

veien til rengjgringshodet ved hjelp av en

doseringsinnretning.

Bemerk

Det kan maksimalt doseres 3% rengjo-

ringsmiddel med doseringsinnretningen.

Ved hayere dosering ma rengjgringsmid-

delet tilsettes i friskvanntanken.

=>» Plasser kannen med rengjgringsmiddel
i holderen bak setet.

=>» Skru av dekselet pa flasken.

= Sett sugeslangen fra doseringsinnret-
ningen i flasken.

Bemerk

Nar friskvanntanken er tom stanser tilset-

tingen av rengjoringsmiddel. Rengjarings-
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hodet fortsetter a arbeide uten at det
tilfores vaeske. Nar kannen med rengjo-
ringsmiddel er tom stanser ogsa tilsettin-
gen av rengjgringsmiddel.

Innstillinger
Innstilling av vannmengde
=> Innstill vannmengden i forhold til gulv-

beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

-~

Bemerk

Utfar farste rengjaringsforsek med spar-

som vannmengde. @k vannmengden trinn

for trinn, til @nsket rengjgringsresultat er

oppnéadd.

Innstill doseringen av rengjgriingsmid-

del

= Drei infoknappen med urviserne til "RM
- Dosierung" eller "RM - Dosing" vises.

= Trykk kort pa infoknappen — displayet
blinker.

=> Still inn rengjgringsmiddeldoseringen
ved & dreie pa infoknappen (0,5% til
3%).

=> Trykk pa infoknappen for a bekrefte inn-
stilt verdi.

Anvisning

Dersom vannet ikke tilsettes rengjorings-

middel ma doseringen settes til 0%.

Senking sugebommen
= Trykk hendelen ned; sugebommen sen-
kes og sugeturbinen kobles inn.
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Bemerk

Ved rengjoing av flislagte gulv, mé den ret-

te sugebommen innstilles slik at den ikke

rengjor irett vinkel pa fugene.

Sugebommens skrastilling og helling kan

justeres (se "Innstilling av sugebom”) for &

forbedre oppsugingsresultatet.

Stille inn turtall pa barstene

=> Drei infoknappen med urviserne til
LFACT" vises.

= Trykk kort pa infoknappen — displayet
blinker.

=>» Still inn barsteturtallet ved & vri pa infok-
nappen:

- ,...Power” - hgyt turtall (100%).

— ,...Whisper® - middels turtall (60%).

- ,...Fine* - lavt turtall (40%).

= Trykk pa infoknappen for a bekrefte inn-
stilt verdi.

Koble inn rengjoringshode
A\ Advarsel!

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=>» Tra ned pedalen, bevege den mot ven-
stre og slipp den opp. Rengjaringsho-
det senkes og barstemotoren starter
automatisk.




=> Juster barstetrykket ved hjelp av hen-
delen.

Bemerk

Gjor farste rengjeringsforsgk med lavt bor-
stetrykk. @k barstetrykket trinn for trinn til
@nsket rengjaringsresultat er oppnadd. Et
riktig innstilt barstetrykk reduserer energi-
behovet og slitasjen pa barstene.

Ved maskinstopp og overbelastning stan-
ser barstemotoren.

A\ Advarsel

For stort trykk mot underlaget kan fore til
skade pa gulvbelegget. Gjor forst pole-
ringsforsgk med lite trykk. @k trykket ved
behov til ansket resultat oppnas.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lasne kryssgrepskruen.

=> Drei sugebommen.

=> Trekk til kryssgrepskruen.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
= Lgsne vingemutrene.

=> Juster sugebommens helling.

=>» Stram vingemutrene.
Sla WDB palav

Denne funksjonen brukes for drift av ek-

strasettet for sprutesuging (tilbehar).

=> Drei infoknappen med urviserne til

"WDB-funksjon" eller "WDB-Function"

vises.

Trykk kort pa infoknappen.

Velg "ON" eller "OFF" ved & vri pa infok-

nappen.

= Trykk pa infoknappen for a bekrefte inn-
stilt verdi.

L2 7

Stand-by

Dersom et driftsavbrudd overstiger 30 mi-
nutter, gar maskinen i stand-by-stilling. For
a starte maskinen pa nytt, drei ngkkelbryte-
ren kort til "0" og tilbake til "1".

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Slipp kjgrehendelen.

Hev rengjgringshodet.

Kjar kort fremover og sug opp det reste-
rende vannet.

Hev sugebommen.

VoY W
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Sugeturbinen gér i 5 sekunder videre
for & suge ut restvann i sugebom og su-
geslange.

= Sett pa parkeringsbremsen (tilleggsut-
styr). Tra pedalen ned og beveg den
mot hgyre for a feste den.

=> Sett ngkkelbryteren p& betjeningspane-
let i "0”-stilling og ta ut nekkelen.
= Eventuelt lad batteriet.

Tapping av brukt vann

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

=> Tapp ut vannet ved & apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.
= Skyll spillvannstanken med rent vann.
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Tapping av rent vann

=> Lasne lokket for tamming av rentvann —
ikke ta det helt av. Tapp ut vannet.

=>» Ta lokket og pakningen helt av for skyl-
ling av rentvannstanken.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for skader! For det foretas arbeider pa

maskinen ma ngkkelbryteren sette i “0"-stil-

ling, ta ut nokkel og kabelen fra ladeappa-

ratet.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Etter hver bruk

A\ Advarsel

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjoringsmidler.

= Tapp brukt vann.

=> Skyll spillvannstanken med rent vann.

=> Rengjer maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

=> Kontroller losilen og rengjgr ved behov.

= Kun BR-variant: Ta ut grovsmussbehol-
deren og tem den.

= Rengjer sugeleppe og avstrykerleppe,
kontroller for slitasje og skift ved behov.

=>» Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.



Manedlig

=> Kontroller batteripolene for oksidasjon,
og rengjer med barste ved behov og
smgr med polfett. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

= Kontroller parkeringsbremsen (tilleggs-
utstyr) funksjon.

=> Kontroller og rengjer pakninger mellom
spillevanntank og deksel, og skift ut
hvis ngdvendig.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.

= Rengjgr barstetunnellen (kun BR-vari-
anter).

Arlig
=> La en servicemontgr fra Karcher utfare
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider
Skift eller snu sugeleppe

= Ta av sugebommen.
=> Skru ut stjernegrepskruene.

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv pa plass ny sugeleppe.

= Sett pa plass kunststoffdelene.

= Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

Skifting av borstevalse
= Lasne vingemutrene.
= Ta av lagerdekselet.

= Taav berstevalsen, settinn en ny (pass
pa riktig plassering av sekskantinnfest-
ningen pa barstevalsen).

= Sett pa lagerdekselet.
=>» Stram vingemutrene.
= Gjenta det samme pa den motsatte siden.

Skifting av skiveborster

= Hev sidebgarsten.

=>» Drei den hgyre skivebgrsten ca. 45°
medurs. Drei den venstre skivebgrsten
ca. 45° moturs.

Trekk ned skivebgrsten.

Monter ny skivebgrste i omvendt rekke-
folge.

2>
2>

Stille inn sprutevern
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=> Lgsne begge skruene.

=> Skyv begge trekkfjeerene til ansket po-
sisjon.

= Rett inn sprutevernet.

= Trekk til begge skruene.

Vedlikeholdskontrakt

For & sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
=> Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A Fare!

Fare for skader! Maskinen ma ved kjoring

til opplading ikke kjores i hellinger som

overstiger 10%. Kjor langsomt.

= Ved transport pa et kjgretay ma maski-
nen sikres mot a skli ved hjelp av strop-
per/snorer.
Sett pa parkeringsbremsen (tilleggsut-
styr).

= Hev rengjgringshodet for dunngé ska-
der pa bgrstene.

BD variant

=>» Ta barsteskiven ut av barstehodet.

A Fare

Fare for skader! For det foretas arbeider pa

maskinen ma nokkelbryteren sette i "0"-stil-

ling, ta ut nokkel og kabelen fra ladeappa-

ratet.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-

dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring Kérchers serviceavdeling.
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Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Stand-by, vri ngkkelbryteren til "0” og deretter til "1” igjen

Kontroller og ev. skift sikringen F2 *. *

Kontroller batteri, og lad opp ved behov.

Maskinen gar ikke

Kontroller om parkeringsbremsen (tilleggsutstyr) er pa.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig sugeef-
fekt

Kontroller og rengjar pakninger mellom spillevanntank og deksel,
og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjer losil.

Rengjer ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstanken er
lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Juster barstetrykk.

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Minske bgrstetrykket.

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern
fremmedlegemer hvis ngdvendig

Dersom overstrgmbryteren i elektronikken er utlgst, vri ngkkel-
bryteren til "0” og deretter til ”1” igjen

* Skru ut skruene for elektronikdekselet og sving ned elektronikdekselet med batterilader.

Tilbehor

Tilbehor BR...

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Ant.  Maski-
nen
trenger

Barstevalse, rad 5.762-296.0 For vedlikeholdsrengjgring 1 2

(middels, standard) 0gsa av sveert skitne gulv.

Barstevalse, hvit 5.762-297.0 Til polering og vedlikeholdsren- 1 2

(myk) gjering av gmfintlige gulv

Barstevalse, oran-  5.762-298.0 Til skrubbing av strukturgulv 1 2

sje (hay/lav)

(sikkerhetsfliser osv.)
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Boarstevalse, grenn  5.762-299.0 Til hovedrengjering av meget 1 2

(grit) skite gulv og til stripping (f.eks.

Borstevalse, gra (1  5.762-300.0 fierning av voks, akrylat) 1 2

mm grit)

Padvalseaksel 4.762-332.0 For festing av valsepads 1 2

Valsepad, hvit 6.369-389.0 For rengjgring og poleringav 20 80

(sveert myk) gmfintlige gulv

Valsepad, gul 6.369-454.0 Til polering av gulv 20 80

(myk)

Valsepad, red (mid- 6.369-456.0 Til rengjgring av lite skitne gulv 20 80

dels)

Valsepad, grgnn 6.369-455.0 Til rengjgring av normalt til me- 20 80

(hard) get skitne gulv

Tilbehgr BD...

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Ant.  Maski-
nen tren-
ger

Skivebgrste, natur  6.906-565.0  Til polering av gulv 1 2

(myk)

Skivebgrste, rad 6.906-563.0  Tilrengjering av lite skitne eller 1 2

(middels, standard) gmfintlige gulv

Skivebgrste, sort 6.906-564.0 Til rengjaring av meget skitne 1 2

(hard) gulv

Drivtallerken 6.906-566.0 For montering av pads 1 2

Disc-pad, red (mid- 6.369-826.0  Til rengjering av lite skitne gulv 5 2

dels)

Disc-pad, grgnn 6.369-827.0  Til rengjgring av meget skitne 5 2

(hard) gulv

Disc-pad, svart 6.369-828.0 il rengjering av meget skitne 5 2

(sveert hard) gulv

Tilbehor BR.../BD...

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Ant. Maski-
nen tren-
ger

Gummileppe, bla 6.273-214.0  Standard Par 1 par

Gummileppe, brun 6.273-208.0  Oljebestandig Par 1 par

Gummileppe, brun  6.273-205.0  Antistriper Par 1 par

Sugebom, rett 4.777-302.0 Standard 1 1

Sugebom, bgyd 4.777-312.0  Standard 1 1
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Tekniske data

BR BD

Effekt
Nettspenning \% 24 24
Batterikapasitet Ah(5h) max. max.

180/205  180/205
Gjennomshnittlig effektbehov W 1900 1500
Kjgremotor (nominell effekt) w 200 200
Sugemotoreffekt w 500 500
Bgrstemotoreffekt w 2x 600 1x 800
Sikringer
F1 (hovedsikring) A 125 150
F2 (styring) A 3 3
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 22 22
Sugeeffekt, vakuum kPa 11,5 11,5
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 550 550
Barstediameter mm 105 300
Barsteturtall o/min. 1350 180
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 2475 2475
Volum rent-/bruktvannstank I 60/55 60/55
Maks. vanntemperatur °C 60 60
Vekt (med/uten batterier) kg 235/115  235/115
Totalvekt kg (295) (295)

300" 300"

Stoy
Stayniva (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Maskinvibrasjon
Svingningsverdi iht. ISO 5349 m/s? 0,2 0,2

* Package-maskiner
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CE-erklaering Tilbehor og reservedeler

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4 maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.384-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.



A Las denna bruksanvisning
fore férsta anvandning och folj

anvisningarna noggrant. Denna bruksan-

visning ska forvaras fér senare anvandning

eller lamnas vidare om maskinen byter
agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar 159
Funktion 159
Andamalsenlig anvéndning 160
Miljoskydd 160
Mandvrerings- och funktionselement 161
Fore ibruktagande 163
Drift 165
Stoppa och parkera 169
Skétsel och underhall 169
Frostskydd 171
Transport 171
Stérningar 171
Tillbehor 172
Tekniska data 173
CE-férsakran 174
Tillbehodr och reservdelar 174
Garanti 174

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sékerhetsanvisningar fér
vat/torrsug nr. 5.956-251, innan maskinen
tas i bruk férsta gangen.

Maskinen ar godkand fér anvandning pa
ytor med en stigning/lutning pa max. 2%.
Vid arbeten pa ytor med stigning/lutning pa
mellan 2-10 % maste, for 6kning av den
egna sakerheten, tillbehdrssatsen (ABS)
Extrabroms 2.640-376 vara installerad.
Maskinen far endast tas i drift nar huv
och alla skydd ar stingda.

Under drift far inte nyckelbrytaren stal-
las pa "O“. Tryck pa N6d-Stopp-knap-
pen i risksituation.

Sidkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
férbikopplas.

Nod-Stopp-knapp

For omedelbar urkoppling av samtliga funk-
tioner.

Symboler
| denna bruksanvisning anvands féljande
symboler:
A Fara

Hénvisar till 6verhdngande fara. Om hén-
visningen inte beaktas kan detta leda till
dédsfall eller svara skador.

A\ Varning

Hénvisar till en méjligtvis farlig situation.
Om hénvisningen inte beaktas kan detta
leda till latta skador, eller materiella skador.
Anvisning

Visar pa anvéndartips och viktig informa-
tion.

Symboler pa maskinen

I

Risk for skada pa grund av kldmning. Hall
endast tanken i detta omrade vid ned-
svéangning.

Maskinen ar avsedd att anvandas for

vatrengdring, eller polering, av jamna golv.

— Genom instéllning av vattenméangd,
borstarnas anlaggningskraft och utsug-
ning av smutsvatten kan maskinen latt
anpassas till olika rengoringsuppgifter.

— En arbetsbredd pa 550 mm och en pa-
fyllningsmangd pa 60 | i farskvattentan-
ken samt en smutsvattentank pa 55 |
mojliggor effektiv rengdring under lang
insatsperiod.

— Maskinen ar sjalvgaende; motorn drivs
av fyra batterier.
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— Batterierna kan laddas upp i batterilad- g
dare som ansluts till ett 230V-vaggut- MIIJOSkydd
tag.
— Batteri och laddare ar inkluderade i
Package utférandet.
Anvisning
Maskinen kan férses med olika tillbeh6r
som passar aktuell reng6ringsuppgift.
Fraga efter var katalog eller besék oss pa
nétet under www.kaercher.com.

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

|| &9

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande dmnen far
inte komma ut i miljon. Over-

ol

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal lamna darfor skrotade aggre-
som beskrivs i denna bruksanvisning. gat till lampligt
— Maskinen far endast anvandas for ren- atervinningssystem.

g0ring av slata golv som ej ar kansliga
mot fukt och polering.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen arinte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Brannbara gaser, outspaddda syror el-
ler I6sningsmedel far inte samlas upp
med maskinen.

Hit raknas bensin, fargfértunning eller
uppvarmningsolja vilka kan bilda explo-
siva blandningar nar de virvlar runt i
sugluften. Anvand inte aceton, outspad-
da syror och l6sningsmedel eftersom
de angriper de material som anvants i
aggregatet.

— Maskinen ar godkand fér anvandning
pa ytor med en stigning pa max. 2%.
Vid arbeten pa ytor med stigning/lutning
pa mellan 2-10 % maste, for 6kning av
den egna sakerheten, tillbehérssatsen
(ABS) Extrabroms 2.640-376 vara in-
stallerad.
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Manovrerings- och funktionselement
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Mandéverpult

Skjuthandtag

Korriktningsspak

Témningsslang smutsvatten
Anslutningskabel till laddare (BR/BD
55/60 W BAT Package DOSE)
Sugslang

Pedal for hantering av parkeringsbroms
(valfritt)

Laddare (ingar hos BR/BD 55/60 W
BAT DOSE inte i leveransen)
Elektronik och sakringar

Skruvar elektronikskydd

Sugskenor *

Korsgrepp for fastsattning av sugske-
nor

Korsgrepp fér byte av suglapparna
Pedal for hdjning/sénkning av rengo-
ringshuvudet

Vingmutter for svangning av sugskenan
Spak for instalining av borstarnas an-
laggningstryck

Typskylt

Upphéngning av sugskena

Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

Behallare for grovsmuts (endast BR)
Justeringsknapp vattenmangd

Batteri (endast pack varianten)
Borstvalsar (BR-variant), skivborstar
(BD-variant) *

Rengdringshuvud

Huvudsakring F1

Spak sugskenenedsankning

Skydd smutsvattentank

Luddsil

Pafyliningsstuts farskvattentank
Farskvattentank

Smutsvattentank
Doseringsanordning for smutsvatten
Forslutning farskvattentank

Lasning av tank

Skydd over luftkanal (fast monterat, far
endast tas bort av fackpersonal)

2,5 | flaska for rengdringsmedel *
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37 Sugslang rengdéringsmedel

*ingar €j i leveransen
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Nyckelbrytare

Infoknapp

Display for visning av

- batteritillstand

rengoringshastighet

- Borstvarvtal

- WDB-funktion

- Driftstimmar

- Hastighet

- Dosering av rengoringsmedel

- Tillverkare

- Programversion

Kontrolllampa (réd), lyser nar batterier-
na ar tomma

Kontrolllampa (réd), lyser nar flaskan
med rengdringsmedel ar tom
Kontrolllampa (réd), lyser nar borstarna
ar dverbelastade

Kontrolllampa (gron), lyser vid vatten-
pafylining

Kontrolllampa (grén), lyser vid sugdrift
No6d-stopp-knapp (frigér genom att los-
sa sparr)



Laddare (BR/BD 55/60 W BAT Pack-
age DOSE)

o---
o---A 2
S

1 ROs LED lyser = storning laddare/batte-
ri, kontakta kundtjanst.

2 gron LED lyser = batterier fulla

3 gul LED lyser = batterier laddas

Fore ibruktagande

Montera borstar

BD variant

Fore uppstart maste skivbromsarna monte-
ras (se "Servicearbeten®).

BR variant

Borstarna ar monterade.

Montera sugskena.

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=> Drag fast korsgrepp.

= Sétt fast sugslang.
Batterier

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hénvisningar om batteriet
som finns ndmnda i bruksanvis-
ningen och driftsanvisningarna

Anvénd 6gonskydd

Hall barn pa avstand fran batte-
rier och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, éppet ljus och rok-
ning férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjalpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

AR @ @ e

Pb

A Fara

Risk fér explosion. Lagg inga verktyg eller

liknande pa batterier, dvs. pa polerna och

cellférbindning.

Risk for skada. Sar far aldrig komma i kon-

takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-

bete med batterierna.

Satta i och ansluta batteriet

Hos BAT-Package varianten ar batteriet re-

dan inbyggt.

> Oppna laset pa tanken och lyft upp den-
samma.

=>» L&gg batteriet i 6ppningen, i nivd med
rengdringshuvudet, och skruva fast
fastvinkeln bakom batterierna.

=> Smodrj in batteripoler med polfett.
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= Foérbind poler med medfdljande anslut-
ningskablar.

&
T W,
o =
A\ Varning

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

= Klam fast medféljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och (-).

I

A\ Varning

Risk for skada pé grund av kldmning. Hall
endast tanken i defta omrade vid ned-
svéngning.

=>» Svang vattentanken framat.

A\ Varning

Ladda upp batteri fére idrifttagningen.

Ladda batteriet

/A Fara

Risk fér explosion. Laddning av vatbatterier

far endast ske med 6ppen huv.

Observera

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,

d.v.s. uppnas minsta tilldtna méngd kapacitet

s4 sténgs borstmotorerna och turbinen av. P&

mandéverpanelen lyser symbolen fér batterié-

vervakning i detta fall réd. Fran och med detta

6gonblick &r endast kérning majlig.

= Koér genast maskinen till uppladdning,
undvik stigningar.

Anvisning

Vid anvéndning av andra batterier (ex. fran

andra tillverkare) maste djupurladdnings-

skyddet for respektive batteri stéllas in pa

nytt av Kércher kundftjénst.
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A Fara

Risk fér skada pé grund av elektrisk stot.
Ge akt pa strémledningar och sékringar -
se "Laddningsaggregat”.

Anvénd endast uppladdningsaggregatet i
utrymmen med tillrécklig ventilation!
Anvisning

Uppladdningen tar genomsnittligt ca. 10-15
timmar.

Rekommenderade uppladdningsaggregat
(passande for respektive batterier som an-
vénds) regleras elektroniskt och avslutar
uppladdningen sjélvsténdigt.

Maskinens samtliga funktioner avbryts au-
tomatiskt under uppladdningen.

Uppladdningsférlopp (BR/BD 55/60 W

BAT Package DOSE)

= Anslut natkontakt pa anslutningskabel
till vagguttag.

Uppladdningsférlopp (BR/BD 55/60 W
BAT Package DOSE)

Tém smuts- och farskvattentank.
Oppna laset pa tanken och lyft upp den-
samma.

Drag bort batterikontakter och férbind
med laddkabel.

Anslut laddningsaggregatet till natet
och starta det.

L 20

Batterier med lag serviceniva (vatbatte-

rier)

= Fyll pa destillerat vatten en timme fére
uppladdningens slut, ge akt pa korrekt
syreniva. Batteriet har motsvarande
markning.

A Fara

Frétningsrisk!

— Om vatten fylls pa nér batteriet &r urlad-
dat kan syra lacka ut!

— Anvénd skyddsglaségon och beakta f6-
reskrifterna nér du hanterar batterisyra
fér att undvika att skador uppstar eller
kldder forstors.

— Skélj genast med mycket vatten vid
eventuella syrestédnk pa hud eller kl&-
der.



A\ Varning

Risk for skada!

— Anvénd endast destillerat eller avsaltat

vatten (VDE 0510) till batterierna .

— Anvénd inga frammande tillsatser (sa
kallade forbéttringsmedel), annars for-
faller garantin.

A\ Varning

Till Package aggregat anvénds, vid utbyte,

endast servicefria batterier.

Rekommenderade batterier

Tillverka- Beskrivning

re, Kar-

cher-

bestallnr.

DETA 24V GtV 180 DTP, under-

6.654-130 | hallsfritt 180 Ah, 4 x6 V

DETA 24V PzS 170 (5), lagt un-
derhallsbehov, 170 Ah, 4 x
6V

DETA 24V GtV 160 DT, under-

6.654-089 | hallsfritt, 160 Ah, 4 x 6 V

SON- 020 8517 405, lagt under-

NENSCHE | hallsbehov, 175 Ah, 4 x 6 V

IN

TROJAN T-145, lagt underhallsbe-

hov, 205 Ah, 4 x6 V

Rekommenderade laddningsaggregat

Tillverkare, Beskrivning

Karcher-be-

stallnr.

KARCHER Laddare 2425 for batte-

6.654-072.0 | rier, 24 V, med laga un-
derhallsbehov

KARCHER Laddare 2425 for batte-

6.654-078.0 | rier, 24 V, underhallsfria

For bada laddningsaggregaten kravs en
férsorjningskabel /adapter 6.648-582.
Batterier och uppladdningsaggregat kan
kopas i fackhandeln.

Lasta av

A Fara

Risk for skada. Tryck pa néd-stopp-knap-

pen fér omedelbar urdrifttagning av samtli-

ga funktioner.

=>» Lagg i batterier och anslut (se "Innan
ibruktagning").

= Lagg langa sidobrader fran férpack-
ningen som ramp mot pallen.

__———— [

Spika fast rampen pa pallen.

Lagg korta brader som stdéd under ram-

pen.

Tag bort trélister framf6r hjulen.

Ho6j rengdringshuvudet med hjalp av

pedalen och tag bort férpackningsmate-

rial.

=> Stall nyckelbrytaren pa "1".

=> Aktivera korriktningsspaken och kor
langsamt ner maskinen fran rampen.

=>» Stall nyckelbrytaren pa "0".

A Fara

Risk fér skada. Trampa alltid med endast
en fot pa fotpedalen. Den andra foten mas-
te vila fast och s&kert mot golvet. Tryck pa
den réda néd-stopp-knappen fér omedel-
bar urdrifttagning av samtliga funktioner.

L2 2

Koérning

A\ Varning
Skaderisk. Vid backning maste sugskenan
vara upphdyjd.
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Anvisning

Aggregatet ar s konstruerat att borsthuvu-

det skjuter ut pa héger sida. Detta méjliggér

oversiktligt arbete, ndra kanten.

=> Frigbr néd-stopp-knappen genom att
vrida den.

=> Satt nyckeln i nyckelbrytaren pa mano-
verpanelen och vrid till "1".

=> Lossa parkeringsbromsen (tillval); tryck
for detta pedalen nerat och at vanster.
Slapp sedan upp pedalen.

= Kora maskinen.
Framat:
Tryck korriktningsspaken framat.
Bakat:
Tryck korriktningsspaken bakat.

Anvisning

Maskinen rér sig forst nér kérriktningsspa-

ken forflyttas 15°.

=> Stall in arbetshastighet.

— Framat:
Vrid infoknappen medsols, tills "Cle-
anSpd Fwd=xxx%" visas.

— Bakat:
Vrid infoknappen medsols, tills "Cle-
anSpd Fwd=xxx%" visas.

Anvisning

Displayen 6vergér till batteribild 10 sekun-

der efter sista aktivering av infoknappen.

— Tryck kort pa infoknappen - bilden blin-
kar.

— Stéll in hastigheten genom att vrida pa
infoknappen. Vardet kan mellan 30%
och 100% stallas in i 10%-steg.
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— Tryck pa infoknappen for att spara det
installda vardet.

=>» Stoppa maskinen: Slapp korriktnings-
spaken.

Fylla pa bransle

Farskvatten

> Oppna skyddet.

= Fyll pa farskvatten (maximalt 60 °C)
upp till underkanten pa pafyliningsstut-
sen.

=> Stang skyddet.

Rengoéringsmedel

A\ Varning

Skaderisk. Anvédnd endast rekommendera-
de rengéringsmedel. Med andra reng6-
ringsmedel ansvarar anvandaren fér 6kad
risk avseende driftssdkerhet och olycks-
risk.

Anvénd endast rengbringsmedel som inte
innehéller I6sningsmedel, salt- och oxider.
Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengérings-
medel.

Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvandning Rengo-
ringsmedel

Underhallsrengdring av RM 745

alla vattenbestandiga golv | RM 746

Underhallsrengdring av RM 755 es

glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- | RM 69 ASF

goring av industrigolv

Underhalls- och grundren- | RM 753

goring av klinker i finkor-

nigt stengods

Underhallsrengdring av RM 751

klinker i sanitetsomraden

Rengdring och desinfice- | RM 732

ring i sanitetsomraden

Rengoring av alla alkalibe- | RM 752

standiga golv (ex. PVC)

Rengoring av linoleumgolv | RM 754




Farskvattnet forses, pa sin vag till rengo-

ringshuvudet, med rengdringsmedel via en

doseringsanordning.

Anvisning

Med doseringsanordningen kan maximalt

3% rengéringsmedel doseras. Vid hégre

dosering maste rengbringsmedlet témmas i

férskvattentanken.

=> Stall flaskan med rengéringsmedel i
hallaren bakom mandéverpanelen.

=>» Skruva bort locket pa flaskan.

=> Stick ner doseringsanordningens sug-
slang i flaskan.

Anvisning

Ar férskvattentanken tom sténgs dosering-

en av rengéringsmedel av. Rengdringshu-

vudet arbetar vidare utan vétsketillférsel.

Doseringen stédngs dven av om behallaren

med rengdringsmedel ar tom.

Installningar

Stélla in vattenméangd

=>» Stall in vattenmangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbeldggningen
med hjélp av justeringsknappen.

Anvisning

Genomfér forsta rengdringsférsék med li-

ten vattenméngd. Oka vattenméngden

stegvis, tills énskat rengéringsresultat upp-

nas.

Stélla in dosering av rengéringsmedel

=> Vrid infoknappen medsols, tills "RM -
Dosierung*“ eller "RM - Dosing" visas.

= Tryck kort pa infoknappen - bilden blin-
kar.

=>» Stall in doseringen av rengdringsmedel
genom att vrida pa infoknappen (0,5%
till 3%).

= Tryck pa infoknappen for att bekrafta
det installda vardet.

Anvisning

Skall inget rengéringsmedel tillféras vattnet

maste doseringen stéllas pa 0%.

Sanka sugskena
= Tryck spaken nerat; sugskenan sanks
och sugturbinen startas.

Anvisning

Vid rengéring av klinkergolv stélls rak sug-

skena in pa s&dant sétt att rengdring inte

Sker i h6ger vinkel mot fogarna.

For att forbéttra uppsugningsresultatet kan

sugskenans snedlége och lutning stéllas in

(se " Stélla in sugskena").

Stélla in borstarnas varvtal

=>» Vrid infoknappen medsols, tills "FACT*
visas.

= Tryck kort pa infoknappen - bilden blin-
kar.

=>» Stall in varvtal pa borstar genom att vri-
da pa infoknappen.

— "...Power” - héga varvtal (100%).

— "...Whisper* - medelvarvtal (60%).

— "...Whisper* - medelvarvtal (40%).

= Tryck pa infoknappen for att bekrafta
det installda vardet.

Starta rengoringshuvud
A\ Varning!

Risk for skada pa golvbeldggning. Lat inte
maskinen arbeta stillastaende.
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= Tryck pedal nerét, styr den at vanster
och slapp darefter upp den igen. Ren-
goringshuvudet sénks och borstmotorn
startar automatiskt.

I

o
IS

A —
=Y

spaken.

Y

=N

7
<

o

Anvisning

Genomf6r férsta rengéringsférs6k med svagt
anléggningstryck. Oka anlédggningstrycket
stegvis, tills 6nskat rengéringsresultat upp-
nas. Rétt instéllt anldggningstryck reducerar
energibehovet och slitaget pa borstarna.

Vid maskinstopp och éverbelastning star
borstmotorerna stilla.

A\ Varning

Golvskador pa grund av for hégt anlédgg-
ningstryck. Genomfér férsta poleringsfor-
s6k med svagt anldggningstryck. Oka vid
behov anldggningstrycket, tills nskat pole-
ringsresultat uppnas.

Stélla in sugskena
Snedldage
For att forbattra uppsugningsresultatet pa

klinkerbelaggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.
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=> Lossa korsgrepp.
=> Vrid sugskena.

=>» Drag fast korsgrepp.
Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-
ningen pa den raka sugskenan forandras.
= Lossa vingmulttrar.

=> Luta sugskenan.

= Drag fast vingmuttrar.
VDB till-/frankoppling

Denna funktion behdvs vid anvandning av
monteringssatsen sprayrengoring (tillbehor).
=>» Vrid infoknappen medsols, tills "VDB-
funktion“ eller "VDB-Function® visas.
Tryck kort pa infoknappen.

Valj “ON* eller “OFF“ genom att vrida pa
infoknappen.

Tryck pa infoknappen for att bekrafta
det installda vardet.

Stand-by

Overstiger en driftspaus 30 minuter dver-
gar maskinen till Stand-by. For aterstart

v vy



vrids nyckelbrytaren kort till "0" och darefter
ater till "1

Stoppa och parkera

Sténg justeringsknappen for instalining
av vattenmangd.

Slapp koérriktningsspaken.

H&j rengéringshuvud.

Kor kort framat och sug upp restvatten.
Lyft sugskena.

Sugturbinen arbetar efter under 5 sek-
under for att suga upp restvatten fran
sugskenor och sugslang.

=> Aktivera parkeringsbromsen (tillval).
Tryck pedalen nerat och styr den at ho-
ger for att fixera den.

L2 20 2

=> Stall nyckelbrytare pa mandverpanelen
pa "0" och drag ur nyckeln.
=> Ladda batteriet vid behov.

Slapp ut smutsvatten

A\ Varning

Beakta lokala féreskrifter for smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang ur hallare och rikta
den Over lampligt uppsamlingskarl.

=> Slapp ut smutsvatten genom att 6ppna
doseringsanordningen pa témnings-
slangen.

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Tom ut farskvatten

=> Lossa skyddet fér tdmning av farskvat-
ten - tag inte bort det helt. Tém ut vatten

=>» Tag bort skydd och tatning helt fér att
spola ur farskvattentanken.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada! Stéll nyckelbrytaren pa "0"

innan arbeten géres pa maskinen, tag ur

nyckel och drag ur nétkontakt till laddnings-

aggregatet.

= Tém ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter varje anvandning

A\ Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvand inte aggressiva reng6-

ringsmedel.

= To6m ut smutsvatten

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

= Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

=>» Kontrollera filtersil, rengér vid behov.

= Endast BR variant: Tag ut, och tom ur,
grovsmutsbehallaren.
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= Reng0dr suglappar och avstrykningslap-
par, kontrollera om de uppvisar slitage
och byt ut vid behov.

=>» Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

Varje manad

=>» Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av och smorj in med polfett vid
behov. Se till att anslutningskablar sitter
ordentligt fast.

= Kontrollera funktionen pa parkerings-
bromsen (tillval).

= Reng0dr tatningar mellan smutsvatten-
tank och lock och kontrollera tathet, byt
ut vid behov.

= Kontrollera cellernas syraniva pa ej un-
derhallsfria batterier.

= Reng0r borsttunnel (endast BR vari-
ant).

Arligen
=> Lat kundservice genomféra féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten
Byt ut eller viand suglappar

= Tag bort sugskenor.
=> Skruva ur stjarnrattar.

> Drag bort syntetdelar.

=> Drag bort suglappar.

=>» Skjut in nya suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Byta borstvalsar
=> Lossa vingmuttrar.
= Tag bort lagerskydd.
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=>» Tag ut borstvals, satt in ny (beakta
borstvalsens insexsfasten).

= Satt pa lagerskydd.
=>» Drag fast vingmuttrar.
= Upprepa arbetsforlopp pa motsatt sida.

Byta skivborstar

= Lyft skivborstar.

=>» Vrid hoger skivborste ca. 45° medsols.
Vrid vanster skivborste ca. 45° motsols.

=>» Tag bort skivborstar nerat.

=>» Sétt i de nya skivborstarna i omvand
ordningsfoljd.

Stéll in sprutskyddet.

=l

= Lossa bada skruvarna.
= Fodrskjut de bada dragfjadrarna till 6ns-
kad position.



= Rikta in sprutskydd.
= Drag fast bada skruvarna.

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan servicekon-
trakt ingads med ansvarigt Karcher-forsalj-
ningsstalle.

Frostskydd

Vid risk for frost:

= Tom farsk- och smutsvattentank.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

A Fara

Risk for skada! Vid pa- eller avlastning far
maskinen bara kéras i lutningar p& max.
10%. Kér langsamt.

=>» Sé&kra maskinen mot férskjutning med
spannband/linor vid transport pa fordon.
Aktivera parkeringsbromsen (tillval).

=>» Hoj rengéringshuvudet for att undvika
skador pa borstarna.

BD variant
=>» Tag bort skivborstar ur borsthuvudet.

A\ Fara

Risk for skada! Stéll nyckelbrytaren pa "0"
innan arbeten géres pa maskinen, tag ur
nyckel och drag ur nétkontakt till laddnings-
aggregatet.
= Toém ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.
Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Stérning Atgard

Maskinen startar inte

Stand-by, stall nyckelbrytare pa "0“, darefter ater pa "1“.

Kontrollera sakring F2 *, byt ut vid behov. *

Kontrollera batteriet, ladda vid behov.

Maskinen kan inte koras

Kontrollera om parkeringsbromsen (tillval) ar lossad.

Otillracklig vatten-

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

mangd

Kontrollera om slangarna ar tilltdppta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt

Rengér tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrolle-
ra tathet, byt ut vid behov.

Rengdr luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt, rengor vid behov.

Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

stangt.

Kontrollera om skyddet pa tdmningsslangen for smutsvatten ar

Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengo-

Stélla in anlaggningstryck.

ringsresultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte

Minska anléaggningstryck.

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frammande material.

Stall nyckelbrytare pa "0“, darefter ater pa "1“ nar huvudbrytaren
for elektroniken har I8st ut.

* Avlagsna skruvar i elektroniksskydd och svéng elektronikskydd med laddningsaggregat nerat.
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Tillbehor

Tillbehor BR...

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Styck Maski-
nen be-
hover
styck

Borstvals, rod (mel- 5.762-296.0 For underhallsrengdring och 1 2

lan, standard) vid kraftigt smutsiga golv.

Borstvals, vit (mjuk) 5.762-297.0 For polering och fér underhalls- 1 2

rengoring av kansliga golv.

Borstvals, orange 5.762-298.0  For skrubbning av strukturgolv 1 2

(hog/djup) (sakerhetsklinker etc.).

Borstvals, gron (Grit) 5.762-299.0 For grundrengdring av kraftigt 1 2

Borstvals, gra (1 5.762-300.0 nedsmutsade golv och for av- ™1 2

mm Grit) skiktning (ex. vax, ackrylater).

Polervalsaxel 4.762-332.0 Foérupphangning av valspolering. 1 2

Valsdyna, vit 6.369-389.0 Fo&r rengdring och poleringav 20 80

(mycket latt) kansliga golv.

Valsdyna, gul (mjuk) 6.369-454.0 For polering av golv. 20 80

Valsdyna, réd 6.369-456.0 For rengdring av latt nedsmut- 20 80

(medel) sade golv.

Valsdyna, gron 6.369-455.0 FOr rengdring av normailt till 20 80

(hard). kraftigt nedsmutsade golv.

Tillbehor BD...

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Styck Maski-
nen be-
hover
styck

Skivborste,natur 6.906-565.0  For polering av golv. 1 2

(mijuk)

Skivborste, rod 6.906-563.0  For rengdring av minimalt ned- 1 2

(mellan, standard) smutsade eller kansliga golv.

Skivborste, svart 6.906-564.0  For rengoring av kraftigt ned- 1 2

(hard) smutsade golv.

Drivplatta 6.906-566.0  For upphangning av valsdynor. 1 2

Disc-dyna, réd 6.369-826.0  For rengdring av latt nedsmut- 5 2

(medel) sade golv.

Disc-dyna, grén 6.369-827.0  For rengdring av kraftigt ned- 5 2

(hard) smutsade golv.

Disc-dyna, svart 6.369-828.0  For rengdring av mycket kraf- 5 2

(mycket hard)

tigt nedsmutsade golv.
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Tillbehér BR.../BD...

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Styck Maskinen be-
hover styck
Gummilapp, bla 6.273-214.0  Standard Par 1 par
Gummilapp, brun 6.273-208.0  oljefast Par 1 par
Gummilapp, brun 6.273-205.0  Anti-rander Par 1 par
Sugskena, rak 4.777-302.0 Standard 1 1
Sugskena, boéjd 4.777-312.0  Standard 1 1
BR BD

Effekt
Markspanning \ 24 24
Batterikapacitet Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Mellersta effektupptagning W 1900 1500
Motoreffekt (markeffekt) w 200 200
Sugmotoreffekt w 500 500
Borstmotoreffekt W 2x 600 1x 800
Sakringar
F1 (huvudsakring) A 125 150
F2 (styrning) A 3 3
Suga
Sugeffekt, luftmangd I's 22 22
Sugeffekt, undertryck kPa 11,5 11,5
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 550 550
Borstdiameter mm 105 300
Borstvarvtal 1/min 1350 180
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 2475 2475
Volym farsk-/smutvattentank I 60/55 60/55
max. vattentemperatur °C 60 60
Vikt (med/utan batteri) kg 235/115  235/115
Totalvikt kg (295) (295)

300" 300"

Bulleremission
Ljudtrycksniva (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Maskinvibrationer
Svangningstotalvarde (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package-apparater
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CE-forsakran Tillbehor och reservdelar

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.384-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/95/EG

2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stoérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.



A || Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaista kayttda ja toimi
sen mukaan. Sailyta tdma kayttdohje myo-

hempaa kaytt6a tai mybhempaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet 175
Toiminta 175
Kayttétarkoitus 176
Ymparisténsuojelu 176
Ohjaus- ja kayttolaitteet 177
Ennen kayttdonottoa 179
Kaytto 181
Pysahdys ja pysakointi 185
Hoito ja huolto 185
Suojaaminen pakkaselta 187
Kuljetus 187
Hairiot 187
Tarvikkeet 188
Tekniset tiedot 190
CE-todistus 191
Varusteet ja varaosat 191
Takuu 191

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251 varten.
Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pinnoilla,
joiden nousu on enintaan. 2%.

Mikali laitteella tydskennelldan pinnoilla,
joiden nousu/lasku on 2-10 %, taytyy lait-
teeseen asentaa kayttajan turvallisuuden li-
saamiseksi lisdjarrujen (ABS)
asennussarja 2.640-376.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan kuomun
ja kaikkien kansien ollessa suljettuna.
Kéayton aikana avainkytkin ei saa olla
asetettuna asentoon "O". Paina vaarati-
lanteessa hata-seis-painiketta.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Hata-seis-painike

Kaikkien toimintojen poistamiseksi valittd-
masti kaytosta.

Symbolit
Tassa kayttoohjeessa kaytetaan seuraavia
symboleja:
A Vaara
Osoittaa vélittbmaésti uhkaavaan vaaraan.
Merkin huomioimatta jattdmisen seurauk-
sena uhkaa kuolema tai vakava loukkaan-
tuminen.
A\ Varoitus
Osoittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.
Merkin huomioimatta jéttdmisesté voi ai-
heutua lievé loukkaantuminen tai esineva-
hinko.
Ohje
Osoittaa kéyttbévinkkeihin ja térkeisiin tietoi-
hin.

Laitteessa olevat symbolit

Puristuksiin jddmisen vaara. Pida séilié

alas laskettaessa ainoastaan télléd alueella.
Toiminta

Laitetta kaytetdan tasaisten lattioiden mar-

kapuhdistukseen tai kiillottamiseen.

— Sita voidaan soveltaa helposti kulloinkin
kyseessa olevaan puhdistustehtavaan
saatamalla vesimaaraa, harjojen puris-
tuspainetta ja likaveden imua.

— 550 mm:n tyéleveys ja 60 I:n raikasve-
sisailidn tilavuus seka 55 I:n likavesisai-
lién tilavuus mahdollistavat tehokkaan
puhdistuksen ja pitkan kayttoian.
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— Laite on itsekulkeva; akut toimivat ajo-
moottorin voimalahteena.

— Akut voidaan ladata latauslaitteella 230
V pistorasiasta.

— Akku ja latauslaite toimitetaan pakkaus-
mallien mukana.

Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloinkin kyseessé olevan puhdistus-

tehtdvédn mukaan.

Pyydaé luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytto on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaahdyttamos-
sd).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisédvarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

— Laitteella ei saa kerata mitaan palavia
kaasuja, laimentamattomia happoja tai
liuottimia.

Niihin kuuluvat bensiini, variohennus-
aineet tai polttodljy ja ne voivat muo-
dostaa rajahdysherkkia seoksia
imuilman pyorrevirtauksen kanssa. Li-
saksi ei saa kerata asetonia, laimenta-
mattomia happoja eika liuottimia, koska
ne sydvyttavat laitteessa kaytettyja ma-
teriaaleja.

— Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pin-
noilla, joiden nousu on enintaan. 2%.
Mikali laitteella tydskennelldan pinnoil-
la, joiden nousu/lasku on 2-10 %, taytyy
laitteeseen asentaa kayttajan turvalli-
suuden lisddmiseksi lisgjarrujen (ABS)
asennussarja 2.640-376.
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Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

€

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-

4 | vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.
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Ohjaus- ja kayttolaitteet
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Ohjauspulpetti

Tydntékahva

Ajokahva

Likaveden laskuletku

Latauslaitteen liitosjohto (BR/BD 55/60

W BAT DOSE-pakkaus)

Imuletku

7 Seisontajarrun kytkemispoljin (lisdva-
ruste)

8 Latauslaite (ei kuulu toimitukseen BR/
BD 55/60 W BAT DOSE -malleissa)

9 Elektroniikka ja sulakkeet

10 Elektroniikkakannen ruuvit

11 Imupalkki *

12 Ristikahvat imupalkin kiinnittamista var-
ten

13 Ristikahvat imuhuulien vaihtamista var-
ten

14 Puhdistuspaan nosto-/laskupoljin

15 Siipimutterit imupalkin kallistamista var-
ten

16 Harjojen puristuspaineen saatdvipu

17 Tyyppikilpi

18 Imupalkin ripustus

19 Raikasveden tayttétasonayttd

20 Karkealikasailié (vain BR)

21 Vesimaaran saatonappi

22 Akku (vain Pack-versio)

23 Harjatelat (BR-malli), levyharjat (BD-
malli) *

24 Puhdistuspaa

25 Paasulake F1

26 Imupalkin laskemisvipu

27 Likavesisailién kansi

28 Nukkasihti

29 Raikasvesisailion tayttdistukka

30 Raikasvesisailid

31 Likavesisailio

32 Likaveden annostelulaite

33 Raikasvesisailidon korkki

34 Sailion lukitus

35 limakanavan kansi (asennettu kiinteds-
ti, ainoastaan ammattilainen saa irrot-
taa)

36 2,5 | puhdistusainepullo *

a b wWwN =

D
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37 Puhdistusaineen imuletku

* ei kuulu toimitukseen

Ohjauspulpetti

56 78

(b

A<
A A
" v

0

= O

1 Avainkytkin

2 Infonappain

3 Naytto koskien
- akun tilaa
- puhdistusnopeutta
- harjan kierroslukua
- WDB-toimintoa
- kayttdtunteja
- nopeutta
- puhdistusaineen annostelua
- valmistajaa
- ohjelmaversiota

4 Merkkivalo (punainen), palaa, kun akut
ovat tyhjat

5 Merkkivalo (punainen) palaa, kun puh-
distusainepullo on tyhja

6 Merkkivalo (punainen), palaa kun harjo-
ja ylikuormitetaan

7 Merkkivalo (vihred), palaa vedensy6ton
aikana

8 Merkkivalo (vihred), palaa imukayton
aikana

9 Hata-seis-painike (vapautetaan lukituk-
sesta kiertamalla sita)




Latauslaite (BR/BD 55/60 W BAT
DOSE-pakkaus)

o---
o---A 2
S

1 punainen LED palaa = hairi6 latauslait-
teessa/akussa, ota yhteys asiakaspal-
veluun

2 vihred LED palaa = akut téayteen ladattu

3 keltainen LED palaa = akkuja ladataan

Ennen kayttoonottoa

Harjojen asennus

BD-malli

Ennen kayttddnottoa on asennettava levy-
harjat (katso "Huoltoty6t").

BR-malli

Harjat on asennettu valmiiksi.

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

= Kirista ristikahvat.

=> Liitd imuletku.

Akut

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
pdaélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von kéyttéohjeessa.

Kéyta silmasuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

Ré&jédhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiel-
letty

Sybvyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Al heitd akkua jéteastiaan

AR @ @6

Pb

A Vaara

Ré&jéhdysvaara. Alé aseta tyékaluja tai vas-
taavaa akun pd&élle, ts. ei pdétenapojen
eiké kennoliitosten p&élle.
Loukkaantumisvaara. Eld pédéasta koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kédet lopetettuasi akkua koske-
vat tyot.

Aseta akku paikoilleen ja liita se.

BAT-pakkauksen mallissa akku on jo asen-

nettu valmiiksi.

=> Irrota sailion lukitus ja kdanna sailid
yldéspain.

= Aseta akut samassa tasossa puhdistus-
paahan nahden kaukaloon ja ruuvaa
akkujen takana sijaitseva kiinnityskul-
ma Kiinni.
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= Voitele akun navat naparasvalla.
= Yhdistad navat mukana olevilla liitosjoh-
dolla.

o]
= +
T,
* =5)
M\ Varoitus

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.
=> Liitd mukana toimitettu liitoskaapeli vie-
1a vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

I

A\ Varoitus

Puristuksiin jddmisen vaara. Pida séilié

alas laskettaessa ainoastaan téllé alueella.

= K&anna vesisailita eteenpain.

A\ Varoitus

Lataa akku, ennen kuin otat laitteen kayt-

t66n.

Akun lataaminen

A Vaara

Ré&jdhdysvaara. Méark&akkujen lataus on

sallittu vain, kun kuomu on avoinna.

Ohje

Laite on varustettu syvdpurkaussuojuksel-

la, ts. kun saavutetaan kapasiteetin sallittu

vdhimmaismaéra, harjamoottorit ja turbiini

kytkeytyvét pois p&éltd. Tadssé tapaukses-

sa ohjauspulpetissa sijaitseva akun tilan

néyttd palaa punaisena. T&stéd hetkestd

I&htien vain ajokdytté on mahdollista.

= Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talldin nousuja.

Ohje

Kéytettdessd muita akkuja (esim. muiden

valmistajien akkuja), Kércher -asiakaspal-
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velun on séédettévéa kyseisen akun syvé-
purkaussuojus uudelleen.

A Vaara

Sé&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra. Huomioi séhkéverkko ja sulakkeet - kat-
so "Latauslaite".

Kéyté latauslaitetta vain kuivissa tiloissa,
joissa on riittdvé tuuletus!

Ohje

Latausaika on keskimé&érin 10-15 tuntia.
Suositellut latauslaitteet (kdytettyihin akkui-
hin sopivat) on sdédetty elektronisesti ja
pdaattavét latausvaiheen itsendisesti.
Laitteen kaikki toiminnot keskeytyvét la-
tauksen ajaksi automaattisesti.

Lataaminen (BR/BD 55/60 W BAT DOSE-

pakkaus)

=> Liita virtajohdon virtapistoke pistorasi-
aan.

Lataaminen (BR/BD 55/60 W BAT DOSE)

= Tyhjenna lika- ja raikasvesisailio.

=> Irrota sailion lukitus ja kdanna sailid
yléspain.

=> Veda akkupistoke irti ja liitd se lataus-
kaapeliin.

=> Liita latauslaite verkkoon ja kytke laite
paalle.

Léhes huoltovapaat akut (méarkaakut)

=> Lisaa tislattua vetta tunti ennen lataus-
vaiheen loppua, huomioi oikea happo-
taso. Akku on merkitty vastaavasti.

A Vaara

Sybpymisvaara!

— Veden lisdédminen, kun akku on purettu
voi johtaa hapon ulospédésemiseen.

— Kaésiteltdessé akkuhappoa kéyté suoja-
laseja ja noudata mééréyksié loukkaan-
tumisten ja vaatteiden tuhoutumisen
estdmiseksi.

— Mahdollinen ihon tai vaatteiden péélle
roiskunut happo on huudeltava pois
runsaalla vedellé.

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara!

— Kaéyté vain tislattua tai suolatonta vetté
akkujen téyttdmiseen (VDE 0510).



— A4 kéyté vieraita lisdaineita (niin sanot-
tuja tehoaineita), koska muutoin takuu
raukeaa.

A\ Varoitus

Kéyté pakkauslaitteissa akun vaihdossa ai-

noastaan huoltovapaita akkuja.

Suositeltavat akut

Valmista- Kuvaus

ja, Kar-

cher-

tilausnro

DETA 24 V GtV 180 DTP, huolto-

6.654-130 |vapaa, 180 Ah,4x6V

DETA 24V GtV 170 DTP, lahes
huoltovapaa, 5 Ah, 4 x 6 V

DETA 24 V GiV 160 DT, huoltova-

6.654-089 | paa, 160 Ah,4x6V

SONNEN- | 020 8517 405, lahes huolto-

SCHEIN vapaa, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, lahes huoltovapaa,
205 Ah,4x6V

Suositeltavat latauslaitteet

Valmistaja, Kuvaus

Karcher-tila-

usnro

KARCHER Laturi 2425, lahes huolto-
6.654-072.0 | vapaille akuille, 24 V
KARCHER Laturi 2425, huoltovapail-
6.654-078.0 | le akuille, 24 V

Molempia latauslaitteita varten tarvitaan
verkkojohto/sovitin 6.648-582.

Akut ja latauslaitteet on saatavissa vain
alan liikkeista.

Purkaminen lavalta

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Kaikkien toimintojen

vélitbnté kéytosté poistamista varten on

painettava hété-seis-painiketta.

= Aseta akut paikoilleen ja kytke ne (kat-
so "Ennen kayttéonottoa").

=> Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

B —

Kiinnitd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pydrien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Nosta puhdistuspaa polkimella ja poista
pahvit.

Aseta avainkytkin asentoon "1".

Kayta ajokytkinta ja aja laite hitaasti
alas rampista.

Aseta avainkytkin asentoon "0".

Kayttd

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Paina poljinta aina
vain yhdell jalalla. Toisen jalan on oltava
tukevasti ja varmasti lattialla. Kaikkien toi-
mintojen Véliténta kdytosté poistamista var-
ten on painettava hété-seis-painiketta.

Ajaminen

L T T T N

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Peruutusta varten imu-

palkki on nostettava yl6s.

Ohje

Laite on rakennettu siten, ettéd harjapaé tu-

lee ulos oikealta puolelta. Téméa mahdollis-

taa tydskentelyn reunojen ldheisyydessé.

=>» Vapauta hata-seis-painike lukituksesta
sita kiertamalla.

=>» K&anna avainkytkimen avain ohjaus-
pulpetissa asentoon "1".

= Vapauta seisontajarru (lisdvaruste) pai-
namalla poljin alas ja liikuttamalla va-
semmalle. P4asta sen jalkeen poljin
yl6s.
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=> Laitteen ajaminen
Eteenpain:
Paina ajovipu eteenpain.
Taaksepain:
Paina ajovipu taaksepain.

Ohje

Laite lilkkuu vasta, kun ajovipua on liikutet-

tu 15° verran.

= Saada tyénopeuden.

— Eteenpain:

Kierra infonappaintd myotapaivaan,
kunnes nakyy "CleanSpd Fwd=xxx%".

— Taaksepain:

Kierra infonappaintd myotapaivaan,
kunnes nakyy "CleanSpd Rev=xxx%".

Ohje

Naéytté siirtyy 10 sekuntia infondppdimen

viimeisen kayttdmisen jélkeen akkun&yt-

t66n.

— Paina infondppainté lyhyesti - nayttd
vilkkuu.

— Saada nopeutta kiertamalla infonap-
painta. Arvo on asetettavissa 30 % ja
100 % valilla 10 %-askelein.

— Paina infonappainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

=> Laitteen pysayttaminen: paasta ajovipu irti.

Kayttoaineiden tayttdminen

Raikasvesi

= Avaa kansi.

= Tayta raikasta vetta (enintdan 60 °C)
sailiéon sailion tayttdistukan alareunan
tasolle.

= Sulje kansi.
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Puhdistusaine

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kayttéja on vastuussa kaytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Ohje

Alé kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistus-
aine

Kaikkien vedenkestavien | RM 745

lattioiden yllapitopuhdistus | RM 746

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapi- | RM 69 ASF

topuhdistus ja peruspuh-

distus

Hienokivilaattojen yllapito- | RM 753

puhdistus ja peruspuhdis-

tus

Saniteettitilojen laattojen RM 751

yllapitopuhdistus

Saniteettitilojen puhdistus | RM 732

ja desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden RM 752

(esim. PVC) kerrostumien

poisto

Linoleumilattioiden kerros- | RM 754

tumisten poisto

Matkalla puhdistuspaahan raikasveteen li-

satdan puhdistusainetta annostuslaitteen

avulla.

Ohje

Annostuslaitteella voidaan annostaa enin-

tddn 3% puhdistusainetta. Jos annostus on

korkeampi, puhdistusainetta on liséttévé

raikasvesiséiliéon.

= Aseta puhdistusainepullo ohjauspulpe-
tin takana sijaitsevaan pidikkeeseen.

=>» Kierra pullon kansi auki.

=>» Liitd annostuslaitteen imuletku pulloon.



Ohje
Kun raikasvesi séili6 on tyhja, kytkeytyy
puhdistusaineen annostus pois péélta.
Puhdistuspéaa toimii edelleen ilman nes-
teen sy6ttéd. Kun puhdistusainekanisteri
on tyhjé, kytketddn annostus myés pois
paélta.

Asetukset

Vesimaaran saito

=> S&ada vesimaara saatonupista lat-
tiapaallysteen likaantumisasteen mu-
kaan.

-~

Ohje

Suorita ensimmadinen puhdistus vahéllé ve-

della. Lisda veden méaaraa vaihe vaiheelta,

kunnes toivottu puhdistustulos on saavutet-

tu.

Puhdistusaineannostelun saataminen

=> Kierra infondppaintd myoétapaivaan
kunnes nékyviin tulee "RM - Dosierung*
(Puhdistusaine - Annostelu) tai "RM -
Dosing*.

=>» Paina infonappainta lyhyesti - nayttd
vilkkuu.

= Saada puhdistusaineen annostelumaa-
ra (0,5% - 3%) kiertamalla infonappain-
ta.

=> Paina infondppainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

Ohje

Jos veteen ei haluta annostella puhdistus-

ainetta lainkaan, annostelu on sdédettévé

asentoon 0%.

Imupalkin laskeminen alas
=>» Paina vipua alas, jolloin imupalkki las-
keutuu ja imuturbiini kdynnistyy.
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Ohje

Kun puhdistat laattalattioita sd&dé suora

imupalkki siten, ettd rakoja ei puhdisteta oi-

keassa kulmassa.

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-

teissa voidaan imupalkki kdéntéé vinoutta

Jja kallistusta saétaéa (katso "Imupalkin saé-

tdminen”).

Harjan kierrosluvun saat6

=> Kierrad infondppaintd myoétapaivaan
kunnes naytetdan "FACT".

=>» Paina infondppainta lyhyesti - naytté
vilkkuu.

=>» S&ada harjan kierrosluku kiertamalla in-
fonappainta:

— ,...Power" - korkea kierrosluku (100 %).

— ,...Whisper” - keskimaarainen kierroslu-
ku (60 %).

— ,...Fine* - alhainen kierrosluku (40 %).

=>» Paina infonappainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

Puhdistuspaa kytkeminen paélle

A\ Varoitus!

Lattiap&éllystettd uhkaava vaurioitumis-

vaara.. Al4 kéyté laitetta, kun se on yhdes-

sé kohti liikkumatta.

=>» Paina poljin alas ja liikuta sita vasem-
malle, paasta sen jalkeen se yl6s. Puh-
distuspaa laskeutuu ja harjamoottori
kaynnistyy automaattisesti.
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Ohje

Suorita ensimméinen puhdistus véhélléa pu-
ristuspaineella. Lisda puristuspainetta vai-
he vaiheelta, kunnes toivottu
puhdistustulos on saavutettu. Oikein sda-
detty puristuspaine vdhentda energiankulu-
tusta ja harjojen kulumista.

Moottorin pysdhtyessé tai ylikuumentuessa
harjamoottorit pysdhtyvaét.

A\ Varoitus

Liian korkea puristuspaine saattaa vaurioit-
taa lattiaa. Suorita ensimmdinen kiillotus
véhélla puristuspaineella. Lisda puristus-
painetta vaihe vaiheelta, kunnes toivottu
Kiillotustulos on saavutettu.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

= LOysaa ristikahvat.

= Kaanna imupalkki.
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=> Kirista ristikahvat.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatén voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=> Irrota siipimutterit.

=> Kallista imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.

WDB toiminnon kytkeminen paalle/
pois paalta

Tata toimintoa tarvitaan suihkuimun asen-

nussarjan (lisédvaruste) kayttéa varten.

=>» Kierra infonappaintd myotapaivaan,

kunnes nakyviin tulee "WDB-Funktion"

tai "WDB-Function".

Paina infonappéinta lyhyesti.

Valitse "ON" tai "OFF" kiertamalla info-

nappainta.

=>» Paina infondppainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

L 7

Valmiustila

Jos laitetta ei kdytetd yli 30 minuuttiin, se siir-
tyy valmiustilaan. Kéynnistaaksesi laitteen uu-



delleen aseta avainkytkin hetkeksi asentoon
"0" ja sen jalkeen taas asentoon "1".

Pysihdys ja pysikointi

Sulje vesimaaran saaténuppi.

paasta ajovipu irti.

Nosta puhdistuspaa.

Aja hiukan eteenpain ja ime jaljella ole-
va loppuvesi pois.

Nosta imupalkki.

Imuturbiini kdy vield noin 5 sekunnin
akan, jonka aikana laite imee loppuve-
den imupalkista ja imuletkusta.

= Kytke seisontajarru (lisdvaruste). Paina
poljin alas ja liikuta sité oikealle kiinnik-
keeseensa saakka.
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= Kierrd ohjauspulpetin avainkytkin asen-
toon "0" ja veda avain irti.
=> Lataa tarvittaessa akku.

Likaveden laskeminen pois

A\ Varoitus

Noudata poistovesikésittelyd koskevia pai-

kallisia maérayksia.

= Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasailion paalle.

=>» Laske likavesi ulos avaamalla laskulet-
kun annostuslaite.

= Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedel-
1a.

Raikasveden laskeminen pois

= Ldysaa raikasveden tyhjennyskansi -
ala irrota sita kuitenkaan kokonaan.
Poista vesi.

=>» Poista raikasvesisailion kansi ja tiiviste
kokonaan, séilién huuhtelun ajaksi.

Hoito ja huolto

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia toité

laitteen avainkytkin on asetettava asentoon

"0" ja avain seka latauslaitteen pistoke on

vedettava irti.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Jokaisen kayttokerran jalkeen

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dldka kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

=> Laske likavesi ulos.

= Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedel-
1a.

=> Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.

=>» Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.
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= Vain BR-malli: poista ja tyhjenna karke-
alikasailio.

=>» Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,
tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

=> Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

Kuukausittain

=>» Tarkasta, ovatko akun navat hapettu-
neet, tarvittaessa harjaa ne puhtaiksi ja
voitele ne naparasvalla. Varmista, etta
litoskaapeli on kunnolla paikoillaan.

= Tarkasta seisontajarrun (lisdvaruste)
toiminto.

=>» Puhdista likavesisailion ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys,
tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

=>» Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

=>» Puhdista harjatunneli (vain BR-malli).

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet
Imuhuulien vaihto tai kdantaminen

=>» Poista imupalkki.
=> Kierra tahtikahvat irti.

= Veda muoviosat irti.

= Veda imuhuulet irti.

= Tyonna uudet imuhuulet sisaan.

= Tyonna muoviosat takaisin paikalleen.

=> Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista
ne.
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Harjatelojen vaihto
=> Irrota siipimutterit.
=>» Poista laakerin kansi.

= Poista harjatela, aseta uusi harjatela
paikalleen (huomioi harjatelojen kuusi-
kantakiinnitykset).

= Aseta laakerin kansi paalle.

=> Kirista siipimutterit.

=>» Toista vaihe vastakkaisella sivulla.
Levyharjojen vaihto

= Nosta levyharjat.

= K&anna oikeaa levyharjaa noin 45°
myoétapaivaan. Kdanna vasenta levy-
harjaa noin 45° vastapaivaan.
Poista levyharjat alaspain.

Uusien levyharjojen asennus painvas-
taisessa jarjestyksessa.
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Roiskesuojan saataminen

l I

= Ldysaa molemmat ruuvit.

=> Siirrd molemmat vetojouset haluttuun
asentoon.

=> Suorista roiskesuoja.

= Kiristd molemmat ruuvit.

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kércher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:
= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
= Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-

sa.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Laitteen kaytté on

sallittu lastaus- ja purkaustarkoitusta varten

vain nousuissa, joiden kaltevuus on enint.

10%. aja hitaasti.

=> Ajoneuvolla kuljetusta varten on laitteen
liikkumattomuus varmistettava kiristys-
liinoilla/kdysilla.
Kytke seisontajarru (lisévaruste).

= Nosta puhdistuspad, jotta harjat eivat
vaurioidu.

BD-malli

= Poista levyharjat harjan paasta.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia téité

laitteen avainkytkin on asetettava asentoon

"0" ja avain seké latauslaitteen pistoke on

vedettéva irti.

=>» Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa

tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

kaspalvelu paikalle.
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Hairio Apu

Laitetta ei voida kdyn- | Valmiustila, Aseta avainkytkin asentoon "0" ja sitten taas asen-
nistaa toon "1".

Tarkasta sulake F2*, vaihda tarvittaessa *

Tarkasta akku, lataa tarvittaessa.

Laite ei aja Tarkasta onko seisontajarru (lisdvaruste) vapautettu.

Riittamaton vesimaara | Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailio

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaes-
sa.

Riittdmaton imuteho Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin
Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.
Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saatoé.

Riittamaton puhdistus- | Saada puristuspaine.

tulos Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.
Harjat eivat pyori Vahenna puristuspainetta.
Tarkasta, estddko vieras esine harjojen pydrimista, tarvittaessa
poista esine.

Jos elektroniikan ylivirtasuoja laukeaa, aseta avainkytkin asen-
toon "0" ja sitten taas asentoon "1".

* Irrota elektroniikkakannen ruuvit ja kdanna elektroniikkakansi ja latauslaite alaspain.

Tarvikkeet

Lisavarusteet BR...

Nimike Osa-nro Kuvaus Kap- Kpl/laite
pale

Harjatela, punai- 5.762-296.0 Myos erittdin likaisten lattioiden 1 2

nen (keskikova, va- yllapitopuhdistukseen.

kio)

Harjatela, valkoinen 5.762-297.0 Herkkien lattioiden kiillottami- 1 2

(pehmed) seen ja yllapitopuhdistukseen.

Harjatela, oranssi 5.762-298.0 Rakennepohjien (varmuuslaat- 1 2

(korkea/matala) tojen yms.) harjaukseen.

Harjatela, vihred 5.762-299.0 Erittain likaisten lattioiden pe- 1 2

(hiova) ruspuhdistukseen ja kerrostu-

Harjatela, harmaa  5.762-300.0 Mien poistoon (esim. vaha, 1 2

(1 mm, hiova) akryyli).
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Telakankaan kiinni- 4.762-332.0 Telakankaan kiinnittdmiseen. 1 2
tysakseli
Telakangas, valkoi- 6.369-389.0 Herkkien lattioiden puhdistami- 20 80
nen (erittdin peh- seen ja kiillottamiseen.
mea)
Telakangas, keltai- 6.369-454.0 Lattioiden kiillottamiseen. 20 80
nen (pehmea)
Telakangas, punai- 6.369-456.0 Hieman likaantuneiden lattioi- 20 80
nen (keskikova) den puhdistamiseen.
Telakangas, vihred 6.369-455.0 Normaalien tai erittdin likaisten 20 80
(kova) lattioiden puhdistamiseen.
Lisavaruste BD...
Nimike Osa-nro Kuvaus Kap- Kpl/laite
pale

Levyharja, luonnon- 6.906-565.0  Lattioiden kiillottamiseen. 1 2
varinen (pehmea)
Levyharja, punai- 6.906-563.0  Herkkien tai vain vahan likais- 1 2
nen (keskikova, va- ten lattioiden puhdistamiseen.
kio)
Levyharja, musta 6.906-564.0  Erittain likaantuneiden lattioi- 1 2
(kova) den puhdistamiseen.
Kayttélevy 6.906-566.0 Kankaan kiinnittdmiseen. 1 2
Levykangas, punai- 6.369-826.0 Hieman likaantuneiden lattioi- 5 2
nen (keskikova) den puhdistamiseen.
Levykangas, vihred 6.369-827.0  Erittdin likaantuneiden lattioi- 5 2
(kova) den puhdistamiseen.
Levykangas, musta 6.369-828.0  Erittain likaantuneiden lattioi- 5 2
(erittain kova) den puhdistamiseen.

Lisavarusteet BR.../BD...
Nimike Osa-nro Kuvaus Kap- Kpl/laite

pale

Kumihuulet, siniset  6.273-214.0  Vakio Pari 1 pari
Kumihuulet, ruskeat 6.273-208.0  dljynkestéava Pari 1 pari
Kumihuulet, ruskeat 6.273-205.0  Raitojen esto Pari 1 pari
Imupalkki, suora 4.777-302.0 Vakio 1 1
Imupalkki, kaareva  4.777-312.0  Vakio 1 1
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Tekniset tiedot

BR BD

Teho
Nimellisjannite \% 24 24
Akkukapasiteetti Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Keskimaarainen tehonotto W 1900 1500
Ajomoottorin teho (nimellisteho) w 200 200
Imumoottorin teho w 500 500
Harjamoottorin teho w 2x 600 1x 800
Sulakkeet
F1 (paasulake) A 125 150
F2 (ohjaus) A 3 3
Imurointi
Imuteho, iimamaara I/s 22 22
Imuteho, alipaine kPa 11,5 11,5
Puhdistusharjat
Tydleveys mm 550 550
Harjan halkaisija mm 105 300
Harjan kierrosluku 1/min 1350 180
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 2475 2475
Raikas-/likavesisailion tilavuus I 60/55 60/55
Maks. veden lampétila °C 60 60
Paino (akulla/ilman akkua) kg 235/115  235/115
Kokonaispaino kg (295) (295)

300" 300"

Melupaasto
Aanen painetaso (standardi EN 60704-1) dB(A) 72 72
Laitteen tarinat
Tarinan kokonaisarvo (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Pakkauslaitteet
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CE-todistus Varusteet ja varaosat

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.384-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisdtietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.
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A Mpiv aTto TNV TTPWTN XPrion

TNG OUOKeUNG SIaBAOTE TIg
0dnyieg Aeiroupyiag kal evepyRoTe BAoel
autwv. PuAGETe TIG TTAapoUoEG 0dnyieg
AgiToupyiag yia uEAAOVTIKA Xprion r yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

Mivakag TepIEXOpEVWV

YTmodeigeig aopaleiag 192
A&iToupyia 192
Xprion cUp@wWva Pe Toug Kavoviopoug193
MpooTacia epIB&dAAovTOg 193
2ToIXEla XEIpIopoU Kail Asitoupyiag 194
Mpiv TN B€0n o€ AciToupyia 196
A&iToupyia 199
>1don kai Béon ekTdG Aeitoupyiag 203
®povTida kal cuvTrpnaon 204
AvTITTayETIKA TTPOCTATIO 205
MeTagpopda 205
BAd&Beg 205
E¢aptiuara 207
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA 209
AARAwon cuppépewong CE 210
E¢aptrpara kal avTaAAaKTIKG 210
Eyyunon 210

Y1rodeigelg ao@alegiag

Mpiv TNV TTPWTN XPAON ThG CUOKEUAG,
OlapdoTe Kal AGBeTE UTTOWN TIG TTAPOUCEG
Odnyieg Xprong Kail ToO GUVOJEUTIKO EVTUTTO
UTTOOEIEEWV AOPAAEING VIO CUOKEUEG
KaBapIouoU pe BoUPTOEG KOl GUOKEUEG E
EKTOEEUTNPEG, ap. 5.956-251 kail evepyRaTe
avaAoya.

H ouokeun €xel eykpIBei yia AsiToupyia o€
emQAveIeg e KAion péxpl Kal 2%.

Otav ekTeEAOUVTAI £PYATIEG OE ETIQAVEIEG
Me KAion 2-10 %, TTpéTTel yia Abyoug
ao@aAgiog va eykaTaoTadbei oTo pnxavnua
TO TTPOCOBeTO Ppévo (ABS) e KwOIKO
TTapayyeAiag 2.640-376.

H ouokeun emiTpémreral va AIToupyei,
HOvo e@ooovV gival KAEIOTA OAa Ta
KATTAKIO KOl TO KATTO

192 EAAnvIKG

XT1n Si1dpkela TG AgiToupyiag, o
S1aKOTITNG PE KAEISi Sev TTpéTTel va
Bpiokeral oTn Béon ,,0“. Ze TepiTrTWON
KIVvOUVOU TTIE0TE TO TTARKTPO EKTAKTOU
avdykng (Not-Aus).

Mnxaviopoi ac@dAgiag
Ta ouoTtipaTa aoc@aleiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIO TOU XPHOTN KOl OgV
emMTPETTETAN VO TEBOUV €KTOG AcITOupyiag A
va ayvonBei n Asitoupyia Toug.
MARkTpo EKTdKTOU avdykng (Not-Aus)

MNa aueon atmevepyotroinon 6Awv Twv
AgIToupyIWV.

20uBoAa
2" auTég TIG 0dNyieg Xprong
XpnoligoTrolouvTal Ta ak6Aouba cUuBoAa:
A Kivduvog
AVTITTPOOWTTEUEI évaV QUECO EVOEXOLIEVO
kivduvo. H un tnpnan twv utmrodeifewv
ouverrayerar vogxolEvo aofapo
Tpauuarioud i Bavaro.
A\ MposiSomoinon
AvrimpoowrreUel wia mlavn emikivouvn
Kardoraon. 2¢ meEpITTwan un 1enong mg
urédeiéng uiorarar meavog Kivduvog
gAappwyv Tpaupatiouwy i UAIKWV Cnuiwv.
Ymoédeién
AvrimpoowrreUel GUUBOUAES yia Tn xpnon
Kal onuavTiKES TTANPOQOpIES.

2UuBoAa 0Tn OUCKEUR

i

Kivduvog tpauuariauol Adyw auveAipng.
Kpardre 10 0oxeio, OTav 1O OTPEQPETE TTPOS
Ta K4TWw, UOVO O’ auTr) TNV TTEPIOXT.

AgiToupyia

H ouokeur xpnoiyoTroigital yia Tov uypd

KaBapIoPo ) To YUAAICHA ETTITTEO WV

QATTEDWV.

— Me 1n puBpIon TNG TTOadTNTAG VEPOU,
TNG TTiEONG ETTAPAS TWV BOUPTOWV Kal
NG avappoPnaong Tou BPouIKou vepou



pTTOpEi va TrpocapudleTal EUKOAA TNV
€KACTOTE Epyacia KabBapiauoU.

— To mAdTOG £pyaaiag TTou @BAvel PEXPI
Kal Ta 550mm Kkal N XwpenTikoTNTA TWV
doxeiwv kaBapou vepou 60 | kal
akdBapTou vepou 551 kaBioTouv duvaTtod
TOV atroTeAEaaTIKG KaBapIoUod o€
peydaAn didpkeia XprAong.

— H unxavn gival autokivoupevn, o
KIVNTHpAg TpoPodoTEiTal aTTO TECTEPIG
gTTOTOpPIES

— O ptrartapieg Yropouv va eopTigovTal
Méow @opTioTA g€ Tpifa 230V.

— H pmarapia kai o popTioTAg diatiBevTal
padi ge To pnxavnua oTig rapariayég
Package.

Ymédeién

AvdAoya ue tnv ekaarore epyaaia

KaBapiouou 10 unxdavnua UIopei va

eéomhiarei ue diGdpopa e€aprhuara.

ZntnoTe oV Kat@Aoyob Lag f ETIOKEQPTEITE

uac oro diadiktuo artn dieubuvaon

www.karcher.com.

XpAon cUP@WVa JE TOUG

KOVOVIOOUG

XPNOIYOTTOIEITE AUTH TN CUOKEUN

QATTOKAEIOTIKA KO HOVO GUPPWVA PE TA

oToixeia o' auTtég TIG odnyieg XeIPIGUOU.

—  To unxdvnua emTpETTETAl VA
XPNOIUOTTOIEITAI JOVOV VIO TOV
KaBapIoPO Agiwv dATTEDWY N
euaioBbnTwyv oTnV uypacia i aTo
YUGAioua.

— H ouokeun d¢gv gival KAaTGAANAn yia Tov
KABapPIoPO TTaywUéVWY daTTEdWV (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emtpéteral va e§oTTAIgeTal
pévov pe yvAola EapTAOTA Kal
AVTOAAQKTIKG.

— H ouokeun dgv gival KAaTaAANAN yia
XPNOon o€ XWpPoug, 6TTou ugicTaral
Kivduvog £€kpnéng.

— H ouokeun dev evdeikvutal yia TNV
avappoPnan eUPAEKTWY agpiwy,
CUMTTUKVWUEVWY OEEWV 1] DIGAUTIKWV.

>€ auTA avikouv n Bevdivn, Ta SIaAUTIKA
XPWHATOG 1) TO TTETPEATIO BEpUavong,
TQ OTTOIa PTTOPOUV Va dNUIoUpyHOOUV
EKPNKTIKA PeEiypaTa, edv avaperxbouv
Je Tov aépa avappoéenaong. EmimAéov, n
OKETOVN, TO CUUTTUKVWHEVA OEEa Kal Ta
OIAAUTIKA, KOBWG TTPOKAAOUV
O1GBpwon Twv UNIKWV TTou
XPNOIYOTTOIOUVTAI OTN CUCKEUN.

H ouokeun €xel eykpiBei yia Aeitoupyia
o€ em@Aveieg pe KAion péxpr kai 2%.
OT1av ekTeAOUVTAI EpYQCTiEG O€
EMQAVEIES PE KAIoN 2-10 %, TTpETTEN IO
Aoyoug aoc@aAciag va eykataoTadei aTo
unxavnua 1o TpdobeTo @pévo (ABS) pe
KwOIKSG TTapayyeAiag 2.640-376.

MpooTtacia repiBaAAovrog

@ avaKukKAwaoipa. Mnv TTeTare Tig

Ta uNIkG ouokeuaciag gival

OUOKEUQQOIEG OTA OIKIOKA
atroppippata, aAAd o€ €101k
ouoTnua
gTTavaypnaipoTToinong.

O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
v‘ QVAKUKAWOIUA UAIKA, Ta oTToia
N Ba TTPETTEl VO HETOQEPOVTAI OE
O\ | ovoTnua
emmavaypnoigotroinong. Ol
gTToTapieg, Ta Addia Kai
TTapOpoIa UAIKG dev
ETMTPETTETAI VA KATAARYOUV OTO
mepIBAAAov. MNa 1o Adyo auTtdv
n 6146eon TTAANIWY CUCKEUWV
TIPETTEI VA YiveTal O€ KATAAANAQ
OuCTAPOTA CUANOYAG.
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2TOIXEIO XEIPIOMOU Kal AgIToupyiag
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KovooAa xeipiopou

AaBr peTagopdg

MoxA6¢G Kivnong

EA0OTIKOG CWARVaAG atTopponig

Bpwuikou vepoU

5 KaAwdio ouvdeong yia gopTiaTr (BR/
BD 55/60 W BAT Zuokeuaoia DOSE)
EUkaptTog cwArvag avappdenaong

7 TlevtdA evepyoTtroinon Tou @pévou
aKIVNTOTToINONG (TTPOAIPETIKOG)

8 ®dopTioTAg (oto BR/BD 55/60 W BAT
DOSE 0¢gv cuvodeUel Tn GUCGKEUNR)
HAEKTPOVIKO GUGTNUA KAl GCQPAAEIEG

10 Bideg KOAUPPOTOG NAEKTPOVIKOU
OUOTAPOTOG

11 P&Bdog avappodenong *

12 Xtaupoeideic A\aBEG yia Tn oTepEéwon
NG PARdoU avappoenong

13 Ztaupoeideig AaBEg yia Tnv aAAayr] Twv
XEIAWV avappdenong

14 TevtdA yia To avéBaopa/kaTéBaocua Tng
KEPAANG KaBapIiouou

15 Magiuad yia Tnv kAion TnG pdpRdou
avappoenong

16 MoxAGg pUBuIoNG TNG TTiEoNG ETTOQPNG
TWV BoupTowv

17 Mivakida TUTTOU

18 AykioTpo pdadou avappépnong

19 "Evdeign TARpwaong kabapoul vepou

20 Aoxgio xovTpwyv puTTwv (u6vo oto BR)

21 TAAKTPO pUBUIoNG TTOOOTNTAG VEPOU

22 Mmartapia (uévo atnv TTapaiiayn Pack)

23 Kuhivdpikég Bouptaeg (TTapaAiayn BR),
Aiokoeideig Bouptaeg (TTapaliayr BD)*

24 Kepahi kabapiopou

25 Kevtpikr aopdhisia F1

26 MoyAo6G kaTeBdoparog Tng papdou
avappoenong

27 Ké&Aupua doxeiou Bpuwpikou vepou

28 ®iATpo xvoudiwv

29 Ztopia TAfpwaong doxeiou kaBapou vepou

30 Aoxeio kaBapou vepou

31 Aoxeio BpwHIKOU vEPOU

32 Mnxaviouég 00CoUETPNONG BPWUIKOU
vepou

33 Zopayiopa doyeiou kabBapou vepou

34 Zopdyioua doxeiou

A ON -~

35 KaAuppa kavaAiol aépa (oTeped
TOTTORETNUEVO, ETITPETTETAI N APAIPECH
TOU povov aTrd €I0IKOUG)

36 2,51 ®1aAn amoppuTravTikou *

37 EukaumiTog cwAAvag avappd®nong
QTTOPPUTTAVTIKOU

* dev TTapadideTal Yadi Ye To unxavnua
KovaooéAa xeipiopou

56 7 8

( aatiing
)
' '

1 AIakOTITNG PE KAEIDI
MAAKTPO TTANPOPOPILIV
3 0006vn evdeitewv yia
- KardoTaon ptrarapiag
- TaxuTtnTa KaBapiouou
- TaxuTtnTa TEPIOTPOPAS BOUPTOWV
- Nermoupyia WDB
- Qpeg Aeitoupyiag
- TaxutnTa
- AocoAoyia ammoppuTTavTiKoU
- Kataokeuaotn
- Tpéxouoa €kdoorn TTPOYPAUUATOG
4 EvdeikTIKA Auyvia (KOKKIvN), avapel
otav adeiddel n ytratapia
5 EVOeKTIKN Auyvia (kOKKivn), avdapel
otav adeidlel To doxeio
QTTOPPUTTOVTIKOU
6 EvekTIKr Auyvia (kOkKivn), avapel
oétav karatrovouvTal ol BoUpToEg
7 EvdekTiKn Auyvia (Trpdaivn), avapel
KATd TNV TTpOocaywyn vepou
8 EvdekTIKA Auyvia (Trpdoivn), avapel
KaTd TNV Agitoupyia avappdenong
9 TAMAkTpO EkTdKTOU AVAYKNG
(atrac@alieTal Y TTEPICTPOPN)
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®oprioTrig (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 avdper n kokkivn LED = BAGBn ®optioTh/
Mrratapiag, KaAéaTe TV UTINPETia
TEXVIKAG ECUTTNPETNONG TTEAQTWV

2 avaBel n mpdaoivn LED = n pmratapia
gival gopTIopEvn

3 avaBer n kitpivn LED = o1 ytrarapieg
popri¢ovTal

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

ZuvapHoAdynon Twy BoupTowyv

MapaAAayil BD

Mpiv TNV TTpWN evepyoTToinon va
guvappoAoynBouv ol diokoeldeig BoupTaeg
(BA. "Epyaocieg ouvtrpnong’).

MapaAAayn BR

O1 BoUpToeg gival TOTTOBETNPEVEG.

ZuvapuoAéynon pdapdou
avappoenong

= TotmoBetoTe TN pARdo avappdenaong
aTnv avaptnon Tng papdou
avappoenaong, £Ta1 WOTE N Aauapiva
HOpPWOoNG va BpiokeTal TTAVW atéd Thv
avapTtnon.

= Xgi¢te TIg oTAUpOEIdEiG AaBEg.
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= [lepdoTe TOV EUKAPTITO CWARVA
avappoenong.
Mtmrarapieg
Katd tn Xprion cucowpeutwv AGBeTe

OTTWOBNTTIOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG
TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

NaBere umrown 11 utrodeiéeis Tou
avaypdovrai £1Ti TOU
OUCOWPEUTH, KABWS Kal EKEIVES
TWV gyXEIPIdiwV 00NYyIWV XpHonsg
Kal Aeiroupyiag Tou oxHUAToS

®

XpnNOoIUOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid

Kparnote ta maidia akpid amo
oééa Kai umrarapies

Kivduvog ékpnéng

Armrayopeuovrai n ewrid, ol
OTmIVONPES, TO AKAAUTTTO QWS Kal
7O KATTVIOUQ.

Kivdéuvog tpauuariouou

lNpwreg BorBeieg

lpocidormroIntikn Taparnpnon

AiG6son amoBAnTwv

>R P @@

Mnv merdre n umarapia orov
KGd0 ammoppIuuaTwy

Pb

A Kivsuvog

Kivouvog ékpnéng. Mnv tormrobereite
Epyalcia r TapouoIa avriKEiueva Tavw otn
umrarapia, énA. oToUS TEPUATIKOUS TTOAOUS
Kal aTn oUvoEan TwWV OTOIXEIWV.

Kivduvocg rpaupariopol. Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ eman e HoAuBdo. Mera tnv
EKTEAEDN EPYATIWV TE UTTATAPIES TTAEVETE
TAvVTOTE TA X€PIA 0QG.




TomoBeTOTE KAl CUVOEOTE TN MITATOPIA

>1mnv mapaAAayr) BAT-Package ol

pTTaTapieg givai idn ToTroBeTNUEVEG.

= XoAapwoTe To oPpdyiopa Tou doxeiou
KAl avaonKwoTe To SOXEIO.

= TomoBeTACTE TIG UTTATAPIEG TTPOG TNV
KEPAAN KaBapIGUOU PECO OTO KAPTEP
KOl OQIiETe KAAG TN ywvia oTepéwong
TTOU BpiokeTal TTIow OTTO TIG PUTTATAPIEG.

= /AITTAGVETE TOUG TTOAOUG LE EIBIKO
ANITTQVTIKO.

= 2uvO£OTE TOUG TTOAOUG HE TO KAAWDIa
ouvdeang TTou cuvodeUOoUV TN
OUOKEUN.

[ —
o
o o
| o
e =3

A\ MpociSomoinon

lMpocéére n owoTh ouvdeon Twv TOAwv!

= 2TEPEWATE TO KOAWDIO OUVOEDNG GTOUG
akopa eAeUBepoug TTOAOUG TWV
pTTatapiwyv (+) kai (=).

I

A\ MMpociSomoinon

Kivduvog tpauuariouou Adyw ouveAiyng.

Kparare 10 doxeio, OTav T0 OTPEPETE TTPOS

Ta KATW, UOVO ' auTh TNV TTEPIOXN.

= X1péyTe TO doXEiO vEPOU TTPOG TA
EUTTPOG.

A\ MpociSomoinon

lpiv Béoete o€ AciToupyia Tn oUOKeUN

QOPTIOTE TIS UTTATAPIES.

DOpTION TOU CUCCWPEUTAH

A Kivduvog

Kivouvog ékpnéng. H @opTian urrarapiwy e

UypO0 ETITPETTETAI UOVO LIE AVOIKTO TO KATTO.

Ymédeién

H ouokeun 61a6étel mpoataaia amrd mAfpn

amoQopTion, Ue GAAa Adyia oA emmiTeuyOsi

TO KATWTATo OPIO XWPNTIKOTNTAS, Ol

KIVNTAPES TwV BOUPTCWV Kal N TOUPUTTIVA

arTeEVEPYOTTOIOUVTAl. 2TNV KOVOOAQ

XEIPIOUOU avafer névoeién kardoraong

QOPTIONS UTTATAPIAC [IE KOKKIVO XPWLA.

A6 autr) Tn OTIYUN EVEPYH TTAPAUEVE] UOVO

n Asiroupyia odnynong.

= 0dnynoTe TN Pnxavr kareuBeiav oTov
oTabuod eOPTIONG, ATToPEUYOVTAG ThV
00NyNon o€ AVWPEPEIES.

Ymodeién

Kara tn xpnon aAAwv urmrarapiwv

(m.X.GAAwv KaraokeuaoTwv) TPETEl va

pUBuIOTEl ek vEéou n TTpoaTadia TTARPOUS

EKQOPTIONG YIA T GUYKEKPILEV UTTaTapia

arrd TNV TEXVIKI UTTNPETia eEuTTNPETNONS

meAarwv Tn¢ eraipia Karcher.

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuatiouou Adyw

nAekrporAnéiag. NaBere urdwn To dikTUO

TaPOXIS PEUUATOS Kal THV ac@dAsia, BA.

"®oprioTic”.

XpnoiuoTrolgite Tov QopTIoTH UOVO OE

OTEYVOUS XWPOUS LIE ETTAPKN e€agpiouo!

Ymédeién

O xpovog popTIoNS avEpXETAl KAaTd uéoov

opo oe mepitrou 10-15 wpeg.

O1 ouvioTwpEvol QopTIoTES (KatdAAnAor yia

TIC EKACTOTE TOTTOBETNIEVES UTTATAPIES)

givar NAEKTPOVIKG puBuIGuEVOI Kal

oAokAnpwvouyv 11 diadikaoia eopTions

auTouara.

OAeg o1 Asitoupyiec Tn¢ unxavig

OIaKOTTTOVTaI QUTOUATA KATd T Oladikaoia

Mg @opTIoNg.

Ailadikacia @opTiong BR/BD 55/60 W

BAT Package DOSE

= TomoBeTrOTE TO PIG TOU KAAWDioU
ouvdeong atnv Tpia.
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Aiadikaoia @opTiong BR/BD 55/60 W

BAT DOSE

= Adeialete T0 doyeio kaBapou Kal
akaBapTou vepou.

= XoAapwoTe To oPpdyioua Tou doxeiou
KAl avaonKwaoTe To doXEio.

= TpaBAgTe TO QIG TNG YTTATOPIOG KAl
OUVOEDTE TO YE TO KOAWBIO POPTIONG.

= 2uvO£CTE TOV POPTIATH OTO NAEKTPIKO
OiKTUO Kal B€aTe TOV O€ AgiToupyia.

Mtrarapieg eAdX10TNG CUVTAPNONG

(MTrarapieg pe uypd)

= Mia wpa mpIv a1md TN ARgN NG
d1adikaaiag eopTIoNng TTPoocBéaTe
atmmooTayuévo vepod. MNpoaéfTe TN cwoTh
oTABWN Tou 0&€06. H ptratapia gépel Ta
avTioTolxa oUPBOoAa.

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou amé oééal

— HavamAnpwon vepou oérav n umrarapia
givar ekpopriouévn utropei va
mpokaAéoel diappor 0E€og.

— 2TV emaen pe oééa umarapiwv
XPNOIUOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKG YudAIa
Kai AauBavere utTéywn Toug
KQvoVvIGOoUG, WAOTE VA QTTOQUYETE TUXOV
TPQUUATIOUOUS KAl KATAOTPOPH TwvV
EVOUUATWY 0ag.

— Edv xubei 0éu oto &épua n ora pouxa,
EemAUveTe auéowg pe TTOAU vepPO.

A\ MpociSomoinon

Klv6uvog BAGBng!
la tnv avamAripwaon Twv umarapiwv
XPNOILOTTOIEITE QTTOKAEIOTIKG
arrooTayuévo N apaAaTwuévo vepo
(VDE 0510).

— Mn xpnoipotroirioste mpoobeTa (Ta
Agyoueva "BeATiwTikG”), O10TI
OIaQYOPETIKG TTAUEI va 10X UEI KGOE
gyyunon.

A\ MpociSomoinon

2T1a unxavhuara Package xpnoiuorroinore

o€ TTEPITTTWON avTiKardoTaong Uovov

umrarapieg mou O¢ev xpeiddovral cuvripnon.
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MpoTeivopeveg pIrarapieg

Kataokeua | Mepiypagn

oTNG,

Kwd.Tapa

yyeAiog

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP, xwpig

6.654-130 | ouvtipnon, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), Xxwpig
ouvtripnon, 170 Ah, 4 x 6V

DETA 24V GiV 160 DT, xwpig

6.654-089 | ouvtipnon, 160 Ah, 4 x6V

SONNENS | 020 8517 405, ue pikpn
CHEIN ouvtApnon, 175 Ah, 4 x6V

TROJAN T-145, ye pikpr) cuvTApnonN,
205 Ah,4x6V

MpoTteIvopevol QOpPTIOTEG

Kataokeuaat | Meprypaen

ng,

Kwd.mapayy

eAhiag Karcher

KARCHER ®opTIoTAG 2425 yIia

6.654-072.0 | ptraTapieg Xwpig
ouvTtApnon, 24 V

KARCHER ®opTIoTAG 2425 yIa

6.654-078.0 | ptraTapieg Xwpig
guvTtApnon, 24 V

Kai yia Toug 800 @OopTIOTEG aTTaITE Tal
TPOPODOOTIKG KaAWSIO/TTpOoCapUOYEAG,
6.648-582.

O1 ytraTopieg Kal o1 opTIoTEG dlaTiBevTal
oTa €1I0IKA KATOOTAUATA.

ExpépTwon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou. lNa dueon

ATTEVEPYOTTOINON OAWYV TWV AEITOUPYIWY,

MECTE TO KOKKIVO TTARKTPO EKTAKTOU

avaykng.

=>» ToTmoBEeTOTE KAI CUVOEDTE TN PTTATOPIA
(BA. "Mpiv TnVv evepyotroinon”).

= TomoBeTAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG
oavideg TNG CUOKEUAOIAg OTNV TTOAETA
WG pAuTTa.




L 2 N T 2

>

2TEPEWOTE TN PANTIA OTNV TTOAETA [E
Kap@id.

ToTroBeTAOTE PIKPEG TavideG OTAPIENG
KATW atrod T pAUTTA.

AgaipéaTe Toug EUAIVOUG TIMXEIG aTTd
TOUG TPOXOUG.

AvaonkwaoTe TNV KEQAAr kabapiouou
ME TO TTEVTAA KaI BYGATE TO XAPTOVI.
MeTaKIVAOTE TOV DIOKOTITN ME KAEIDI OTN
B¢on 1%

XpnoipoTtroiaTte To HOXAO 0dAynong
Kal KaTeRAaoTe apyd TN CUCKEUR aTTd TN
pAuTTa.

MeTakivioTe Tov SIOKOTTITN hE KAEISI O0TNn
0éon ,0°.

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou. Mélere ta
TTOOOKIVNTA TTEVTAA OVO e TO éva TTOOI. To
GAAo mod! mpéTTel va TTapauével oTabepd
kai aiyoupa aro 6dmedo. MNa dueon
ATTEVEPYOTTOINON OAWV TWV AEITOUPYIWY,
TTIEQTE TO KOKKIVO TTANKTPO EKTAKTOU
avaykng.

Odnynon

A\ MpociSomoinon

Kivduvog BAGBngs. MNa odnynaon 6miabev, n
papdo¢ avappopnaons mEETTE va givai
AVOONKWUEVH.

Ymodeién

To unxavnua éxel KATAOKEUAOTE £T01, WOTE
n kepaAn Bouptowv va e€éxel TPOS T

0¢eéid. Autd kaBiara duvarn v emiBAsywn
NG EPYATiag Kovrd oTIC AKPES.

>

>

ATTaOQOAIOTE TO TTARKTPO EKTAKTOU
avAYKNG TTEPIOTPEPOVTAG TO.
TotroBeTAGTE TO KAEIBi OTO BIOKOTITN TG
KOVOOAQG XEIPIOUOU Kal TTEPIOTPEYTE TO
otn Béon , 1%

NAUOTE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
(TTPOQIPETIKS), TTATWVTAG TO TTEVTAA
TTPOG TA KATW KAl KIVWVTAG TO TTPOG T'
aploTepd. AQrioTe KATOTTIV TO TTEVTAA va
£pBel TTPOG Ta TTAVW.

OOBNyNOTE TN GUOKEUN).

Epmrpdc:

MéoaTe TOv JoxAG 0drynong pog Ta
EUTTPOG.

Miow:

MéaTte TOv JoxAG 0drynong pog Ta
Tiow.

Ymédeién
H ouokeun kiveital, apou KivnBei mpwrta
OUOXAGS 00hynong Kard 15°.

>

PuBuioTe TV TaxutnTa €pyaaiag,
Eptpdg:

MepioTpéWTe TO TTANKTPO TTANPOPOPIWH
TTPOG Ta O€IA £WG OTOU EPPAVITTEI N
€voeign ,CleanSpd Fwd=xxx%".

Miow:

MepioTpéWTe TO TTARKTPO TTANPOPOPIWV
TTPOG Ta O€IA £WG OTOU EPPAVIOTEI N
£voeign ,CleanSpd Rev=xxx%".

Ymodeién

H 06o6vn gupaviler tnv évdeikn umarapiag
10 deutepOAeTTTa UETA TNV TEAEUTAIQ XprioN
TOU TTAAKTPOU TTANPOQYOPIWV.
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— [héoTe eAappd TO TTAAKTPO

TTANPOPOPIWV - N €vOeIgn avaBooPrvel.

— PuBpioTe TNV TaXUTNTO TTEPIOTPEPOVTAG
TO TTAAKTPO TTANPo@opIwY. H Tiun
pTTopEi va puBuioTei petagu 30% kai
100% avé 10%.

— MhéoTe TO TTARKTPO TTANPOPOPIWY, VIO
va eRERAIWOETE TNV TIUR PUBUIONG.

= X1d0on ouoKeung: AQAOTE EAeUBEPO TOV
MOXAG 0dnynong.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

KaBapo6 vepd

= Avoite To KGAUPQ.

= TepioTe pe kaBapod vepd (To TTOAU 60°C)
MEXPI TNV KATW GKPn TOU OTOWiIoU
TTANPWONG.

= KAegioTe 10 KGAUPMQ.

ATropputravTikd

A\ TMposiSomoinon

Kivbuvog BAGBng. Xpnaoiuotroieite povo ta
OUVIOTWUEVA QTTOPPUTTAVTIKA. Edv
XpPnoiuotroinbouv GAAa armroppuUITavTIKA,
TNV €UBUVN yia Tov auénuévo Kivouvo
aopaAsiag Asitoupyiag Kai atuxnuarwyv
QEPer 0 XproTng.

XpnoiIuoTTOIEITE HOVOV QTTOPPUTTAVTIKA
eAeUBepa arrd O1aAUTES, UOPOXAWPIKO Kal
udpPoPBOPIKS OEU.

Ymodeién

Mnv xpnoiuoToIeiTe QITOPPUTTAVTIKG TTOU
agpilouv TOAU.

MpoTevépueva aTTopPUTTAVTIKA:

XpAon AtroppuTtra
VTIKO

KaBapiopdg ouvtripnong | RM 745

OAwV Twv avOekTIKwy aTto | RM 746

vePOS dATTESWV

KaBapiopdg cuvtipnong | RM 755 es

YUQAIOTEPWV ETTIPAVEIWV

(TT.X- ypavitng)

KaBapiopég cuvtripnong | RM 69 ASF

Kal Bacikég Kabapiopog

Biopnxavikwyv daTTédwv
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KaBapiopdg ouviipnong | RM 753
Kal Bacikdg Kabapiopog
TTAOKWV atrd AETTTOUG

AiBoug

KaBapiopédg ouvtripnong | RM 751

TTAOKIBIWV O€ XWPOUG
UYIEIVAG

KaBapiopdg kai RM 732
atroAUpavon o€ XWPoug

UYIEIVIG

Agaipeon etrioTpwong yia | RM 752
OaTTeda avOEKTIKA OTA

aAkdAia (1r.x. PVC)

Agaipeon emioTpwaong RM 754

Moucaud

210 KABAPS veEPO TTPOCTIBETAI
QATTOPPUTTAVTIKO KaB' 086V TTpOg ThV
KE@AAR kaBapiopou péow piag diatagng
pUBuIoNG ddanG.

Ymédeién

Me v didgraén pubuiong 560ng UtmopeEite
Va TTPOOBECETE ATTOPPUTTAVTIKO O
M0000T0 £ws 3%. 2€ TEPITTTWON
ueyaAurepng 560ng, T0 QITOPPUTTAVTIKO
TPETTEI va TTPoaTedel aTo OoxEio KaBapou
vepoU.

= TotroBeTAOTE TN QIAAN
QTTOPPUTTAVTIKOU OTO GTAPIYUA TTOU
BpiokeTal Ticw aTTé TNV KOVOOAQ
XEIPIOKOU.

=€IdWOTE TO KAAUPUUA TNG PIAANG.
KpepdoTe Tov eEAa0TIKO CwARvVa
avappoenaong g diaragng puBuiong
d6aong aTto doxeio.

Ymoédeién

Orav 10 doxeio kaBapou vepou eivar adeio,
OIaKOTTTETAI N TTAPOXN aTToppuTTavTikou. H
KepaAn kabapiouou auveyilel va Asitoupyei
Xwpic eiopon uypodu. Orav 1o doxeio
armoppUTTaVTIKOU gival adeio, n Tapoxn
OIQKOTITETAI ETTIONG.

>
>



PuBuioeig

PUBuion TrooéTnTOGg VEPOU

= PubuioTe TNV TT000TNTA VEPOU avaAoya
ME Toug PUTTOUG TNG ETTIOTPWONG TOU
datédou aTnv KePaAn pubuiong.

-~
-~
il

Kavre 1ig mpwreg mpoomdBeiss kabapiouou

e eAdxiotn moodtnTa vepou. Auédvere Tnv

T000TNTA VEPOU OTAdIAKA, UEXPI VO

emTeuxOei 10 €IBUUNTG aTTOTéEAETUA

kaBapiouod.

PUBuion dooipétpnong

ATTOPPUTTAVTIKOU

=> [MepIoTPEWTE TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWV
TTPOG Ta O€IA €WG OTOU EUPAVIOTEI N
évdeign "RM - Dosierung" rj "RM -
Dosing".

= [MéoTe eAa@pd 10 TTAAKTPO

TTANPOPOPIWV - N €vOEIEN avaBoaPAVEl.

= PubuioTe Tn 860N amoppuTTavTIKOU,
TTEPIOTPEPOVTAG TO TTANKTPO
TANPo@opIwV (0,5% £wg 3%).

=> [MéaTe TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWY, YIa
va eRERAIWTETE TNV TIUA PUBUIONG.

Ymédeién

Edv aro vepd dev xpeidleral va mpooTeBei

aTToPPITTAVTIKO, N 6000AOYNGCN TTPETTEI va

pubuiortei aro 0%.

KaréBaopa tng pdpdou avappoéopnong

= MéaTe Tov pOXAS TTpog Ta KATW. H
PARdOG avappdenang katefaivel Kal o
OTPORIAOG avappopnong TiBeTal o€
AeiToupyia.

P

g,
-1
(WS
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Ymodeién

la Tov kaBapioud dammédwy e TTAaKAGKia

pubBuiote Vv gubeia paBdo avappoenong

£101, WOTE 0 KABapIoudS va yiverar KaBeta

aTOUS apuoUC.

la 1n BeAtiwon Tou arroreAéouarog

avappoPnans UTTopEl va pubuIaTEi n

papdo¢ avappodenans ae Aoén kai

KekAuévn Béan (BA. "PuBuion tng pdBoéou

avappoenong’).

PUBpIoN TaXUTNTOG TTEPICTPOPNG

BoupToWV

=> [MepIoTPEWTE TO TTANKTPO TTANPOPOPILIV
TTPOG Ta Oe€Id, £WG OTOU EUPAVIOTEI N
€vdeiln Burste=...“ | ,Brush=...".

= [éoTe eAa@pd TO TTARKTPO
TTANPOPOPIWV - N €vOeIEn avaBoafAvel.

=>» PubBuioTe TNV TOXUTNTA TTEPIOTPEPOVTAG
TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWV:

- ,...Power” - upnAn Taxutnta
mePIoTPOPAG (100%).

— ,...Whisper* - pérpia Taxutnra
TEPIOTPOPNG (60%).

- ,...Fine* - xaunAn taxutnTa
TePIoTPOPNG (40%).

=> [MéoTe TO TTARKTPO TTANPOYOPIWY, VIO
va emReRAIOETE TNV TIPAR PUBUIONG.

Evepyomroinon ke@aAig kabapicpou

A\ Mposidomoinon!

Kivduvog BAGBng aro damedo. Mn

XPNOIUOTTOIEITE QUETA TN CUCKEUN.

=>» [atroTe TO TTEVTAA TTPOG TA KATW, PEPTE
TO TTPOG T' APIOTEPA KAl APrOTE TO
KaTOTTIV Va €pBel TTpog Ta TTévw. H
KEQAAN KaBaplopou KaTteRaivel kal o
KIvNTAPAg BoupTowy EeKIva auTouaTa.
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=> PubBpioTe TnVv TTiEON £TTAPAG TWV
BoupTowv GTOV PHOXAS.

Ymédeién

Kavre 1ig mpwreg mpootrdBeie kabapioou
HE EAaxioTn tTicon emapng. Auédvere Tnv
mieon emang oradiakd, uéXpl va
emTeuxOei 0 €mBUUNTO ammoTéAsaua
kaBapiouou. H owaord pubuiouévn mieon
ETAPAS UEIWVEI THV KaTavaAwan evépyeiag
Kar tn eBopd Twv BoupTowy.

Kara tn diakorn Asiroupyiag NS unxavig
Kal TNV UTTEPQOPTITN, Ol KIVNTHPES TWV
Bouprowv arauarolv va Asiroupyouv.

A\ MpociSomoinon

Znuiég oro oamedo e€airiag 1nS uwnAng
miEong emaQng. EKTEAETTE TIC TTPWTES
OokiIuéc oTiABwaong e xaunAn tison
emang. Av xpeidleral, auénoTe Tnv mieon
ETAQPNS Ewg OTOU ETTITEUXOEI TO £TTIBULNTO
amoréAeoua oTiABwong.
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PUOuion Tng papdou avappodenong

KekAipévn 0éon

o TN BeATiwon Tou atToTEAEOPATOG
avappoOPnonNg o€ KEPAUIKEG ETTIOTPWOEIG
uTTOpEl va oTpa@ei N pdRdog avappdenang
péXp! Kal 5°.

= AUloTe TIg oTOUPOEIdEiG AaBEG.

= 2TpéWTE TN PARdO avappoPnong.

= Xoi¢te TIG oTAUPOEIDEIG AaBEG.
KAion

2 TTEPITITWON avETTapKoUg avappdenong
uTTopEi va aAAayTei n kAion Tng eubeiag
paBRdou avappdenong.

= XaAapwoTe Ta TTagiuadia.

= [cipete TN pARdO avappod@naong.

= Zgi¢te Ta TAgINadIa.
Evepyomoinon/amevepyomoinon WDB

H Aeiroupyia auTh ival atrapaitntn yia mn

XPrion Tou EEAPTANATOG avapPOPNaNG Pe

YeKATUO (TTPOCOETO £EAPTNUA).

=> [epioTp€WTE TO TTARKTPO TTANPOPOPILIV
P0G Ta OeCIG £WG OTOU EPPAVIOTEI N
évdeign "WDB-Funktion" r) "WDB-Function".



= [MéoTe TO TTANKTPO TTANPOPOPIWV.

= EmA&ETe "ON" ) "OFF",
TTEPIOTPEPOVTAG TO TTANKTPO
TTANPOPOPIWV.

=> [MéoTe TO TTAAKTPO TTANPOYOPIWY, YIa
va eRERAIWOETE TNV TIUR PUBUIONG.

Stand-by

> TTEPITITWON TTOU KATTOIx SIAKOTTA
Aeitoupyiag utrepBaivel Ta 30 AeTTd, TO
MNxavnua petaBaivel otnv KardoTaon
Stand-by. Na va 10 BéoeTe Eavd o€
AeIToupyia, TTEPIOTPEWTE TO DIAKOTITN ME
KA€10i oTn Béon ,,0“ kai étTeiTa avd oTn
B¢on 1%

2Tdon Kal 0éon EKTOG
AgiToupyiag

KAgioTe 10 KOUWTTI PUBUIONG TNG
TO0OTNTAG VEPOU.

AveBdoTe TNV KeQaAr kabapiouou.
OdnynoTe TO PNXAVNUA Aiyo TTPOG Ta
EUTTPOG yIa va avappoPndei n
uttéAoITTn TToodTNTA VEPOU.
AveBdoTe Tn pdpdo avappéenong.

L2 2

7

O o1poBIAog avappdenong ouveyicel va

AeIToupyei yia akopa 5 deuTepOAETTTA,

yla va avappo@nBei To UTTOAOITTO VEPO

atd TN PARJO Kal TOV EUKAUTITO
owAnva avappoenong.
=> [laTr|oTe TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG

(TrpoaipeTIKO). MaTtRoTe TO TTEVTAA TTPOG

T KATW, KIVAGTE TO TTPOG Ta OeIA Kal
KOUUTTWOTE TO.

AopnraTe eAelBepo TOV POXAS 00 yNong.

= [leploTpéWTe TO SIOKOTTTN YE KAEIDI TNG
KovooAag otn Béon ,,0“ kal BydATe TO
KAEIOI.

= Evdexouévwg QopTioTe TN Ptratapia.

Ekkévwon BpwHIKoU vepoU

A\ TMposiSomoinan

TMpoaéére 1IC TOTTIKES TTPOdIAYPAPES YIa THV

emeepyaaia Twv amoOveELWV.

=> [dpTe TOV EUKAPTITO CWARVA KEVWONG
a1T6 TO AYKIOTPO KaI KATERAOTE TOV TTAVW
a16 KaTdAANAN SidTagn ouAAoyAg.

= AdeidoTe TO AKABOPTO VEPO, AVOiyOVTag
Tn d1dragn puBbuiong dd6ong aTov
€UKAUTITO CWARVA EKPONG.

= Z=emAUveTe TO dOXEIO BPWUIKOU vEPOU
ME Kabapd vepod.

Adsiaopa kabapou vepou.

= XoAapwaoTeE TO KATTAKI EKKEVWONG
KaBapoU vepoU — Pnv TO AQPAIPEITE
TTANPWG. AdeIdleTe TO VEPO.

= lia &émAupa Tou doxeiou kaBapou
vepoU a@aIpéoTe TTANPWG TO KATTAKI PE
TNV TOIMOUXQ.
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®povrida kal cuvThpnon

A Kivduvog

Kivéuvog tpaupuariouou! lNpiv amrd KGO

Epyaaia atn ouakeun, pubuioTe 1o O1aKOTITN

e kKA€1di atn 6éan ,,0” kai TpaBnére 1o kKAIdi

Kai TO QIS TOU QOPTICTH.

= AdeIadeTe KAl ATTOOUPETE TO BPOUIKO
VEPO KAl TO UTTOAOITTO KaBapd vePo.

Mpdypappa ouvtipnaong

MeTd amré kdbe AsiToupyia

A\ MpociSomoinon

Kivduvog BAGBng. Mnv wekdlere

OUOKEUN E VEPO Kal UNV XPNOILIOTIOIEITE

OKANpd amopputravrikg.

= Ade1aleTe TO BPWUIKO VEPO.

= =emAUveTE TO DOXEIO BPWHIKOU VEPOU
Me kaBapd vepd.

= KabBapifeTte eEWTEPIKA TO PNYXAVNUA UE
Travi Bpeypévo oe SidAupa ATTIoU
QATTOPPUTTAVTIKOU.

= EAéyxete TO QIATPO XVvOUudIWYV Kal av
Xpe1aZeTal To KoBapideTe.

= Maévo mmapaiiayn BR: Apaip€aTe Kai
adeldoTe TO doyeio PUTTWV.

= KabBapileTe Ta xeiAn avappo@nong Kai
Ta X€iAn EuaiyaTog, Ta eAEYXETE yIa
®Bopd Kal av XpeldleTal Ta AAAACETE.

= EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoéenong yia Tuxov dioppoEg,
QAVTIKOTAOTAOTE TOV €AV gival
aTTapaiTNTO.

Mnviaiwg

= EAEyxeTe TOUG TTOAOUG TWV UTTATAPIWV
yla o&eidwaon, av xpeidderal, Toug
BoupToileTe Kal TOUG YPATAPETE PE
ypdoo moAwv. MNpooéxete Tn oTaBePn
0éon Twv KOAWdiwv oUvdEDTNG.

= EAéyxete Tn Asitoupyia Tou ppévou
aKIVNTOTT0INONG (TTPOAIPETIKA).

= EAéyxeTe TIG TOINOUXEG PETAEU TOU
doxeiou BpOuIKoU vEPOU Kal TOU
KATTOKIOU OXETIKA JE OTEYAVOTNTA, K,
av xpelageTal, TIG aANACETE.
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= ¢ yTrarapieg Tmou dev XpeladovTal
OUVTAPNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&£0G TWV OTOIXEIWV.

= KaBapioTte Tn gUpayya Twv BoupTowv
(uovo otnv TTapaliayn BR).

ETnciwg

=> AT1TeubuveoTe OTNV UTTNPECIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV YIa TOV
TTPOBIAYPOAUMEVO EAEYXO.

Epyaocieg ouviipnong

AAAayn  YUpIOUO TWV XEIAIWV
avappopnong

= AgaipéaTe TNV paRdo avappdPnong.
= =efIdWaTe TIG aoTEPOEIOEIG AaPEG.

g?m
e

W

Q. 2

=> BydAte Ta TAOTIKG pépn.

= Byddlete Ta xeiAn avappoépnong.

=> [MepdoTe kavoupyia XeiAn
avappoenang.

= BdAdATe TO TTAAOTIKA PEPN.

=> BidwoTe kal oPigTe TIG 0TOUPOEIBEIG AaPBEG.

AVTIKATAOTAOT TWV KUAIVEPIKWV
BoupToWV

= XoAapwaoTe Ta TagIuadia.

=> AQaIpPEITE TO KOTTAKI TOU £5pAvVOuU.




= Byddete kai TIG dU0 KUAIVOPIKEG
BoupToeg Kal TOTTOBETEITE KAIVOUPYIEG
(TTPOC£ETE TIG EEAYWVIKEG UTTODOYXEG
TWV KUAIVOPIKWV BOupTowV).

= TotoBeTeiTE TO KATTAKI TOU £dPAVOU.

= Zgigte Ta Tagipadia.

= EmavaAapBdvere Tn diadikacia oTnv
aTrévavTi TTAEUPA.

AvTIKaTdoTOaOoN 310KOEIBWY BOoUpToWV

= AvaonkwaoTe TIg SIOKOEIBEIG BoUPTOEG.

= 21péywTe TN O€Id diokoeldn BoupToa
eP. 45° oTn @opd TWV JEIKTWV TOU
poAoyIOU. ZTPEWTE TNV APIOTEPN
d10KoeIdr) BoupToa TTep. 45° avTiBeTa
TTPOG TN @OP& TWV JEIKTWV TOU
poAoyiou.

= Ag@aipeite TIG DIOKOEIBEIG BOUPTOEG YE
TPARNYHa TTPOog Ta KATW.

= ToTmoBeTeiTE TIG KAIVOUPYIEG DICKOEIDEIG
BoupTtoeg pe TNV avTioTpon oeIpd.

PUBuioNn TTpooTACiag YEKAOUOU

= XahapwoTe TIg dUo Bideg.
= MeTtokivioTe Ta U0 eAaTtrpia €AEng
oTnv €mBuunTA B¢on.

=>» PubBuioTe T0 unXaviouod TpooTaciag
WYEKATHOU.
= XoigTte TIG dUO Pideg.

20uBaon ouvripnong

Mo pia agIé1moTn AsiToupyia TNG CUOKEUNAG,
UTTOPEITE VO oUVAYETE JIa aUuacn
ouvTHPNONG UE TO apuddIo ypageio
TTwARoewv NG Kdrcher.

AVTITTQYETIKN TTPOCTACIO

2 TTEPITITWAON KIVOUVOU aTTd TTAYETO:

= AdeialeTe TO doyeio kKabBapou Kal
akaBapTou vepou.

= ATT0BETETE TO PNXAVNUA O€ XWPO TTOU
TIPOOTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.

MeTagopa

A Kivduvog
Kivduvoc¢ tpauuariouou! H ouokeun
EMTPETTETAI VA AEITOUPYET O ETTIQAVEIES UE
kAion éwg 10% yia eépTwan Kai
ekpopTwan. Odnyeite ue xaunAn raxurnra.
= [0 TN YETaQOPd £TAVW O€ OXNua
QOQOAIZETE TO PNXAvNua EvavT
oAioBnong pe Aoupid/oxoivia.
MaTtioTe To PpPEVO akivnToTToinong
(TrpOQIPETIKS).
= AvVOONKWVETE TNV KEQAAN KaBapiouou,
yIO VO aTToQUYETE CnNUIEG OTIG BOUPTOEG.

MapaAAayl BD

= Byddlete Tig diokogIdeig BoupToeg atmd
TNV KEQAAR BoupToWV.

BAdaBeg

A Kivduvog

Kivéuvog tpauuariouod! lNpiv amrd kGOe

gpyaaia otn ouokeur], pubuiote 1o SIaKATTTN

e kA€idi otn 6éon ,,0” kai TpaBnére 10 KAEIOI

Kai TO QIC TOU QOPTIOTH.

= AdeIGleTe Kal ATTOCUPETE TO BPOUIKO
VEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapsd vepo.

>¢ mepimTwaon BAaBwyv, o1 oTToieg dev

MTTOPOUV VO QVTIHETWTTIOTOUV e T BonBeia

auToU Tou TTiVaKQ, KAAEOTE TNV UTTNPETia

TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
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BAdaBn

AvVTIHETWTTION

H ouokeun dev Eekiva

Avapovr), TTepIoTPEYTE TO DIOKOTITN UE KAEIdi oTn B€on ,0% kai
émeira Eava otn Béon ,1°.

EAéyEre TNV ao@dAeia F2*, avTikaraoThaTe Tnv €4v gival
amapaitnTo. *

EAéyETe TN pTTaTapia, @opTioTe TNV €AV gival atrapaitnTo.

H ouokeur dev
KIVEITal.

EAéyEre av £xel AuBei To @pévo akivnToTroinang (TTPOQIPETIKO).

AVETTAPKNAG TTOOOTNTA
vepou

EAéyETE TN OTABUN TOU KABAPOU vEPOU, GUUTTANPWOTE €AV €ival
aTrapaiTnTo.

EAéyETe TOUG EUKAUTITOUG OWANVEG YIa TUXOV EUTTAOKEG,
kaBapioTe Toug €av gival atrapaitnTo.

AVETTAPKNG
avappoenTIKn 10XUG

EAéyxeTe TG TOIHOUYXEG pETAGU Tou doxeiou BpOUIKOU vePOU Kal
TOU KATTAKIOU OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, Kal, av XpeIdleTal, Tig
aMAGCeTE.

KaBapioTe 10 QIATPO Xvoudiwv.

KaBapioTe Ta x€iAn avappd@naong otn papdo avappod®nang,
QVTIKATAOTHOTE T €AV €ival ATrapaitnTo.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVa avappod@naong yia TUXOV
EUTTAOKEG, KOBaPIaTE TOV €AV gival aTTapaiTNTO.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVa avappod@naong yia TUXOV
OIapPOEG, AVTIKATAOTACTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTo.

EAéyETe, €dv gival KAEIOTS TO KATTAKI GTOV EUKAUTITO CWARvVA
Kévwaong BpouIkou vepou.

EAéyEre TN pUBUION TNG paRdou avappdenang.

Mn ikavoTtToInTiké
ATTOTEAEC A
Kabapiouou

PuBuioTe Tnv TTieon emaeng.

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappd@naong yia TUXOV
OIapPOEG, AVTIKATOOTACTE TOV €4V gival atrapaitnTo.

O1 BoUpTOEg dev
TIEPIOTPEPOVTAI

MeiwoTe TNV TTiEon TOQNG.

EAéyETe, €dv kdTTOI0 {EVO OWPA PTTAOKAPE! TIG BOUPTOEG,
QATTOMOKPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

Edv o 81akOTTTNG UTTEPPBOAIKAG TAGNG TOU NAEKTPOVIKOU
OUOTAPOTOG €ival AVOIKTOG, TOTTOBETACTE TO BIAKOTIT PE KAEIDI
otn 8éon 0" kai émreita Eava atn Béon ,1°.

* BydAte TIG Bideg TOU KAAUUUOTOG TOU NAEKTPOVIKOU GUGTAUOTOG Kal GTPEWTE TO KAAUPUO
TOU NAEKTPOVIKOU GUOTHHUATOG PE TOV YOPTIOTH TTPOG TA KATW.
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ESapThApaTa

E¢apthparta BR...

MNepiypagn Api6. Mepiypagn Tepd Atmaitou
avTaAA. Xio MEVO

TEPAXIO
yia Tn
OUOKEUN

KuAhivdpog 5.762-296.0 Tia Tov kaBapiopd cuvinpnong 1 2

BoupToWwy, aKOUQA KAl TWV TTOAU

KOKKIVOG (M€TOG, Aepwpévwy datrédwy.

atavrtap)

KuAhivdpog 5.762-297.0 Tia Tn oTiABwon Kai Tov 1 2

BoupTowv, AeUKOG kKaBapiopd ouvtripnong

(HaAakdg) EUQIOBATWY JATTESWV.

KUAivopog 5.762-298.0 Ta 1o TpiYIpo datmédwy pe uen 1 2

BoupToWwy, (TrTAakdkia ag@aAgiag KTA.).

TTOopTOKAAI (UPNASG/

XaUNAGG)

KUAIvdpog 5.762-299.0 Ta Tov pIfIK6G KABaPIoKO TTOAU 1 2

BoupTowy, Aepwpévwy daTTEdWV Kal yia

TTPACIVOG (KOKKOI) TNV OTTOPAKPUVON

KUuAivdpog 5.762-300.0 EMOTPWOEWV (TT.X. KNPWV, 1 2

BoupToWY, YKPIZOC OKPUAIKWV ECTEPWV)

(kékkol 1 mm)

Atovag 4.762-332.0 Tia TV utrodoxn pagIAapiwy 1 2

TTEPIOUYEViOU KUAivdpou

KUAiVOpwV

Mag&iAapi 6.369-389.0 Ta Tov KABAPIOPO Kai 20 80

KUAivOpou, Aeukd oTiABwaon euaiodnTWY

(TTOAU paAakd) daTrédwv.

Ma&iAapi 6.369-454.0 Ta ™ oTiABwon datrédwv. 20 80

KUAivOpou, KiTpIvo

(naAako)

Ma&iAapi 6.369-456.0 Ta Tov KaBapIouo eAappd 20 80

KUAivVOpou, KOKKIVO AepWUEVWV BATTEDWV.

(HéTpi0)

Mag&ivapi 6.369-455.0 Tia Tov kKaBapiopo péTpia éwg 20 80

KUAivdpou, TTpaoivo
(okAnpo)

TTOAU Aepwpévwy daTTéEdwv.
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E§aptApara BD...

Mepiypagn Api6. Meprypagn Tepyd Atraitou
avTaAA. Xio HEVO

TEPAXIO
ylatn
OUOKEUN

AlokogIdng 6.906-565.0 Ta tn oTiABwaon datrédwy. 1 2

BoupToaq, o€ PUAIKO

XpWUa (MaAako)

AloKogI1dng 6.906-563.0 Ta Tov KaBapioud eAappd 1 2

BoupToa, KOKKIVO Aepwpévwy datrédwy i

(M€TpIo, OTAVTOP) €UaIoONTWY BATTESWV.

Alokoe1dng 6.906-564.0 Ta Tov KaBapIoPO TTOAU 1 2

BoupToa, padvpo AepwpEvwyY datrédwy.

(oKkANnpPo)

Aiokog 6.906-566.0 [a tnv utrodoxn pagihapiwy. 1 2

Disc-Pad, kékkivo  6.369-826.0 T'ia Tov KaBapioud eAappd 5 2

(p€TpIO) AepwpEvwyY daTTédwv.

Disc-Pad, rpaoivo  6.369-827.0  lia Tov KaBapiopuod TTOAU 5 2

(okAnpo) AepwpEvwy datrédwy.

Disc-Pad, paupo 6.369-828.0 lNa Tov kaBapiopd TTapa TOAU 5 2

(TTOAU OKANPO) Aepwpévwy datrédwy.

ESaptiupara BR.../BD...
Meprypagn Apib. MNepiypagn Tepdy Ataitou
avToAA. 10 HEvo

TEPAXIO
ylatn
OUOKEUN

NaoTixévio Xeihog, 6.273-214.0  Zrdvrapt Zeuyo 1 Celyog

UTTAE q

NAaoTixévio Xeihog, 6.273-208.0  AvOeKkTIKO OTO AGDI Zeuyo 1 Celyog

KaQé q

NaoTixévio Xeihog, 6.273-205.0  AvTI-XapOKTIKO Zeuyo 1 Celyog

Ka@é q

PaBRdog 4.777-302.0  Xtavrapt 1 1

avappoenang,

€uBeia

P&Bdog 4.777-312.0  Ztavrapt 1 1

avappoenang,

KAUTTOAN
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

BR BD

loxug
OvopaaTiKn Tdon \% 24 24
XwpnTIKOTNTA UTTATOPIOG Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Méaon 10x0g e10660u w 1900 1500
loxug kivntpa 0driynong (OvouaoTikr 10XUG) w 200 200
loxug KivnTpa avappdenaong w 500 500
loxug KivnTpa BoupTowv w 2x 600 1x 800
Aoc@dAsieg
F1 (kevTpikr ac@dAeia) A 125 150
F2 (ZuoTtnua eAéyxou) A 3 3
Avappéenon
Atodoon avappdPnong, ToagdTNTA AEpa I/s 22 22
Amodoon avappdPnaong, UTTOTTiEan kPa 11,5 11,5
BoupTtoeg kaBapiopol
EUpog epyaoiag mm 550 550
AlGueTpog BoupTowv mm 105 300
TaxuTnTa TTEPICTPOPNS BOUPTOWV 1/min 1350 180
AlaoTdoeig kai Bdpn
OewpnTIKA ETTIPAVEIAKT aTTOd00N m?/h 2475 2475
'Oykog doxeiou kaBapou/BpwuIkou vepou | 60/55 60/55
uey. Bepuokpaacia vepou °C 60 60
Bdpog (ue/xwpig ptrarapieg) kg 235/115  235/115
2UVOAIKO Bdpog kg (295) (295)

300" 300"

Exktroptrég Bopupou
Z140un nxnTikAg Tieong (EN 60704-1) dB (A) 72 72
Kpadaopoi OUoKEURG
>uvoAikn TipA kpadaouwv (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* 2uokeuég Package
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ARAwon cuppépewong CE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6Tl TO
MNXAvNUa TTOU XapakKTNEIZeTal TTApaKATwW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POPQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv NG EK. H Tapoloca dnAwaon Trauvel
va I0XUEl O€ TTEPITITWOTN TPOTTOTTOINCEWY
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiév: 2 UOKEUN KaBapiouou
daTTEdWV

Tomog: 1.384-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/95/EK

2004/108/EK

E@apHooOévTa evapoviopéva

MPOTUTTA

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

E@apHoocOévTa €OVIKG TTPOTUTTA

O1 utroypd@ovTeg evepyoUv KaT' EVTOAN TOU
Kal pe e€oualodoTtnan Tng d1elbuvang Tng

eTMIXeipnoNgG.

2 s
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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ESapTApaTa Kol avTaOAAAKTIKA

— Emmpémeral va xpnoigotroiouvTal gévo
eCapTAUATa Kal avTOAAQKTIKA, T OTTOIa
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUAOTH
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapEXOUV TNV £yyunaon TnG acg@aioug
Kal dyoyng Asiroupyiag TG unxavig

— Mia emmAoyn Twv avTaAAOKTIKWYV TTOU
Xpeiagovtal cuxvotepa Ba Bpeite oTo
TENOG TWV 0BNYIWV XPriong.

— [epioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAGKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€uttnpétnong.

Eyyunon

> KABe xWpa 10XUOoUV oI 6pol yyunong
TToU €KkOOONKav aTrd TNV apuodia Taipia
yag Tpowdnang TTWAACEwWV.
AvaAauBavoupe Tn dwpedv aTToKaTdoTaon
otrolacdnrote BAGRNG OTN CUOKEUN 0O,
£pOoOV oPeileTal 0€ aaTOXia UANIKOU 1)
KATAOKEUAOTIKO OQAAQA, eVTOG ThG
TTpoBeopiag TTou opideTal oTnV yyunon. €
TTEQITITWON TTOU ETTIOUNEITE VA KAVETE
Xpron g gyyunong, TapakaAoUpe
atreuBuvBeite pe TNV amodeign ayopdg aTo
KATAoTNUa atrd 1o OTToio TTpounBeuTAKATE
TN OUOKEUN ) 0TNV TTANCIECTEPN
€€0UCI0d0TNHEVN UTTNPEDIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.



A Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyup buna gére
davraniniz. Bu kullanim kilavuzunu, daha
sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek tzere
saklayin.

igindekiler

Guvenlik uyarilari 211
Fonksiyon 211
Kurallara uygun kullanim 212
Cevre koruma 212
Kullanim ve galisma elemanlari 213
Cihazi calistirmaya baslamadan 6nce215
Calistirma 217
Durma ve durdurma 221
Koruma ve Bakim 221
Antifriz koruma 223
Tasima 223
Arizalar 223
Aksesuar 225
Teknik Bilgiler 226
CE Beyani 227
Aksesuarlar ve yedek parcalar 227
Garanti 227

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251
numaral firgali temizlik ve puskurtmeli
¢ikartma cihazlarinin glvenlik uyarilari
broglrini okuyun ve buna uygun sekilde
davranin.

Cihazin maksimum % 25 egimli ylizeylerde
calismasina izin verilmistir.

%2-10 egimli yerlerdeki calismalar
sirasinda, guvenliginizin artiriimasi igin
2.640-376 numaral ek fren montaj seti
(ABS) takilmis olmalidir.

Cihaz, sadece kaput ve kapagi
kapaliyken kullaniimalidir.

Caligma sirasinda anahtar salteri "0"
konumuna getiriimemelidir. Tehlike
aninda acil kapama tusuna basin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin
korunmasini sagladigindan, devre disi
birakilmamalidir ve diizglin ¢alistiklarindan
emin olunmalidir.

Acil Kapama Tusu

Tam fonksiyonlari hemen devre disi
birakmak icin.

Semboller

Kullanim kilavuzunda asagidaki semboller
kullaniimaktadir:

A Tehlike

Dogrudan tehdit edici tehlikeleri tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
6ltiim ya da agir yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.

A\ Uyan

Muhtemel tehlikeli bir durumu tanimlar.
Uyarinin dikkate alinmamasi durumunda
hafif yaralanmalar olabilir ya da maddi
hasarlar ortaya ¢ikabilir.

Not

Uygulama énerileri ve 6nemli bilgileri
tanimlar.

Cihazdaki semboller

I

Sikisma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Asagi dogdru gevirirken depoyu sadece bu
bélgeden tutun.

Fonksiyon

Cihaz, duz zeminlerin 1slak temizligi ya da

parlatilmasi i¢in kullanilir.

— Su miktari, firgalarin baski basinci ve
pis suemme tertibatinin ayarlanmasi ile
ilgili temizleme gorevine kolayca adapte
edilebilir.

— 550 mm calisma genisligi ve 60 litrelik
temiz su deposu ve 55 litrelik pis su
deposu, uzun kullanim sirelerinde etkin
bir temizlik yapilmasina olanak saglar.
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— Cihaz kendi kendine hareket edebilir; _
slrlis motoru dort kuru aki tarafindan (;evre koruma

beslenir.

— Akiler, 230 V prize takilmig bir sarj Ambalaj malzemeleri geri
cihazi yardimiyla sarj edilebilir. @ donustirdlebilir. Ambalaj

— Aku ve sarj cihazi, paket varyantlarinda %@ malzemelerini evinizin ¢opline
daha 6nceden entegre edilmistir. atmak yerine lutfen tekrar

Not kullanilabilecekleri yerlere

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli gonderin.

aksesuarlarla donatilabilir. Eski cihazlarda, yeniden

Katalogumuza basvurun ya da internet’te 6’ degerlendirme islemine tabi

www.kaercher.com adresi altinda bizi }‘ tutulmasi gereken degerli geri

ziyaret edin. O\ | d6niigtim malzemeleri
Kurallara uygun kullanim bulunmaktadlr. AkUIe'r, yag ve

benzeri maddeler dogaya

Bu cihazi sadece bu kullanim ulasmamalidir. Bu nedenle

kilavuzundaki bilgilere uygun olarak eski cihazlari litfen 6ngorilen

kullanin. toplama sistemleri aracilhidiyla

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma imha edin.

islemlerine karsi duyarl olmayan
kaygan zeminlerin temizlenmesi igin
kullaniimalidir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi icin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve
yedek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda kullanim igin uygun degildir.

— Bucihaz ile yanici gazlar, inceltiimemis
asitler ya da ¢6zlicli maddeler
alinmamalidir.

Bu maddeler arasinda, emilen hava ile
santriflij olusumu sirasinda patlayici
gazlar olusturabilen benzin, tiner ve
sicak yag bulunmaktadir. Cihazda
kullanilan malzemelere yapisacaklari
icin aseton, inceltiimemis asitler ve
¢bzucu maddelere kullanmayin.

— Cihazin maksimum % 25 egimli
yuzeylerde galigsmasina izin verilmistir.
%2-10 egimli yerlerdeki calismalar
sirasinda, guvenliginizin artirilmasi igin
2.640-376 numaral ek fren montaj seti
(ABS) takilmis olmalidir.
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Kullanim ve ¢alisma elemanlari
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Kumanda paneli

itme yay!

Surids kolu

Pis su tahliye hortumu

Sarj cihazinin baglanti hortumu (BR/BD

55/60 W BAT Package DOSE)

Emme hortumu

El frenini galistirma pedali (opsiyon)

8 $Sarj cihazi (BR/BD 55/60 W BAT
DOSE'de teslimat kapsamina dahil
degildir)

9 Elektronik Gnite ve sigortalar

10 Elektronik Ginite kapaginin civatalari

11 Emme kolu *

12 Emme kolunu sabitlemek igin yildiz
basli kollar

13 Emme dudaklarinin degistiriimesi igin
yildiz basgli kollar

14 Temizleme kafasini kaldirma/indirme
pedali

15 Emme kolunu egmek igin kanatli
somunlar

16 Firca baski basincini ayarlama kolu

17 Tip levhasi

18 Emme kolu askisi

19 Temiz su doluluk seviyesi gdstergesi

20 Kaba kir deposu (sadece BR)

21 Su miktari ayar kafasi

22 Akl (ambalaj varyantinda
bulunmamaktadir)

23 Firga merdanesi (BR varyanti), disk
firca (BD varyanti)*

24 Temizleme kafasi

25 Ana sigorta F1

26 Emme kolunu indirme kolu

27 Pis su deposunun kapagi

28 Toz slizgeci

29 Temiz su deposunun dolum agzi

30 Temiz su deposu

31 Pis su deposu

32 Pis su dozaj tertibati

33 Temiz su deposunun kilidi

34 Deponun kilidi

35 Hava kanali kapagi (sabit monte

edilmistir, sadece teknik personel

tarafindan sokdlebilir)
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2,5 litre temizlik maddesi tlipQ *
Temizlik maddesi emme hortumu

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir
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Kumanda paneli
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Anahtar salteri

Bilgi dugmesi

Gosterge:

- Akl durumu

- Temizleme hizi

- Firga devri

- WDB fonksiyonu

- Calisma saati

-Hiz

- Temizlik maddesi dozaiji

- Uretici

- Program versiyonu

Kontrol lambasi (kirmizi), aki bosken
yanar

Kontrol lambasi (kirmizi), temizlik
maddesi tipi bosken yanar

Kontrol lambasi (kirmizi), firgalara asiri
yuk bindigi zaman yanar

Kontrol lambasi (yesil), su tatbiki
sirasinda yanar

Kontrol lambasi (yesil), emme
modunda yanar

Acil kapama tusu (dondirerek agin)



Sarj cihazi (BR/BD 55/60 W BAT
Package DOSE)

o---
o---A 2
S

1 Kirmizi LED yanarsa = Sarj cihazi/aklde
ariza, musteri hizmetlerine haber verin

2 Yesil LED yanarsa = Aku dolu

3 Sari LED yanarsa = Akller sarj ediliyor

Cihazi calistirmaya
baslamadan 6nce

Fircalarin takilmasi

BD varyanti

Cihaz devreye sokulmadan 6nce disk
fircalar takilmahdir (Bkz. “Bakim
calismalan”).

BR varyanti
Firgalar takilmistir.
Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uizerinde duracak sekilde emme kolu
sitispansiyonuna yerlestirin.

=> Yildiz bash kollar

S
=
SLTA

B

=S

= Emme hortumunu takin.
Akiiler

Akulerdeki calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Akd, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara
dikkat edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve aktilerden uzak
tutun.

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acgik 1sik ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Ik yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Akliyli ¢6p bidonuna atmayin.

SR e

Pb

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi Akiiniin (zerine, yani ug
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle
kursunla temas ettirmeyin. Akllerdeki
calismalardan sonra ellerinizi yikayin.

Akuniin yerlestiriimesi ve baglanmasi

BAT paket varyantinda, aku daha énceden

takilmistir.

=> Deponun kilidini agin ve depoyu yukari
cevirin.
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= Akuleri, temizlik kafasina dogru
baglantili bir sekilde yuvaya yerlestirin
ve akulerin arkasindaki sabitleme
kdésebendini vidalayin.

= AkU kutuplarina kutup gresi sirtn.

=> Kutuplari birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

o] On)
- +
Ton. o
N o,
*o =

A\ Uyan

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

=> Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
heniliz bos olan (+) ve (-) aki
kutuplarina baglayin.

I

A\ Uyan

Sikisma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Asagdi dogru cevirirken depoyu sadece bu
bélgeden tutun.

= Su deposunu 6ne dogru gevirin.

A\ Uyan

Cihazi devreye sokmadan 6nce akliyl sarj
edin.

Akiiyl sarj edin

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi Sulu akdiilerin sarj
edilmesine sadece kaput agikken izin
verilmistir.

Not

Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,
izin verilen minimum kapasiteye ulasilmasi
durumunda firga motorlari ve tiirbinin

kapatilacagi anlamina gelir. Bu durumda,
kumanda panelindeki akii denetim lambasi
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kirmizi olarak yanar. Bu andan itibaren

sadece slirtis modu mdmkdiinddir.

= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna
go6tirin, bu sirada egimlerden kaginin.

Not

Bagka akiilerin (Orn; diger (ireticiler)

kullaniimasi durumunda, ilgili akiiye ait

bogsalmaya kargi koruma sistemi Kdrcher

mdigteri hizmetleri tarafindan yeniden

ayarlanmalidir.

A\ Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma

tehlikesi. Akim iletme hatlari ve sigortaya

dikkat edin, Bkz. “Sarj cihaz!”.

Sarj cihazini sadece yeterli havalandirma

bulunan kuru béliimlerde kullanin!

Not

Sarj siiresi ortalama 10-15 saattir.

Tavsiye edilen sarj cihazlari (kullanilan

aklilere uygun) elektronik ayarlidir ve sarj

islemini otomatik olarak tamamilar.

Sarj islemi sirasinda cihazin tim

fonksiyonlari otomatik olarak durdurulur.

Sarjislemi; BR/BD 55/60 W BAT Package

DOSE

=>» Baglanti kablosundaki elektrik figini
prize takin.

Sarj islemi; BR/BD 55/60 W BAT DOSE

=>» Pis ve temiz su deposunu bosaltin.

=>» Deponun kilidini agin ve depoyu yukari
cevirin.

= AkU soketini gekin ve sarj kablosuna
baglayin.

=>» Sarj cihazini sebekeye baglayin ve
calistinin.

Bakim uygulanmayan akiiler (sulu

akiler)

=>» Sarjisleminin bitmesinden bir saat 6nce
saf su ekleyin, asit seviyesinin dogru
olmasina dikkat edin. Akt gerekli
sekilde isaretlenmistir.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

— Akl bosalmis durumdayken su
eklenmesi disar asit gikmasina neden
olabilir.



— Akl asidiyle caligirken koruyucu gézliik
takin ve yaralanmalari ve
kiyafetlerinizin zarar gérmesini
6nlemek igin kurallara uyun.

— Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi
durumunda hemen bol suyla yikayin.

AN\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi!

— Akllere su eklemek igin sadece saf su
ya da tuzdan arindirilmis su (VDE
0510) kullanin.

— Yabanci katkilar (diizeltme
malzemeleri) kullanmayin, aksi takdirde
her tiirlii garanti gecgerliligini kaybeder.

A\ Uyan

Ambalajli cihazlarda, degistirme sirasinda

sadece bakim gerektirmeyen akliler

kullanin.

Tavsiye edilen akiiler

Uretici, Tanimlama

Karcher

Siparis No.

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 | bakimsiz, 180 Ah, 4 x 6V

DETA 24\ PzS 170 (5), bakimsiz,
170 Ah,4x6V

DETA 24V GiV 160 DT, bakimsiz,

6.654-089 | 160 Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405, bakimsiz,

CHEIN 175 Ah, 4x6V

TROJAN T-145, bakimsiz, 205 Ah, 4
X6V

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Uretici, Tanimlama

Karcher

Siparis No.

KARCHER Bakimsiz akdler igin
6.654-072.0 | Charger 2425, 24V
KARCHER Bakimsiz akdler igin
6.654-078.0 | Charger 2425, 24V

Her iki sarj cihazi icin 6.648-582 besleme
kablosu/adaptor kablosu gereklidir.
Akuler ve sarj cihazlari piyasadan temin
edilebilir.

indirme

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Tiim fonksiyonlari

hemen bir sekilde devre disi birakmak igin

kirmizi Acil Kapama tusuna basin.

=> Akdleri yerlestirin ve baglayin (Bkz.
"isletime almadan énce").

= Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.

Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalar tekerleklerde ¢ikartin.
Temizlik kolunu pedalla kaldirin ve
karton ambalaji ¢ikartin.

Anahtar salterini “1” konumuna getirin.
SiirUs koluna basin ve cihazi yavasga
rampadan asagi dogru hareket ettirin.
Anahtar salterini “0” konumuna getirin.

Calistirma

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Ayak pedallarina her
zaman sadece bir ayaginizla basin. Diger
ayadiniz sabit ve giivenli bir sekilde
zeminde kalmalidir. Tim fonksiyonlari
hemen bir sekilde devre digi birakmak igin
kirmizi Acil Kapama tusuna basin.

Siiriis

L 7 2

A\ Uyan

Hasar g6érme tehlikesi. Geri hareket igin,
emme kolu kaldiriimalidir.

Not

Cihaz, firca kafasi sagdan disari tasacak
sekilde retilmigtir. Bu, genel gbriis
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saglayan, kenarlara yakin bir ¢calismaya

olanak saglar.

=>» Acil kapama tusunun kilidini déndiirerek
acin.

=> Anahtari kumanda panelindeki anahtar

salterine takin ve "1" konumuna getirin.

=> El frenini /(opsiyon) ¢6ziin, bu amagla
pedali agagi dogru bastirin ve sola
hareket ettirin. Daha sonra pedall
yukari gétirin.

=> Cihazi surin.
ileri:
Sirus kolunu éne dogru bastirin.
Geri:

Sirus kolunu geriye dogru bastirin.

Not

Cihaz, ancak siiriis kolu 15° hareket

ettirilince hareket der.

= Calisma hizini ayarlayin.

— lleri:
,CleanSpd Fwd=xxx%" gosterilene
kadar bilgi dugmesini saat yoniinde
dondurin.

- Geri:
,CleanSpd Rev=xxx%" gosterilene kadar
bilgi digmesini saat yéniinde déndurun.

Not

Ekran, bilgi dligmesine son kez basiimasini

takip eden 10 saniye sonra akii

gostergesine gecer.

— Bilgi dugmesine kisa sureli basin -
Gdosterge yanip séner

— Bilgi diigmesini déndirerek hizi ayarlayin.
Deger, % 30 ve % 100 arasinda, % 10'luk
kademelerle ayarlanabilir.

— Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.
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= Cihazin durdurulmasi: Sirds kolunu
birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Temiz su

= Kapagi agin.

= Dolum agzinin alt kenarina kadar temiz
su (maksimum 60 °C) doldurun.

= Kapagi kapatin.

Temizlik maddesi
A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye
edilen temizlik maddelerini kullanin. Diger
temizlik maddeleri igin, artan ¢alisma
glivenligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci
kendisi lstlenir.

Sadece ¢bziicii maddeler, tuz ve
hidrofltiorik asit ¢bzeltisi icermeyen temizlik
maddeleri kullanin.

Not
Asiri kdpliklenen temizlik maddeleri
kullanmayin.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri:
Kullanim Temizlik
maddesi
Suya dayanikh RM 745
zeminlerdeki genel RM 746
temizlik
Parlak Ust yuzeylerdeki RM 755 es
(Orn; granit) genel temizlik
Sanayi isletmelerindeki RM 69 ASF
zeminlerde genel ve ana
temizlik
Kuiglk fayansli zeminlerde | RM 753
genel ve ana temizlik
Sagdlik sektdriinde genel RM 751
fayans temizligi
Saglik sektérinde temizlik | RM 732
ve dezenfeksiyon
Alkaliye kargi dayanikl her | RM 752
tiirlii zeminde (Orn; PVC)
katman ayirma
Musambali zeminlerde RM 754
katman ayirma




Temizleme kafasina giden temiz sudaki

temizlik maddesinin dozaji bir dozaj

tertibati ile ayarlanir.

Not

Dozaj tertibati ile maksimum % 3 oraninda

temizlik maddesi dozaji verilebilir. Daha

yuksek bir dozajda, temizlik maddesi temiz

su deposuna verilmelidir.

= Temizlik maddesi bulunan tipu
kumanda panelinin arkasindaki
tutucuya getirin.

= Tupun kapagini ¢ikartin.

= Dozaj tertibatinin emme hortumunu
tlipe sokun.

Not

Temiz su deposu bosken, temizlik

maddesinin dozaj islemi durdurulur.

Temizleme kafasi, sivi beslemesi olmadan

calismaya devam eder. Temizlik maddesi

deposu bogken, dozaj islemi de durdurulur.

Ayarlar

Su miktarinin ayarlanmasi

=> Su miktarini, zemin kaplamasinin Kirlilik
derecesine uygun olarak ayar
kafasindan ayarlayin.

Not

ilk temizlik denemelerini az miktarda suyla
yapin. Su miktarini, istenen temizleme
sonucu elde edilene kadar kademe
kademe artirin.

Temizlik maddesi dozajinin ayarlanmasi

= ,RM - Dosierung" ya da "RM - Dosing"
gOsterilene kadar bilgi digmesini saat
yéninde dondurin.

=>» Bilgi dugmesine kisa sureli basin -
Gosterge yanip séner

=> Bilgi diigmesini dondlrerek temizlik
maddesi dozajini ayarlayin (% 0,5 ila % 3).

= Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
dugmesine basin.

Not

Suya temizlik maddesi eklenmeyecekse,

dozaj % 0'a ayarlanmalidir.

Emme kolunun indirilmesi

=>» Kolu asagi dogru bastirin; emme kolu
indirilir ve emme turbini devreye girer.

Not

Fayansli kaplamalarin temizlenmesi igin, diiz

konumdaki emme kolunu ek yerlerine dik

acida temizlenmeyecek sekilde ayarlayin.

Emme sonuglarini iyilestirmek icin, emme

kolunun egik konumu ve egimi ayarlanabilir

(Bkz. "Emme kolunun ayarlanmasi”).

Fir¢a devrinin ayarlanmasi

= FACT" gbsterilene kadar bilgi
digmesini saat yoninde déndurin.

=> Bilgi dugmesine kisa sireli basin -
Gosterge yanip soner

=> Bilgi dugmesini dondirerek firga devrini
ayarlayin.

- ,...Power” - yiiksek devir (% 100).

— ,...Whisper - Orta devir (5 60).

— ,...Fine* - DUslk devir (% 40).

=>» Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.

Temizlik kafasinin galigtiriimasi

A\ Uyar!

Zemin kaplamasini igin zarar gérme
tehlikesi. Cihazi noktada galistirmayin.
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= Pedali asagi dogru bastirin, sola
hareket ettirin ve yukari gétarun.
Temizlik kafasi asagi iner ve firca
motoru otomatik olarak galismaya
baslar.

Al

P )
I )

Not

ilk temizlik denemelerini diisiik baski
basinci ile yapin. Baski basincini, istenen
temizleme sonucu elde edilene kadar
kademe kademe artirin. Dogru ayarlanan
bir baski basinci, enerji tiiketimini ve
firgalarin asinmasini azaltir.

Makinen durdurulmasi ve asiri yiik
durumunda firga motorlar1 hareketsiz kalir.
A\ Uyan

Yliksek baski basinci nedeniyle zeminin
zarar gérme tehlikesi. ilk parlatma
denemelerini diistik baski basinct ile yapin.
istenen parlatma sonucu elde edilene
kadar, ihtiyaca bagli olarak baski basincini
artirin.

220 Tirkce

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesi igin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

=> Yildiz bash kollari gevsetin.

= Emme kolunu doénduriin.

=> Yildiz bash kollar

Egim
Emici sonucunun yetersiz olmasi
durumunda, diiz emme kolunun egimi
degigtirilebilir.
= Kanath somunlari gevsetin.
= Emme kolunu egin.

=>» Kanatl somunlari sikin.
WDB'nin acgilmasi/kapatiimasi

Bu fonksiyon, puskurterek temizleme

montaj setinin (aksesuar) ¢alistiriimasi igin

kullantlir.

= ,WDB-Funktion" ya da "WDB-Function"
gosterilene kadar bilgi digmesini saat
yoéninde dondurun.



=> Bilgi dugmesine kisa sureli basin.

=> Bilgi digmesini dondirerek "ON" ya da
"OFF" konumunu segin.

= Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.

Bekleme

Calisma modu 30 dakikayi asarsa, cihaz
bekleme moduna gecer. Yeniden isletime
almak igin, anahtar salterini kisa sureli "0"
konumuna ve daha sonra tekrar "1"
konumuna getirin.

Durma ve durdurma

=> Su miktarini ayarlamak igin ayar
kafasini kapatin.

= Sdrus kolunu birakin.

= Temizlik kafasini kaldirin.

= Kisa sureliileri dogru surtin ve kalan su
miktarini emin.

= Emme kolunu kaldirin.

Emme tirbini, emme kolu ve emme
hortumundan kalan suyu emmek igin 5
saniye daha galigmaya devam eder.

=> Elfrenine (opsiyon) basin. Pedali asagi
dogdru bastirin ve sabitlemeyi saga
dogdru hareket ettirin.

= Kumanda panelindeki anahtar salterini

"0" konumuna getirin ve anahtari gekin.

= Gerekirse aklyu sarj edin.
Pis suyun bosaltiimasi

A\ Uyan
Yerel atik su igsleme talimatlarina uyun.

=>» Tahliye hortumunu tutucudan alin ve
uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

=>» Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
acarak pis suyu bosaltin.
=>» Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Temiz suyun bosaltiimasi

= Temiz suyu bosaltmak icin kapagi
gevsetin - timdiyle ¢ikartmayin. Suyu
bosaltin.

=>» Temiz su deposunu yikamak igin,
contayla birlikte kapagi timuyle
cikartin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim

¢alismalardan énce anahtar salterini “0”

konumuna getirin ve sarj cihazinin elektrik

fisini gekin.

=>» Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.
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Bakim plani

Her kullanimdan sonra

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su
plskirtmeyin ve agresif temizlik maddeleri
kullanmayin.

L 2 T

2>

Pis suyu bosaltin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Cihazin digini, hafif ylkama ¢ozeltisine
batinimig nemli bir bezle temizleyin.
Toz slizgecini kontrol edin, ihtiyag
aninda temizleyin.

Sadece BR varyanti: Kaba kir
deposunu disari ¢ikartin ve bosaltin.
Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini
temizleyin, asinma kontroli yapin ve
ihtiyag aninda degistirin.

Fircalara asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin

Her ay

>

AkU kutuplarina oksitlenme kontrolu
yapin, ihtiya¢ aninda kutuplari fircalayin
ve kutup gresi surln. Baglanti

kablosunun siki oturmasina dikkat edin.

=> El frenine (opsiyon) ¢alisma kontroli

yapin.

= Pis su deposu ve kapak arasindaki

2>

contalari temizleyin ve contalara
sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse
contalari degistirin.

Bakim uygulanmayan akuilerde
hicrelerin asit yogunlugunu kontrol
edin.

Firca tinelini temizleyin (sadece BR
varyanti).

Her yil

>

Musteri hizmetlerinin 6ngérulen kontrol
galismalarini yapmasini saglayin.

Bakim calismalan

Emme dudaklarinin degistirilmesi ya da
cevrilmesi

>
>

Emme kolunu ¢ikartin.
Yildiz tutamaklari sokin.
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2.

= Plastik pargalari gekerek ¢ikartin.
= Emme dudaklarini gekerek gikartin.
= Yeni emme dudaklarini yerlestirin.
=>» Plastik pargalari yerlerine takin.

= Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Firga merdanelerinin degistirilmesi
= Kanatl somunlari gevsetin.
= Yatak kapagini ¢ikartin.

=>» Firca merdanesini disari alin, yeni
merdaneyi yerlestirin (firga merdanelerinin
altigen yuvalarina dikkat edin).

= Yatak kapagini oturtun.
=>» Kanath somunlari sikin.
= islemi kars! tarafta tekrarlayin.



Disk firgalarin degistirilmesi El frenine (opsiyon) basin.
= Disk firgalari kaldirin. => Firgalarin zarar gérmesini 6nlemek igin

> Sag disk fircayi yaklasik 45° saat temizlik kafasini kaldirin.

yoninde déndurtn. Sol disk firgay! BD varyanti

yaklasik 45° saat yoéninin tersine )
dogru déndurdn. => Disk firgalari firga kafasindan ¢ikartin.

=> Yeni disk fircalari ters sirada yerlestirin.
A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim

calismalardan 6nce anahtar salterini “0”

konumuna getirin ve sarj cihazinin elektrik

fisini ¢ekin.

=>» Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen

arizalarda musteri hizmetlerini arayin.

Puskiirtme koruyucusunun ayarlanmasi

=> Her iki civatayi gevsetin.

=> Her iki cekme yayini istediginiz
pozisyona kaydirin.

=> Puskurtme korumasini hizalayin.

=> Her iki civatayi sikin.

Bakim so6zlesmesi

Cihazin giivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satis burosu ile bakim
sozlesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir
bdlimde durdurun.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece

maksimum % 10'a kadar egimlerde

ylikleme ve boglatma islemleri igin

kullanilmalidir. Araci yavas sdiriin.

=> Bir arag Uizerinde tagimak igin gergi
kemerleri/telleri kullanarak cihazi
kaymaya karsi emniyete alin.
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Arnza

Arnizanin giderilmesi

Cihaz ¢ahligtinlamiyor

Bekleme modu, anahtar salterini "0" konumuna, daha sonra
tekrar "1" konumuna getirin.

Sigortayi F2* kontrol edin, gerekirse degistirin. *

Akuyul kontrol edin, gerekirse degistirin.

Cihaz hareket etmiyor

El freninin (opsiyon) birakilmis olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlari
temizleyin.

Yetersiz emme
kapasitesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse contalari
degistirin.

Toz slizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Emme hortumuna tikanma kontrolli yapin, gerekirse hortumu
temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse
hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini
kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme
sonucu

Baski basincini ayarlayin.

Fircalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari
degistirin

Fircalar ddnmuyor

Baski basincini azaltin.

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin,
gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Elektronik Gnitedeki asiri akim salteri tetiklenmisse, anahtar
salterini "0", daha sonra tekrar "1" konumuna getirin.

* Elektronik Gnite kapaginin civatalarini sokin ve sarj cihaziyla birlikte elektronik tnite
kapagini asagdi dogru cevirin.
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Aksesuar BR...

Tanimlama Parga No. Tanimlama Adet Cihazin
kullandi
g1 adet

Firga merdanesi, 5.762-296.0 Daha glglu kirlenmis zeminler 1 2

kirmizi (orta, standart) icin de alt zemin temizligi.

Firgca merdanesi, 5.762-297.0 Hassas zeminlerin parlatiimasi 1 2

beyaz (yumusak) ve alt zemin temizligi igin.

Firca merdanesi, 5.762-298.0  Sekilli zeminlerin (emniyet 1 2

turuncu (ylksek/derin) fayanslari, vb) ovalanmasi igin.

Firca merdanesi, 5.762-299.0 Cok kirlenmis zeminlerin ana 1 2

yesil (grit) temizligi ve katman ayirma igin

Firca merdanesi, gri 5.762-300.0  (Orn; mumlar, akrilat). 1 2

(1 mm grit)

Ped merdane mili 4.762-332.0 Merdane pedlerinin 1 2

sabitlenmesi igin.

Merdane pedi, beyaz 6.369-389.0 Hassas zeminlerin temizlenmesi 20 80

(cok yumusak) ve parlatiimasi igin.

Merdane pedi, sart  6.369-454.0 Zeminlerin parlatiimasi igin. 20 80

(yumusak)

Merdane pedi, 6.369-456.0 Hafif kirli zeminlerin 20 80

kirmizi (orta) temizlenmesi igin

Merdane pedi, yesil 6.369-455.0 Normal ile ¢ok kirlenmis 20 80

(sert) zeminlerin temizlenmesi igin.

Aksesuar BD...

Tanimlama Parca No. Tanimlama Adet Cihazin
kullandi
g1 adet

Disk firga, dogal 6.906-565.0 Zeminlerin parlatiimasi igin. 1 2

(yumusak)

Disk firga, kirmizi 6.906-563.0 Az kirlenmis ya da hassa 1 2

(orta, standart) zeminlerin temizlenmesi igin.

Disk firga, siyah 6.906-564.0  Cok kirli zeminlerin 1 2

(sert) temizlenmesi igin.

Sirgu tablasi 6.906-566.0 Pedlerin sabitlenmesi igin. 1 2

Disk ped, kirmizi 6.369-826.0  Hafif kirli zeminlerin 5 2

(orta) temizlenmesi igin

Disk ped, yesil 6.369-827.0  Cok kirli zeminlerin 5 2

(sert) temizlenmesi igin.

Disk ped, siyah (cok 6.369-828.0  Cok kirli zeminlerin 5 2

sert)

temizlenmesi igin.
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Aksesuar BR.../BD...

Tanimlama Parga No. Tanimlama Adet Cihazin
kullandi
g1 adet

Kauguk dudak, mavi 6.273-214.0  Standart Gift 1 Gift

Kauguk dudak, kahverengi 6.273-208.0  yaga dayanikh Gift 1 ¢ift

Kauguk dudak, kahverengi 6.273-205.0  Anti serit cift 1 cift

Emme kolu, diz 4.777-302.0 Standart 1 1

Emme kolu, kavisli 4.777-312.0 Standart 1 1

BR BD

Giig

Nominal gerilim \Y, 24 24

AkU kapasitesi Ah (5h) max. 180/ max. 180/

205 205

Ortalama gui¢ alimi w 1900 1500

Sirtis motorunun glici (nominal giig) w 200 200

Emme motorunun giictu w 500 500

Firca motorunun gtict w 2x 600 1x 800

Sigortalar

F1 (Ana sigorta) A 125 150

F2 (Kumanda) A 3 3

Emme

Emme kapasitesi, hava miktari I/s 22 22

Emme kapasitesi, vakum kPa 11,5 11,5

Temizleme firgalari

Calisma genisligi mm 550 550

Firga gapi mm 105 300

Firca devri d/dk 1350 180

Olguler ve agirhklar

Teorik ylizey gicu m?/saat 2475 2475

Temiz/pis su deposunun hacmi I 60/55 60/55

maks. Su sicakligi °C 60 60

Agirlik (akuli/akusuz) kg 235/115 235/115

Toplam agirlik kg (295) 300* (295) 300*

Ses emisyonu

Ses siddeti seviyesi (EN 60704-1) dB(A) 72 72

Cihaz titregimleri

Toplam titresim degeri (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Paket cihazlar
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.384-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak iglem yapar.

L ‘[/@gsz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcgalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdélumunden alabilirsiniz.

Her llkede yetkili distriblitorimiiz
tarafindan verilmis garanti sartlar
gecerlidir. Garanti suresiiginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldugu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize basvurunuz.
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A Mepen nepebIM NPUMEHEHVEM

BaLLero npubopa npouutanTe
3Ty MHCTPYKLMIO MO SKCTIyaTaLmm u
AENCTBYINTE COOTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe
3Ty MHCTPYKLMIO NO JKCMNyaTaLum Ans
AanbHeNLLero nonb3oBaHus v Ans
CcrieaytoLLero Brnagenbua.

OrnaBneHue

YKkaszaHus nNo TexHuke 6esonacHocTn 228

HasHauyeHune 228
Vicnonb3oBaHne No HazHa4YeHuto 229
3awuTta okpyxatoLlen cpeabl 229
OnucaHne anemMeHTOoB ynpaBneHus u
pabouunx y3nos 230
Mepen Hayanom paboTbl 232
Okcnnyartaums 235
OcTaHoBKa 1 napkoBka 239
Yxopn v TexHudeckoe obcnyxmBaHune 240
3alumTta oT 3amep3aHus 241
TpaHcnopTupoBka 241
Henonagku 241
MpuHagnexHocTn 243
TexHn4eckne gaHHble 245
3anBneHne 0 COOTBETCTBUUN TpebOBaHUSAM
CE 246
MpyvHagnexHoCTn 1 3anacHble Aetann246
apaHTua 246

YKa3aHus no TexHuke

6e3onacHocTH

MNepen nepBbIM MCNoNb30oBaHUEM nprbopa
npounTainTe u cobnioganTte gaHHoe
PykoBOACTBO MO aKCnnyaTaumm u
npunaraemyg, 6poLuopy no TexHuKe
6esonacHocTy nNpu paboTe C LWEeTOYHbIMM
MOLLMMM NpubopamMu 1 MOKLLMMU
npubopamu-pacnbinutensmm Ne 5.956-251 n
3aTem OeNCTBYWTE.

Wcnonb3oBaHue annaparta JonyckaeTcs Ha
NMOBEPXHOCTSX C YKNOHOM Makc. 2%.

Mpu paboTax B MecTax ¢ NOgbEMOM/YKIIOHOM
mexay 2-10 % Ans noBbIeHNs Ballen
6e30nacHOCTM HEO6XOAMMO AOMONHUTENBHO
ycTaHoBuTb (ABS) gononHuTensHbIn TopmMo3
2.640-376.

228 Pycckuit

Annapart paspeLleHo UCNOoNb30BaTb
TONbLKO KOrAa KanoT U BCe KPbILLKK
3aKpbIThI.

Bo Bpems akcnnyaTaLumn 3amMok-
BbIKIIOYaTenb C KNOYOM He AOKeH
ycTaHaBnuBaTbCs B nonoxexue ,,0“. B
cry4ae OnacHOCTU HaXaTb Ha KHOMKY
aBapUNHOIO BbIKIMIOYEHUS.

3almnTHbIe YCTPOMUCTBA

3awuTHble npucnocobneHms
npegHasHaveHbl ANs 3aWwuThbl onepartopa.
Mx oTknioveHune, a Takke paboTta B 06xof
UX PYHKLMIA He JonycKaloTes.
KHonka aBapuMMHOro BbIKMKOYEeHUA
[nsi HeMeaNEeHHro BbIKMIOYEHUSA BCex
DYHKLUMA.

CumBoOnbI

- B OTHOLLEHUM coaepXKaLLMXcsa B AaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTauun ykasaHui -
A\ OnacHocmb

O3HavYaem HernocpedCmeeHHO 2pO3sULYIo
onacHocmb. Hecobo0eHue yka3aHusi
MOXxem roesiedb CMepmb Usu caMmble
MmsiKKUe mpasmbi.

A\ TMpedynpexdeHue

O3Havaem 803MOXHO MOMeHYUanbLHO
onacHyr cumyauyuto. HecobnirodeHue
yKa3aHusi MoXxem ebl38amb fieaKue mpaembi
unu nogpedums MamepuarsbHble UeHHOCMU.
YkaszaHue

O3Hayaem cogembl 10 MPUMEHEHUI0 U
BaAXHYIO UHGhopMayUIo.

CumMmBOnbI Ha annaparte

!

OnacHocmb nony4yeHuUs mpasmMbl om
3awemrneHus. bak npu OI'IpOKLIablsaHUU
8HU3 Oep)Kamb MOJIbKO 8 3MOM y4Yacmke.

Ha3HauyeHue

Mpnbop npegHasHaveH Ans BRaxXHOM

yBOpKM UM NONMPOBaHKS POBHbIX NOSOB.

— [lpn 3TOM OH MOXeET ObITb Nerko
HacCTPOEH Ha KOHKPETHYHO 3ajady



nyTemM 3afaHns napameTpoB
KONMM4ecTBa BOAbl, yCUINNS HaXUMa 1
BCOCa Ipsi3HON BOAbI.

— LUWwpuHa paboyen noBepxHocTu B 550
MM 1 BMECTMMOCTb pe3epByapa YMcTom

1 rpsisHou BoAbl 60 N, 1 pesepByapa
rpsisHon Boapbl 55 n obecneunsaioT
3 PEKTUBHYIO YNCTKY Npwm
ONUTENbHOM UCMONb30BaHMU
annapara.

— Mpwnbop moxeT nepeaBuraTbes

CaMOCTOSITENbHO, TArOBbIN ABUraTenb
nMTaeTcs OT YeTbIPeEX aKKyMynsTOPOB.

—  AKKYMynaTOpbl MOXHO 3apsbkaTb C
NMOMOLLIbIO 3apsAHOrO YCTPOWCTBA,
NOAKIOYMB €ro K po3eTke C
HanpsikeHnem 230 B.

—  AKKyMynsITop 1 3apsigHOe YCTPONCTBO

YK BXOAMUT B KOMMNIEKT nput
KOMIJIeKCHOM nocTaeke npuéopa.

YkaszaHue
B coomeemcmeuu ¢ 8birnosnHsieMmol

3adavell no yucmke npubop moxem 6bimb

OCHaWeH pasudHbIMU
rpuHadnexxHoCcmMsMu.

Bakaxume Haw kamaroz unu nocemume

Hawy cmpaHuyy 8 UHmepHeme
www.kaercher.com.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Wcnonb3yiiTe AaHHbIA npubop
UCKMIOYUTENBHO B COOTBETCTBUU
yKasaHnsaMN 4aHHOro pyKoBOACTBa Mo
aKcnnyaraumm.

— TMpnbop MoXEeT NPUMEHSTHLCS TOMNBKO
ONst MOVIKW rraKux norios, He
YyBCTBUTENBHBIX K CHIPOCTU 1
NOnMpPOBaHUIO.

— TNpwnbop He npurogeH Ansa MOMKK
3amep3LUunxX Monos (Hanpuvep, B
XONoAMMbHBIX YCTaHOBKaXx).

— [lpnbop paspeluaeTcs ocHallaTb
TONBKO OpUrMHAnNbHbIMU
NPUHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMU
YacTamu.

— TMpwbop He npurogeH ans
MCMONb30BaHMS BO B3pbIBOOMACHON
cpege.

C nomolLLbo npnbopa He paspeLuaeTcs
cobupaTb ropy4ve rassl,
Hepa3baBneHHbIe KUCMOTbI Unu
pacTBopUTEnM.

K HUM oTHOCcATCA BEH3WH,
pacTBOpuUTENb UNN Ma3yT, KOTopble
npu 3aBUXPEHNUN C BCacbIBAEMbIM
BO3yXOM MOryT 06pa30oBbIBaThb
B3pbIBOONacHble cmecu. He
MCMNonb30BaTh aLeToH,
Hepa3baBneHHbIE KNCNOThI U
pacTBOPUTENM, TaK Kak OHW paspyLuaiT
mMaTtepwuarnbl, U3 KOTOPbIX U3rOTOBMEH
npuobop.

Mcnonb3oBaHue annapata
JonyckaeTcs Ha NOBEPXHOCTSIX C
YKIOHOM Makc. 2%.

Mpu paboTax B MmecTax ¢ nogbemom/
yknoHom mexay 2-10 % ans
noBbILLEHNSA Ballel 6e3onacHocTu
HeobxoaAnMO AONONTHUTENBHO
ycTaHoBuUTb (ABS) AONOMHUTENBHBIN
TOopMO3 2.640-376.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

@ NOAEXNT BTOPUYHOM

MaTtepunan ynakoBKuM

nepepaboTtke. Mpocbba He
BblbpacbiBaTh YNakoBKy
BMeCTe C IOMALLHNMU
oTxofdamu, a caath ee B MyHKT
npvema BTOPUYHOTO CbIPbSi.

Crapble npnbopbl cogepxar
v‘ LueHHble nepepabaTbiBaemble
»“_ MaTtepuanbl, nognexatine

O\ | nepenave B MyHKTLI MPUEMKM
BTOPWYHOTO ChIpbSi.
AKKyMYynaTopbl, Macro v UHble
nogobHble maTepuansl He
AOOJIMKHbI nonaaaTthb B
oKkpyxatoLyto cpeay. NMoatomy
Mbl MPOCMM Bac CAaBaThb UMK
yTunm3oBaTb cTapble Npubopsbl
Yepes COOTBETCBYOLLME
cuctembl cbopa nogo6HbIX
OTXO[0B.
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OnucaHue 35IeMeHTOB ynpaBrieHUA U pabo4unx y3nos
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MynbT ynpaBneHus

BeayLlas ayra

XopoBow pblyar

LUnaHr cnvea rpssHon Boab!
CoeanHuTenbHbI Kabenb ana
3apsgHoro yctpowctea (BR/BD 55/60
W BAT Package DOSE)
BcacbiBarowuin wnaHr

Mepanb ANst yCTaHOBKM CTOSTHOYHOTO
TopMo3a (onuusi)

3apsigHoe yCTPOWCTBO (He BXOAWT B
komnnekT npu BR/BD 55/60 W BAT
Package DOSE)

OneKTpoHWKa 1 NpegoxpaHuTenu
BWHTBI KpbILWKY O6M0oKa 3MeKTPOHUKM
BcacbliBatoLasi nnaHka *
KpectoobpasHbie pyykn Ans
KpenrneHnsi BcacbIBatoLLEen NnaHKu
KpecTtoobpasHble pyyku Ans 3ameHbl
BCaCbIBaOLLUX KPOMOK

Mepanb anst nogbemMa/onyckaHusi
YUCTSALLEN rONOBKM

BapalukoBble raviku Anga HakrnoHa
BCaCbIBatoLLEN NnaHKn

Pblyar anst yctaHoBKM AaBrieHnst
NpWXuma LLEeToK

3aBopckas Tabnuyka

NoaBecka BcacbiBaloLLEN NaHKu
YkasaTenb YPOBHS YACTON BOAbI
PesepByap N5 KpynHbIX YacTul, rpsian
(Tonbko B BR)

Perynatop nogayv Bogbl
akkymynatop (Tonbko ¢ Pack-Variante)
LLleTouHbI Ban (BapnaHT NCMOMHEHNSsI
BR), anckoBble weTkn (BapraHT
ucnonHexus BD) *

Motowmii ysen

"maBHbIM NpegoxpanuTens F1

Pblyar onyckaHus BcacbIBatoLLEN NaHKu
Kpbllika pesepByapa rpsi3Hoi Boabl
CeTyatbin pUNbTP

3anuBHol naTtpybok AN YACTOM BOAbl
Bak uncTton Boabl

PesepByap rpsisHon BoAbl

[osaTop ans rpssHon Boapl
BrnokupoBka 6aka uncTon Boapl
dukcaTop b6aka

KpbllLka BO3QyLLIHOrO KaHana
(ycTaHoBnEHa XecTKo, yaaneHune
TONBKO C NMOMOLLIbIO CneLnepcoHana)

36 2,5 n ByTbiNKa ¢ YUCTALLUM CPELACTBOM *
37 BcacbiBaloLWui LWaHT MOKLLLEro
cpeactea

* He BXOAUT B 00beme NocTaBku
MynbT ynpaBneHus

56 78

(b

A< I
A A
" v

1 TyckoBow 3amok
MHopmaumnoHHas kHomnka

3  [Oucnnen ans uHankauumn
- 3apsifa akkymynsitopa
- CKOPOCTU YNCTKN
- ynucna o60opoTOB LLETKU
- dyHkuun WDB (dopcyHka ans cteH/
notornka/nona)
- pabouunx yacos
- CKOpOCTH
- AO3NPOBKM MOIOLLIErO CpeacTBa
- U3roToBUTENS
- BEPCMU NporpaMmbl

4 KOHTpOMbHasa Namnoyka (KpacHas),
CBETUTCS NPU Pa3psPKEHHbIX
aKKymynsaTopax

5 koHTponbHas namnoyka (kpacHas),
CBETUTCS NP NyCTON ByThbINKe C
MOILLMM CPeACTBOM

6 KoHTpomnbHasa namnoyka (kpacHas),
CBETUTCS NpuW Neperpyske LWeTok

7 KOHTpOnbHas namnoyka (3eneHas),
CBETUTCS Npu nogaye Boabl

8 KoHTponbHas namnoyka (3eneHas),
CBETUTCSH B PEXMME BCacbIBaHUA

9 KHOMKa aBapUMHOTO BbIKMIOYEHUS
(pa3bnokmpyeTcsa nyteMm noBopoTa)
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3apsigHoe yctpoucTBo (BR/BD 55/
60 W BAT Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 ropwurt kpacHein CBETOONON =
Henonagku B 3apsifHOM ycTponcTee/
aKkkyMynsiTope, yBeJOMUTb CEPBUCHYIO
cnyxoy

2 ropuT 3eneHbii CBETOOANOL =
aKKyMynaTOPbl NOMHOCTLIO 3apsiKeHbI

3 roput xenTtbin CBETOONOL =
aKKyMynaTOpbI 3apsixatoTcst

Mepen Hayanom paboTbl

YcTtaHOBKa WeTokK

BapwuaHnTt BD

Mepepn BkntoyeHnem npnbopa HeobxoaMmMo
YCTaHOBWTb OMNCKOBbIE LLETKN (CM.
"PaboTbl N0 TEXHNYECKOMY
obcnyxusaHuio").

BapuaHnT BR
LleTkn ycTaHOBNEHbI.

YcTaHoBKa BcacbiBaloLWwen NnaHku

=> YCTaHOBWTbL BCACbIBAOLLYHO MIaHKy B
noaBeecke Tak, 4Tobbl npodunbHas
nnactuHa Haxoaunacb Hafj NoLBECKOW.

=> 3aTsHyTb KpecToobpasHbIe pyYKu.

= HapgeTb BcacbiBalOLMIA LLAAHT.
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AKKyMynsTopbl

Mpw oGpaLleHun c akkyMynsiTopamm
cnegyeT cobnogaTe cneayowme
npepynpeauTenbHble YKasaHus:

yKa3aHusi Ha akKymynsimope, 8
UHCMPYKYUU 110 M0/Ib308aHUI0 U
pykosodcmee 1o 3Kcrayamayuu
npubopa

@

Hocumeb 3awumy 0nsi enas

He donyckamb demel k
anekmponumy u
aKKyMyisimopam.

OnacHocmb 83pbisa

Banpewaemcs pazsedeHue
O2HSl, UCKpeHue, OmKpbimbie
UCMOYHUKU ceema U KypeHue

OnacHocmeb nony4yeHus
XUMUYEeCKUX 0XK0e0o8

lNepsasi nomowb

lpedynpedumenbHas
MapKuposka

Ymunusayusi

He sbibpacbieamb akkymynsimop
8 MYCOPHbIU KOHMeuUHep

PR P @

v
o

/\ OnacHocmb

BspbieoonacHocms He knacms
UHCMpyMeHmbI unu nodobHbIe npedmMems!
Ha akKyMysisimop, m.e. KOHeYHbIe rontca
U Ha coeduHUmMenu 351eMeHmos.
OnacHocmb ronydYeHusi mpasm. Kokoeda
He npukacambCs paHaMu K C8UHU08bIM
anemeHmam. lNocne pabom ¢
aKKyMynsimopom Heobxo0uMo oqucmums
PYKU.



YcTtaHOBKa U nogknioyeHue

aKKyMynsiTopoB

B BapuaHTe komnnektaumm BAT

aKKyMynaTop Yy>e YCTaHOBIEH.

= OcBob6oaunTb GnokupaTop pesepByapa
1 OTKUHYTb pe3epByap BBEPX.

=> YCTaHOBUTb aKKyMymnsTOPbl Ha8 OQHOM
YPOBHE B BaHHY B HanpaBneHun
MOIOLLIEN FONOBKU U MPUBUHTUTL 3a
aKKyMynaTopamu KpenexHble yrmbl.

= Cwma3satb KnemMbl akkymynaTopa
NNacTU4HON CMa3KoM.

= CoeguHuTb Nontoca npunaraeMbiMm
coeanHUTeNbHbIMK Kabensamu.

)
K -

| o
o =

A\ MMpedynpexdeHue

Cobnodamb npasuribHYyH MosIsPHOCMb.

=> 3axaTb NoABoAALMIA Kabenb, BXoAALWNIA
B KOMIMJIEKT MOCTaBKM, Ha eLle CBOGOAHbIX
nontocax akkymynatopa (+) v (-).

{

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rony4YyeHusi mpasmbi om
3awemrneHus. bak npu onpokudeieaHuu
8HU3 OepxKamb MOJIbKO 8 3IMOM yYacmke.
= OTkuHyTb Gak 4ns Boabl BNepes.

A\ MpedynpexdeHue

leped Hayanom pabomesi npubopa
3apsdumb akkyMynsimop.

3apsigka akkymynsitopa

/\ OnacHocmb

BspbligoonacHocmb 3apsidka 3anusHbIX
aKKyMynsimopos QorycKaemcsi MosibKo
MpU OMKPLIMOM Kariome.

YkazaHue
lMpubop ocHawieH 3awumoli om
4ypesmepHoUl pa3psdku, m.e. npu
docmuxkeHUU MUHUMaIbHO O0MyCcmuMo20
YPOBHSI 3apsida MOMOPbI WEemoK U
mypbuHa omkntoyatomcesi. Ha nynbme
ynpaeneHusi UHOuUKauusi KOHMpPOIisi
aKKyMysisimopa HayuHaem ceemumsCsi 8
OaHHOM criy4ae KpacHbIM ceemom. C
3Mo2o MOMeHMa 803MOXEH MOJIbKO
pexum e30bl.
=> B aTOM cnyyae annapar cnegyet
HanpaBWTb K 3apsiAHON CTaHLuK,
n3beras npu 3TOM NOAHLEMOB.

YkazaHue

lMpu ucnonb3oeaHuu Opyaux
aKKyMynsimopos (Hanpumep, dpyaux
u3zomosumeriel) 3awuma om
ypesmepHoli pa3psdku 0omkHa bbimb
HacmpoeHa 3aHo8o 0rist
coomeemcmeyrowe2o muna
akKymynsimopa ciyx60l cepeucHo20
obcnyxueaHusi hupmbi Karcher.

A\ OnacHocmsb

OnacHocmb nony4YeHus mpaem om ydapa
anekmpuyeckum mokom. [puHuMmams 80
8HUMaHue napamempsb! 371eKmpu4eckol
cemu u npedoxpaHumered, CM.
"3apsidHoe ycmpolicmeo”.

BapsidHoe ycmpoticmeo criedyem
MPUMEHSIMb MOJIbKO 8 CYXUX MOMEWeHUSIX
¢ docmamoyHol eeHmunsayuel!
YkaszaHue

Bpemsi 3apsiOku akKymynsmopa
cocmaerisiem e cpedHem npubn. 10-15
Yacos.

PekomeHdAyemble Onsi UCMIONb308aHUS
3apsidHbie npubopb! (nodxodsuwue K
€cO00MBemcmeeHHO NMPUMEHSIEMbIM
aKKymyrnsimopam) ynpaensitomesi
371eKMpPOoHHOU cucmemoll U 3aKkaH4Yusaom
npouecc 3apsiOKu asmomMamu4ecKu.

Bce ¢byHkyuu ycmpoticmea 6 xo0e
npouecca 3apsiOku asmomamu4ecKu
rpepbigaomcs.
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Mpouecc 3apsakn BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

=> BcraBbTe WTENCenbHY BUNKY
coeAnHUTEnNbHOro kabens B po3eTky.

Mpouecc 3apsagkn BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

= OnopoXHUTb 6ak YNCTON U rPA3HON
BOAbl.

= OcBoboautb GnokmMpaTop pesepByapa
1 OTKVMHYTb pe3epByap BBEPX.

= CHATb WITeKep akkymynsTopa u
COeaunHUTL ero ¢ 3apsifHbiM kabenem.

= [logknounTb 3apsagHoOe YCTPONCTBO K
CETU 1 BKITIOYNTD.

HeobGcnyxuBaemblie akKyMynaTopbl

(3anuBHbIe aKKyMynATOpbI)

= 3a 4ac 0o OKOH4YaHusA npouecca
3apsakv obaBUTb AUCTUINIMPOBAHHON
BOAbl, 06paTUTb BHMMaHWeE Ha
NpaBuWIbHbIA YPOBEHb 3M1EKTPONUTA.
Akkymynstop o603HayeH
COOTBETCTBYHOLUMM 0Opa3om.

/A OnacHocms

OnacHocmb Moy4YeHUsT XUMUYEeCKUX

oxozos!

— [Honueka 800bI 8 pa3psikeHHbIU
aKKyMyrnsimop Moxem rpueecmu K
8bIIUBAHUIO 371IeKMPOIUMa.

— [pu obpawieHuu ¢ akKyMynsimopHbIM
371eKmponumom criedyem Hocumsb
3awumHble O4KU U cobmodams
npednucaHus Ons npedomepawieHus
mpaem u nogpexoeHuti 00ex0bI.

— Bpbi3eu anekmponuma, nonaswue Ha
KOXy unu odexady, crnedyem
He3amednumeibHO CMbimb 06USTbHbIM
Koru4yecmeom 800hbl.

A\ [pedynpexdeHue

OnacHocmb nospexoeHusi!

— [nsa 3anusa e akkymynsmop
ucrnonbL308amb MOJIbKO
oucmunnupo8aHHyo uu
obeccorneHHyro 800y (cmaHlapm
Coro3a HemeUukux uHxeHepos VDE
0510).
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— He ucnonb3osamb dobasku (mak
Ha3sbleaeMble "yriydwaroujue
cpedcmea”), 8 MPOMUBHOM CrlyHae
mepsiemcsi Npaso Ha 2apaHMulo.

A\ MpedynpexdeHue

Y annapamos e ucronHeHuu Package &
criyqyae 3amMeHbl UCMoIb308aMmb MOJIbKO
Heobcyxugaemble akKyMyisimopal.

PeKomer,yeMble AKKyMynaTopbl

Mpoussog | Onucanne
ntenb Ne

3akasa

Karcher:

DETA 24 B GtV 180 DTP,
6.654-130 | HeoGcnyxuBaemeln, 180
A4y,4x6B

DETA 24 B PzS 170 (5),
HeobcnyxuBaembiv, 170
A4,4x6B
DETA 24 B GiV 160 DT,
6.654-089 | HeobcnyxuBaemeln, 160
Ay,4x6B
SONNENS | 020 8517 405,
CHEIN Heobcnyxusaembiv, 175
A4y,4x6B
TROJAN T-145, HeoGcnyxmMBaembiin,
205A4,4x6B
PekomeHayeMmble 3apsgHbie
yCcTpoMUcTBa
Mpoussogut | OnucaHune
enb Ne
3akasa
Karcher:
KORCHER 3apsigHoe yCTpOoNCTBO
6.654-072.0 | 2425 anga
Heobcny>xmBaeMbIx
aKkkymynaTopos, 24 B
KORCHER 3apsigHoe yCTponCcTBO
6.654-078.0 | 2425 an4a
HeobCnyXMBaeMbIx
akkymynsTopos, 24 B

[ns ob6onx 3apsaHbIX YCTPOWCTB
Heobxoamm kabenb NuTaHus/agantTop
6.648-582.




AKKYMYNSITOPbI 1 3apsiHble YCTPOUCTBa
MOXHO npuobpectv B
Ccrneunanm3nupoBaHHbIX MecTax TOProBIiu.

Bblrpy3Ka annaparta

/A OnacHocms

OnacHocmb ronyyeHusi mpasm. [nsa

HemMedreHHO20 8bIKITIOYEHUs 8CeX

yHKYUU annapama Haxamb KpacHblIU

asapuliHblli 8biKIYamerlb.

= YcTaHOBKa ¥ NOAKIYEHNe
akkymynaTopos (cM. "lNepen Havanom
akcnnyartauum").

=> B kauyecTBe pamnbl MONOXNTb Ha
NoAAOH ANWHHBbIE BOKOBbLIE AOCKM OT
YMaKOBKW.

Pamny npubuTb rso3asiMun K NogaoHy.
B kauecTBe onopbl Anst pamnbl
noanoXnTb Mo HEE KOPOTKUE AOCKU.
CHsATb AepeBsiHHble NNaHKu nepeq
Konecamu.

MpUNoaHATE YUCTSILLYIO FONIOBKY
neganbio U yoanutb KapToH.
MyckoBoOW 3aMOK NepeBECTU B MO3NLIID
",

HaxaTb Ha nepeknoyartens
HanpaBneHus ABWKEHNSI U MeaSIeHHO
cbexaTb C pamnbl BHUS.

=> [lyckoBOW 3aMOK NepeBecT B NO3ULUIO
"0".

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rionyyeHuss mpasm. HoxHyro
nedarnb eceada HaxxuMameb MOJSIbKO 00HOU
Hoeol. []pyeasi Hoea 0o/mxkHa ocmasambCsi

L A

HaleXHO U MPOYHO cmosimb Ha nony. [ns
HeMeOrIeHHO20 BbIK/THYEHUST 8CEX
yHKYUL annapama Haxamb KpacHbil
aeapuliHbIl 8bIKI4Yamerib.

[BnxeHune

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexdeHusi. [ns e30b1
3a0HUM X0O0M 8cachi8alolyro MnaHKy
HEeobx00uUMO MOOHAMb.
YkaszaHue
Annapam ycmpoeH makum o6pa3om, 4mo
wiemoyHasi 20/108Kass 8bicmyrnaem
cripasa. 3mo daem 803MOXHOCMb
pabomame ¢ 0630pHOCMbIO 8 MECMaXxX
psIO0OM C Kpasimu.
=>» Pa3bnokvMpoBaTb aBapUnHbIN
BbIKMtOYaTeb, NOBEPHYB €ro.
=> BcTaBuTb KIMHOY B 3aMOK-BKITHOYaTENb Ha
nynbTe ynpasneHus 1 noBepHyTb Ha , 1%
= OTnycTUTb CTOAHOYHbIN TOPMO3
(onums), ong aToro nNegane HaxaTb
BHW3 NOABWHYTL BreBo. 3atem Aatb
neganv NogHATLCS BBEPX.
=> [epenswxkeHve Ha annapare.
Bnepeg:
HaxaTb pblyar xoaa Brnepeg.
Hasagn:
HaxaTb pblyar xoaa Hasag.

Yka3aHue

Annapam Ha4uHaem 08uXeHue, Koeda

pbldyaz xoda nepedsuzaemcsi Ha 15°.

=> YcTaHoBKka CKOpoCTu paboTbl.

— Bnepeg:
[MoBepHYTb MHPOPMALMOHHYO KHOMKY
Nno YacoBOW CTperke, Noka He
oTobpasutcs ,CleanSpdRev=xxx%"
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— Hasag;:
MoBepHYyTb MHOOPMALMOHHYH KHOMKY
Mo YacoBOW CTpesKe, MoKa He
oTtobpasutca ,CleanSpd Rev=xxx%".
YkasaHue
Yepes 10 cekyHO nocne nocrnedHe20
Haxxamusi UHGbopMaUyUOHHOU KHOMKU
ducrinel nepekmnodaemcs Ha UHOUKayuto
3apsi0a akKymynsmopa.
— KpaTko HaxaTb Ha MH(pOPMAaLMOHHYIO

KHOMKY — MHOMKaUnUA HavynHaeT Muratb.

— [NoBopoTom MHPOPMALIMOHHON KHOMKM
YCTaHOBUTb CKOPOCTb. 3Ha4YeHne
yctaHaBnueaetcsa mexagy 30% u 100 %
waramm no 10%.

— [AnsanopTeepxaeHWs 3HavYeHUs HaxaTb
Ha UHPOPMALIMOHHYIO KHOTKY.

=> OcrtaHoBka npubopa: OTnyCcTUTb pblyar
xona.

3anonHeHune pabounx XnaKkocTen

Yucras Boga

= OTKPbITb KPbILLKY.

= 3annTb YncTylo BoAy (Makc.
Temnepatypa 60 °C) oo HUxKHero kpas
3aNVBHON rOPIIOBUHbI.

= 3aKpbiTb KPbILLKY.

Moroluee cpeacTteo

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexdeHus. MNMpumeHsimb
mornbKo pekoMeHO08aHHbIe MowWue
cpedcmea. B criydae ucrnonb3o08aHus
Opyaux morouwux cpedcme
aKcnnyamupyroujee nuyo bepem Ha cebs
108bIWEHHbIU PUCK C MOYKU 3peHUsT
6esonacHocmu pabomsl U onacHocmu
rosny4eHus mpasm.

Ucnonb3o08amb mosnbko Morowue
cpedcmea, He codepxaujue
pacmeopumerel, COMAHYO U M1a8UKO8YH
(®pmopucmosodopodHyto) Kucriomy.

YkaszaHue

He ucnonb3oeams cunbHO neHsuwuecs
Mowwue cpedcmea.
PeKOMEH/J,yeMbIe MowLne cpencrsea:
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Ucnonb3oBaHue Mowwee
cpeacTeo

Yxopn 3a Bcemu RM 745

BOZIOCTOMKMMW Nnonamu RM 746

Yxop 3a bnectawmmm RM 755 es

NOBEPXHOCTSIMU

(Hanpumep, rpaHunT)

Yxon 1 ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF

MOWKa NPOMBbILLIIEHHbIX

NonoBbIX MOBEPXHOCTEWN

Yxon 1 ocHoBaTenbHasi RM 753

MOWKa nosioB 13

KepamMmyeckon NinTkn n3

KaMEeHHOW KPOLLIKA

Yxopn 3a NANTKON B RM 751

caHUTapHbIX NOMELLEHUSX

Monka n gesnHdekumns B RM 732

caHUTapHbIX NOMEeLLEHNSX

YpaaneHus crnos co Bcex RM 752

LLeNTOYHOCTOMKUX

NoBEpPXHOCTEN

(Hanpumep, PVC)

YnaneHue cnos c RM 754

JIMHONEYMHbIX NOSIoB

Ha nyTu K motoLLieli ronoBke YMCTON BoaE

yepes Jo3upyloLLee YCTPONCTBO

nobaBnseTcsa mMotollee cpeacTso.

Yka3zaHue

Josupyrowee ycmpolicmeo Moxem

dobasnsime MmakcumaribHo 3% morou,ez2o

cpedcmea. [ns 6onee ebicokoll

003uposkU Morouee cpedcmao OO/MKHO

Oobasnsambcs 8 pesepayap 0nsi yucmou

800bI.

=> [locTtaBuTb BYTHINKY C MOOLLUM
CpeacTBOM B AepKaTesb 3a NynbToM
yrnpaBneHust.

= OTBUHTUTb KPbILLKY BYTbINKK.

= BcraBuTb B OyTbINKY BCacbiBAKOLLMNA
LUMaHr 4O3MPYIOLLEro YCTPOUCTBA.

YkaszaHue

lpu nycmom pe3epsyape 0nsi yucmou

800bI dobaska Moroweao cpedcmea

npekpawaemcs. Morowas 2onoska

npodomkaem pabomampb 6e3 nodayqu



x)udkocmu. MNpu nycmodl kaHucmpe 0ns
Moroujeeo cpedcmea dobaska MorWE20
cpedcmea makxe npekpaujaemcs.

HacTtpownku

HacTpoiika konuyecTBa BoAbI

= YCTaHOBUTbL B COOTBETCTBUM C
3arpsis3HeHMEM MOKPLITUS Nnona
KONMYeCTBO NoJaBaemMom Ha roroBKy
BOAbI.

YkazaHue

lNepsbie npobHbIe NonbIMKU YUCMKU
nposodums rpu HU3KOM obbeme nodaqu
800k!. [Mosbiwiame nodayy 800b!
rocmereHHo, roka He docmuaHym
JKenaemblIl pe3yrnbmarm YUCmKu.

HacTtpolika 4O3MPOBKM YMCTSALLErO

cpeacTBa

=> [loBepHYTb UHPOPMALMOHHYIO KHOMKY
M0 4acoBOW CTPeriKe, MoKa He NoABUTCA
mHaukaums ,RM - Dosierung® nnm ,RM -
Dosing*.

= KpaTko HaxaTb Ha MHPOPMALNOHHYHO
KHOMKY — MHAVKALMSA HA4YUMHaEeT MUraTh.

=> [MoBOPOTOM MHEPOPMALIMOHHOW KHOMKN
yCTaHOBWTb JO3UPOBKY YUCTALLErO
cpeactBa (0,5% no 3%).

= [nsA noaTBepXaeHns 3Ha4YeHNs HaxaTb
Ha MHOPMALIMOHHYIO KHOMKY.

YkaszaHue

Ecnu k 800e He domxHOo dobasnsimbcsi
Moroujee cpedcmeo, mo Ao3upoeka
domkHa 6bimb ycmarosrneHa Ha 0%.

OnyckaHue BcacbiBaloLen NiaHku

=> Haxatb pblyar BHU3; NrnaHka
OrnyckaeTcs W BKIoYaeTcs
BCacblBatoLas TypouHa.

Yka3aHue

[nsa moliku KagheribHbIX 0108 NPsIMyto
gcacblgaroUyto rniaHKy ycmaHo8umb mak,
4mobbl yucmka rnpouseodusnack nod
MPSIMbIM y2110M K CMbIKaM.

[Ans ynydweHus aghgpbekmusHocmu
8cachl8aHUsi MOXHO yCMaHO8UMb HaK/I0H
gcacbigaroujeli nnaHku (cm. "Peaynuposka
gcacblgarowiell rniaHku").

YcTaHoBKa Yncrna o60poToB LWeTKu

=> [loBepHyTb MHHOPMALMOHHYO KHOMKY
Mo 4YacoBOW CTperske Tak, YTobbl
nosieMnacb nHamkauus ,Bberste= ..."
,Brush= "

=> KpaTko HaxaTb Ha MHPOPMALIMOHHYIO
KHOMKY — MHOWKaLMSA HauMHaeT MuraTb.

=> [MoBOPOTOM MHPOPMALIMOHHOW KHOMKM
YCTaHOBUTb YacTOTY BpaLLEHUSI LLIETOK:

- ,...Power”-Bbicokasi YacToTa 060poTOB
(100%)

— ,...\Whisper® - cpeaHsas yacTtoTta
obopoTtos (60%)

- ,...Fine* - H13kas 4yactoTa obopoToB
(40%)

=> [1ns NOATBEPXXAEHUSA 3HAYEHNSI HAXKaTb
Ha MHOPMALIMOHHYIO KHOTMKY.

BKNIOYUTE YUCTALLYIO FONOBKY
A\ BHumaHue!

OnacHocmb rospex0eHusi MoKpbimusi
rnona. 3anpewaemcs paboma rnpubopa,
cmosiwe2o Ha mecme.
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=>» HaxaTb negarb BHU3, ABUHYTH BIIEBO U
3aTeM AaTb NOAHATLCH BBEPX.
UuncTAawas ronoeka onyckaeTcs 1
aBTOMaTWUYECKM 3arycKaeTcs MOTOp
LLETKM.

L

Y
LI 3 )

A

= YCTaHOBUTb AaBneHne npuxmma
LLIETOK Ha pblyare.

Il,:/g
Uk

) Q

YkaszaHue

[lepebie MpobHkIe nonsIMKU YUCMKU
Mposodumb npu HU3KOM dasrieHuU fpuxuma
wemok. lMosbiwams 0asreHue npuxuma
rocmeneHHo, rnoka He docmueHym xenaembil
pe3ynbmam qucmku. [pasurbHO
ycmaHosieHHoe OagrieHue NMpuxXuma cHUxaem
nompebrieHue 3HepauU U U3HOC LWEMOK.

lNpu ocmaHosKke MawuHbI U nepeapyske
MOMOopbI Wemok cmosim.

A\ MpedynpexdeHue

lNospexdeHue nona Yepes CriuKoM
8bicokoe daerneHue npuxuma. MNepabie
rPo6HbIe oMbIMKU MOIUPOSKU PO8odUMb
npu HU3KoM daeneHuu npuxuma. pu
Heobxodumocmu rnoebilame 0asneHue
npuwxuma, rnoka He docmuaHym xxenaembil
pesynibmam rosuposKu.

238 Pycckuit

HacTtpowka BcachiBarowen niaHkm

Kocoe pacnonoxeHue BcacbliBaloLen
nnaHKu

[ns ynydweHus pesynbTaToB MOWKU
MoroB, NOKPbITLIX NIINTKOM, BCacbiBatoLLes
nnaHka MoXeT ObITb MOBEPHYTa A0 5°.

= OrtaaTb KpecToobpasHble pYUKU.

=> [loBepHyTb BCAcChbIBaOLLYHO MIIaHKy.

=> 3aTaHyTb kKpecToobpasHbIe PyYKy.

HaknoH BcacbiBatloLien NnaHKu

Mpu HegocTaTOYHOM MOLLIHOCTU
BCaCbIBaHWS MOXHO M3MEHUTb HaKMOH
CTOSILLElN BEPTMKambHO BCaCbIBaOLLEN
NIaHKu.

= Ocnabutb 6apallkoBble ramku.

=> HaknoHWTb BCacbIBaOLLYyIO MITaHKy.

= 3aTtaHyTb GapallukoBble raviku.
Bknouutb/Bbiknounts WDB

Ota cyHkuma TpebyeTca ansa paboTsl
[OMNONHUTENBHOIO MOAYNS ONPbICKUBAHUS
1 BcacbIiBaHWUs (OOMNONMHUTENbHOE
obopynoBaHue).



= [loBepHYTb UHPOPMALMOHHYIO KHOMKY
0 YacoBOW CTpernke A0 MOSBEHUs
nHankauum ,\WDB-Funktion” unm
,WDB-Function®.

=> KopoTko HaxaTb Ha MHOPMALIMOHHYIO
KHOTKY.
MoBOPOTOM MHEPOPMALIMOHHOW KHOMKU
BbI6paTh ,ON* (Bkn.) nnm ,OFF*
(BbIKI.).

= [1na nogTeepxaeHuns 3agaHHOro
3HaYeHMs HaxaTb Ha
MHAOPMAaLIMOHHYIO KHOTKY.

Pexum oxnpaHusa

Ecnu nepepebiB B pabote npesbiwaeTt 30
MWHYT, TO annapaT YXOauT B PeXuM
oxuaaHus Stand-by. [1na nosTopHoro
aycka NnycKoBOW nepeknioyarernb
NOBEPHYTb Ha KOPOTKOE BPEMS B
nonoxeHue "0", 3aTem CHOBa B NOJIOXEHNE
"",

OcTaHOBKa ¥ napKoBKa

3akpbITb perynsTop Boapl Ans
YCTaHOBKM Mogayn Boabl.

OTnycTuTb pblyar xoga.

MpUNoaHATE YUCTSLLYIO FOMNOBKY.
lMpoexaTb HEMHOrO Bnepens 1 BcocaTb
OCTaBLLEECS KONMMYeCTBO BOAbI.
MoaHsATL BcacbkiBaOLLYHO NaHKY.
BcacbiBatowas TypbuHa paboTtaer ewe 5
cekyHA, 4Tobbl BcocaTb 0CTaToOK BOAbI U3
BCaCbIBatOLLEN NSIaHKW W LWMaHra.

=> YCTaHOBUTbL NapKOBOYHLIV TOPMO3
(onums). Haxatb negans BHW3 1 Ans
uKcaumm CMeCTUTb BNpPaBo.

L 7 2

2 DY)
07

=> [lyckoBoW nepekntovaTens Ha naHenm
ynpasneHus NoBepHyTbL B noauuuio "0"
1 BbITaLLMTb KIHOY U3 3aMKa.

= 3apagnTtb akkyMynaTop.

CnuTb rpA3HyI0 Boay

A\ MpedynpexdeHue

Cobndamb mecmHble npednucaHus rno

obpauweHuro co CmoYHbIMU 800amu.

=> BeblHyTb 13 fepxaTens CrIMBHOW LWNaHr Ans
rPSI3HON BOAbI M MOMECTUTL €50 B
MPWUrOAHBIN ANs 3TWX Lienei cOOpHNK BOAb.

=> CnuTb rpA3Hy0 BOAy, OTKPbIB
[o3upytoLlee YCTPOMCTBO Ha CITMBHOM
LunaHre.

=> [MpombITb 6ak rpA3HON BOAbI YNCTOWN
BOOOMN.

Cnutb YMcTylo Bogy

=> OtaaTb KpbIWKY ANA CNMBa YMCTON
BOAbI - NOMHOCTbLIO HE CHMMaTb. CnnuTb
BOAY.

=> [1ns npomMblBkM HGaka YMCTON BOAbI
MOSNHOCTBIO CHATb KPbILLKY C
YNNOTHEHMEM.
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Yxop u TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ OnacHocmb

OnacHocmeb nosnyydeHust mpasm! Neped
nposedeHuemM nobbix pabom ¢
arnnapamom ryckosoU repekroyameris
ycmaHosumsb & ronoxeHue "0", 8bIHymb
K04 U wmericesibHyI 8UIIKY 3apsiOHO20
ycmpoticmea.
= Cnutb u3 npubopa rpsasHyto BoAy u
OCTaBLUYIOCS YACTYIO BOQY U
yTUnM3oBaTb.

MnaH TexHU4ecKoro o6¢cnyXxMBaHus

Mocne kaxaon akcnnyaraumm
A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexdeHusi. He onpbickugamb

npubop 8000l U He ucrob308amb

aspeccusHble Morowue cpedcmaa.

= CnuTb rpasHyto Boay.

=>» [NpombITb 6ak rpsi3HON BOAbLI YMCTON
BOOOWN.

= OumncTuTb NPMBOP CHaPYXMK, NCMONb3YS
Onsi 3TOro BraXHyo TPSMKy,
NPOMNUTaHHYH MSTKAM LLIENTOYHbBIM
pacTBOpOM.

=> NpoBepuTb ceTyaTbii OUNbLTP, Npu
HeobXxoANMOCTH - MPOUN3BECTU YUCTKY,

=> Tonbko Ans BapnaHTta BR: BbiHYTb 1
OMOPOXHUTL pe3epByap ANst KPYMHbIX
YyacTuy, rpsisu.

= OuncTuTb BCacbIBaKOLIMNE U YNCTSALLNE
KPOMKW, MPOBEPUTL UX Ha U3HOC, NpU
HeobXxoaMMOCTUN 3aMEHUTD.

= [lpoBepuTb U3HOC LLETOK, NpKn
HeobXxoaMMOCTUN 3aMEHUTD.

ExemecsuHo

= [lpoBepuTb OKUCIEHME MOMOCOB
aKkKymynaTopa, npyv HeobxoaMMoCTH
CHATb LLETKON 1 CMa3aTb 3NEeKTPOAHOMN
cmaskon. [poBepuTb NPOYHOCTL
KpenneHns coeuHnUTENbHbIX kabenen.

=> [NpoBepuTb MCNPABHOCTb CTOSIHOYHOIO
TopMo3a (onuus).

=> [IpoBepuTb Ha repMeTNYHOCTb
YNNOTHEHWS Mexay 6akoM rpsi3HON BOAbI 1
KPbILLKOW, Npy HEO6XOANMOCTH 3aMEHUTD.
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=> [lpoBepuTb NAIOTHOCTb 3MEKTpONUTa B
arnemeHTax obncyxvBaemMbix
aKKyMyrsTOpPOB.

=> [MpoYncTnTb TYHHENb LWETOK (TOMBLKO
ans sapuanTa BR).

ExerogHo
= Ob6ecneunTb NPOBEAEHNE NPEANUCAHHOTO
OCMOTpa CEPBUCHOMN CyOOo.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YEeCKOMY
ob6cnyXuBaHuio

3amMeHUTb UnNn nepeBepHyTb
BcacbiBaroLme KPOMKM.

= CHvMUTe BCacCbIBaOLLYHO NNaHKy.
=> BbiBepHUTE rpUOKOBbLIE PYKOATKY.

‘3 2.

= CHsTb NIIaCTMaCCOBbLIE 3/IEMEHTHI.

= CHMMUTe BCacbiBalOLWMNE KPOMKM.

=> BcraBnTb HOBbIE KPOMKMU.

=>» YcTaHoBMTE NniacTMaccoBble AeTanu.

=> BcTaBbTe 1 3aTAHMTE rpUOKOBbLIE
PYKOSITKM.

3aMeHa LeTOYHbIX BariMkoB
= Ocnabutb 6apallkoBble ramku.
=> CHHATb KPbILKY NOALIMMHKMKA.




= BblHYTb WETOYHbIV Banuk, BCTaBUTb
HOBbIN (0OPaTUTL BHMMaHWE Ha
LIECTUIPAHHbIE KPEMIEHNSI LLETOUHBIX
BasiMkoB),

=> HageTb KpbILLKY NOALMUMHMKA.

=> 3aTaHyTb 6apallkoBbIe raviku.

=> [loBTOPUTbL NpoOLECC Ha
NPOTMBOMOSIOXHOW CTOPOHE.

3ameHa AUCKOBBIX LLETOK

=> [MpuUnNogHsTb OUCKOBbIE LLETKM.

=> [loBepHyTb NpaByto AMNCKOBYIO LLETKY
npubnuanTensHO Ha 45° no YyacoBon
ctpenke. [loBepHyTb NEBYO ANCKOBYHO
LeTKy NpnbnumanTtensHo Ha 45° npoTne
4YacoBOW CTPESKM.

= BbIHYTb ANCKOBbIE LLETKN ABWKEHUEM
BHU3.

= YcTaHOBKa HOBbIX UCKOBbIX LLIETOK
npoucxoanT B o6paTHOM Mopsiake.

YcTtaHOBUTL OpbI3roBuUK

= Ocnabutb 06a BMHTAa.

=> [MepeaBuHyTb 06€ HaTHKHbIE NPYXUHbI
B XXeMnaemMyo nosunumio.

= OTKOppeKTUpoBaTb OPLI3roBUK.

= 3artaHyTb 06a BUHTA.

JloroBop 0 TeXHN4YECKOM
o6cny>XuBaHum

[na HagexHon paboTkl Nnpubopa ¢
COOTBETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
drpmbl Karcher MOXHO 3aKkniounTb
[OroBOp O TEXHUYECKOM 06CIyXMBaHUN.

3awuTa oT 3amMep3aHuA

Mpu onacHoCT 3aMOpPO3KOB:

= CcnnTb BOAy U3 pe3epByapoB Ansi
YNCTOW M rPSI3HON BOAPbI,

=> nocTtasuTb NPUBOP Ha XpaHeHne B
He3amep3atoLLeM NoMeLLEHNM.

TpaHcnopTUpoBKa

A\ OnacHocmb

OnacHocme nonydeHus mpasm! [ns
rnozpy3Ku/ebiepy3Kku npubop moxem
rnepedsuzambCsi MOJIbKO Ha CK/I0Hax 00
10%. lNepedsucambcs cnedyem Ha
MmeOneHHoU cKkopocmu.
=> [lpw nepeBo3ke Ha TPAHCMOPTHOM
cpencTee npubop crneayert 3amUTUTb OT
COCKanb3blBaHUA, 3aKpenns ero
HaTSXKHBIMU PEMHAMU/TPOCaMM.
YCTaHOBWTbL NAPKOBOYHbIA TOPMO3 (ONLS).
=> [MogHATb YUCTSILLYIO FONIOBKY BO
n3bexaHne NoBpeXAEHUS LETOK.

BapwmaHT BD

= Ypanutb U3 gepxartens WweTok
[MCKOBbIE LLETKN.

Henonagku

A OnacHocmb

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! MNeped
nposedeHuem nbbix pabom ¢
annapamom r1yckoeoU repeknyamerib
ycmaHosums 8 ronioxeHue "0", 8biHymb
KITHOY U WwmericerbHy 8UIIKY 3apsiOH020
ycmpoticmea.
= Cnutb 13 npubopa rpsisHyto Boay 1
OCTaBLLYHOCS YACTYIO BOAY U
yTUNU30BaTh.
Mpu HencnpaBHOCTSAX, KOTOPbIE
HEBO3MOXHO YCTPaHWTb C NOMOLLbIO
OaHHOM Tabnuubl, cnegyeT obpaTntbes B
cnyx0y cepBUCHOro 06CnyXnBaHMS.

Pycckuin 241



Henonaaka Cnoco6 ycTtpaHeHus
MpunbGop He Pexvm oxungaHns, nyckoBOW 3aMOK yCTaHOBUTL B nosuuuio "0",
3anyckaeTcs 3aTem cHoBa B "1".

MposepuTb NpegoxpanuTens F2 *, npn HeobxoammocTu
3amMeHuTb. *

MpoBepuTb akkymynsiTop, Npu HEO6XOAMMOCTU 3apSAUTb.

Annapat He OBUXUTCS

MpoBepuTb, He YCTAHOBMEH N NAapKOBOYHLIA TOPMO3 (Onuus).

HepoctaTo4yHoe
KONMUYEeCTBO BOAbI

MpoBepuTb YPOBEHb YUCTOM BOAbI, NPU HEOBXOAUMOCTH
JONUTb.

MpoBepuTb 3aCOp LUNAHIOB, NPU HEOOXOAMMOCTM NPOM3BECTH
YUCTKY.

HepocTtaTouHas
MOLLIHOCTb
BcacbIBaHUs

MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YMNOTHEHUSA Mexay 6akoMm
rPsI3HOW BOAbI U KPbILLKOW, NPU HEOBXOAUMOCTU 3aMEHUTb.

MpounctnTb ceTyaThbin UNbLTP.

Mpo4ncTnTb BCackiBaloLLMe KPOMKM Ha BCaCblBaOLLEN NaHke,
npv HeoH6XOAMMOCTU 3aMEHUTD.

MpoBepuTb BCachbIBaOLLMIA LUIAHT Ha 3acop, npu
HeobXxoAMMOCTHN NPOU3BECTU YNUCTKY.

[MpoBepuTb repMeTUYHOCTb BCACbIBAKOLLEIO LUNaHra, npu
HeobxoaNMOCTU 3aMEeHNTb.

MpoBepunTb, 3aKpbITa N KPbILLKA HA CAIMBHOM LUNaHre Ans
rpsi3HON BOAbI.

lMpoBepuTb YCTaHOBKY BCAChIBAOLLEN MMAaHKN

HeypnosneTBoputernbH
bl pe3ynbTaT MONKK

OTKOPPEKTMPOBATL CUIY Haxuma.

[MpoBepuTb N3HOC LLETOK, Npu HeobxoaNMOCTU 3aMEeHNTb.

LeTkn He BpaLyatoTcs

YMeHbLWNTL cuny Haxuma.

MpoBepwuTb, He 3abnoKMPOBaHbI W LLETKN NOCTOPOHHUMM
npeameTamu, Npu Heo6XoAMUOCTY yaanuTb NOCTOPOHHME
npeamerThbl.

Korpa cpaboTtano pene nepeHanpsXeHusi B aNeKTpoHuKe,
NyCKOBOW 3aMOK yCTaHOBUTL B noauuuto "0", 3atem cHoBa B "1".

*YaanuTb BUHTDI KOXKyXa 3J1eKTPOHHOro 6noka n OTKMHYTb KOXYX BMeCTe C 3apAagHbIM

yCTpOVICTBOM BHU3
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MpuHagneXxHocTm

MpuHagnexHoctu BR...

O6o3HavyeHue Ne getanu  OnucaHue L. MpuGopy
TpebyeTcs

Ban weTku, 5.762-296.0 [Ons 4ncTku Takke bonee 1 2

KpacHbI (cpeaHui, 3arpsi3HEHHbIX MOOB.

cTaHgapr)

Ban weTtkn, 6enbin 5.762-297.0  [1ns NONMPOBKN N YNCTKK 1 2

(msarkui) YyBCTBUTENMbHbIX MOJIOB.

Ban weTku, 5.762-298.0 [nga MOWMKN CTPYKTYPHbIX 1 2

OpaHxXeBbIN nomnos (MPOTMBOCKOMNb3ALLMNA

(BBICOKMI.FMYBOKMIN) kadenb 1 T. n.).

Ban weTtku, 5.762-299.0 [1nsa OCHOBHOWN MOWKMK 1 2

3eneHbIn CUIbHO 3arpsi3HEHHbIX

(rpybo3epHucToe nosoB u yoaneHus

NOKpbITHE) HacnoeHumn (Hanpumep,

Ban wetku, cepbii  5.762-300.0  BOCK, akpunar). 1 2

(TMm

rpybo3epHucToe

noKpbITHE)

BananasanbuoBbix 4.762-332.0 [Ons kpennenusa BanbuoBbix 1 2

Haknazgok Haknazok.

Bankosas 6.369-389.0 [Ang YMCTKM 1 NONIMPOBKM 20 80

Haknagka, 6enas YyBCTBUTENbHbIX MOJIOB.

(o4eHb msarkas)

Bankosas 6.369-454.0 [1nsa nonvMpoBKM NOSIOB. 20 80

Haknagka, xxentas

(msarkas)

BankoBas 6.369-456.0 [nsa 4nCTKM Nerko 20 80

Haknagka, kpacHasi 3arpsi3HEHHbIX MOJIOB.

(cpegHss)

Bankoeas 6.369-455.0 [Ans 4MCTKM NONOB C 20 80

Haknagka, 3eneHas
(rpy6as)

HOpPMaribHOW U CUIbHOM
CTeneHbIo 3arpsa3HeHNs.
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MpuHagnexHoctu BD...

O6o3HaueHue Ne netanu OnucaHue L. Mpubopy
TpebyeTcs

[unckoBas LeTka, 6.906-565.0 [1nst nonnpoBKM NOMOB. 1 2

HaTyparnbHas

(msirkas)

[unckoBas LweTka, 6.906-563.0 [Ons 4ncTtku cnabo 1 2

KpacHas (cpegHun, 3arpsA3HeHHbIX Unn

cTaHaapT) YyBCTBUTENBHBIX MOJIOB.

[unckoBas LweTka, 6.906-564.0 [ns YNCTKU CUNBHO 1 2

yepHas (>kecTkasi) 3arpsA3HeHHbIX MOSIoB.

MpuBogHas 6.906-566.0 [ns kpenneHusa BanbuoBbix 1 2

Tapernka HaKnagok.

[unckoBas 6.369-826.0 [ns YnCcTKM Nnerko 5 2

Haknagka, KpacHasi 3arpsA3HeHHbIX MOSoB.

(cpenHss)

[unckoBas 6.369-827.0 NS YNCTKM CUNBbHO 5 2

Haknagka, 3eneHas 3arpsA3HEeHHbIX NOMOoB.

(xecTkas)

Huckoeas 6.369-828.0 NS YMCTKM OYEHb CUIBbHO 5 2

Haknagka, YepHas 3arpsA3HEeHHbIX NOMOoB.

(o4eHb xecTkas)

MpuHagnexHoctu BR.../BD...

O6o03Ha4yeHue Ne petanu OnucaHue L. Mpu6opy
TpebyeTcs

PesnHoBble kpomku, 6.273-214.0  CtaHgapTt Mapa 1 napa

CUHUN

PeaunHoBble kpomkK, 6.273-208.0  macnocTonkue Mapa 1 napa

KOpu4yHeBble

PesunHoBble kpomku, 6.273-205.0  lNonocku Mapa 1 napa

KOpW4YHeBble

BcacbiBatowas 4.777-302.0 CraHgapT 1 1

nnaHka, npsimas

BcacbiBatowas 4.777-312.0  CraHgapT 1 1

nnaHkKa, corHytasa
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TexHMn4YeckKkne gaHHbIe

BR BD
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpsihkeHne B 24 24
EmkocTb akkymynsitopa alv (54) max. max.
180/205 180/205
CpeaHss noTpebnsiemasi MOLWHOCTb BT 1900 1500
MoLHocTb NnpuBogHOro Asuratens (HoMvHanbHas BT 200 200
MOLLHOCTb)
MoLLHOCTb BcacbIBaloLLEero agsurartenst BT 500 500
MolLLHOCTb ABUraTens LWeTokK BT 2x 600 1x 800
MpepoxpaHutenu
F1 (ocHoBHOW NpefoxpaHUTeEnb) A 125 150
F2 (ynpaBneHue) A 3 3
Y6opka
BcachbiBatoLas MOLWHOCTb, 00beM BO3ayxa nlc 22 22
BcacbiBatowas MOLWHOCTb, HUXKHEE AaBneHue kMa 11,5 11,5
Yucrawme WweTku
Pabouas wupuHa MM 550 550
OuameTp weTkn MM 105 300
Ymcno o6opoToB LWEeTKM 1/MUH 1350 180
Pa3smepbl u maccbl
TeopeTuyeckasi NPoOM3BOANTENBHOCH Mml/y 2475 2475
O6bem pesepByapa YMCTON/TPA3HOW BOAbI n 60/55 60/55
Makc. Temnepartypa BoAbl °C 60 60
Bec (6e3/c akkymynsiTopom) Kr 235/115  235/115
O6wwasn macca Kr (295) (295)
300" 300*
YpoBeHb Wwyma
YposeHb wyma (EN 60704-1) AB(A) 72 72
Bu6pauus npmubopa
O6wee 3HaveHune konebaHun (ISO 5349) m/cl 0,2 0,2

Annapatbl Package *
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3asiBneHue o COOTBEeTCTBUM
TpeboBaHusim CE

HacTtoswmm Mbl 3asiBnsieM, 4To
HWXXeyKasaHHbIN Npubop no ceoei
KOHLENUUM N KOHCTPYKLIMK, @ TaKkKe B
OCYLLECTBIIEHHOM U AONYLLEHHOM HaMu K
npoAaxe UCMOSIHEHUN OTBeYaeT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHusaM no 6eszonacHoCTU 1
340pOBbI0 cornacHo aupektmeam EC. Mpun
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamwu, JaHHOe 3asiBIIEHNE TepSeT CBOK
cuny.

MNpoaykr o4ncTuTenb nona

Tun: 1.384-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

MNpuMeHeHHble rapMOHU3NpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

NMpuMeHeHHble
BHYTpPUrocyaapcTBeHHbIe HOPMbI

HwxenognucasLlumnecs nuua AeNcTBYHOT No
NOpPYYEHMIO U NO AOBEPEHHOCTHU
PYKOBOACTBA NpeanpusaTus.

oo — W @SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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MpuHapgnexHocTn n
3anacHble getanum

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONbKO TE
NPVHaOeXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCMNosnb30oBaHNE KOTOPbIX ObINo
0[,06peHO M3roToBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue opurmHanbHbixX
NPUHaANexXHoOCTen n 3anyacrten
rapaHTupyeT Bam HagexHyto 1
6ecnepeboiiHyto paboTy npubopa.

— Bblbop Hanbonee 4acTo HeobXxoaNMbIX
3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum.

— [HanbHenwyto nHgopmaumo o
3anyacTax Bbl HaraeTe Ha cante
www.kaercher.com B pa3gene Service.

B kaxgon cTpaHe gencteytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
n3aHHbIE YNOMHOMOYEHHOM
opraHusauuen cobiTa Halen NpoayKuMmn B
[aHHONM cTpaHe. Bo3amoxHble
HeuncnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHne
rapaHTUAHOTO CPOKa Mbl yCTpaHsieM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYnHa 3aKn4aeTcs B
nedekrax MaTepuanos unu owmbkax npu
n3rotoBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NPeTEH31I B TEYEHNE rapaHTUMIHOIO Cpoka
npocbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
O MOKYMKe, B TOProBYHO OpraHusauumio,
npoaasLUyto Bam npubop nnm B
OnvKanLLyo YNOMHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEpPBUCHOro 0b6CnyXMBaHWS.



A Késziléke elsd hasznalata
el6tt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési Gtmutatot

késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok 247
Funkcio 247
Rendeltetésszer(i hasznalat 248
Kérnyezetvédelem 248
Kezelési- és funkcios elemek 249
Uzembevétel eltt 251
Uzem 254
Megallas és leallitas 257
Apolas és karbantartas 258
Fagyas elleni védelem 259
Transport 259
Uzemzavarok 260
Tartozékok 261
Miszaki adatok 263
CE-Nyilatkozat 264
Tartozékok és alkatrészek 264
Garancia 264

Biztonsagi tanacsok

Az elsé hasznalat elétt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az Uizemeltetési utasitast és a
mellékelt brossuraban szerepld biztonséagi
eléirasokat a 5.956 251 sz. kefés
tisztitoberendezések és szdéroberendezések
szamara, és ezek alapjan jarjon el.

A késziiléket 2%-0s emelkedési foku
felileten szabad hasznalni.

A 2-10 % emelkedési/esési foku helyeken
valé munkanal sajat biztonsaga novelésére
toldalékként (ABS) a 2.640-376-es
kiegészit6 féket kell felszerelni.

A késziiléket csak akkor szabad
lizemeltetni, ha a haz és minden fedél
zarva van.

Uzem alatt a kulcsos kapcsolét nem
szabad ,,0“-ra allitani. Veszély esetén
nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem
szabad lGzemen kivil helyezni vagy a
miikddésikbe beleavatkozni.

Vész-Ki kapcsolé

Minden funkcié azonnali kikapcsolasara.

Szimbélumok

Az Uzemeltetési utasitdsban a kdvetkezd
jeleket hasznaljuk:

A Veszély

Azonnal fenyegetd veszélyt jelél. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén halal vagy sulyos sériilés fenyeget.
A\ Figyelmeztetés

Esetlegesen veszélyes helyzetet jell. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén kénnyl sériilés vagy anyagi kar
léphet fel.

Megjegyzés

Felhasznalasi tippeket és fontos
informaciokat jel6l.

Szimbolumok a késziiléken

I

Sériilésveszély 6sszenyomas altal. A
tartalyt lefelé forgatasnal csak ezen a
tertileten tartsa.

A késziilék sik padlo nedves tisztitasara

vagy polirozasara hasznalhaté.

— A mindenkori tisztitasi feladathoz
kdnnyen beallithatd a vizmennyiség, a
kefék nyomaserféssége és a szennyviz
leszivasa.

— Az 550 mm munkaszélesség, a 60 I-es
friss viz tartaly és az 55 I-es szennyviz
tartély hatékony tisztitast tesznek
lehetévé magas bevetési idé mellett.

— A készulék 6njaro, a hajtomotort négy
akkumulator taplalja.
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— Az akkumulatorokat tolté készilék
segitségével egy 230 V-os dugaljban Kornyezetvedelem

fel lehet tolteni.

— Az akkumulator és a tolté készulék a A csomagolasi anyagok
Package-valtozatoknal mar integralt. @ djrahasznosithatok. Kérjiik, ne

Megjegyzés %@ dobja a csomagolast a hazi

A mindenkori tisztitési feladatnak szemétbe, hanem vigye el egy

megfeleléen a késziiléket kiilénb6z6 ujrahasznosito helyre.

tartozékokkal lehet ellatni.

Kérje katalégusunkat vagy keressen meg
benniinket az interneten a tartalmaznak, amelyeket
www.kaercher.com cimen. Ujrahasznosito helyen kell

Rendeltetésszerii hasznalat elhelyezni. Az elemeknek,

olajnak és hasonld

A hasznalt készilékek értékes
4 | ujrahasznosithaté anyagokat

)

d

>

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési anyagoknak nem szabad a
utmutatéban megadottaknak megfelel6en kérnyezetbe kerilni. Ezért
hasznalja. kérjuk, a hasznalt késztilékeket
— A késziléket csak nedvességre és megfeleld gylijtérendszeren
polirozasra nem érzékeny sima padlon keresztil tavolitsa el.

szabad hasznalni.

— Akészulék fagyott padldzat tisztitdsara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A készuléket csak eredeti
alkatrészekkel és eredeti tartozékokkal
szabad ellatni.

— A készilék nem alkalmas
robbanasveszélyes kérnyezetben vald
Uzemeltetésre.

— A készulékkel nem szabad éghetd
gazokat, higitatlan savakat vagy
oldoszereket felszivni.

Ebbe beletartozik a benzin, a higitd
vagy a flitéolaj, amelyek a beszivott
levegével robbanékony keverékeket
alkothatnak. Tovabba az aceton,
higitatlan savak és old6szerek, mivel
ezek a készulékben 1évé anyagokat
megtamadjak.

— A késziiléket 2%-s emelkedési foku
fellleten szabad hasznaini.

A 2-10 % emelkedési/esési foku
helyeken sajat biztonsaga novelésére
toldalékként (ABS) a 2.640-376-es
kiegészit6 féket kell felszerelni.
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Kezelési- és funkcios elemek
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Kezel6pult

Tolokengyel

Hajtokar

Szennyviz leeresztd tomld

Csatlakozokabel a tolté készulékhez

(BR/BD 55/60 W BAT Package DOSE)

Szivécsd

7 Pedal a rogzitéfék mikodtetéséhez
(opcio)

8 Tolt6 készulék (a BR/BD 55/60 W BAT
DOSE-nél nem része a szallitasi
tételnek)

9 Elektronika és biztositékok

10 Az elektronika boritasanak csavarjai

11 Szivofej *

12 Marokcsavarok a szivofej rogzitéséhez

13 Marokcsavarok a gumiélek cseréjéhez

14 Pedal a tisztitofej felemeléséhez/
leeresztéséhez

15 Szarnyas anya a szivofej
megdontéséhez

16 Kar a kefe nyomaserésségének
beéllitasahoz

17 Tipus tabla

18 Szivdfej felfiggesztés

19 A friss viz mennyiségének kijelzje

20 Durva szennytartaly (csak BR)

21 Vizmennyiség szabalyozé gomb

22 Akkumulator (csak a Pack valtozatnal)

23 Kefehengerek (BR valtozat),
kefekorongok (BD valtozat) *

24 Tisztitofej

25 F1 f6 biztositék

26 Kar a szivofej leeresztéséhez

27 Szennyviztartaly fedele

28 Szalszird

29 Friss viz tartaly bet6ltési tamasztékai

30 Friss viz tartaly

31 Szennyviz tartaly

32 Adagol6 berendezés a szennyvizhez

33 Friss viz tartaly teteje

34 Tartaly zarja

35 Légcsatorna boritasa (szilardan

rogzitve, levétele csak szakszemélyzet

altal)

a b wWwN =

D
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36 2,5 | tisztitoszer flakon *
37 Tisztitoszer szivocsove

* nem része a szallitasi tételnek

Kezel6pult

6 7 8

( amsiid
I

R R
v v

o =

1 Kulcsos kapcsold

2 Info gomb

3 Display a kdvetkezdk kijelzésére
- Akkumulator allapota
- Tisztitasi sebesség
- Kefe fordulatszama
- WDB funkcid
- Uzemérak
- Sebesség
- Tisztitészer adagolas
- Gyarté
- Program valtozat

4 Kontroll lampa (piros), Ures
akkumulator esetén vilagit

5 Kontroll lampa (piros), Ures tisztitdszer
flakon esetén vilagit

6 Kontroll lampa (piros), tulterhelt kefék
esetén vilagit

7 Kontroll lampa (z6ld), viz hozzaadasa
esetén vilagit

8 Kontroll ldampa (zdld), szivoizemnél
vilagit

9 Vész-Ki kapcsolo (forgatassal oldja ki)




Tolt6 készilék (BR/BD 55/60 W BAT
Package DOSE)

o---
o---A 2
S

1 piros LED vilagit = toIt6 készulék/
akkumulator hiba, értesitse a szervizt

2 zo6ld LED vilagit = akkumulator tele

3 sarga LED vilagit = akkumulator t6lt6dik

Uzembevétel el6tt

Kefék felszerelése

BD valtozat

Uzembevétel el6tt a kefekorongokat fel kell
szerelni (lasd ,Karbantartasi munkak®).
BR valtozat

A kefék fel vannak szerelve.

Szivofej felszerelése

= A szivéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfiggesztésbe, hogy a formalemez a
felflggesztés folott legyen.

= Hulzza meg a marokcsavarokat.

= A szivécesd felhelyezése.
Akkumulatorok

Az akkumulatorokkal valo érintkezésnél
feltétlentl vegye figyelembe a kdvetkezé
figyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az
akkumulatorra vonatkozo
figyelmeztetéseket a hasznalati
Utmutatéban és a jarm(i
lizemeltetési utasitasaban

@

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtdl és az
akkumulatoroktdl tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang
hasznalata és a dohanyzas

Marésveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a
szemeteskukaba

PR P@ e

v
o

A Veszély

Robbanasveszély. Ne helyezzen
semmilyen szerszamot vagy hasonlo
targyat az akkumulatorra, azaz az
végpolusokra és cellak 6sszekotésére.
Sériilésveszély. A sebek soha ne
érintkezzenek 6lommal. Az akkumulatoron
valé munka utan mindig tisztitsa meg a
kezét.

Helyezze be és kosse be az

akkumulatort

A BAT-Package valtozatnal az

akkumulator mar be van épitve.

=>» Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa
felfelé.
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= Az akkumulatorokat a tisztitéfejhez
igazitva helyezze be a helyére és
csavarozza be a szorité sarokvasakat
az akkumulator mogétt.

= Az akkumulator polusokat kenje be
polus zsirral.

= A mellékelt 6sszekotbkabelekkel kdsse
Ossze a polusokat.

o] On)
- +
G
N .,
*o -y

A\ Figyelmeztetés

Figyeljen a helyes pélusokra.

= Csiptesse ra a mellékelt
Osszekotékabelt a még szabad (+) és (-
) akkumulator polusokra.

I

A\ Figyelem!

Sériilésveszély 6sszenyomas altal. A
tartalyt lefelé forgatasnal csak ezen a
tertileten tartsa.

=> Forditsa el6re a viztartalyt.

A\ Figyelmeztetés

A készlilék lizembe helyezése elétt téltse
fel az akkumulatort.

Akkumulator toltése

A Veszély

Robbanasveszély. Az akkumulatort csak
nyitott haz fedél mellett szabad télteni.
Tudnivalé

A készlilék mélykistiilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas a meg
engedélyezett legkisebb mértéket eléri,
akkor a kefemotor és a turbinak
kikapcsolnak. A kezel6pulton ekkor az
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akkumulétor allapotjelzéje pirosan vilagit.

Ettél kezdve mar csak menet lizem

lehetséges.

= Vezesse a készliléket egyenesen a
toéltéallomashoz, kézben keriilje az
emelkeddket.

Megjegyzés

Mas akkumulatorok alkalmazéasa esetén

(pl. mas gyarto) a mélykisilési védelmet az

adott akkumulatorhoz a Kércher

Szakszerviznek ujra be kell allitani.

A Veszély

Sériilésveszély aramiités altal. Figyeljen az

aramvezeték halézatra és a biztositékokra,

lasd , Tolt6 készlilék".

A tolt6 késziiléket csak szaraz, megfelel6

szellézéssel rendelkez helyiségekben

hasznalja!

Megjegyzés

A téltési id6 atlagosan kb. 10-15 ora.

Az ajanlott tolt6 késziilékek (a mindenkor

behelyezett akkumulatorhoz ill6)

elektromosan szabalyozottak és a téltési

folyamatot maguktél befejezik.

A készlilék minden funkciojat

automatikusan megszakitja a téltési

folyamat alatt.

Toltési folyamat BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

=>» Dugja be a csatlakozdékabel halozati
dugéjat a dugaljba.

Toltési folyamat BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

= Uritse ki a szenny- és friss viz tartalyt.

=>» Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa
felfelé.

= Hulzza le az akkumulator dugéjat és
kdsse Ossze a toltékabellel.

2> Atoltékésziléket kosse Ossze a

halozattal és kapcsolja be.

Kevés karbantartast igénylé

akkumulatorok (6lomakkumulatorok)

= Egy oraval a toltés befejezése el6tt
adjon hozza desztillalt vizet, ugyeljen a
megfelelé sav szintre. Az akkumulator
ismertetdjellel megfeleléen el van latva.



/A Balesetveszély

Marasveszély!

— Viz utantéltése a lemeriilt allapotu
akkumulatornal sav kifolyashoz
vezethet.

— Az akkumuléatorsavval val6
érintkezésnél viseljen védészemliveget
és vegye figyelembe az elbirasokat,
hogy elkeriilie a sériiléseket és a
ruhézat megrongalddasat.

— Esetleges savfréccsenéseket a b6rén
és a ruhazaton azonnal mossa le bé
vizzel.

A\ Figyelem!

Rongalédéasveszély!

— Az akkumulétor utantéltéséhez csak
desztillalt vizet vagy soétalanitott vizet
(VDE 0510) hasznaljon.

— Ne hasznaljon idegen adalékot
(tgynevezett feljavitészert), kiilbnben
minden garancia megsziinik.

A\ Figyelmeztetés

Package késziilékeknél tartalékként csak

karbantartast nem igénylé akkumulatort

hasznaljon.

Javasolt akkumulatorok

Javasolt tolt6é késziilékek

Gyarto, Leiras

Karcher-

megrendelés

i szam

KERCHER Charger 2425 kevés

6.654-072.0 | karbantartast igényld
akkumulatorokhoz, 24 V

KERCHER Charger 2425

6.654-078.0 | karbantartastnemigényld
akkumulatorokhoz, 24 V

Gyarto, Leiras

Kércher-

megrendel

ési szam

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 | karbantartast nem igényld,
180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), kevés
karbantartast igényl6, 170
Ah,4x6V

DETA 24V GiV 160 DT,

6.654-089 | karbantartast nem igénylé,
160 Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405, kevés

CHEIN karbantartast igényld, 175
Ah,4x6V

TROJAN T-145, kevés karbantartast
igényl6, 205 Ah, 4 x 6V

Mindkét tolt6készilékhez 6.648-582 sz.
ellatokabel/adapter szikséges.
Akkumulatorok és tolté készulékek a
szakiizletekben kaphatok.

Lerakas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély. Minden funkcié azonnali

tizemen Kiviil helyezéséhez a piros Vész-

Ki kapcsolét nyomja meg.

> Helyezze és kdsse be az akkumulatort
(lasd "Uzembevétel el6tt").

= A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

A rampakat szogekkel erdsitse a raklapra.
Fektessen rovid deszkakat
alatdmasztasként a rampa ala.
Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.
Emelje fel a tisztitofejet a pedallal és
tavolitsa el a kartont.

Allitsa ,1“-re a kulcsos kapcsolét.
Hozza miikddésbe a vezetdkart és lassan
hajtson le a készllékkel a ramparol.
Allitsa ,0%-ra a kulcsos kapcsolét.

L 7
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A Veszély

Sériilésveszély. A labpedalt mindig csak
egy labbal nyomja. A masik labnak mindig
szilardan és biztosan a padlon kell
maradni. Minden funkcié azonnali lizemen
kiviil helyezéséhez a piros Vész-Ki
kapcsolét nyomja meg.

Vezetés

A\ Figyelmeztetés

Rongalodasveszély. A hatramenethez fel
kell emelni a szivofejet.

Megjegyzés

A készlilék tugy van felépitve, hogy a
kefefej jobb oldalra kiéll. Ez atlathato,
szegélykdzeli munkat tesz lehetévé.

=>» Forgatassal oldja ki a Vész-Ki kapcsolot.
= Helyezze be a kulcsot a kezel6pult

kulcsos kapcsolojaba és forditsa ,1“re.

=> Oldja ki a rogzitéféket (opcio), ehhez
nyomja le a pedalt és mozgassa balra.
Ezutan engedje fel a pedalt.

= Készillék vezetése.
El6re:

Nyomja el6re a vezetdkart.
Hatra:
Nyomja hatra a vezet6kart.

Megjegyzés
A késziilék csak akkor mozdul, ha a
vezetSkart 15°-kal elmozditja.
= A munkasebesség beallitasa.
— El6re:
Infobutton-t forditsa az 6ramutato
jarasanak megfelel6en, amig
,CleanSpd Fwd=xxx%" jelenik meg.
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Hatra:

Infobutton-t forditsa az 6ramutaté

jarasanak megfeleléen, amig

,CleanSpd Rev=xxx%"* jelenik meg.

Megjegyzés

A display az infobutton utols6

megnyomasa utan 10 masodperccel

atkapcsol az akkumulator kijelzére.

— Nyomja meg réviden az infobutton-t— a
kijelz6 villog.

— Allitsa be a sebességet az infobutton
elforditasaval. Az érték 30% és 100%
kozott 10%-os lépésekben allithato.

— Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték megerdsitéséhez.

= Készlilék megallitasa: Engedje el a

vezetdkart.

Uzemanyagok betoltése

Friss viz

=> Nyissa ki a fedelet.

= Toltse be a friss vizet (maximum 60 °C)
a bedntbcsb alsd pereméig.

=> Zarja le a fedelet.

Tisztitoszer

A\ Figyelmeztetés

Rongalédéasveszély. Csak ajanlott
tisztitbszereket hasznaljon. Mas
tisztitbszerek esetén az lizemeltetd viseli a
magasabb kockazatot az lizembiztonsag
és a sértilésveszély tekintetében.

Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon,
amelyek oldészer-, so- és fluorsav-mentesek.

Megjegyzés
Ne hasznéljon er6sen habzo tisztitoszereket.
Javasolt tisztitészerek:

Alkalmazas Tisztitoszer
Minden vizallé padlézat RM 745
karbantarto tisztitasa RM 746
Fényes fellletek (pl. RM 755 es
granit) karbantarto

tisztitasa

Ipari padlozatok RM 69 ASF
karbantart6 és alap

tisztitasa




Finom kéburkolatok RM 753
karbantarto és alap

tisztitasa

Szaniter teriletek RM 751
csempézetének

karbantarté tisztitasara

Szaniter tertletek RM 732
csempézetének
tisztitasara és

fertétlenitésére

Minden alkali ellenalld RM 752
padlézat (pl. PVC) fellileti

tisztitasa

Linéleum padldk fellleti RM 754

tisztitasa

Afriss vizhez egy adagol6 berendezés altal

tisztitoszer keveredik a tisztitéfejhez

vezet6 uton.

Megjegyzés

Az adagol6 berendezéssel maximum 3%

tisztitészert lehet hozzaadni. Magasabb

adagolas esetén az tisztitoszert a friss viz

tartalyba kell énteni.

2 Allitsa a tisztitészeres flakont a
kezel6pult mogotti tartéba.

= Csavarja le a flakon kupakjat.

= Helyezze be az adagol6 berendezés
szivécsovét a flakonba.

Megjegyzés

Ures friss viz tartély esetén a tisztitoszer

hozzaadasa leall. A tisztitofej folyadék

hozzaadésa nélkiil miikédik tovabb. Ures

tisztitbszeres flakon esetén a

hozzaadagolas szintén leall.

Beallitasok

Vizmennyiség beallitasa

= Allitsa be a vizmennyiséget a padlézat
szennyez6édésének megfelel6en a
szabalyozd gombbal.

Megjegyzés

Az elsé tisztitasi kisérleteket kevés

vizmennyiséggel végezze. A

vizmennyiséget fokozatosan emelje, amig

a kivant tisztitasi eredményt eléri.

Tisztitoszer adagolas bedllitasa

= Az infobutton-t forditsa az 6ramutaté
jarasanak megfeleléen, amig az ,RM -
Dosierung“ vagy ,RM - Dosing*“
megjelenik.

= Nyomja meg réviden az infobutton-t— a
kijelz6 villog.

= Allitsa be a tisztitészer adagolast az
infobutton elforditasaval (0,5% - 3%).

= Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték megerdsitésehez.

Megjegyzés

Ha a vizhez nem kell tisztitoszert adagolni,

akkor az adagolast 0%-ra kell allitani.

Szivofej leengedése

= Nyomja lefelé a kart; a szivofej
leereszkedik és bekapcsol a
szivoéturbina.
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Megjegyzés

Csempézett padlozatok tisztitasanal az

egyenes szivofejet ugy allitsa be, hogy a

fugara ne merélegesen takaritson.

A leszivasi eredmény javitasdhoz a

szivofej ferde fekvését és d6lészégét be

lehet allitani (lasd ,Szivéfej beéllitasa®).

Kefe-fordulatszam beallitasa

= Infobutton-t forditsa az 6ramutato
jarasanak megfeleléen, amig ,FACT"
jelenik meg.

= Nyomja meg roviden az infobutton-t—a
kijelzé villog.

> Allitsa be a kefe-fordulatszamot az
infobutton elforditasaval:

- ,...Power” - magas fordulatszam
(100%).

— ,...Whisper” - kdzepes fordulatszam
(60%).

- ,...Fine" - alacsony fordulatszam (40%).

= Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték megerdsitéséhez.

Tisztitofej bekapcsolasa

A\ Figyelmeztetés!

Padlozat rongéalédasveszélye. A

készliléket ne lizemeltesse egy helyben.

= Nyomija lefelé a pedalt, mozgassa balra

és engedje fel. A tisztitéfej leereszkedik
és a kefemotor automatikusan beindul.

> Allitsa be a kefe nyomaserésségét a
karnal.
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Megjegyzés

Az elsé tisztitasi kisérleteket enyhe
nyomaserésséggel végezze. A
nyomaserésséget fokozatosan emelje,
amig a kivant tisztitasi eredményt eléri. A
helyesen beallitott nyomaserésség
csbkkenti az energiafelhasznalast és a
kefék kopasat.

A gép leéllitasanal és tulterhelésnél a
kefemotorok megélinak.

A\ Figyelmeztetés

Padlozat rongalédasa tul magas
nyomaserdsség miatt. Az elsé polirozasi
kisérleteket enyhe nyomaserésséggel végezze.
A nyomaserésséget fokozatosan emelje, amig a
kivant polirozasi eredményt eléri.

Szivéfej bedllitasa

Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz
csempézett padlézaton a szivofejet 5°-os
délésszogben el lehet forditani.

=>» Oldja ki a marokcsavarokat.

=> Forditsa el a szivéfejet.

= Huzza meg a marokcsavarokat.



Dolésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az
egyenes szivofej dolésszdgét meg lehet
valtoztatni.

=> Oldja ki a szarnyas anyat.

= Dobntse meg a szivofejet.

= Hulzza meg a szarnyas anyat.
WDB be- /kikapcsolasa

Erre a funkcidra a kiegészité permetezd

szivas (tartozék) Uzemeltetésénél van

szukség.

= Az infobutton-t forditsa az 6ramutaté
jarasanak megfeleléen, amig a ,WDB -
Funktion“ vagy ,WDB - Function®
megjelenik.

= Nyomja meg réviden az info gombot.

= ,ON“vagy ,OFF* kivalasztasa az
infobutton elforditasaval.

= Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték jovahagyasahoz.

Stand-by

Ha az zem szlUnet meghaladja a 30
percet, akkor a késziilék Stand-By lizembe
megy at. Az Ujabb Gzembevételhez a
kulcsos kapcsolot réviden forditsa ,,0“-ra és
ezutan ismét,1“-re.

Megallas és leallitas

=>» Zarja el a vizmennyiség beallitasanak
szabalyoz6 gombjat.

= Engedje el a vezetdkart.

= Emelje fel a tisztitofejet.

=> Kicsit menjen elbre és szivja fel a
maradék vizmennyiséget.

= Emelje fel a szivofejet.
A szivoturbina még 5 masodpercig
megy, hogy a szivofejbdl és a
szivocsObdl a maradék vizet leszivja.

= Rogzitéfék (opcid) mikddtetése.
Nyomija lefelé a pedalt és mozgassa a
régzitést jobbra.

%‘ o
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= A kezel6pult kulcsos kapcsolojat
forditsa ,0“-ra. és vegye ki a kulcsot.

= Adott esetben toltse fel az
akkumulatort.

Szennyviz leeresztése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

= Vegye ki a leeresztd csovet a tartobdl
és egy erre alkalmas gy(jtéberendezés
folott engedie le.

= A szennyvizet az adagol6 berendezés
kinyitdsaval a leereszt6 csévon
keresztil engedje le.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta
vizzel.
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Friss viz leeresztése

=> Nyissa ki a fedelet a friss viz
kiuritétséhez —ne vegye le egészen. Viz
leeresztése.

=> Afriss viz tartaly kidblitéséhez teljesen
vegye le a fedelet a tdmitéssel egytt.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély! Minden a készliiléken

végzett munka el6tt forditsa a kulcsos

kapcsolét ,,0%ra, huzza ki a kulcsot és a

tolt6 készlilék dugaljat.

= Szennyviz és maradék friss viz
leeresztése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

Minden lizem utan

A\ Figyelmeztetés

Rongélodéasveszély. A késziiléket ne
permetezze le vizzel és ne hasznaljon erés
tisztitdszereket.

Szennyviz leeresztése.

Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta
vizzel.

A készuléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.
Ellendrizze a szalsziirdt, sziikség
esetén tisztitsa.

Csak BR valtozat: Uritse ki a durva
szennytartalyt.

Tisztitsa meg a gumiéleket és a
lehdzégumikat, ellendrizze kopasukat
és szlikség esetén cserélje ki 6ket.

L A
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=> Ellenérizze a kefék kopéasat, szikség
esetén cserélje ki 6ket.

Havonta

= Ellenérizze az akkumulator pélusok
oxidaciojat, sziikség esetén kefélje le
és polus zsirral kenje be. Ugyeljen a
csatlakozb6kabelek biztos
elhelyezkedésére.

= Ellenérizze a rogzitéfék (opcid)
mikodését.

= Tisztitsa meg a tomitéseket a
szennyviz tartaly és a fedél k6zott és
ellenbrizze vizzarésagukat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

= A karbantartast igényl6
akkumulatoroknal, ellenérizze a cellak
savzarosagat.

= Kefealagut tisztitasa (csak BR
valtozat).

Evente
= A szervizzel végeztesse el az el8irt
inspekciot.

Karbantartasi munkak

Gumiélek cseréje vagy megforditasa
= Vegye le a szivofejet.
= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

= Hulzza le a miianyag alkatrészeket.

= Huzza le a gumiéleket.

= Tolja ra az Uj gumiéleket.

= Tolja fel a manyag alkatrészeket.

= Csavarja be, majd hizza meg a
csillagfoganytukat.

Kefehengerek cseréje

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.

= Vegye le a csapagyfedelet.



= Vegye ki a kefehengert, helyezze be az
Ujat (Ggyeljen a kefehengerek
hatszégi-helyére).

= Helyezze vissza a csapagyfedelet.

= Hulzza meg a szarnyas anyat.

= |Ismételje meg az eljarast a szemkozti
oldalon.

Kefekorongok cseréje

= Emelje meg a kefekorongokat.

= Forditsa el a jobb oldali kefekorongot
kb. 45°-kal az 6ra jarasaval
megegyezéen. Forditsa el a bal oldali
kefekorongot kb. 45°-kal az 6ra
jarasaval ellenkezéen.

Lefelé vegye le a kefekorongokat.

Az Uj kefekorongok behelyezése
forditott sorrendben térténik.

>
>

Froccsenés védelem beallitasa

= Oldja ki mindkét csavart.

= Tolja mindkét huz6rugoét a kivant
allasba.

=>» |gazitsa meg a fréccsenés védelmet.

= Huzza meg mindkét csavart.

Karbantartasi szerzédés

A készulék megbizhato lizemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedbvel
karbantartasi szerzédést kothet.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akésziiléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

A Veszély

Sériilésveszély! A késziiléket fel- és

lerakasnal csak 10%-os emelkedén

szabad lizemeltetni. Lassan vezesse.

= Gépjarmivon valod szallitasnal, a
készuléket feszitd szijjal/kotéllel
biztositsa csuszas ellen.
Rogzitéfék (opcid) mikodtetése.

= Emelje fel a tisztitofejet, hogy elkertlje
a kefék rongaldodasat.

BD valtozat

= Tavolitsa el a kefekorongokat a
kefefejrol.
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Uzemzavarok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély! Minden a készliiléken
végzett munka el6tt forditsa a kulcsos

= Szennyviz és maradék friss viz
leeresztése és eltavolitasa.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a

tablazatnak a segitségével nem tud

elharitani, hivja a szervizt.

kapcsolét ,,0%ra, huzza ki a kulcsot és a

tolté keszlilék dugaljat.

Uzemzavar

Elharitas

A késziléket nem
lehet beinditani

Stand-by, a kulcsos kapcsolét allitsa ,,0“-ra, azutan ismét ,1“re.

Ellenérizze az F2 * biztositékot, sziikség esetén cserélje ki. *

Ellenérizze az akkumulatort, sziikség esetén toltse fel.

A készllék nem megy

Ellenérizze, hogy a régzitéfék (opcid) ki van-e oldva.

Nem elegendd
vizmennyiség

Ellendrizze a friss viz allast, szikség esetén téltse utana a
tartalyt.

Ellendrizze, hogy a csbvek nincsenek-e eldugulva, szukség
esetén tisztitsa.

Nem elegend6é
szivételjesitmény

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott
és ellenérizze vizzardésagukat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalszlrét.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, sziikség esetén cserélje
ki.

Ellenérizze, hogy a szivocsd nincs-e eldugulva, szikség esetén
tisztitsa.

Ellendrizze a szivocsd vizzardsagat, sziikség esetén cserélje ki.

Ellendrizze, hogy a fedél a szennyviz leereszt6 csévon be
legyen zarva.

Ellenérizze a szivofej beallitasat.

Nem megfelelé
tisztitasi eredmény

Allitasa be a nyomaserdsséget.

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A kefék nem forognak

Csokkentse a nyomaserdsséget.

Ellendrizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott
esetben tavolitsa el az idegen testet.

Ha az elektronikaban a tularam kapcsolo kioldott, a kulcsos
kapcsolét allitsa ,0“-ra, azutan ismét ,1“re.

* Tavolitsa el az elektronika fedelének csavarjait és forgassa lefelé az elektronika fedelet

a toltd készulékkel
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Tartozékok

Tartozékok BR...

Megnevezés Alkatrész Leiras Darab Késziilékben
szam sziikséges
darabszam
Kefehenger, piros  5.762-296.0 Er8sebben szennyezett 1 2
(kbzepes, standard) padldézatok karbantartd
tisztitasara is.
Kefehenger, fehér  5.762-297.0 Erzékeny padlézatok 1 2
(puha) polirozasara és
karbantarto tisztitasara.
Kefehenger, 5.762-298.0  Strukturalt padlézat 1 2
narancs (magas/ surolasara (biztonsagi
alacsony) csempe stb.).
Kefehenger, z6ld 5.762-299.0 ErGsen szennyezett 1 2
(grit) padldzat alap és fellleti
Kefehenger, szlrke 5.762-300.0 tisztitasara (pl.viasz, 1 2
Pad-hengertengely 4.762-332.0 Henger pad-ek helye. 1 2
Henger pad, fehér  6.369-389.0 Erzékeny padlézatok 20 80
(nagyon puha) polirozasara és

tisztitasara.
Henger pad, sarga  6.369-454.0 Padl6zatok polirozasara. 20 80
(puha)

Henger pad, piros  6.369-456.0 Enyhén szennyezett 20 80
(kbzepes) padlozatok tisztitasara.
Henger pad, zéld 6.369-455.0 Atlagos vagy erésen 20 80
(kemény) szennyezett padlézatok

tisztitasara.
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Tartozékok BD...

Megnevezés Alkatrész Leiras Darab Késziilékben

szam sziikséges

darabszam
Kefekorong, natur 6.906-565.0 Padlézatok polirozasara. 1 2
(puha)
Kefehenger, piros  6.906-563.0 Enyhén szennyezettvagy 1 2
(kbzepes, standard) érzékeny padlézatok
tisztitdsara.
Kefekorong, fekete 6.906-564.0 Er8sen szennyezett 1 2
(kemény) padldzatok tisztitasara.
Hajtétanyér 6.906-566.0 Henger pad-ek helye. 1 2
Disc-pad, piros 6.369-826.0 Enyhén szennyezett 5 2
(kbzepes) padlézatok tisztitasara.
Disc-pad, zold 6.369-827.0 Er8sen szennyezett 5 2
(kemény) padlézatok tisztitasara.
Disc-pad, fekete 6.369-828.0 Nagyon erésen 5 2
(nagyon kemény) szennyezett padlézatok
tisztitdsara.
Tartozékok BR.../BD...

Megnevezés Alkatrész Leiras Darab Késziilékben

szam sziikséges

darabszam

Gumiél, kék 6.273-214.0  standard par 1 par
Gumiél, barna 6.273-208.0  olajallo par 1 par
Gumiél, barna 6.273-205.0 Csik ellen par 1 par
Szivofej, egyenes 4.777-302.0 standard 1 1
Szivofej, hajlitott 4.777-312.0  standard 1 1
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Miszaki adatok

BR BD

Teljesitmény
Névleges fesziltség \% 24 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Kdzepes teljesitmény felvétel W 1900 1500
Hajtémotor teljesitmény (névleges teljesitmény) w 200 200
Szivomotor teljesitmény w 500 500
Kefemotor teljesitmény w 2x 600 1x 800
Biztositékok
F1 (f6 biztositék) A 125 150
F2 (vezérmi) A 3 3
Szivas
Szivas teljesitmény, levegd mennyiség I/s 22 22
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 11,5 11,5
Tisztité kefék
Munkaszélesség mm 550 550
Kefe atmérd mm 105 300
Kefe fordulatszama 1/min 1350 180
Méretek és suly
Elméleti terlleti teljesitmény mzh 2475 2475
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 60/55 60/55
max. viz hémeérséklet °C 60 60
Suly (akkumulatorral/nélkdil) kg 235/115  235/115
Osszsuly kg (295) (295)

300* 300*

Zaj kibocsatas
Hangnyomas szint (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Késziilék vibracio
Rezgés Osszérték (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package-készulékek
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CE-Nyilatkozat Tartozékok és alkatrészek

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.

Termék: Padlétisztito-gép
Tipus: 1.384-xxx
Vonatkozé eurépai k6z6sségi
iranyelvek:

2006/95/EK

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
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— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tizemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszoér
szikséges alkatrészekrol.

— Tovabbi informacidkat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasérlast igazold
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkozelebbi hivatalos szakszervizhez.



A || pred prvnim pouZzitim pfistroje
si bezpodmine¢né peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.
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Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a
pfilozenou broZuru Bezpec€nostni pokyny
pro kartaCoveé Cistici a postfikovaci
pristroje, €. 5.956-251 a fidte se jimi.
PFistroj je schvalen pro provoz na plochach
s maximalnim sklonem 2 %.

Pfi praci na mistech se stoupanim, resp.
klesanim v rozmezi 2-10 % je nutné ke
zvyseni bezpecnosti nainstalovat
dopliikovou sadu (ABS) pfidavné brzdy
2.640-376.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviené viko a vSechny kryty.

Béhem provozu se nesmi kliGovy spina¢
pfepinat do polohy ,,0“. V pripadé
nebezpedi stisknéte tlaitko nouzového
vypinace.

Bezpeénostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané
uzivatele a nesmi byt uvedeny mimo
provoz nebo obchazena jejich funkce.
Tlacitko nouzového vypinace

Slouzi k okamzitému vypnuti vSech funkci.

Symboly
V tomto navodu k obsluze byly pouZity
nasledujici symboly:
A Pozor!
Oznacuje bezprostredné hrozici
nebezpedi. Pfi nedodrZovani tohoto
pokynu muZe dojit k usmrceni nebo velmi
vaznym drazum.
A\ Varovéni
Oznacuje pfipadné nebezpecné situace.
Pri nedodrzovani tohoto pokynu mize dojit
k méné vaznym drazdm nebo vécnym
Skodam.
Upozornéni
Oznacuje tipy k pouzivani a ddlezité
informace.

Symboly na zarizeni

i

Nebezpeci trazu pohmozdénim. Pri
sklapéni drzte nadrz jen v této oblasti.

PFistroj Ize pouzivat k €isténi za mokra

nebo k lesténi rovnych podlah.

— Nastavenim mnozstvi vody, pfitlaeni
kartaca a odsavani Spinavé vody ho Ize
snadno pfizpUsobit k jakémukoli
zpusobu cgisténi.

— Pracovni Sitka 550 mm, objem nadrze
na Cistou vodu 60 | a objem nadrze na
Spinavou vodu 55 | umozriuji efektivni
¢isténi a dlouhou provozni dobu.

— Pristroj ma vlastni pojezd, motor
pojezdu je napajen Ctyfmi bateriemi.
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— Baterie Ize nabijet nabijeckou
pfipojenou k zasuvce s napétim 230 V.

— U variant Package jsou baterie a
nabijeCka vestavéné.

Upozornéni

Podle poZadovanych Cisticich funkci Ize

pristroj vybavit raznym prislusenstvim.

Informujte se v naSem katalogu nebo nas

navstivte na internetu na adrese

www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s

uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s Udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pfristroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a na lesténi.

— Pfistroj neni vhodny k Cisténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze
originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily.

— P¥ristroj neni vhodny pro prostfedi s
nebezpedim exploze.

— Pristrojem se nesmi vysavat Zzadné
hoflavé plyny, nefedéné kyseliny ani
rozpoustédia.

K nim patfi benzin, fedidla na barvy a
topné oleje, které mohou pfi vifeni v
nasavaném vzduchu tvofit vybusné
smési. Dale aceton, nefedéné kyseliny
a rozpoustédla, nebot mohou poskodit
materialy pouzité v pfistroji.

— Pfristroj je schvélen pro provoz na
plochach s maximalnim sklonem 2 %.
Pfi praci na mistech se stoupanim,
resp. klesanim v rozmezi 2-10 % je
nutné ke zvySeni bezpecnosti
nainstalovat doplfikovou sadu (ABS)
pridavné brzdy 2.640-376.
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Ochrana zivotniho prostredi

€

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z
hodnotnych recyklovatelnych
materialu, které se daji dobfe
znovu vyuzit. Baterie, olej a
podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostiedi.
Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych
sbérnych mistech




Ovladaci a funkéni prvky
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Ovladaci panel

Posuvné rameno

Paky pojezdu

Vypoustéci hadice na Spinavou vodu
Napajeci kabel nabijecky (BR/BD 55/60
W BAT Package DOSE)

Saci hadice

Pedal k ovladani parkovaci brzdy
(volitelny)

Nabije¢ka (u modelu BR/BD 55/60 W
BAT DOSE neni soucasti dodavky)
Elektronika a pojistky

Srouby krytu elektroniky

Saci lista *

KFidlové matice na upevnéni saci listy
KFizové matice k vyméné chlopni
Pedal ke zvedani a spousténi Cistici
hlavice

KFidlové matice k naklonéni saci listy
Paka k nastaveni pfitlaéeni kartacu
Identifikacni Stitek

Zavéseni saci listy

Ukazatel stavu Cisté vody

Nadrz na hrubé necistoty (jen model
BR)

Tlacitko regulace mnozstvi vody
Baterie (jen u varianty Pack)
Kartacové valce (varianta BR),
kotoucové kartace (varianta BD) *
Cistici hlavice

Hlavni pojistka F1

Paka ke spousténi saci listy

Viko nadrze na S$pinavou vodu

Sitko na vlakna

Nalévaci hrdlo nadrZe na Cistou vodu
Nadrz na Cistou vodu

Nadrz na Spinavou vodu

Davkovaci zafizeni Spinavé vody
Uzavér nadrze na Cistou vodu
Pojistka nadrze

Kryt vzduchového kanalu (pevné
namontovany, demontovat smi pouze
odborni pracovnici)

Lahev na 2,5 | gisticiho prostfedku *
Saci hadice na Cistici prostfedek

* Neni soucasti dodavky
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klicovy spinac

Informacni tlacitko

Displej k zobrazeni

- stavu baterii

- rychlosti Cisténi

- poctu otacek kartaca

- funkce WDB

- poctu provoznich hodin

- rychlosti

- davkovani Cisticiho prostiedku

- vyrobce

- verze programu

Kontrolka (Cervena), sviti pfi vybiti
baterii

Kontrolka (Cervena), sviti pfi
vyprazdnéni lahve na Cistici prostfedek
Kontrolka (€ervena), sviti pfi pfetizeni
kartaci

Kontrolka (zelena), sviti pfi pfidavani
vody

Kontrolka (zelend), sviti pfi sani
Tlagitko nouzového vypinace (uvolnéni
otocenim)



Nabijecka (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 Sviti Cervena dioda = porucha
nabijecky nebo baterie, informujte
oddéleni sluzeb zakaznikdm.

2 Sviti zelena dioda = baterie jsou uplné
nabité.

3 Sviti Zluta dioda = baterie se nabijeji.

AR @ @ e

Pred uvedenim do provozu
Montaz kartacu

Varianta BD

Pfed uvedenim do provozu je tfeba
namontovat kotouCové kartace (viz ¢ast
,Udrzba®).

Varianta BR

Kartace jsou namontované.

Montaz saci listy
= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby

byl tvarovany plech nad zavésem.
=> Utahnéte kiiZové matice.

= Nasadte saci hadici.
Baterie

Pfi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

DodrZujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouZiti a v
névodu k obsluze vozidla

Noste chranic o¢i

Chrarite déti pfed kyselinou a
bateriemi

Nebezpeci vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zafizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

Pb

A Pozor!

Nebezpeci exploze. Na baterie, tzn. na
Jjejich kontakty a spoje ¢lanku nepokladejte
naradi apod.

Nebezpeci trazu. Poranénymi misty se
nikdy nedotykejte olova. Po praci s
bateriemi si vZdy ocistéte ruce.

Vlozeni a pfipojeni baterie

U varianty BAT Package je baterie jiz
namontovana.

=>» Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz zvednéte.
=> Baterie viozte do vany tésné k Cistici
hlavici a pfiSroubujte za né upevnovaci
uhelnik.

Kontakty baterie namazte vhodnym tukem.
Kontakty spojte pfilozenymi
spojovacimi kabely.

L 7
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A\ Varovéni

Dodrzujte spravnou polaritu.

= K volnym kontaktdm (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

I

A\ Upozornéni

Nebezpeci trazu pohmozdénim. Pri

sklapéni drzte nadrZ jen v této oblasti.

= Nadrz na vodu naklorite dopfedu.

A\ Varovéni

Pred zapnutim pristroje baterie nabijte.

Nabijeni baterii

A Nebezpeci

Nebezpeci exploze. Baterie s elektrolytem

se smi nabijet jen pfi otevieném krytu.

Informace

Pristroj ma ochranu proti upinému vybiti

baterii, tzn. Ze se pfi dosaZzeni minimalni

povolené kapacity vypnou motory kartacu a

turbina. Na ovladacim panelu se rozsviti

Cervena kontrolka stavu baterii. Od tohoto

okamZiku je mozné jen pojizdéni.

= Pristrojem dojedte pfimo k nabijeci
stanici a vyhnéte se pfi tom stoupani.

Upozornéni

Pri pouZziti jinych baterii (napf. od jinych

vyrobcut) musi ochranu proti tplnému vybiti

znovu nastavit pracovnici oddéleni sluzeb

zakaznikum spolecnosti Kércher.

A Pozor!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Dodrzujte parametry elektrické sité a

jisténi, viz ¢ast ,Nabijecka“.
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Nabije¢ku pouZivejte pouze v suchych
mistnostech s dostatecnym vétranim!
Upozornéni

Pramérna doba nabijeni je asi 10-15 hodin.
Doporucené nabijecky (vhodné pro
pouZivané baterie) maji elektronickou
regulaci a nabijeni ukonci automaticky.
VSechny funkce pristroje jsou béhem
nabijeni automaticky preruseny.

Nabijeni u modelu BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

=>» Zapojte zastréku napajeciho kabelu do
zasuvky.

Nabijeni u modelu BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

= Vyprazdnéte nadrz na Spinavou a
Cistou vodu.

= Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz
zvednéte.

= Odpojte konektor baterie a pfipojte ho k
nabijecimu kabelu.

=> Nabije€ku zapojte do elektrické sité a

zapnéte.

Baterie nenaro¢né na udrzbu (baterie s

elektrolytem)

=> Hodinu pfed koncem nabijeni pfilijte
destilovanou vodu, dodrzujte spravny
pomér s kyselinou. Baterie ma
odpovidajici oznaceni.

A Pozor!

Nebezpeci poleptani!

— Pri dolévéani vody do vybité baterie
muzZe dojit k tniku kyseliny.

— Pii manipulaci s kyselinou do baterii
pouzivejte ochranné bryle a dodrzujte
predpisy, aby nedoslo k trazu nebo k
poskozeni odévu.

— PrizasaZeni pokoZky nebo odévu
kyselinou zasaZzené misto ihned
oplachnéte velkym mnoZstvim vody.

A\ Upozornéni

Nebezpeci poskozeni!

— K doplriovani baterii pouZivejte pouze
destilovanou nebo odsolenou vodu
(VDE 0510).



— NepouzZivejte Zadné prisady (tzv.
aditiva), jinak zanikaji vSechny naroky
vyplyvajici ze zaruky.

A\ Varovani

U pfistroju typu Package pouZivejte k

vyméné pouze bezudrzbové baterie.

Doporucené baterie

Vyrobce, Popis

objednaci

¢. Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 | bezudrzbova, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5),
nenaro¢na na udrzbu, 170
Ah,4x6V

DETA 24V GiV 160 DT,

6.654-089 | bezudrzbova, 160 Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405, nenaro¢na

CHEIN na udrzbu, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, nenaro¢na na
udrzbu, 205 Ah,4x6V

Doporucené nabijecky

Vyrobce, Popis

objednaci €.

Karcher

KERCHER Charger 2425 pro baterie
6.654-072.0 | nenarocné na udrzbu, 24 V
KERCHER Charger 2425 pro
6.654-078.0 | bezudrzbové baterie, 24 V

U obou nabijecek je nutny napajeci kabel,
resp. adaptér 6.648-582.

Baterie a nabijecky |ze zakoupit ve
specializovanych obchodech.

Vykladka

A Pozor!

Nebezpedi trazu. K okamzitému vypnuti

vSech funkci stisknéte ¢ervené tlacitko

nouzového vypinace.

= Vlozte a pfipojte baterie (viz ¢ast
,POKyny pfed uvedenim pfistroje do
provozu®).

= Dlouha postranni prkna z baleni polozte
jako rampu k paleté.

B —

Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.
Kratkymi prkny rampu podloZte.

Z kol odstrarite dievéné listy.

Pedéalem zvednéte distici hlavici a
odstrarite kartony.

Kli€ovy spinal pfepnéte do polohy , 1%
Stisknéte paku pojezdu a pfistrojem
pomalu sjedte z rampy.

Klicovy spina¢ pfepnéte do polohy ,0“.

Provoz

A Pozor!

Nebezpeci trazu. Na pedaly Slapejte vZzdy
Jjen jednou nohou. Druha noha musi zdstat
pevné a bezpecné na zemi. K okamzitému
vypnuti vSech funkci stisknéte cervené
tlacitko nouzového vypinace.

Pojizdéni

Vo vy

I\ Varovani

Nebezpeci poSkozeni. PFi pojizdéni

dozadu je nutné zvednout saci listu.

Upozornéni

Pristroj je konstruovan tak, Ze kartacova

hlavice pfec¢niva doprava. To umoZriuje

prehled pri ¢isténi okraju ploch.

=>» Tlacgitko nouzového vypinace uvolnéte
oto€enim.

=>» Zasunte kli¢ do klicového spinace na
ovladacim panelu a otocte ho do polohy
W15

= Uvolnéte parkovaci brzdu (volitelna), a
to stisknutim pedalu a jeho posunutim
doleva. Pak nechte pedal vratit nahoru.

= Pojizdéni pfistroje.
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Dopfedu:
Paku pojezdu stisknéte dopfedu.
Dozadu:
Paku pojezdu stisknéte dozadu.

Upozornéni

Pristroj se za¢ne pohybovat, az kdyz se

paka pohne 0 15 °.

= Nastavte pracovni rychlost.

— Dopfedu:
Otacejte informacnim tlacitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Dozadu:
Otacejte informacnim tlaCitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,CleanSpd Rev=xxx%".

Upozornéni

Po 10 sekundach od posledniho stisknuti

informacniho tlacitka se na displeji opét

zobrazi stav baterie.

— Kratce stisknéte informacni tladitko.
Udaj zagne blika.

— Otacenim informacniho tlacitka
nastavte rychlost. Hodnotu Ize nastavit
v rozmezi od 30 % do 100 % v krocich
po 10 %.

— Stisknutim informaéniho tlagitka
nastavenou hodnotu potvrdte.

=>» Zastaveni pfistroje: Uvolnéte paku
pojezdu.

PInéni provoznimi hmotami
Cista voda
= Otevrete kryt.
= Cistou vodu (maximalné 60 °C) nalijte k
dolnimu okraji plniciho hrdla.
= Kryt zavfete.
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Cistici prostredky

A\ Varovéni

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostredky. U ostatnich
Cisticich prostfedki nese provozovatel
zvySené riziko z hlediska provozni
bezpecnosti a urazovosti.

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které
neobsahuji rozpoustédla a kyselinu solnou
a fluorovodikovou.

Upozornéni
NepouZivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Doporucené Cistici prostfedky:

Pouziti Cistici
prostredky

Bézné Cisténi vSech RM 745

podlah odolnych viéi vodé | RM 746

Udrzovaci &isténi lesklych | RM 755 es

povrchovych ploch (napf.

zula)

Udrzovaci a dikladné RM 69 ASF

¢isténi pramyslovych

podlahovych ploch

Udrzovaci a dikladné RM 753

Cidténi dlazdic z jemné

kameniny

Udrzovaci ¢isténi dlazdicv | RM 751

socialnich zafizenich

Cisténi a dezinfekce RM 732

socialnich zafizeni

Odstrariovanivrstevvsech | RM 752

podlah odolnych proti

louhtm (napft. PVC)

Odstranovani vrstev z RM 754

linoleovych podlah

Do cisté vody je pfi pritoku do Eistici

hlavice davkovacim zafizenim pfidavan

Gistici prostredek.

Upozornéni

Déavkovacim zafizenim Ize pfidavat

maximélné 3 % cisticiho prostredku. Pri

vy$8im davkovani je nutné pfidat Cistici

prostfedek do nadrze s Cistou vodou.

=>» Lahev s Cisticim prostfedkem postavte
do drzaku za ovladacim panelem.



= OdSroubujte vicko lahve.

= Saci hadici davkovaciho zafizeni
zasunte do lahve.

Upozornéni

Pri prazdné nadrzi na Cistou vodu je

davkovani Cisticiho prostiedku zastaveno.

Cistici hlavice funguje dale bez privodu

tekutiny. Pri prazdném kanystru na cistici

prostredek je davkovani také zastaveno.

Nastaveni

Nastaveni mnozstvi vody

= Mnozstvi vody nastavte regulaénim
tlacitkem podle stupné znecisténi
podlahové krytiny.

~_

0

5 d

Upozornéni

Priprvnich zkusebnich ¢iSténich pouZivejte

malé mnoZzstvi vody. MnoZstvi vody

postupné zvySujte, dokud nedosahnete

poZadovaného cisticiho ucinku.

Nastaveni davkovani Cisticiho prostiedku

= Otacejte informacénim tlaCitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj ,RM
- Dosierung" nebo ,RM - Dosing*
(Davkovani RM).

= Kratce stisknéte informacni tlacitko.
Udaj zaéne blika.

= Davkovani Gisticiho prostfedku
nastavte otacenim informacniho
tlacitka (0,5 % az 3 %).

=>» Stisknutim informacéniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.

Upozornéni

Pokud do vody nepridavate zZadny Cistici

prostredek, musi byt davkovani nastaveno

na 0%.

Spusténi saci listy
=>» Paku stisknéte dolu. Spusti se saci lista
zapne saci turbina.
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Upozornéni

K Cisténi dlazdénych podlah nastavte
rovnou saci listu tak, aby smér ¢isténi nebyl
kolmy na spary.

Ke zvyseni ucinku odsavani Ize nastavit
Sikmou polohu a sklon saci listy (viz ¢ast
,Nastaveni saci listy").

7 ¥ o

Nastaveni poctu otacek kartacua

= Otacejte informacnim tlacitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,Burste=...“ nebo ,Brush=...".

= Kratce stisknéte informacni tlagitko.
Udaj zagne blika.

= Otacenim informacéniho tlacitka
nastavte pocet otacek kartaca.

- ,...Power” - vysoky pocet otacek (100
%).

— ,...Whisper” - stfedni pocet otacek (60
%).

— ,...Fine“ - nizky pocet otacek (40 %).

=>» Stisknutim informacéniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.

Zapnuti Cistici hlavice

A\ Varovani!

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.

Pristroj nenechavejte spustény na misté.

= Pedal stisknéte, pohnéte jim doleva a
nechte ho vratit nahoru. Spusti se Cistici
hlavice a automaticky se zapne motor
kartacu.

Cestina 273



Upozornéni

Priprvnich zkuSebnich Cisténich pouzivejte
malé pfitlaceni. Pritlaceni postupné
zvysujte, dokud nedosahnete
poZadovaného cisticiho ucinku. PFi
spravném nastaveni pritlaceni se snizuje
spotreba energie a opotrebeni kartacu.
Pri zastaveni stroje a pfetizeni se motory
kartaca zastavi.

A\ Varovdni

Nebezpeci poskozeni podlahy pfi
nadmérném pfitlaceni. PFi prvnich
zkuSebnich leSténich pouzivejte malé
pfitlaceni. V pfipadé potfeby pfitlaceni
zvysujte, dokud nedosahnete
poZadovaného Gcinku lesténi.

Nastaveni saci lisSty

Sikma poloha

Ke zvy$eni u€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci listu nastavit do Sikmé
polohy v Uhlu az 5 °.

= Povolte kfizové matice.

= Otocte saci listu.
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= Utahnéte kfizové matice.
Sklon

Pfi nedostateéném uc¢inku odsavani lze
zmeénit sklon rovné saci listy.

= Povolte kfidlové matice.

=>» Sklonite saci listu.

= KfFidlové matice utahnéte.
Zapnuti/vypnuti WDB

Tato funkce je nutna pfi provozu s
pridavnou sadou pro vysavani s
rozprasovanim (pfislusenstvi).

= Otacejte informacnim tlacitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,WDB-Funktion" nebo ,WWDB-Function*
(Funkénost WDB).

Kratce stisknéte informacni tlacitko.
Pfepnutim informacéniho tlacitka zvolte
,ON“ (Zap.) nebo ,OFF* (Vyp.).
Stisknutim informacniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.
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Pohotovostni rezim

Pokud je provoz pferusen na dobu delsi
nez 30 minut, pfistroj se pfepne do
pohotovostniho rezimu. Pfi opétovném
zapnuti otoCte kli€ovy spinac kratce do
polohy ,,0“ a pak opét do polohy ,1“.

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Zavrete regulaéni tlaCitko k nastaveni
mnozstvi vody.

= Uvolnéte paku pojezdu.

= Zvednéte Cistici hlavici.

= Kratce popojedte dopfedu a odsajte
zbyvajici vodu.

= Zvednéte saci listu.

Saci turbina je spusténa jesté 5
sekund, aby byla ze saci lity a saci
hadice vysata zbyvajici voda.

= Zajistéte parkovaci brzdu (volitelna).
Stisknéte pedal dolU a zajistéte ho
posunutim doprava.

= Kli¢ovy spina¢ na ovladacim panelu
prepnéte do polohy ,0* a vytahnéte klic.
=> V pfipadé potfeby nabijte baterie.

Vypousténi Spinavé vody

A\ Varovani

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypoustéci hadici na Spinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

= Spinavou vodu vypustte otevienim
davkovaciho zafizeni u vypoustéci
hadice.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

v s v

Vypousténi cisté vody

= Povolte vi¢ko k vypousténi Cisté vody,
ale nesundavejte je. Vypustte vodu.

=>» Pred vyplachnutim nadrze na Cistou
vodu sundejte vicko s tésnénim.

Osetiovani a udrzba

A Pozor!

Nebezpeci trazu! Pred jakoukoli praci na

pristroji pfepnéte klicovy spinac¢ do polohy

,0“a vytahnéte kli¢ a napajeci zastrcku

nabijecky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Cestina 275



Plan udrzby

Po kazdém pouziti

A\ Varovdni

Nebezpeci poskozeni. Pristroj neostfikujte
vodou a nepouZzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Vypustte Spinavou vodu.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem

Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.

Pouze varianta BR: Vyndejte a
vyprazdnéte nadrz na hrubé nedistoty.
Saci a stiraci chlopné vycistéte,
zkontrolujte stuperi jejich opotfebeniav
pfipadé potfeby je vymérite.

= Zkontrolujte stupen opotfebeni kartaca
a v pfipadé potfeby je vymérite.

v v v v vy

Mésicni

= Zkontrolujte, zda nejsou kontakty
baterii zoxidované a v pfipadé potfeby
je oCistéte kartdéem a namazte tukem
na kontakty. Dbejte na spravné
upevneéni spojovacich kabeld.

= Zkontrolujte funkénost parkovaci brzdy
(volitelné).

= Ocistéte t&ésnéni mezi nadrzi na
Spinavou vodu a vikem, zkontrolujte
tésnost, v pfipadé potfeby je vymérite.

= U baterii vyzadujicich udrzbu
zkontrolujte hustotu elektrolytu v
¢lancich.

= Vycistéte tunel kartace (jen u varianty
BR).

Rocni

= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Vymeéna nebo obraceni sacich chlopni
= Sundejte saci listu.
= VySroubujte hvézdicové rukojeti.

276 Cestina

namoc¢enym v mirném d¢isticim roztoku.

= Sundejte plastové dily.

= Sundejte saci chlopné.

= Nasadte nové saci chlopné.

= Nasadte plastové dily.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a
pfitahnéte.

Vyména kartacovych valci

=> Povolte kfidlové matice.

=> Sundejte kryt loZiska.

=> Vyndejte kartaCovy valec a nasadte
novy (spravné pouzijte estihranné
uchyty kartacového valice).

=> Nasadte kryt loZiska.
= KfFidlové matice utahnéte.



= Tento postup opakujte na prot&;si
strané.

Vyména kotouc€ovych kartacu

= Kotouc€ové kartace zvednéte.

=> Pravy kotou€ovy kartac otocte asi 0 45
° doprava. Levy kotou€ovy kartac
otocte asi 0 45 ° doleva.

= Kotouc€ové kartace vyndejte smérem
dold.

= Nové kotoucové kartace nasadte v
opacném poradi.

Nastaveni chranice proti rozstriku

= Povolte oba Srouby.

= Obé tazné pruziny posurite do
pozadované polohy.

= Chranic¢ proti rozstfiku vyrovnejte.

= Utahnéte oba Srouby.

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pFislusnym prodejnim oddélenim
spolecnosti Karcher uzavfit smlouvu o
udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na
Spinavou vodu.

=> Pristroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

A Pozor!
Nebezpeci urazu! Pristrojem Ize pfi
nakladce a vykladce pojizdét se stoupanim
do 10 %. Pojizdéjte pomalu.
=> P¥i pfepravé na vozidle zajistéte pfistroj
upinacimi pasy nebo lany proti
posunuti.
Zaijistéte parkovaci brzdu (volitelna).
= Zvednéte Cistici hlavici, aby nedoslo k
poskozeni kartaca.

Varianta BD

= Zkartacové hlavice vyndejte kotouové
kartace.

A Pozor!

Nebezpeci trazu! Pred jakoukoli praci na

pristroji pfepnéte klicovy spinac¢ do polohy

,0“a vytahnéte kli¢ a napajeci zastrcku

nabijecky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle

této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikam.
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Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze
nastartovat

Pohotovostni rezim, klic¢ovy spina¢ prepnéte do polohy ,0“ a pak
opét do polohy ,1*

Zkontrolujte pojistku F2 *, v pfipadé potfeby ji vymérite. *

Zkontrolujte baterie, v pfipadé potfeby je nabijte.

Pristroj nejezdi

Zkontrolujte, zda je uvolnéna parkovaci brzda (volitelna).

Nedostate¢né
mnozstvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potieby nadrz
doplrite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potfeby je
vycistéte.

Nedostate¢ny saci
vykon

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potieby je vymérite.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potieby je
vymeénte.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potfeby ji
vycistéte.

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potieby ji vymérnite.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na
Spinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostate¢ny ucinek
cisténi

Nastavte pfitlaceni.

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu a v pfipadé potfeby je
vyméiite.

KartaCe se netoCi

Snizte pfitlaceni.

Zkontrolujte, zda nejsou kartaCe blokovany cizimi télesy, v
pfipadé potfeby je odstrarite.

Pokud byl aktivovan proudovy chranic v elektronickém systému,
prepnéte klicovy spina€ do polohy ,0“ a pak opét do polohy , 1.

* Odstranite Srouby z krytu elektroniky a kryt s nabije¢kou sklopte dolu.
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PrisluSenstvi

Prislusenstvi modelt BR...

Oznaceni C. dilu Popis ks Ks
potiebné
pro
pristroj

vélcovy kartac, 5.762-296.0 K udrZovacimu Citéni i silngji 1 2

Cerveny (stfedni, znecisténych podlah.

standard)

vélcovy kartac, bily 5.762-297.0 Klesténia udrzovacimu ¢isténi 1 2

(meékky) choulostivych podiah.

valcovy kartac, 5.762-298.0 K drhnuti strukturovanych 1 2

oranzovy (vysoky/ podlah (bezpecnostnich

nizky) dlaZeb atd.).

valcovy kartac, 5.762-299.0 K dukladnému c¢isténi silné 1 2

zeleny (hrubozrnny znecisténych podlah a k

pisek) odstranovani vrstev (napf.

valcovy kartag, 5.762-300.0 Vvosku, akrylatd). 1 2

Sedy (pisek zrnitosti

1 mm)

Hfidel na valcové 4.762-332.0 K upevnéni valcovych 1 2

tampony tampon.

Vélcovy tampon, 6.369-389.0 K ¢isténi a lesténi 20 80

bily (velmi mékky) choulostivych podlah.

Vélcovy tampon, 6.369-454.0 K lesténi podlah. 20 80

Zluty (mékky)

Vélcovy tampon, 6.369-456.0 K cCisténi mirné znedisténych 20 80

Cerveny (stfedni) podlah.

Vélcovy tampon, 6.369-455.0 K ¢&isténi normalné az silné 20 80

zeleny (tvrdy)

znecisténych podlah.
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Prislusenstvi modelt BD...

Oznaceni C. dilu Popis ks Ks
potiebné
pro
pristroj

KotouCovy kartac, 6.906-565.0 K lesténi podlah. 1 2

prirodni (mékky)

KotouCovy karta€,  6.906-563.0 K &iSténi malo znecisténych 1 2

Cerveny (stfedni, nebo choulostivych podlah.

standard)

KotouCovy karta€,  6.906-564.0 K Cisténi silné znecisténych 1 2

cerny (tvrdy) podlah.

Hnaci kotou¢ 6.906-566.0 K upevnéni tampon(. 1 2

Kotou€ovy tampon, 6.369-826.0 K CiSténi mirné znecisténych 5 2

Cerveny (stfedni) podlah.

Kotou€ovy tampon, 6.369-827.0 K CiSténi silné znecisténych 5 2

zeleny (tvrdy) podlah.

Kotou€ovy tampon, 6.369-828.0 K CiSténi velmi silné 5 2

cerny (velmi tvrdy) znecisténych podlah.

Prislusenstvi modelda BR.../BD...

Oznaceni C. dilu Popis ks Ks
potiebné
pro
pristroj

Gumova chlopen, 6.273-214.0  standard par 1 par

modra

Gumovy chlopen, 6.273-208.0  odolna vaici olejiim par 1 par

hnéda

Gumovy chlopen, 6.273-205.0  proti tvofeni pruhd par 1 par

hnéda

Saci lista, rovna 4.777-302.0 standard 1 1

Saci lista, zahnuta  4.777-312.0  standard 1 1
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Technické udaje

BR BD

vykon
Jmenovité napéti \% 24 24
Kapacita baterii Ah (5 h) max. max.

180/205  180/205
Primérny pfikon W 1900 1500
Vykon motoru pojezdu (jmenovity vykon) w 200 200
Vykon saciho motoru w 500 500
Vykon motoru kartaci w 2x 600 1x 800
Pojistky
F1 (hlavni pojistka) A 125 150
F2 (ovladani) A 3 3
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 22 22
Saci vykon, podtlak kPa 11,5 11,5
Cistici kartace
Pracovni $itka mm 550 550
Prdmér kartacu mm 105 300
Pocet otacek kartacu 1/min. 1350 180
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon m2/hod. 2475 2475
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu | 60/55 60/55
Max. teplota vody °C 60 60
Hmotnost (s bateriemi / bez baterii) kg 235/115  235/115
Celkova hmotnost kg (295) (295)

300* 300*

Emise hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Pristrojové vibrace
Celkova hodnota kmitani (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* pfistroje typu Package
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ES prohlaseni o shodé PrisluSsenstvi a nahradni dily

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1.384-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/95/ES

2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Karcher. Originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

— Vybér nejCastéji vyZzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zaru¢ni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pficinou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pripadé uplathiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte

sluzeb zakaznikdm.



A || Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejSo
rabo ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila 283
Delovanje 283
Namenska uporaba 284
Varstvo okolja 284
Upravljalni in funkcijski elementi 285
Pred zagonom 287
Obratovanje 289
Zaustavljanje in odlaganje 293
Nega in vzdrZevanje 293
Zascita pred zamrznitvijo 295
Transport 295
Motnje 295
Pribor 297
Tehni¢ni podatki 299
CE izjava 300
Pribor in nadomestni deli 300
Garancija 300

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in
upostevajte to Navodilo za obratovanje in
priloZzeno broSuro Varnostna navodila za
krtacne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Dovoljeno je obratovanje stroja na
povrsinah z vzponom do 2%.

Pri delih na mestih z vzponom/padcem
med 2-10 % je potrebno za povecanje Vase
varnosti instalirati prigradni komplet (ABS)
dodatne zavore 2.640-376.

Stroj sme obratovati le, e so kapa in vsi
pokrovi zaprti.

Med delovanjem kljuéno stikalo ne sme
biti nastavljeno na ,,0“. Ob nevarnosti
pritisnite tipko za zasilni izklop.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuciti ali ovirati njihovega
delovanja.
Tipka za izklop v sili
Za takojsniji izklop vseh funkcij.

Simboli

V tem navodilu za obratovanje so
uporabljeni slededi simboli:

A\ Nevarnost

Oznacuje neposredno groze¢o nevarnost.
V primeru neupoStevanja opozorila grozijo
smrt ali teZke telesne poskodbe.

A\ Opozorilo

Oznacduje mozno nevarno situacijo. V
primeru neupoS$tevanja opozorila lahko
pride do lazjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

Opozorilo

Oznacuje nasvete za uporabo in
pomembne informacije.

Simboli na napravi

i

Nevarnost poSkodb zaradi stisnjenja. Pri
obracCanju navzdol drZite rezervoar le vtem
podrocju.

Delovanje

Stroj se uporablja za mokro Cis€enje ali

poliranje ravnih tal.

— Znastavljanjem koli¢ine vode, potiskom
S¢etk in sesanjem umazane vode se
lahko enostavno prilagodi posamezni
Cistilni nalogi.

— Delovna Sirina 550 mm in kapaciteta
rezervoarjev za svezo vodo 60 | in za
umazano vodo s po 55 | omogocata
uc€inkovito €id€enje pri daljSem €asu
uporabe.

— Stroj je samohoden, vozni motor se
napaja s pomocjo Stirih baterij.
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— Baterije se lahko s pomocjo polnilnika
napolnijo na 230-V vtiénici.

— Baterija in polnilnik sta pri paketni
varianti Ze integrirana.

Opozorilo

Glede na posamezno cistilno nalogo se

lahko stroj opremi z razliénim priborom.

Zaprosite za nas katalog ali pa nas obiscCite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s

podatki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za CiS€enje
gladkih povrsin, ki niso obc&utljive na
vlago ali sredstva za poliranje.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v
eksplozivno ogroZzenem okolju.

— S strojem se ne sme zajemati gorljivih
plinov, nerazredcenih kislin ali topil.

K tem spadajo bencin, barvno
razredcilo ali kurilno olje, ki lahko pri
vrtin€enju s sesalnim zrakom tvorijo
eksplozivne meSanice. Poleg tega Se
aceton, nerazred&ene kisline in topila,
ker ti uni€ujejo materiale, uporabljene v
stroju.

— Dovoljeno je obratovanje stroja na
povrsinah z vzponom do 2%.

Pri delih na mestih z vzponom/padcem
med 2-10 % je potrebno za povecanje
Vas8e varnosti instalirati prigradni
komplet (ABS) dodatne zavore 2.640-
376.
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Varstvo okolja

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaze ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temvecé
jo odlozite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje
in podobne snovi ne smejo priti
v okolje. Zato stare naprave
zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.




Upravljalni in funkcijski elementi
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Upravljalni pult

Potisno streme

Vzvod za voznjo

Gibka izpustna cev za umazano vodo
Prikljuéni kabel za polnilnik (BR/BD 55/
60 W BAT Package DOSE)

Gibka sesalna cev

Pedal za aktiviranje fiksirne zavore
(opcija)

Polnilnik (pri BR/BD 55/60 W BAT
DOSE ni v obsegu dobave)
Elektronika in varovalke

Vijaki pokrova elektronike

Sesalni nosilec *

Krizna drzala za pritrditev sesalnega
nosilca

Krizni ro€aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov

Pedal za dviganje/spus¢anije Cistilne
glave

Krilate matice za nagib sesalnega
nosilca

Rocica za nastavitev pritisnega tlaka
krtag

Tipska tablica

ObeSenje sesalnega nosilca
Indikator stanja napolnjenosti s sveZo
vodo

Posoda za grobo umazanijo (le BR)
Gumb za reguliranje koli¢ine vode
Baterija (le Pack varianta)

Krtacni valji (BR varianta), Kolutne
krtace (BD varianta) *

Cistilna glava

Glavna varovalka F1

Vzvod za znizanje sesalnega nosilca
Pokrov rezervoarja za umazano vodo
Sito za puh

Polnilni nastavek rezervoarja za svezo
vodo

Rezervoar za svezo vodo

Rezervoar za umazano vodo

Dozirna priprava za umazano vodo
Zapiralo rezervoarja za svezo vodo
Zapah rezervoarja
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35

36
37

* ni

Pokrov zraénega kanala (trdno
montiran, odstranitev le s strani
strokovnega osebja)

2,5 | Steklenica s &istilnim sredstvom *
Gibka sesalna cev za distilno sredstvo

del dobavnega obsega
Upravljalni pult

5 6 7 8
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Klju¢€no stikalo

Informacijski gumb

Zaslon za prikazovanje

- stanja baterije

- hitrosti ¢is¢enja

- Stevila obratov krta¢

- WDB-funkcije

- delovnih ur

- hitrosti

- doziranja Cistilnega sredstva

- proizvajalca

- programske razlicice

Kontrolna lu¢ (rdec¢a), sveti pri praznih
baterijah

Kontrolna lu¢ (rdec¢a), sveti pri prazni
steklenici s Cistilnim sredstvom
Kontrolna lu¢ (rdec¢a), sveti pri
preobremenjenih krtacah

Kontrolna lu¢ (zelena), se prizge pri
dodajanju vode

Kontrolna lu¢ (zelena), se prizge pri
sesalnem obratovanju

Tipka za izklop v sili (deblokirajte z
obracanjem)



Polnilnik (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 rdeca LED sveti = motnja polnilnika/
baterije, obvestite uporabniski servis

2 zelena LED sveti = baterije so polne

3 rumena LED sveti = baterije se polnijo

Montiranje krtac¢

BD Varianta

Pred zagonom se morajo montirati kolutne
krtace (glejte "Vzdrzevanje").

BR Varianta

Krtate so montirane.

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo
obeSenje tako, da oblikovna plo€evina
lezi nad obeSenjem.

=> Pritegnite krizna drzala.

= Nataknite gibko sesalno cev.
Baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno
upostevajte slede¢a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v
Navodilu za obratovanje vozila

Nosite zas¢ito za ocCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin
in baterij

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogenyj, iskre, odprta
Svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

AR @ @ e

Pb

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Na baterijo, t.j. na pole

in celiéne povezave, ne polagajte orodja ali

podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodb. Rane ne smejo nikoli

priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si

vedno ocistite roke.

Vstavljanje in prikljucitev baterije

Pri varianti BAT-paket je baterija Ze

vgrajena.

=>» Sprostite zapah rezervoarja in
rezervoar obrnite navzgor.

=>» Baterije za Cistilno glavo skupaj vstavite
v kad in pritrdilni kotnik zategnite izza
baterij.

=>» Baterijske pole namastite s polno
mastjo.
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= Pole povezite s prilozenimi
povezovalnimi kabli.

o
o o

| o
e =3

A\ Opozorilo

Pazite na pravilno polarnost.
=> Sodobavljen priklju¢ni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

I

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb zaradi stisnjenja. Pri
obracanju navzdol drzite rezervoar le v tem
podrodju.

= Rezervoar za vodo zasucite napre;.

A\ Opozorilo

Pred zagonom stroja napolnite baterijo.
Polnjenje baterije

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Polnjenje mokrih

baterij je dovoljeno le pri odprtem prekritju.

Napotek
Stroj ima zascéito izpraznitve, to pomeni, Ce
Je doseZena ravno Se dopustna kapaciteta,
se krtacni motorji in turbina izklopijo. V tem
primeru prikaz stanja baterije na
upravljalnem pultu sveti rdece. Od tega
trenutka je mozna le Se voZnja.
= Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.
Opozorilo
Pri uporabi drugih baterij (npr. drugih
proizvajalcev) mora uporabniski servis
podj. Kércher na novo nastaviti zascito
izpraznitve za posamezno baterijo.
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A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara. UpoStevajte elektricno omrezje in
za&cito, glejte "Polnilnik”.

Polnilnik uporabljajte le v suhih prostorih z
zadostnim prezracevanjem!

Opozorilo

Polnilni ¢as znasa v povprecju ca. 10-15 ur.
Priporocljivi polnilniki (ustrezni
posameznim uporabljenim baterijam) so
elektronsko regulirani in samostojno
zakljucijo polnjenje.

Vse funkcije stroja se med polnjenjem
avtomatsko prekinejo.

Polnjenje BR/BD 55/60 W BAT Package

DOSE

= Omrezni vti€ na prikljuénem kablu
vtaknite v vti¢nico.

Polnjenje BR/BD 55/60 W BAT DOSE
=>» |zpraznite rezervoarja za umazano in
sveZo vodo.

Sprostite zapah rezervoarja in
rezervoar obrnite navzgor.

Izvlecite baterijski vti€ in ga povezite s
polnilnim kablom.

Polnilnik prikljuite na omreZje in ga
vklopite.

v vy

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja (mokre

baterije)

=>» Eno uro pred koncem polnjenja dodajte
destilirano vodo, upostevajte pravilno
kislost. Baterija je ustrezno oznacena.

A\ Nevarnost

Nevarnost razjedanja!

— Dodajanje vode v izpraznjenem stanju
baterije lahko povzro¢i uhajanje kisline.

— Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite
za&citna ocala in upoStevajte predpise,
da preprecite poSkodbe in unicevanje
oblacil.

— Morebitne sledi kisline na kozi ali obleki
takoj sperite z veliko vode.

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb!

— Za dodajanje tekocine baterijam
uporabljajte le destilirano ali odsoljeno
vodo (VDE 0510).



— Ne uporabljajte drugih dodatkov
(takoimenovanih izboljSevalnih

sredstev),

A\ Opozorilo

ker sicer garancija zapade.

Pri paketnih strojih uporabite v primeru
zamenjave le baterije brez vzdrZevanja.

Priporocljive baterije

=>» Dolge stranske deske iz embalaze
poloZite na paleto kot rampo.

Proizvajale | Opis

c, Karcher

narog. §t.

DETA 24V GtV 180 DTP, brez

6.654-130 | vzdrzevanja, 180 Ah, 4 x 6
\%

DETA 24V PzS 170 (5), z malo
vzdrzevanja, 170 Ah, 4 x 6
\%

DETA 24V GiV 160 DT, brez

6.654-089 | vzdrzevanja, 160 Ah, 4 x 6
\%

SONNENS | 020 8517 405, z malo

CHEIN vzdrzevanja, 175 Ah, 4 x 6
\%

TROJAN T-145, z malo vzdrzevanja,

205 Ah,4x6V

Priporocljivi polnilniki

Proizvajalec, | Opis

Karcher

narog. st.

KARCHER Polnilnik 2425 za baterije
6.654-072.0 | z malo vzdrZzevanja, 24 V
KARCHER Polnilnik za baterije brez
6.654-078.0 | vzdrZevanja, 24 V

Za oba polnilnika je potreben napajalni
kabel/adapter 6.648-582.

Baterije in polnilniki so na voljo v strokovnih

trgovinah.

Razkladanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Za takoj$njo ustavitev
vseh funkcij pritisnite rdeco tipko za zasilni

izklop.

=> Vstavite baterije in prikljucite (glejte
.Pred zagonom®).

=> Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.

= Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

= Odstranite lesene letvice pred kolesi.
= Cistilno glavo privzdignite s pedalom in
odstranite kartonsko embalazo.
=>» Kilju¢no stikalo obrnite na "1".
=>» Aktivirajte vzvod za voznjo in stroj
pocasi zapeljite z rampe.
= Kilju¢no stikalo obrnite na "0".

Obratovanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pedal vedno pohodite
le z eno nogo. Druga noga mora ostati
trdno in varno na tleh. Za takojsnjo
ustavitev vseh funkcij pritisnite rdeco tipko
za zasilni izklop.

Voznja
A\ Opozorilo
Nevarnost poskodb. Za vzvratno voznjo je
potrebno sesalni nosilec dvigniti.
Opozorilo
Stroj je zgrajen tako, da krta¢na glava na
desni strani presega. To omogoca
pregledno delo blizu robov.
=> Tipko za izklop v sili deblokirajte z
obracanjem.
=> Vtaknite klju¢ v klju¢no stikalo na
upravljalnem pultu in obrnite na 1.

= Sprostite fiksirno zavoro (opcija), v ta
namen pedal potisnite navzdol in
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premaknite v levo. Nato pedal spustite
navzgor.

= Voznja stroja.
Naprej:
Vzvod za voznjo pritisnite napre;.
Nazaj:
Vzvod za voznjo pritisnite nazaj.

Opozorilo

Stroj se premakne Sele, ko se vzvod za

voznjo premakne za 15°.

= Nastavljanje delovne hitrosti.

— Naprej:

Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev, dokler se ne
prikaze ,,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Nazaj:

Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev, dokler se ne
prikaze ,CleanSpd Rev=xxx%".

Opozorilo

Zaslon 10 sekund po zadnji uporabi

informacijskega gumba preklopi na prikaz

baterije.

— S kratkim pritiskom na informacijski
gumb zacne prikaz utripati.

— Hitrost nastavite z obracanjem
informacijskega gumba. Vrednost lahko
nastavljate izmed 30% in 100% v 10%-
korakih.

— Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

=>» Ustavljanje stroja: Spustite vzvod za
voznjo.
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Polnjenje obratovalnih snovi

Sveza voda

= Odprite pokrov.

= Svezo vodo (maksimalno 60 °C)
napolnite do spodnjega roba polnilnega
nastavka.

=>» Zaprite pokrov.

Cistila

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le

priporocljiva Cistilna sredstva. Pri drugih

Cistilnih sredstvih nosi uporabnik

odgovornost za vecje tveganje glede

obratovalne varnosti in nevarnosti nesrec.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne

vsebujejo topil, solne ali fluorovodikove

kisline.

Opozorilo

Ne uporabljajte moc¢no penecih se Cistilnih
sredstev.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistilo
Vzdrzevalno CiS€enje vseh | RM 745
vodoodpornih tal RM 746
Vzdrzevalno CiS€enje RM 755 es
sijoCih povrsin (npr.

granita)

Vzdrzevalno in osnovno RM 69 ASF
CisCenje industrijskih tal
Vzdrzevalno in osnovno RM 753
Cis€enje ploscCic iz tankega

kamna

Vzdrzevalno ¢is€enje RM 751
plos¢€ic v sanitarnih

prostorih

CisCenje in dezinfekcijav | RM 732
sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh RM 752
alkalno odpornih tal (npr.

PVC)

Razslojevanje linolejskih RM 754
tal

Svezi vodi se na poti do Cistilne glave preko
dozirne priprave dodaja €istilno sredstvo.




Opozorilo

Z dozirno pripravo se lahko dodaja

maksimalno 3% Ccistilnega sredstva. Pri

vecjem doziranju je potrebno Eistilno

sredstvo dodati v rezervoar za sveZo vodo.

=> Steklenico s Cistilnim sredstvom
postavite v nosilec za upravljalnim
pultom.

=> Odvijte pokrov steklenice.

= Gibko sesalno cev dozirne priprave
vtaknite v steklenico.

Opozorilo

Pri praznem rezervoarju za svezo vodo se

dodajanje Cistilnega sredstva ustavi.

Cistilna glava dela naprej brez dovajanja

tekocine. Pri prazni roc¢ki za Cistilno

sredstvo se dodajanje prav tako ustavi.

Nastavitve
Nastavljanje koli¢ine vode
= Na gumbu za reguliranje nastavite

koli¢ino vode glede na umazanijo talne
obloge.

~_

0

i d

Opozorilo

Prve poizkuse &is¢enja opravite z majhno

koli¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma

povecujte, dokler ni dosezen Zeleni rezultat

Ciscenja.

Nastavljanje doziranja Cistilnega

sredstva

= Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev dokler se ne
prikaze ,RM - Doziranje* ali ,RM -
Dosing*.

=>» S kratkim pritiskom na informacijski
gumb zacéne prikaz utripati.

=>» Doziranje Cistilnega sredstva nastavite
z obrac¢anjem informacijskega gumba
(0,5% do 3%).

=>» Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

Opozorilo

Ce vodi ni potrebno dodati istilnega

sredstva, je potrebno doziranje nastaviti na

0%.

Spuscanje sesalnega nosilca

=>» Rocico pritisnite navzdol; sesalni nosilec
se spusti in sesalna turbina se vklopi.

Opozorilo

Za c¢is¢enje s ploS¢icami obloZenih tal

nastavite ravne sesalne nosilce tako, da se

v desnem kotu ne Cisti k fugam.

Za izboljSanje rezlultata sesanja je mogoce

nastaviti poSevni poloZaj in nagib

sesalnega nosilca (glejte ,,Nastavitev

sesalnega nosilca®).

Nastavitev Stevila vrtljajev krtac¢

=>» Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev, dokler se ne
prikaze ,FACT".

=>» S kratkim pritiskom na informacijski
gumb zacéne prikaz utripati.

=> Nastavljanje Stevila vrtljajev krtace z
obracanjem informacijskega gumba:

- ,...Power” - visoko Stevilo vrtljajev

(100%).

— ,...Whisper” - srednje Stevilo vrtljajev

(60%).

— ,...Fine” - nizko Stevilo vrtljajev (40%).

=>» Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.
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Vklop cistilne glave
A\ Opozorilo!

Neveranost poSkodb za talno oblogo.

Stroja na poganjajte na enem mestu.

=> Pedal pritisnite navzdol, premaknite v
levo in pustite, da se dvigne. Cistilna
glava se spusti in krtacni motor se
avtomati¢no zaZene.

)
<l
“”Qty

Opozorilo

Prve poizkuse CiS¢enja opravite z majhnim
pritisnim tlakom. Pritisni tlak postopoma
povecujte, dokler ni dosezZen Zeleni rezultat
¢iSc¢enja. Pravilno nastavijeni pritisni tlak
zmanj8uje porabo energije in obrabo krtac.
Ob zaustavitvi stroja in probremenitvi se
krtacni motorji zaustavijo.

A\ Opozorilo

Poskodbe tal zaradi prevelikega pritisnega
tlaka. Prve poizkuse poliranja opravite z
majhnim pritisnim tlakom. Pritisni tlak po
potrebi povecujte, dokler ni doseZen Zeleni
rezultat poliranja.
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Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

ZaizboljSanje izida sesanja na plo&&icah se
lahko sesalni nosilec obrne v poSevno lego
do 5°.

=>» Sprostite krizna drzala.

=>» Obrnite sesalni nosilec.

=>» Pritegnite krizna drzala.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko
spremeni nagib ravnega sesalnega
nosilca.

=> Sprostite krilate matice.

=>» Nagnite sesalni nosilec.

=>» Pritegnite krilate matice.
Vklop / izklop WDB

Ta funkcija se potrebuje za delovanje

prigradnega kompleta za brizgalno sesanje

(pribor).

=>» Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev dokler se ne
prikaze ,WDB-Funkcija“ ali ,WDB-
Function®.



= Kratko pritisnite informacijski gumb.

= Z obra¢anjem informacijskega gumba
izberite ,ON* ali ,OFF*.

=>» Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

Stanje pripravljenosti (Stand-by)

Ce obratovalna pavza preseze 30 minut,
naprava preide v stanje pripravljenosti
(stand-by). Za ponovni zagon obrnite
kljuéno stikalo za kratek ¢as na ,0“ in nato
ponovno na 1%

Zaustavljanje in odlaganje

=> Zaprite regulacijski gumb za
nastavljanje koli¢ine vode.

= Spustite vzvod za voznjo.

=> Dvignite Cistilno glavo.

= Zapeljite malo naprej in posesajte
ostanek vode.

= Dvignite sesalni stolp.
Sesalna turbina Se 5 sekund tec¢e, da
izsesa preostalo vodo iz sesalnega
stolpca in gibke sesalne cevi.

=> Aktivirajte fiksirno zavoro (opcija).
Pritisnite pedal navzdol in ga za
fiksiranje premaknite v desno.

= Kiljuéno stikalo na upravljalnem pultu
obrnite na ,,0“ in izvlecite kljuc.
= Po potrebi napolnite baterijo.

Izpuscéanje umazane vode

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

= Gibko izpustno cev snemite z nosilca in
jo spustite nad ustrezno zbiralno
pripravo.

= Umazano vodo izpustite preko gibke
izpustne cevi tako, da odprete dozirno
pripravo.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

IzpuS&anje sveze vode

= Pokrov za praznjenje sveze vode
sprostite - ne snemite povsem. Izpustite
vodo.

=>» Zaizpiranje rezervoarja za svezo vodo
pokrov s tesnilom povsem snemite.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pred vsemi deli na

stroju obrnite klju¢no stikalo na "0", klju¢ in

omrezni vti¢ polnilnika izvlecite.

=>» |zpustite in odstranite umazano in
preostalo svezo vodo.
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Vzdrzevalni nacrt

Po vsakem obratovanju
A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb. Stroja ne obrizgavajte
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

=>» |zpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

= Zunanjost stroja ogistite z vlazno krpo, => Snemite plasti¢ne dele.
namoceno v blago milnico. => lzvlecite sesalne brisalce.

=> Preverite sito za puh, po potrebi ga => Vrinite nove sesalne brisalce.
ocistite. = Nataknite plasti¢ne dele.

= Le BR varianta: Posodo za grobo => Privijte zvezdaste ro¢aje in jih zategnite.
umazanijo vzemite ven in jo izpraznite. Zamenjava krtaénih valjaev

= Odistite sesalne in strgalne brisalce, > Sprostite krilate matice.
preverite obrabo in jih po potrebi = Snemite leZajni pokrov.
zamenjajte.

= Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih
zamenjajte.

Meseéno

=> Baterijske pole preverite glede
oksidacije, jih po potrebi skrtadite in
namastite s polno mastjo. Pazite na
fiksen nased povezovalnega kabla.

=> Preverite delovanje fiksirne zavore
(opcija).

=> Ocistite tesnila med rezervoarjem za

umazano vodo in pokrovom ter => lzvlecite krtacni valj, vstavite novega
preverite glede tesnosti, po potrebi jih (upostevajte Sesterokotne nasede
zamenijajte. krtacnih valjev).

=> Pri baterijah, ki potrebujejo
vzdrZevanije, preverite kislinsko gostoto
celic.

= Ocistite krtacni tunel (le BR varianta).

Letno

= Uporabniski servis opravi predpisano
in8pekcijo.

Vzdrzevanje

Zamenjava ali obrnitev sesalnih
nastavkov

= Snemite sesalni nosilec.

=> Odvijte zvezdaste roc¢aje.

=> Nataknite lezajni pokrov.
=> Pritegnite krilate matice.
=>» Postopek ponovite na drugi strani.
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Zamenjava kolutnih krta¢

=> Privzdignite kolutne krtace.

= Desno kolutno krtaco obrnite za ca. 45°
v smeri urinih kazalcev. Levo kolutno
krtaco obrnite za ca. 45° v nasprotno
smer urinega kazalca.

Kolutne krtace snemite v smeri navzdol.
Nove kolutne krtace vstavite v
obratnem zaporedju.

>
>

Nastavitev brizgalne zascite

=> Razrahljajte oba vijaka.

=> Obe natezni vzmeti premaknite v Zeleni
polozaj.

= Naravnajte brizgalno za&¢ito.

=> Pritegnite oba vijaka.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s
pristojno prodajno podruznico pod;.
Karcher sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

/\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Stroj sme za polnjenje
in praznjenje obratovati le na vzponih do
10%. Vozite pocasi.

=>» Za transport na vozilu je potrebno stroj
z napenjalnimi pasovi/zicami zavarovati
proti zdrsu.
Aktivirajte fiksirno zavoro (opcija).

=>» Dvignite Cistilno glavo, da preprecite
poskodovanije krtac.

BD Varianta

=>» |z krtane glave odstranite kolutne
krtace.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pred vsemi deli na

stroju obrnite klju¢no stikalo na "0", klju¢ in

omrezni vti¢ polnilnika izvlecite.

=>» |zpustite in odstranite umazano in
preostalo svezo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odprauviti

s pomocjo te tabele, se obrnite na

uporabniski servis.
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Motnja

Odprava

Stroja ni mozno
zagnati

Stanje pripravljenosti, klju¢no stikalo obrnite na ,0“, nato
ponovno na , 1%

Preverite varovalko F2 *, po potrebi jo zamenjajte. *

Preverite baterijo, po potrebi jo napolnite.

Stroj ne vozi

Preverite, ali je fiksirna zavora (opcija) spro$¢ena.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih odistite.

Nezadostna sesalna
moc¢

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Ocistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih
zamenjajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo
ocistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo
zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat

Giscenja

Nastavite pritisk.

Preverite obrabo krtac, po potrebi jih zamenjajte.

Krtace se ne vrtijo

Zmanjsajte pritisk.

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Ce se je pretokovno stikalo v elektroniki sproZilo, obrnite kljuéno
stikalo na ,0“, nato ponovno na ,1°.

* Qdstranite vijake pokrova elektronike in pokrov elektronike s polnilnikom zasukajte

navzdol
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Pribor BR...
Poimenovanje §t. dela Opis Kos | Stroj
potrebuj
e kos
Krtacni valj, rde¢ 5.762-296.0 | Za vzdrzevalno CiS€enje tudi 1 2
(srednje trd, mocéneje umazanih tal.
standard)
Krtacni valj, bel 5.762-297.0 | Za poliranje in za vzdrzevalno | 1 2
(mehek) ¢iS€enje obcutljivih tal.
Krtacni valj, 5.762-298.0 | Za drgnjenje strukturnih tal 1 2
oranzen (visok/ (zascitne plosgice itd.).
globok)
Krtacni valj, zelen 5.762-299.0 | Za osnovno ¢iS¢enje mocno 1 2
(pesek) umazanih tal in za
Krtacni valj, siv (1| 5.762-300.0 | 2zslojevanje (npr. vosek, 1 2
akril).
mm pesek)
Oblazinjena valjna | 4.762-332.0 | Za nased valjne blazinice. 1 2
gred
Valjna blazinica, 6.369-389.0 | Za CiSCenje in poliranje 20 80
bela (zelo mehka) obcutljivih tal.
Valjna blazinica, 6.369-454.0 | Za poliranje tal. 20 80
rumena (mehka)
Valjna blazinica, 6.369-456.0 | Za CiS€enje rahlo umazanih tal. | 20 80
rdecCa (srednje trda)
Valjna blazinica, 6.369-455.0 | Za CiS€enje normalno do 20 80
zelena (trda) moc¢no umazanih tal.
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Pribor BD...

zakrivljen

Poimenovanje §t. dela Opis Kos | Stroj
potrebuj
e kos

Kolutna krtaca, 6.906-565.0 | Za poliranje tal. 1 2

naravna (mehka)

Kolutna krtaca, 6.906-563.0 | Za €id€enje manj umazanih ali | 1 2

rdeca (srednje trda, obdutljivih tal.

standard)

Kolutnakrta¢a, &rna | 6.906-564.0 | Za CiS€enje mo¢no umazanih | 1 2

(trda) tal.

Pogonska plos¢a 6.906-566.0 | Za nased blazinic. 1 2

Kolutna blazinica, 6.369-826.0 | Za CiS€enje rahlo umazanih tal. | 5 2

rdeca (srednje trda)

Kolutna blazinica, 6.369-827.0 | Za CiS€enje mo¢no umazanih |5 2

zelena (trda) tal.

Kolutna blazinica, 6.369-828.0 | Za Cid€enje zelo mocno 5 2

érna (zelo trda) umazanih tal.

Pribor BR.../BD...

Poimenovanje 8t. dela Opis Kos Stroj
potrebuj
e kos

Gumijast brisalec, 6.273-214.0 | Standard Par 1 par

moder

Gumijast brisalec, 6.273-208.0 | odporno na olje Par 1 par

rjav

Gumijast brisalec, 6.273-205.0 Proti progam Par 1 par

rjav

Sesalni nosilec, 4.777-302.0 | Standard 1 1

raven

Sesalni nosilec, 4.777-312.0 Standard 1 1
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Tehniéni podatki

BR BD

Zmogljivost
Nazivna napetost \% 24 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) max. max.

180/205 | 180/205
Srednji odvzem modi w 1900 1500
Kapaciteta voznega motorja (nazivha moc) w 200 200
Kapaciteta sesalnega motorja w 500 500
Kapaciteta krtacnega motorja w 2x 600 1x 800
Varovalke
F1 (Glavna varovalka) A 125 150
F2 (Krmiljenje) A 3 3
Sesanje
Sesalna mog, koli¢ina zraka I's 22 22
Sesalna mo¢, podtlak kPa 11,5 11,5
Cistilne krtace
Delovna Sirina mm 550 550
Premer krta¢ mm 105 300
Stevilo obratov krta¢ 1/min 1350 180
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska mo¢ m/h 2475 2475
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo I 60/55 60/55
max. temperatura vode °C 60 60
Teza (z/brez baterije) kg 235/115 | 235/115
Skupna teza kg (295) (295)

300 300*

Emisija hrupa
Raven zvoc¢nega tlaka (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibracije naprave
Skupna vrednost nihanja (ISO 5349) m/s2 0,2 0,2

* Paketni stroji
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Pribor in nadomestni deli

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Talni &istilnik

Tip: 1.384-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/95/ES

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

7 . .

e LL/@SQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju
"Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplac¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.



A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa 301
Funkcja 301

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
302

Ochrona $rodowiska 302
Elementy urzadzenia 303
Przed pierwszym uruchomieniem 305
Dziatanie 308
Zatrzymywanie i odstawianie 311
Czyszczenie i konserwacja 312
Ochrona przeciwmrozowa 314
Transport 314
Usterki 314
Akcesoria 315
Dane techniczne 317
Deklaracja UE 318
Wyposazenie dodatkowe i czesci

zamienne 318
Gwarancja 318

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Wskazowki
bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych oraz urzadzen do
ekstrakcji rozpylonych nr 5.956 251 i
postepowacé wedtug zawartych w nich
wskaz

Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach o nachyleniu do 2%.
Podczas pracy na wzniesieniu/spadku
miedzy 2-10 % w celu zwiekszenia
bezpieczenstwa musi by¢é zamontowany
zestaw (ABS) dodatkowego hamulca
2.640-376.

Urzadzenie mozna uruchomi¢, tylko gdy
ostona i wszystkie pokrywy sa
zamkniete.

Podczas pracy urzadzenia stacyjka nie
moze by¢ w potozeniu ,,0“. W
przypadku niebezpieczenstwa nacisnaé
wylacznik awaryjny.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i
dlatego nie wolno ich usuwagé, wytaczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Wylacznik awaryjny

W celu natychmiastowego wytaczenia
wszystkich funkcji.

Symbole
W ponizszej instrukcji obstugi uzyto
nastepujacych symboli:
A Niebezpieczenstwo
Oznacza bezposrednio grozgce
niebezpiczensto. Przy nieprzestrzeganiu
wskazowek grozi $mierc lub ciezkie
uszkodzenie ciafa.
A\ Ostrzezenie
Oznacza mozliwie niebezpieczng sytuacje.
Przy nieprzestrzeganiu wskazéwek mogg
wystapic lekkie uszkodzenia ciata lub
mozna ponie$¢ szkody materialne.
Wskazowka
Oznacza sposob uzycia i wazne
informacje.

Symbole na urzadzeniu

i

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez
zgniecenie. Zbiornik podczas opuszczania
utrzymywac tylko w tym obszarze.

Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia na

mokro lub polerowania réwnych

powierzchni podtog.

— Poprzez ustawienie ilosci wody,
nacisku szczotek oraz odciggu brudnej
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wody fatwo mozna dostosowac prace
urzgdzenia do danego rodzaju
czyszczenia.

— Szerokos$c¢ robocza 550 mm oraz

pojemnos¢ zbiornika na wode czystg 60

|'i brudng 55 | umozliwiajg wydajne
czyszczenie przez diugi okres
eksploataciji.

— Urzadzenie jest samojezdne; silnik jest

zasilany przez cztery akumulatory.
— Akumulatory mozna tadowac przy
uzyciu tadowarki w gniezdzie 230 V.

— Akumulatory i tadowarka dostarczane

sg wraz z opakowaniem.
Wskazéwka

W zalezno$ci od danego rodzaju
czyszczenia, urzgdzenie mozna
wyposazy¢ w odpowiednie akcesoria.
Prosimy spytac o nasz katalog lub
odwiedzi¢ naszg strone internetowq
www.kaercher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcja obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac do
czyszczenia gtadkiego podioza

odpornego na wilgo¢ oraz polerowania.

— Urzadzenie nie nadaje sie do
czyszczenia zamarznietego podtoza
(np. w chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac¢ wylgcznie

z oryginalnym wyposazeniem i
czesciami zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w

otoczeniu zagrozonym wybuchem.
— Za pomoca urzadzenia nie wolno

pobiera¢ zadnych gazéw zapalnych,

nierozcienczonych kwasow lub

rozpuszczalnikow.

Zaliczaja sie do nich benzyna,

rozcienczalniki do farb lub olej opatowy,

ktére w wyniku zmieszania z

zasysanym powietrzem moga tworzy¢

mieszanki wybuchowe. Nie zasysac¢
acetonu, nierozcienczonych kwaséw
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ani rozpuszczalnikdéw, poniewaz
atakujg one materiaty zastosowane w
urzadzeniu.

— Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku
na powierzchniach o nachyleniu do 2%.
Podczas pracy na wzniesieniu/spadku
miedzy 2-10 % w celu zwigkszenia
bezpieczenstwa musi byé
zamontowany zestaw (ABS)
dodatkowego hamulca 2.640-376.

Ochrona srodowiska

@ Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan
%8 nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko
oddawac do utylizaciji.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktére
powinny by¢ oddawane do
utylizacji. Baterie, oleje i
podobne substancje nie mogg
przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu
nalezy usuwac (wyrzucac)
zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich
systeméw utylizacji.

=
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Elementy urzadzenia
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pulpit sterowniczy

Uchwyt do prowadzenia

Dzwignia jazdy

Waz spustowy do brudnej wody

Przewod tadowarki (BR/BD 55/60 W

BAT Package DOSE)

Waz ssacy

7 Pedat do zatgczania hamulca
postojowego (opcja)

8 tadowarka (w przypadku BR/BD 55/60
W BAT DOSE nie jest objeta zakresem
dostawy)

Elektronika i bezpieczniki

10 Sruby pokrywy modutéw
elektronicznych

11 Belka ssaca *

12 Chwyty krzyzowe do zamocowania
belki ssacej

13 Chwyty krzyzowe do wymiany listew
gumowych

14 Pedat do podnoszenia/opuszczania
gtowicy czyszczacej

15 Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssacej

16 Dzwignia do ustawiania sity nacisku
szczotek

17 Tabliczka identyfikacyjna

18 Uchwyt belki ssacej

19 Wskazanie poziomu czystej wody

20 Zbiornik $mieci (tylko wersja BR)

21 Przycisk regulujacy ilos¢ wody

22 Akumulator (tylko wariant Pack-
Variante)

23 Szczotki (wariant BR), szczotki
tarczowe (wariant BD) *

24 Giowica czyszczgca

25 Giéwny bezpiecznik F1

26 Dzwignia opuszczania belki ssacej

27 Pokrywa zbiornika brudnej wody

28 Sito

29 Krociec wlewu w zbiorniku czystej wody

30 Zbirnik czystej wody

31 Zbiornik brudnej wody

32 Urzadzenie dozujgce do brudnej wody

33 Zamkniecie zbiornika czystej wody

34 Blokada zbiornika

a b wN -

»
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35 Pokrywa kanatu powietrza
(zamocowana na state, zdejmowana
tylko przez wykwalifikowany personel)

36 2,5 | kanister na srodek czyszczacy *

37 Waz ssacy srodka czyszczacego

* Elementy nieobjete zakresem dostawy
pulpit sterowniczy

6 7 8
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1 Stacyjka
Przycisk informacyjny

3 Wyswietlacz ze wskazaniem
- stanu natadowania akumulatoréw
- predkosci czyszczenia
- liczby obrotéw szczotki
- funkcji WDB
- godzin pracy
- predkosci
- dozowania srodka czyszczgacego
- producenta
- wersji programu

4 Lampka kontrolna (czerwona), zapala
sie, gdy akumulatory sg wyczerpane

5 Lampka kontrolna (czerwona), zapala
sie, gdy kanister ze Srodkiem
czyszczacym jest pusty

6 Lampka konrtolna (czerwona), zapala
sie, gdy szczotki sg nadmiernie
obcigzone

7 Lampka kontrolna (zielona), zapala sie
podczas doptywu wody

8 Lampka kontrolna (zielona), zapala sie
podczas trybu saania

9 Wylacznik awaryjny (odblokowaé
poprzez jego obrot)




tadowarka (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 Swieci sie czerwona kontrolka =
zaktécenie dziatania tadowarki/
akumulatora, powiadomi¢ serwis

2 Swieci sie zielona kontrolka =
akumulatory natadowane

3 Swieci sie zétta kontrolka = akumulatory
w trybie tadowania

Przed pierwszym
uruchomieniem

Montaz szczotek

Wariant BD

Przed uruchomieniem nalezy zamontowac
szczotki tarczowe (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

Wariant BR

Szczotki sg zamontowane.

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssacag umiesci¢ w uchwycie w
taki sposéb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

= Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

Akumulatory

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych
wskazoéwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazowek na
akumulatorze, w instrukcji obstugi
i w instrukcji eksploatacji pojazdu

Nosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od
elektrolitu i akumulatorow

Niebezpieczeristwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania
otwartego ognia i przedmiotéw
iskrzgcych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zracym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadow

Nie wyrzuca¢ akumulatoréw do
Smieci

AR @ e

Pb

= Natozy¢ waz ssacy.

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach itgcznikach
ogniw, narzedzi ani podobnych przedmiotow.
Ryzyko obrazen. Nie dopuscic do zetknigcia
sie ran z ofowiem. Po pracy z akumulatorami
zawsze doktadnie czyScic rece.

Wtozy¢ akumulator i podtaczyé

W wersji BAT-Package akumulatory sa juz

wiozone.

= Poluzowac¢ blokady zbiornika i unie$é
zbiornik.
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= Akumulatory wtozy¢ Scisle do wanny w
kierunku gtowicy czyszczacej i mocno
dokrecic¢ katownik mocujacy za
akumulatorami.

=> Bieguny akumulatoréw nasmarowac
smarem polaryzujgcym.

= Potaczy¢ bieguny dotgczonym
przewodem.

o] On)
- +
G
N .,
*o -y

A\ Ostrzezenie

Zwazac na odpowiednie ustawienie

biegunéw.

= Zacisna¢ dostarczony przewdd na
wolnych biegunach (+) i (-).

I

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez
zgniecenie. Zbiornik podczas opuszczania
utrzymywac tylko w tym obszarze.

= Odchyli¢ zbiornik wody do przodu.

A\ Ostrzezenie

Przed uruchomieniem urzgdzenia
natadowac akumulator

tadowanie akumulatora

A\ Niebezpieczernstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu. tadowanie
akumulatoréw niskoobstugowych jest
dozwolone jedynie przy otwartej osfonie.
Wskazowka

Urzadzenie posiada zabezpieczenie
akumulatora przed nadmiernym
wytadowaniem, tzn., gdy osiggniety
zostanie dopuszczalny minimalny poziom
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energii, silniki szczotek oraz turbina zostajq

wytgczone. W tym wypadku na pulpicie

sterowniczym $wieci sie ha czerwono

symbol ,stan akumulatora“. Od tego

momentu mozliwa jest juz tylko jazda

pojazdem.

= Wijechac urzadzeniem bezposrednio na
stanawisko zatadowcze, umijajac przy
tym wzniesienia.

Wskazowka

Przy uzyciu innych akumulatoréw (np.

innych producentéw), serwis firmy Kércher

musi ha nowo ustawic¢ zabezpieczenie

przed nadmiernym wytadowaniem.

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenistwo porazenia pradem

elektrycznym. Zwréci¢ uwage na sie¢

przewodow elektrycznych i bezpieczniki,

patrz ,tadowarka“.

Uzywac fadowarke tylko w suchych

pomieszczeniach z wystarczajgcg

wentylacjg!

Wskazowka

Czas fadowania wynosi przecigtnie ok. 10-

15 godzin.

Zalecane fadowarki (pasujgce do

zastosowanych akumulatoréw) sg

regulowane elektronicznie i samoczynnie

koriczg fadowanie.

Wszystkie funkcje urzgdzenia zostajg

automatycznie przerwane w czasie

tadowania.

tadowarka BR/BD 55/60 W BAT Package

DOSE

= Wiozy¢ wtyk sieciowy przewodu do
gniazdka.

Proces tadowania BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

= Oprézni¢ zbiornik brudnej i czystej
wody.

= Poluzowa¢ blokady zbiornika i uniesé
zbiornik.

= Wyjac¢ wtyczke akumulatora i potaczy¢
z kablem do tadowania.

= Podtaczy¢ tadowarke do sieci i

nastepnie wtaczyc.



Niskoobstugowe akumulatory

= Godzine przed zakonczeniem procesu
tadowania doda¢ wody destylowanej,
zwazajgc na odpowiedni poziom
kwasu. Akumulator posiada
odpowiednie oznaczenia.

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo!

— Dopetnianie wody w stanie
roztadowanym akumulatora moze
prowadzi¢ do wyplyniecia kwasu!

— Przy obchodzeniu sie z kwasem
uzywac okularéw ochronnych i
przestrzegac przepiséw, by unikngc
obrazen i zniszczenia odziezy.

— Ewentualne wypryski kwasu na skore
albo ubranie wyptukac duzg iloscig wody.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczeristwo!

— Do uzupetniania akumulatora uzywac
Jedynie wody destylowanej albo
odsolonej (VDE 0510).

— Nie uzywaé¢ zadnych obcych dodatkow
(tak zwanych Srodkow
poprawiajgcych), gdyz wtedy wygasa
wszelka gwarancja.

A\ Ostrzezenie

W przypadku urzadzen typu Package do
wymiany stosowac tylko akumulatory
bezobstugowe.

Zalecane akumulatory

Zalecane tadowarki

Producent,nr | Opis
kat. Karcher

KERCHER tadowarka 2425 do
6.654-072.0 | akumulatoréw
niskoobstugowych, 24 V
KERCHER tadowarka 2425 do
6.654-078.0 | akumulatorow

bezobstugowych, 24 V

Producent | Opis

, nr kat.

Karcher

DETA 24 V GtV 180 DTP,

6.654-130 | bezobstugowy, 180 Ah,4 x6V

DETA 24V PzS 170 (5),
niskoobstugowy, 170 Ah, 4 x 6
\

DETA 24 V GtV 160 DT,

6.654-089 | bezobstugowy, 160 Ah, 4 x 6V

SONNEN | 020 8517 405,

SCHEIN niskoobstugowy, 175 Ah, 4 x 6
\

TROJAN T-145, niskoobstugowy, 205
Ah,4x6V

Do obu tadowarek niezbedny jest przewdd
Macznik 6.648-582.

Akumulatory i fadowarki dostepne sg w
handlu branzowym.

Roztadunek

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Aby natychmiast

wytgczy¢ wszystkie funkcje, nacisngc

wytgcznik awaryjny.

= Akumulatory wtozy¢ i docisna¢ (patrz
,Przed uruchomieniem®).

=>» Dtugie boczne deski opakowania
potozy¢ jako rampe na palete.

Przymocowaé¢ rampe gwozdziami do
palety.

Krétkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.
Podnies¢ glowice czyszczacq pedatem
i usuna¢ karton.

Stacyjke ustawi¢ na “1*.

Uruchomi¢ przetacznik kierunku jazdy i
powoli odjecha¢ pojazdem z rampy.
Stacyjke ustawi¢ na “0".

L 2 T T R T
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A\ Niebezpieczernistwo

Ryzyko obrazen. Pedaty naciska¢ zawsze
tylko jedng stopgq. Druga stopa musi mocno
i stabilnie przylegac do podtoza. Aby
natychmiast wytgczyc wszystkie funkcje,
nacisngc wytgcznik awaryjny.

Jazda

A\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Aby
Jechac do tytu, nalezy podnie$c¢ belke
ssgcq.
Wskazowka
Urzadzenie jest tak skonstruowane, ze
gfowica szczotkowa wystaje z prawej
strony. UmoZzliwia to doktadne czyszczenia
powierzchni przy krawedziach.
= Przekreci¢, odblokowujgac wytacznik
awaryjny.
= Kluczyk wiozy¢ do stacyjki na pulpicie
sterowniczym i przekreci¢ na 1"
= Zwolni¢ hamulec postojowy (opcja) - w
tym celu nacisng¢ pedat i poruszy¢ w
lewo. Nastepnie pozwoli¢, aby pedat sie
uniost.
= Jazda pojazdem.
Do przodu:
Nacisnaé dzwignie jazdy do przodu.
Do tytu:
Nacisnaé¢ dzwignie jazdy do tytu.

Wskazowka

Urzgdzenie porusza sie dopiero wtedy, gdy
dzwignia przechylona jest o 15°.
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= Ustawianie predkosci robocze;.

— Do przodu:

Obrdcici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Do tytu:

Obrdcici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,CleanSpd Rev=xxx%".

Wskazowka

Wyswietlacz przetgcza sie po 10

sekundach po ostatnim uruchomieniu

przycisku informacyjnego na wskazanie
stanu akumulatoréw.

— Kroétko nacisngé przycisk informacyjny
— wskazanie miga.

— Ustawi¢ predkosc¢ obracajgc przycisk
informacyjny. Warto$¢ mozna ustawia¢
miedzy 30% i 100% co 10%.

— Nacisngc przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartosc.

=>» Zatrzymywanie urzgdzenia: Zwolni¢
dzwignie jazdy.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

Czysta woda

= Otworzy¢ pokrywe.

= Napehi¢ zbiornik Swiezg wodg
(maksymalnie 60 °C) do krawedzi
krééca wlewu.

= Zamkna¢ pokrywe.

Srodek czyszczacy

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Stosowac tylko zalecane Srodki

czyszczgce. W przypadku innych Srodkow

czyszczgcych uzytkownik ponosi

zwiekszone ryzyko bezpieczernstwa

eksploatacji oraz ryzyko wypadku.

Stosowac tylko srodki czyszczgce

niezawierajgce rozpuszczalnikow, kwasu

solnego i fluorowodorowego.

Wskazowka

Nie stosowac silnie pienigcych sie Srodkéw

czyszczgcych.



Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek
czyszczacy

Czyszczenie rutynowe RM 745

wszystkich podtozy RM 746

odpornych na dziatanie

wody

Czyszczenie rutynowe RM 755 es

powierzchni z potyskiem

(np. granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF

podstawowe podtozy

przemystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753

podstawowe podtozy ze

szlachetnych ptyt

kamiennych

Czyszczenie rutynowe RM 751

ptytek ceramicznych w
pomieszczenaich
sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja | RM 732
W pomieszczeniach
sanitarnych

Odwarstwianie wszelkich | RM 752
podtozy odpornych na

dziatanie substancji

alkalicznych (np PCV)
Odwarstwianie podiozy z | RM 754

linoleum

Do czystej wody w drodze do gtowicy
czyszczacej urzadzenie dozujgce dodaje
Srodek czyszczacy.

Wskazowka

Urzadzenie dozujgce moze maksymalnie
dodac 3% $rodka czyszczgcego. W
przypadku wiekszej dawki Srodek
czyszczacy musi zosta¢ dodany do
zbiornika czystej wody.

=> Ustawi¢ kanister ze Srodkiem
czyszczacym w uchwycie za pulpitem
sterowania.

Odkreci¢ pokrywe kanistra.

Wiozy¢ waz ssacy urzadzenia
dozujacego do kanistra.

>
>

Wskazowka

Jezeli zbiornik czystej wody jest pusty,
dozowanie $rodka czyszczgcego zostaje
wstrzymane. Glowica czyszczgca pracuje
dalej bez doptywu ptynu. Jezeli kanister ze
Srodkiem czyszczgcym jest pusty,
dozowanie zostaje rowniez wstrzymane.

Ustawienia
Ustawianie ilosci wody
=> Przyciskiem regulujgcym ustawic ilos¢

wody odpowiednio do zabrudzenia
podfoza.

N
C

Wskazowka

Pierwsze proby czyszczenia wykonac przy

matej ilosci wody. Stopniowo zwigkszac

ilos¢ wody, az uzyskany zostanie zgdany

wynik czyszczenia.

Ustawianie dozowania srodka

czyszczacego

=>» Obrécici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,RM - Dosierung*“ lub
»,RM - Dosing“.

= Krotko nacisng¢ przycisk informacyjny
— wskazanie miga.

=>» Ustawi¢ dozowanie $rodka
czyszczacedo obracajgc przycisk
informacyjny (0,5% do 3%).

=>» Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartos¢.

Wskazowka

Jezeli do wody nie dodajemy srodka

czyszczgcego, wowczas dozowanie nalezy

ustawic¢ na 0%.
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Opuszczanie belki ssacej

=> Nacisna¢ dzwignie w dot; belka ssaca
zostaje opuszczona i wigcza sie turbina
ssaca.

Wskazoéwka

Do czyszczenia powierzchni ptytek prostg
belke ssqcq ustawi¢ w taki sposéb, aby nie
czyscic¢ pod katem prostym wzgledem
spoin.

Aby poprawic¢ wynik ssania belke ssgcq
mozna ustawi¢ w potozeniu ukosnym
(patrz ,,Ustawianie belki ssgcej*).

Ustawianie liczby obrotow szczotki

= Obrdcici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,FACT".

= Krotko nacisng¢ przycisk informacyjny
— wskazanie miga.

= Ustawi¢ liczbe obrotéw szczotki
obracajac przycisk informacyjny:

- ,...Power" - duza liczba obrotow
(100%).

— ,...Whisper” - srednia liczba obrotow
(60%).

— ,...Fine" - mata liczba obrotow (40%).

= Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong warto$¢.

Ustawianie glowicy czyszczacej

I\ Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

= Nacisng¢ pedat, poruszy¢ w lewo i
pozwoli¢ mu sie unies¢. Gtowica
czyszczaca zostaje opuszczona i
automatycznie zatacza sie silnik
szczotki.
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Wskazowka

Pierwsze proby czyszczenia wykonac przy
matym docisku. Stopniowo zwigkszac¢
docisk, az uzyskany zostanie zgdany wynik
czyszczenia. Prawidtowo ustawiony docisk
redukuje zuzycie energii oraz zuzycie
szczotek.

Podczas zatrzymania maszyny lub
przecigzenia, silniki szczotek zatrzymujg
sie.

A\ Ostrzezenie

Uszkodzenie podfoza w wyniku
nadmiernego docisku. Pierwsze proby
polerowania wykonac przy matym docisku.
W razie potrzeby zwigkszyc docisk, az
osiggniety zostanie zgdany efekt
polerowania.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssgcq mozna obrécic w
potozenie ukos$ne do 5°.

= Luzowanie chwytéw krzyzowych.



> Obrocic belkg ssaca; Tryb oczekiwania Stand-by

Jezeli przerwa w pracy przekracza 30
minut, urzadzenie przechodzi do trybu
Stand-by. Aby ponownie uruchomic
urzadzenie, stacyjke na krotko obrécic na
,0“ i nastepnie ponownie na ,1“.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zamkna¢ przycisk regulacyjny do
ustawiania ilosci wody.

= Zwolni¢ dzwignie jazdy.
> Dokreci¢ chwyty krzyzowe. => Podnies¢ gtowice czyszczaca.
=> Przejechac krétko do przodu i odessac
Przechyt reszte wody.
W przypadku niewystarczajacego efektu > Podniesc belk ssaca.
ssania przechyt prostej belki ssacej mozna Turbina ssaca pracuje jeszcze przez 5
Zzmienic. sekund, aby odessac reszte wody z
= Poluzowac¢ nakretki motylkowe. belki ssacey | weza Ss4cego. _
= Przechyli¢ belke ssaca. = Wiaczyé hamulec postojowy (opcja).

Nacisna¢ pedat i poruszy¢ w prawo w
celu zablokowania.

\
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= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

Wytaczyé/wytaczyé WDB. > Ustawi¢ stacyjke na pulpicie sterowania
w potozeniu ,0“ i wyja¢ kluczyk.

= W razie potrzeby natadowac
akumulator.

Ta funkcja jest niezbedna w przypadku

pracy zestawu do rozbudowy - zasysanie

po rozpyleniu (akcesoria).

= Obrécici¢ przycisk informacyjny Spuszczanie brudnej wody
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,

az pokaze sie ,WDB-Funktion“ lub A\ Ostrzezenie

,WDB-Function®. Przestrzega¢ miejscowych przepisow
S Nacisnaé nakrétko przycisk dotyczacych postepowania z brudng woda.
informacyjny. = Wyjaé waz spustowy z uchwytu i
> Wybraé ,ON“ lub ,OF F* obracajac opusci¢ nad wtasciwg instalacjg
zbiorcza.

przycisk informacyjny.
= Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartosé.
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= Spusci¢ brudng wode otwierajac
urzadzenie dozujgce na wezu
spustowym.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody
czysta woda.

Spuszczanie swiezej wody

= Poluzowa¢ pokrywe do oprozniania
Swiezej wody — nie zdejmowac
catkowicie. Spusci¢ wode.

= Do ptukania zbiornika swiezej wody
catkowicie zdjg¢ pokrywe z uszczelka.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczernstwo

Ryzyko obrazen! Przed przystapieniem do

kazdej pracy na urzadzeniu stacyjke

ustawic¢ w potozeniu ,,0% wyjac kluczyk i

wtyczke tadowarki.

=>» Spusci¢ brudng wode i pozostalg
czystg wode i zutylizowac.
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Plan konserwacji

Po kazdym uzyciu

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie

spryskiwac urzadzenia wodg oraz nie

stosowac zadnych agresywnych $rodkéw

czyszczgcych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody
czysta woda.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz
szmatkg nasycong tagodnym
roztworem czyszczacym.

= Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to
konieczne.

= Tylko wariant BR: Wyja¢ pojemnik na
duze smieci i opréznic.
oczysci¢ listwy gumowe i zgarniajace,
sprawdzié, czy nie sg zapchane i w
razie koniecznosci wymienic.

=>» Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

Raz na miesiac

= Sprawdza¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia, w razie koniecznosci
wyszczotkowac i nasmarowac smarem
polaryzujacym. Zwréci¢ uwage na
stabilno$é przewodow potgczeniowych.

= Sprawdzi¢ dziatanie hamulca
postojowego (opcja).

= Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem
brudnej wody i pokrywg i sprawdzi¢ ich
szczelnos¢, w razie koniecznosci
wymienic.

= W przypadku akumulatoréw, ktére nie
naleza do niskoobstugowych,
sprawdzi¢ gestos¢ kwasu w ogniwach.

= Oczysci¢ tunel szczotek (tylko wariant
BR).

Raz w roku
=> Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.



Prace konserwacyjne

Wymieni¢ lub obréci¢ listwy gumowe
> Sciggnagé belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

= Zdjac¢ elementy z tworzywa sztucznego.

= Zdja¢ listwy gumowe.

= Nasung¢ nowe listwy gumowe.

= Nasung¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

= Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i dociagnac.

Wymiana szczotek

= Poluzowac nakretki motylkowe.

= Zdjac¢ pokrywe tozyska.

= Wyja¢ szczotki, wiozy¢ nowe (zwrdcié
uwage na szesciokgatne mocowanie
szczotek).

= Natozy¢ pokrywe tozyska.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

= Powtérzy¢ procedure po przeciwnej
stronie urzadzenia.

Wymiana szczotek tarczowych

=> Podnies¢ szczotki tarczowe.

=>» Obrdcic prawg szczotke tarczowa o ok.
45° zgodnie z ruchem wskazowek
zegara. Obréci¢ lewa szczotke
tarczowg o ok. 45° przeciwnie do ruch
wskazéwek zegara.

Zdjac¢ szczotki tarczowe ku dotowi.
Naktadanie nowych szczotek
tarczowych nastepuje w odwrotnej
kolejnosci.

2>
2>

Ustawianie ostony bryzgowej

= Poluzowac obie $ruby.

= Przesung¢ obie sprezyny do zadanej
pozycji.

= Wyréwnac ostone bryzgowa.

=> Dokreci¢ obie sruby.
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Umowa serwisowa

zabezpieczy¢ pasami
zabezpieczajgcymi/linami przed

W celu zapewnienia niezawodnego Zsunieciem.
dziatania urzadzenia mozna zawrze¢ Wiaczy¢ hamulec postojowy (opcja).

umowe serwisowg z wtasciwym biurem

sprzedazy Karcher.

= Podnies¢ glowice czyszczaca, aby
unikng¢ uszkodzenia szczotek.

Ochrona przeciwmrozowa Wariant BD

W przypadku zagrozenia mrozem: = Usunaé szczotki tarczowe z glowicy
= Oprozni¢ zbiornik brudnej i czystej szczotkowej.
wody.

> Odstawic urzagzenie do | Usterki

pomieszczenia, ktore jest chronione

przed mrozem.

A\ Niebezpieczeristwo
Ryzyko obrazeni! Przed przystapieniem do

Transport kazdej pracy na urzgdzeniu stacyjke

A\ Niebezpieczernstwo

ustawic w potozeniu ,,0° wyjgc kluczyk i
wtyczke fadowarki.

Ryzyko obrazen! Podczas zatadunku i => Spusci¢ brudng wode i pozostatg
roztadunku urzgdzenie moze czystg wode i zutylizowad.
przemieszczac sig tylko po rampach o Przy usterkach, ktorych nie mozna usuna¢
nachyleniu do 10%. Jechac powol. przy pomocy biezacej tabeli, nalezy

= Podczas transportu na pojezdzie wezwaé autoryzowany serwis.

transportowym, urzadzenie

Usterka Usuwanie usterek
Nie mozna wigczyc¢ Stand-by, ustawic¢ stacyjke w potozeniu ,0%, nastepnie ponownie
urzadzenia w potozeniu , 1

Sprawdzi¢ bezpiecznik F2 *, w razie zpotrzeby wymienic¢. *

Sprawdzi¢ akumulator, w razie zpotrzeby natadowac.

Urzadzneie nie jedzie

Sprawdzi¢, czy zostat zwolniony hamulec postojowy (opcja).

Niewystarczajgcailo$¢
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic
zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby
oczy$cic.

Nie wystarczajaca
moc ssania

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i
sprawdzi¢ ich szczelnosc¢, w razie konieczno$ci wymienic.

Oczyscic sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci
wymienic.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby
oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby
wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody
jest zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssace;.
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Niezadowalajacy
wynik czyszczenia

Ustawi¢ site docisku.

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci
wymienic.

Szczotki nie obracaja,
sie

Zmniejszy¢ site docisku.

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie
koniecznosci usung¢ ciata obce.

Gdy wigcznik pradu nadmiarowego elektroniki zostat
wyzwolony, ustawi¢ stacyjke w potozeniu ,0%, nastepnie
ponownie w potozeniu , 1"

* Wyja¢ sruby pokrywy elektroniki i przechyli¢ pokrywe z fadowarka w dét

Akcesoria

Akcesoria BR...

Nazwa Nr czesci Opis Szt. Urzadze
nie
wymaga
szt.

Szczotka, 5.762-296.0 Do czyszczenia rutynowego 1 2

czerwona ($rednia, takze silniej zabrudzonych

standard) podiozy.

Szczotka, biata 5.762-297.0 Do polerowania oraz 1 2

(miekka) czyszczenia rutynowego

delikatnych podtozy.

Szczotka, 5.762-298.0 Do szorowania podtozy 1 2

pomaranczowa strukturalnych (ptytki z

(gora/dot) zabezpieczeniem itp.).

Szczotka, zielona
(Grit)

5.762-299.0 Do czyszczenia podstawowego 1 2
silnie zabrudzonych podtozy

Szczotka, szara (1 5.762-300.0 oraz do odwarstwiania (np 1 2
mm Grit) woskow, akrylatow).
Wat z podkladkami  4.762-332.0 Do mocowania podktadek 1 2

walcowych.

Podkatdka
walcowa, biata
(bardzo miekka)

6.369-389.0 Do czyszczenia i polerowania 20 80
delikatnych podtozy.

Podkatdka 6.369-454.0 Do polerowania podtozy. 20 80
walcowa, zdlta

(miekka)

Podkatdka 6.369-456.0 Do czyszczenia zabrudzonych 20 80
walcowa, czerwona podtozy.

(8rednia)

Podkatdka 6.369-455.0 Do czyszczenia normalnie i 20 80

walcowa, zielona
(twarda)

silnie zabrudzonych podtozy.
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Akcesoria BD...

Nazwa Nr czesci Opis Szt. Urzadze
nie
wymaga
szt.

Szczotka tarczowa, 6.906-565.0 Do polerowania podtozy. 1 2

naturalna (miekka)

Szczotka tarczowa, 6.906-563.0 Do czyszczenia stabo 1 2

czerwona ($rednia, zabrudzonych i delikatnych

standard) podtozy.

Szczotka tarczowa, 6.906-564.0 Do czyszczenia silnie 1 2

czarna (twarda) zabrudzonych podiozy.

Talerz napedowy 6.906-566.0 Do mocowania podkfadek. 1 2

Podkatdka 6.369-826.0 Do czyszczenia zabrudzonych 5 2

krazkowa, podtozy.

czerwona ($rednia)

Podkatdka 6.369-827.0 Do czyszczenia silnie 5 2

krazkowa, zielona zabrudzonych podiozy.

(twarda)

Podkatdka 6.369-828.0 Do czyszczenia bardzo silnie 5 2

krazkowa, czarna zabrudzonych podiozy.

(bardzo twarda)

Akcesoria BR.../BD...

Nazwa Nr czesci Opis Szt. Urzadze
nie
wymaga
szt.

Uszczelka gumowa, 6.273-214.0  Standard Para 1 para

niebieska

Uszczelka gumowa, 6.273-208.0  odporna na smar Para 1 para

bragzowa

Uszczelka gumowa, 6.273-205.0 Bez zaciekéw Para 1 para

brazowa

Belka ssaca, prosta 4.777-302.0  Standard 1 1

Belka ssaca, 4.777-312.0 Standard 1 1

wygieta
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Dane techniczne

BR BD

Moc
Napiecie znamionowe \% 24 24
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Sredni pobdr mocy W 1900 1500
Moc silnika trakcyjnego (moc znamionowa) w 200 200
Moc silnika ssgcego w 500 500
Moc silnika szczotek w 2x 600 1x 800
Bezpieczniki
F1 (bezpiecznik giéwny) A 125 150
F2 (sterowanie) A 3 3
Odkurzanie
Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 22 22
Moc ssania, podcisnienie kPa 11,5 11,5
Szczotki czyszczace
Szerokos¢ robocza mm 550 550
Srednica szczotki mm 105 300
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1350 180
Wymiary i ciezary
Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m2/h 2475 2475
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody | 60/55 60/55
Temperatura wody maks. °C 60 60
Ciezar (z/bez akumulatora) kg 235/115  235/115
Ciezar taczny kg (295) (295)

300* 300*

Emisja hatasu
Poziom cisnienia akustycznego (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Drgania urzadzenia
taczna wartos¢ wibracji (ISO 5349) m/s2 0,2 0,2

* Urzadzenia Package
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Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég

Typ: 1.384-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/95/WE

2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335—-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

{é;:;?@ — W (osac
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
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Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

— WYybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.



A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta 319
Functionarea 319
Utilizarea corecta 320
Protectia mediului ihconjurator 320
Elemente de utilizare si functionale 321
Tnainte de punerea in functiune 323
Functionarea 326
Oprirea si depozitarea 329
Ingrijirea si intretinerea 330
Protectia impotriva inghetului 331
Transport 331
Defectiuni 332
Accesorii 333
Date tehnice 335
Declaratia CE 336
Accesorii si piese de schimb 336
Garantie 336

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata,
Indicatii de siguranta pentru aparatele de
curatat cu perie si aparatele cu pulverizare,
nr. 5.956-251 si urmati indicatiile acestuia.
Aparatul este omologat pentru functionarea
pe suprafete cu panta de maxim 2%.

Tn cazul lucrérilor in locuri unde panta este
intre 2-10%, pentru sporirea sigurantei
trebuie sa se instaleze frana suplimentara
2.640-376 disponibila ca accesoriu pentru
montare ulterioara.

Aparatul trebuie folosit numai cand
toate capacele sunt inchise.

in timpul functionarii, comutatorul cu
cheie nu trebuie adus in pozitia ,,0”. in

caz de pericol, apasati butonul pentru
oprire in caz de urgenta.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Buton pentru oprire in caz de urgenta
Pentru deconectarea imediata a tuturor
functiilor.

Simboluri
Tn aceste instructiuni de utilizare se
folosesc urmatoarele simboluri:
A Pericol
Indic& un pericol iminent. In cazul
nerespectarii indicatiilor, exista pericolul de
deces sau de raniri grave.
A\ Avertisment
Indicé o posibilé situatie periculoasa. In
cazul nerespectarii acestei indicatii pot
apdrea vatamari ugoare sau pagube
materiale.
Observatie
Indica sfaturi privind utilizarea si informatii
importante.

Simboluri pe aparat

I

Pericol de accidentare prin strivire. In
timpul rabatarii in jos, prindeti rezervorul
numai in aceasta zona.

Functionarea

Aparatul poate fi utilizat pentru curatare

umeda sau lustruirea podelelor plane.

— Se poate adapta usor pentru orice
curatare, prin reglarea debitului de apa,
a presiunii periilor si a aspiratiei apei
murdare.

— Latimea de lucru de 550 mm si o
capacitate a rezervoarelor pentru apa
curata de 60 |, respectiv pentru apa
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uzata de 55 |, asigura o curatare
eficienta si o durata de utilizare mare.
— Aparatul este autopropulsat, motorul
este alimentat de la patru acumulatori.
— Acumulatorii se pot incarca cu un
fncarcator, de la o priza de 230V.
— In furnitura aparatului standard este
inclus un incarcator si un acumulator.
Observatie
in functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.
Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

Aparatul poate fi utilizat numai pentru

curatarea podelelor netede lavabile si

rezistente la lustruit.

— Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea podelelor inghetate (de ex. in
incaperi frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu
accesorii si piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru
utilizarea in mediile cu pericol de
explozii.

— Nu este permisa aspirarea unor gaze
inflamabile, a acizilor nediluati sau a
solventilor.

Aici se include benzina, diluantii sau
uleiul de ncalzit, care Tmpreuna cu
aerul aspirat pot forma amestecuri
explozibile. Nu folositi acetona, acizi
nediluati gi dizolvanti, deoarece
acestea ataca materialele folosite la
aparat.

— Aparatul este omologat pentru
functionarea pe suprafete cu panta de
maxim 2%.

Tn cazul lucrérilor in locuri unde panta
este intre 2-10%, pentru sporirea
sigurantei trebuie sa se instaleze frana
suplimentara 2.640-376 disponibila ca
accesoriu pentru montare ulterioara.
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Protectia mediului
inconjurator

QY

bo

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot fi supuse unui proces
de revalorificare. Bateriile,
uleiul si substantele
asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.




Elemente de utilizare si functionale

2

[6)]
(@
-
( W
D, | Wy
J,_JJ/ Wy
L -
=)
,/'/
/5 i =
S
/_//

ST E .

A
(@
=

S
6 J
7 = &;7\ ) l:ian/ L17 12
)))))))))!) »} ORD u,l
4#\‘);2) S 1

== s
N~ =

; T 13
9/10 «X\%—

Romaneste 321



Panou de comanda

Bara de manevrare

Maneta de conducere

Furtun de evacuare pentru apa uzata

Cablul incarcatorului (BR/BD 55/60 W

BAT Package DOSE)

Furtun de aspirare

7 Pedala pentru actionarea franei de
imobilizare (optional)

8 Incarcator (la BR/BD 55/60 W BAT
DOSE nu este inclus in livrare)

9 Partea electronica si sigurante

10 Suruburile capacului partii electronice

11 Tija de aspiratie *

12 Manere in stea pentru fixarea tijei de
aspiratie

13 Manere in stea pentru inlocuirea
lamelor de aspiratie

14 Pedala pentru ridicarea/coborarea
capului de curatat

15 Piulite fluture pentru inclinarea tijei de
aspiratie

16 Maneta pentru setarea presiunii de
apasare a periei

17 Placuta de tip

18 Suport pentru tija de aspirare

19 Indicator pentru nivelul de apa curata

20 Rezervor pentru mizerie grosiera
(numai varianta BR)

21 Buton de reglare a cantitatii de apa

22 Acumulator (numai varianta Pack)

23 Perii cilindrice (varianta BR), perii disc
(varianta BD) *

24 Cap de curatare

25 Siguranta principala F1

26 Maneta pentru coboréarea tijei de
aspiratie

27 Capac pentru rezervorul de apa uzata

28 Filtru de trecere

29 Stut de umplere rezervor de apa curata

30 Rezervor de apa curata

31 Rezervor pentru apa uzata

32 Dispozitiv de dozare pentru apa
murdara

33 Capac rezervor de apa curata

34 Tncuietoarea rezervorului

a b wWwN =

o
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35 Capacul canalului de aer (fix, poate fi
indepartat numai de personal calificat)

36 Flacon cu solutie de curatat2,51*

37 Furtun de aspiratie pentru solutie de
curatat

* nu sunt incluse 1n livrare
Panou de comanda

5 6 7 8

\ I

: ﬁ-@@é
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N D@ EKARCHER

1 Comutator cu cheie
2 Buton informatii
3 Ecran pentru afisarea
- starii bateriei
- vitezei de curatare
- turatiei periei
- functiei WDB
- orelor de functionare
- vitezei
- dozarii solutiei de curatat
- producatorului
- versiunii programului
4 Bec de control (rosu), lumineaza cand
bateriile sunt descarcate
5 Bec de control (rosu), lumineaza cand
flaconul cu solutie de curatat este gol
6 Bec de control (rosu), lumineaza cand
periile sunt suprasolicitate
7 Becde control (verde), lumineaza cand
se adauga apa
8 Bec de control (verde), lumineaza la
functionarea in modul de aspirare
9 Buton de oprire in caz de urgenta
(deblocare prin rotire)

A
¥
@9




incarcator (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 LED-ul rosu este aprins = defectiune
incarcéator/acumulator, informati
serviciul pentru clienti

2 LED-ul verde este aprins = bateriile
sunt incarcate

3 LED-ul galben este aprins = bateriile se
incarca

inainte de punerea in
functiune

Montarea periilor

Varianta BD

Tnainte de punerea in functiune trebuie
montate periile disc (vezi ,lucrari de
ntretinere”).

Varianta BR

Periile sunt montate.

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.

=> Strangeti manerele in stea.

Acumulatorii

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe
acumulator, din instructiunile de
utilizare si din manualul de
utilizare ale vehiculului

@

purtati protectie pentru ochi

fineti copiii departe de acizi gi
acumulatori

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in
gunoiul menajer

PR P@ O

Pb

=> Montati furtunul de aspiratie.

A Pericol

Pericol de explozie. Nu agezali unelte sau
altele similare pe acumulator, adica pe polii
acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de ranire. Nu l&sati s& ajungé plumb
pe réni. Dupé ce lucrati cu acumulatori,
spélati-vd mereu pe maini.

Introducerea si conectarea
acumulatorului

La varianta BAT-Package, acumulatorul
este montat deja.
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=> Desfaceti incuietoarea rezervorului si
basculati rezervorul in sus.

=> Introduceti acumulatorii pana la capul
de curétare, in cuva, si prindeti prin
fnsurubare vinclul de fixare din spatele
acestora.

=> Ungeti polii acumulatorului cu grasime
pentru poli.
Conectati polii cu cablul inclus in livrare.

o] On)
= +
N,
o =3

A\ Avertisment

Atentie la polaritatea corecta.

=> Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

A\ Avertisment

Pericol de accidentare prin strivire. In
timpul rabatarii in jos, prindeti rezervorul
nunzai in aceasta zona.

=> Impingeti rezervorul de apa in fata.
A\ Avertisment

Inainte de utilizare incércati acumulatorul.

incarcarea acumulatorului

A Pericol

Pericol de explozie. Incércarea
acumulatorilor umezi este permisa numai
cand capacul este deschis.

Observatie

Aparatul are un sistem de protectie
impotriva descéarcarii excesive, cu alte
cuvinte, in momentul in care se atinge
capacitatea minima admisa, motoarele
periilor gi turbina sunt oprite. Pe panoul de
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operare, indicatorul acumulatorului

lumineaza rogu in acest caz. Din acest

moment este posibilda numai deplasarea.

=> Duceti aparatul direct la statia de
incarcare si evitati pantele.

Observatie

Cand folositi alti acumulatori (de ex. de la

alti producétori), sistemul de protectie

impotriva descércarii excesive trebuie

reglat de service-ul Kércher in functie de

acumulatorul respectiv.

A Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare. Atentie

la reteaua de curent si sigurante, vezi

JIncarcatorul”.

Folositi incarcé&torul numai in incéperi

uscate, aerisite corespunzator!

Observatie

Durata de incércare este in medie de 10-15

ore.

Incarcatoarele recomandate (adecvate

pentru acumulatorii folosifi) sunt reglate

electronic si incheie procesul de incarcare

automat.

Toate functiile aparatului sunt intrerupte

automat in timpul procesului de incércare.

Procesul de incarcare BR/BD 55/60 W
BAT Package DOSE
=> Introduceti stecherul in priza.

Procesul de incarcare BR/BD 55/60 W

BAT DOSE

= Goliti rezervorul pentru apa murdara si
curata.

=>» Desfaceti incuietoarea rezervorului si
basculati rezervorul in sus.

=>» Scoateti conectorul acumulatorului si
conectati-l la cablul de incéarcare.

2>

Conectati incarcatorul la retea si porniti-
I

Acumulatori cu intretinere scazuta

(acumulatori umezi)

= Cu o ora inainte de incheierea
procesului de incarcare adaugati apa
distilata si aveti grija ca nivelul de acid
sa fie corect. Acumulatorul este marcat
corespunzator.



A Pericol

Pericol de accidentare!

— Addaugarea de apa in stare descéarcata
poate duce la varsarea de acid din
acumulator.

— Cénd umblati cu acidul din acumulator,
purtati ochelari de protectie si respectafi
regulile aferente pentru a evita
accidentarile si distrugerea hainelor.

— Daca ajung stropi de acid pe piele sau
pe imbracaminte, spélati imediat cu
multa apa.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare!

— Pentru completarea lichidului din
acumulator folositi numai apé distilata
sau desalinizata (VDE 0510).

— Nu folositi aditivi (asa-numiti
amelioratori), deoarece garantia isi
poate pierde valabilitatea.

AN\ Avertisment

La aparatele standard, folositi pentru
inlocuire numai acumulatori care nu
necesitd intretinere.

Acumulatori recomandati

Incarcitoare recomandate

Producator, Descriere

nr. de

comanda

Karcher

KERCHER Charger 2425 pentru

6.654-072.0 | acumulatori cu intretinere
scazuta, 24 V

KERCHER Charger 2425 pentru

6.654-078.0 | acumulatori fara
intretinere, 24 V

Producator, | Descriere

nr. de

comanda

Karcher

DETA 24 'V GtV 180 DTP, nu

6.654-130 necesita intretinere, 180
Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5),
intretinere scazuta, 170
Ah,4x6V

DETA 24V GiV 160 DT, nu

6.654-089 necesita intretinere, 160
Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405, intretinere

CHEIN scazuta, 175 Ah, 4 x6V

TROJAN T-145, intretinere scazuta,
205 Ah,4x6V

Pentru ambele incarcatoare este nevoie de
un cablu de alimentare/adaptor 6.648-582.
Acumulatorii si Tncarcatoarele sunt
disponibile in magazinele de specialitate.

Descarcarea

A Pericol

Pericol de accidentare. Pentru

deconectarea imediata a tuturor functiilor

apdsali tasta de oprire de urgenta.

=>» Introducerea si conectarea
acumulatorilor (vezi inainte de punerea
in functiune”).

=> Asezati scandurile laterale lungi ale
ambalajului ca rampa pe palet.

Fixati rampa cu cuie de palet.

Agezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

Indepértati calapodurile din lemn de pe
roti.

Ridicati capul de curatare folosind
pedala si indepartati cartonul.

Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia
W17

v v v v
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=> Actionati maneta si deplasati aparatul
incet in jos pe rampa.
=>» Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia

0.
Functionarea
A\ Pericol

Pericol de accidentare. Ap&sati pedala numai
cu un singur picior. Celalalt picior trebuie sa
asigure o pozitie echilibrata pe podea. Pentru
deconectarea imediaté a tuturor functiilor
apasati tasta de oprire de urgenta.

Deplasarea

AN\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Pentru deplasarea
inapoi, tija de aspirare trebuie sé fie ridicata.
Observatie
Aparatul este construit in asa fel, incat
capul periei sa iasa in afara in dreapta.
Acest lucru permite o vizibilitatea mare,
precum i lucrul in apropierea marginilor.
=> Deblocati butonul de oprire in caz de
urgenta prin rotire.
=> Introduceti cheia in comutatorul cu
cheie de pe panoul de operare si rotiti-o
n pozitia ,1”.
=> Eliberati frana de imobilizare (optional)
prin apasarea pedalei in jos si migcarea
ei spre stanga. Lasati apoi pedala sé se
deplaseze in sus.
=> Deplasati aparatul.
Tnainte:
Impingeti maneta in fata.
Tnapoi:
Impingeti maneta in spate.
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Observatie

Aparatul se migca abia dupa ce maneta

este miscata cu 15°.

= Reglati viteza de lucru.

— Tnainte:

Rotiti butonul pentru informatii in sens
orar pana cand apare afisat ,,CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Tnapoi:

Rotiti butonul pentru informatii in sens
orar pana cand apare afisat ,,CleanSpd
Rev=xxx%".

Observatie

Afisajul se comuta pe indicarea starii

acumulatorului dupa 10 secunde de la

ultima actionare a butonului pentru
informatii.

— Apasati scurt butonul pentru informatii —
afisajul clipeste.

— Reglati viteza prin rotirea butonului
pentru informatii. Valoarea poate fi
reglata intre 30% si 100%, in trepte de
cate 10%.

— Apasati butonul pentru informatii,
pentru a confirma valoarea reglata.

=> Oprirea aparatului: Eliberati maneta.

Umplerea substantelor tehnologice

Apa curata

=> Deschideti capacul.

=> Adaugati apa curata (maxim 60 °C)
pana la muchia inferioara a stutului de
umplere.

= Inchideti capacul.

Detergent

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Ulilizati numai
agentii de curétare recomandati. Pentru alti
agenti de curétare utilizatorul isi asuma
intregul risc din punct de vedere al
sigurantei in utilizare si al pericolului de
accidente.

Utilizati numai agenti de curatare faré
solventi, acid clorhidric si acid fluorhidric.



Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare
abundenta.

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent

RM 745
RM 746

Curatarea de intretinere a
podelelor lavabile

Curatarea de intretinerea | RM 755 es
suprafetelor lucioase (de

ex. granit)

Curatarea de intretinere si | RM 69 ASF
curatarea profunda a

podelelor industriale

Curatarea de intretinere si | RM 753
curatarea profunda a

podelelor din piatra fina

Curatarea de intretinere a | RM 751
podelelor in domeniul

sanitar

Curatarea si dezinfectarea | RM 732
podelelor in domeniul

sanitar

Exfolierea tuturor RM 752
podelelor rezistente la

alcali (de ex. PVC)

Exfolierea podelelor cu RM 754

linoleum

Pe traseul catre capul de curatare, solutia

de curatat este adaugata la apa printr-un

dispozitiv de dozare.

Observatie

Dispozitivul de dozare permite dozarea a

maxim 3% solutie de curétat. In cazul unei

dozari mai mari, solutia de curétat trebuie

adadugata in rezervorul de apéa curatéa.

=> Introduceti flaconul cu solutia de curatat
n suportul din spatele panoului de
operare.

=> Desfaceti capacul flaconului.

=> Introduceti furtunul de aspirare al
dispozitivului de dozare n flacon.

Observatie

Daca rezervorul cu apa curata este gol,

dozarea solutiei de curatat este intrerupta.

Capul de curatare continud sa functioneze

fara aport de lichid. Cand recipientul cu
solutie de curé&tat este gol, se intrerupe gi
dozarea acesteia.

Reglaje

Reglarea cantitatii de apa

=> Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de
murdarie al podelei.

Observatie

Efectuati cateva incercéri de curétare cu o

cantitate mica de apd. Cresteli treptat

cantitatea de apa, pana cand obfinefi

rezultatul dorit.

Reglarea dozarii solutiei de curatat

=> Rotiti butonul pentru informatii, in sens
orar, pana cand apare afigat ,RM -
Dosierung” sau ,RM - Dosing”.

=>» Apasati scurt butonul pentru informatii —
afisajul clipeste.

=> Reglati dozarea solutiei de curatat prin
rotirea butonului pentru informatii (0,5%
- 3%).

=> Apasati butonul pentru informatii,
pentru a confirma valoarea reglata.

Observatie

Dacé nu se doregte dozarea de detergent

in apd, atunci dozarea trebuie setatéd pe

0%.

Coboraérea tijei de aspiratie

=>» Apasati maneta in jos; tija de aspirare
este coborata si turbina de aspirare
este pornita.
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Observatie

Pentru curatarea gresiei reglati tija de

aspirare dreapta in asa fel incat curatarea sa

nu se facd in unghi drept faté de rosturi.

Pentru a imbunététi rezultatele aspirérii, se

poate regla pozitia oblica si inclinarea tijei de

aspirare (vezi ,Reglarea tijei de aspirare”).

Reglarea turatiei periei

=> Rotiti butonul pentru informatii, in sens
orar, pana cand apare afisat
,Burste=...“ sau ,Brush=...“.

=> Apasati scurt butonul pentru informatii —
afisajul clipeste.

=>» Reglati turatia periilor, prin rotirea
butonului pentru informatii:

- ,...Power” —turatie mare (100%).
»---Whisper* — turatie mijlocie (60%).

- ,...Fine" —turatie mica (40%).

=> Apasati butonul pentru informatii,
pentru a confirma valoarea reglata.

Pornirea capului de curatare
AN\ Avertisment!

Pericol de deteriorare a suprafefei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Apasati pedala in jos, migcati-o spre
stanga si lasati-o sa se deplaseze in
sus. Capul de curatare este coborat in
jos si motorul periei porneste automat.
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=> Reglati presiunea de apasare a periilor
de la maneta.

Observatie

Efectuati cateva incercéri de curétare cu o
presiune de apdsare mica. Cresteli treptat
presiunea de apésare, pand cand obtinefi
rezultatul dorit. Dacéa presiunea de apasare
este reglata corect, scade consumul de
energie si uzura periilor.

In cazul opririi masinii si a suprasolicitérii,
motoarele periilor se opresc.

A\ Avertisment

Deteriorarea podelei din cauza unei
presiuni de apdsare prea mari. Efectuati
céteva incercdri de lustruire cu o presiune
de apédsare micd. Cregteli presiunea de
apdasare dacéa e nevoie, pané cédnd obtinefi
rezultatul dorit.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru Tmbunétatirea rezultatului aspirarii
de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificatd cu pana la 5°.
=> Eliberati manerele in stea.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=> Strangeti manerele in stea.



inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisfacator al
aspirarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie
poate fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

= Inclinati tija de aspiratie.

=> Strangeti piulitele fluture.
Activare/dezactivare WDB

Aceasta functie este necesara pentru

folosirea accesoriului detasabil pentru

aspirarea cu pulverizare.

=> Rotiti butonul pentru informatii, in sens
orar, pana cand apare afisat ,WDB-
Funktion” sau ,WDB-Function”.

=>» Apasati scurt butonul pentru informatii.

= Selectati ,ON” sau ,OFF” prin rotirea
butonului pentru informatii.

=> Apasati butonul pentru informatii,
pentru a confirma valoarea reglata.

Modul de asteptare

Daca pauza de utilizare depaseste 30 de
minute, aparatul trece in starea de
asteptare. Pentru reluarea functionarii,
aduceti comutatorul cu cheie scurt in
pozitia ,0” si apoi din nou n pozitia ,1”.

Oprirea si depozitarea

= inchideti butonul de reglare a cantitatii
de apa.

=> Eliberati maneta.

=> Ridicati capul de curatare.

=>» Deplasati aparatul putin Tnainte si
aspirati cantitatea de apa ramasa.

=> Ridicati tija de aspiratie.
Turbina de aspirare mai functioneaza 5
secunde, pentru a aspira apa reziduala
din tija de aspirare si din furtunul de
aspirare.

=> Actionati frana de imobilizare (optional).
Apasati pedala in jos si migcati-o spre
dreapta pentru a o fixa.
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=> Rotiti cheia Th comutatorul cu cheie de
pe panoul de operare in pozitia ,0” si
apoi scoateti-o.

=> Daca este nevoie, incarcati
acumulatorul.

Golirea apei uzate

M\ Avertisment

Acordati atentie reglementérilor locale

privind apele uzate.

=> Scoateti din suport furtunul de evacuare
si goliti intr-un recipient de colectare
corespunzator.

=> Goliti apa uzata prin deschiderea
dispozitivului de dozare al furtunului de
evacuare.

=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
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Golirea apei curate

=>» Desfaceti capacul pentru golirea apei
curate — fara a-l indeparta complet.
Goliti apa.

=> Pentru spalarea rezervorului de apa
curata, indepartati complet capacul cu
garnitura.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Pericol de accidentare! Inainte de orice

lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul

cu cheie in pozitia ,,0”, dupé care scoateti

cheia si stecherul incarcatorului.

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Planul de intretinere

Dupa fiecare utilizare

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curéatare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz c& este
necesar curatati-.

=>» Numai varianta BR: Scoateti filtrul
pentru mizerie grosiera si goliti-1.
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=> Curatati lamele de aspirare silamele de
stergere, verificati uzura si in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Lunar

=> Verificati daca polii acumulatorului sunt
oxidati, daca este nevoie periati-i si
ungeti-i cu grasime pentru poli.
Cablurile de legatura trebuie sa fie bine
fixate.

=> Verificati functionarea franei de
imobilizare (optional).

=> Curatati si verificati etangeitatea
garniturilor intre rezervorul de apa
uzata si capac, in caz ca este necesar
inlocuiti-le

=>» La acumulatorii care necesita
intretinere verificati densitatea acidului
din celule.

=> Curatati canalul periilor (numai varianta
BR).

Anual

=> Realizati inspectia recomandata prin
intermediul service-ului autorizat.

Lucrari de intretinere

inlocuirea sau intoarcerea lamelor de
aspirare

= Indepartati tija de aspiratie.

= Desurubarea méanerelor stea.

> Tndepértatj piesele din material plastic.
= Indepértati lamele de aspiratie.

= Montati lame de aspiratie noi.

= Montati piesele din material plastic.

> Tnsuruba;i manerele stea si strangeti-le.



inlocuirea periilor cilindrice
=> Eliberati piulitele fluture.
= indepartati capacul lagarului.

=>» Scoateti peria cilindrica, introduceti alta
noua (atentie la suporturile hexagonale
ale periilor cilindrice).

=> Asezati capacul lagarului la loc.
=> Strangeti piulitele fluture.
=> Repetati procedeul pe cealalta parte.

nlocuirea periilor disc

= indepartati periile disc.

=> Rotiti peria disc din dreapta cu cca. 45°
in sensul acelor de ceasornic. Rotiti
peria disc din stanga cu cca. 45° in
sensul opus acelor de ceasornic.

=> Extrageti periile disc spre partea
inferioara.

=> Montati periile disc in ordinea inversa a
operatiilor.

Reglarea protectiei la stropire

=> Desfaceti ambele suruburi.

= Impingeti ambele arcuri in pozitia
dorita.

=> Orientati protectia la stropire.

=> Strangeti ambele suruburi.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile
locale de vanzare a produselor Karcher
contracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

In caz de pericol de inghet:

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.

A Pericol
Pericol de accidentare! La incarcare gi
descadrcare, aparatul poate fi folosit numai
pe pante de maxim 10%. Deplasati
aparatul incet.
=>» La transportul pe un vehicul asigurati
aparatul impotriva alunecarii cu curele
de prindere/franghii.
Actionati frana de imobilizare (optional).
=> Ridicati capul de curatare pentru a evita
deteriorarea periilor.

Varianta BD
> indepértat,i periile disc din capul pentru
perii.
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A Pericol

Pericol de accidentare! inainte de orice
lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi

indepartate cu ajutorul acestui tabel,

anuntati serviciul pentru clienti.

cu cheie in pozitia ,,0”, dupé care scoateti
cheia si stecherul incarcatorului.

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Mod de asteptare, aduceti comutatorul cu cheie scurt in pozitia
,0” si apoi din nou in pozitia ,1”.

Verificati siguranta F2 *, in caz ca este necesar inlocuiti-o. *

Verificati acumulatorul, in caz ca este necesar incarcati-I.

Aparatul nu se

Verificati daca frana de imobilizare (optional) este eliberata.

deplaseaza
Cantitate de apa Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti
insuficienta rezervorul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie
curatati-le.

Putere de aspiratie
insuficienta

Curatati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul de
apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Curatati filtrul de retinere.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este
nevoie curatati-l.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este
necesar inlocuiti-I.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei
uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat
nesatisfacator dupa
curatare

Reglati presiunea de apasare.

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc

Reduceti presiunea de apasare.

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in
caz ca este necesar indepartati corpurile straine.

Daca afost declangat comutatorul pentru supracurenti din partea
electronica, aduceti comutatorul cu cheie in pozitia ,0” si apoi din
nou Tn pozitia ,1”.

* Indepartati suruburile din capacul partii electronice si impingeti in jos capacul partii
electronice cu incarcatorul
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Accesorii BR...

Denumire Nr. piesa Descriere Buca Nr.
ti bucati
necesare
pt. aparat
Perie cilindrica, 5.762-296.0 Pentru curatarea de intretinere 1 2
rosie (medie, chiar si a podelelor cu un grad
standard) mai inalt de murdarire.
Perie cilindrica, 5.762-297.0 Pentru lustruire si pentru 1 2
alba (moale) curatarea de intretinere a
podelelor sensibile.
Perie cilindrica, 5.762-298.0 Pentru frecarea podelelor 1 2
portocaliu (inalt/ structurate (gresie etc.).
scazut)
Perie cilindrica, 5.762-299.0 Pentru curatarea profunda a 1 2
verde (grit) podelelor puternic murdare si
Perie cilindrica, gri  5.762-300.0 Pentru exfoliere (ex. ceara, 1 2
(grit 1mm) acrilati).
Arbore pentru 4.762-332.0 Ca suport pentru tamburul de 1 2
tambur de curatat curatat
Tambur de curatat, 6.369-389.0 Pentru curatarea si lustruirea 20 80
alb (foarte moale) podelelor sensibile.
Tambur de curatat, 6.369-454.0 Pentru lustruirea podelelor. 20 80

galben (moale)
Tambur de curatat, 6.369-456.0 Pentru curatarea podelelorcu 20 80

rosu (mediu) un grad de murdarire scazut.
Tambur de curatat, 6.369-455.0 Pentru curatarea podelelorcu 20 80
verde (dur) un grad de murdarire normal

sau ridicat.
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Accesorii BD...

Denumire Nr. piesa Descriere Buca Nr.
ti bucati

necesare
pt. aparat

Perie disc, natur 6.906-565.0  Pentru lustruirea podelelor. 1 2

(moale)

Perie disc, rosie 6.906-563.0  Pentru curatarea podelelor 1 2

(medie, standard) sensibile sau usor murdare.

Perie disc, neagréa  6.906-564.0  Pentru curatarea podelelorcu 1 2

(dura) un grad de murdarire ridicat.

Disc de actionare 6.906-566.0 Ca suport pentru piesa de 1 2

curatat

Disc de curatat, 6.369-826.0  Pentru curatarea podelelorcu 5 2

rosu (mediu) un grad de murdarire scazut.

Disc de curatat, 6.369-827.0  Pentru curatarea podelelorcu 5 2

verde (dur) un grad de murdarire ridicat.

Disc de curatat, 6.369-828.0  Pentru curatarea podelelorcu 5 2

negru (foarte dur)

un grad de murdarire foarte

ridicat.

Accesorii BR.../BD...

Denumire Nr. piesa Descriere Bucati Nr.bucati
necesare
pt. aparat

Lame de cauciuc, 6.273-214.0  Standard perech 1 pereche

albastre e

Lame de cauciuc, 6.273-208.0  rezistente la ulei perech 1 pereche

maro e

Lame de cauciuc, 6.273-205.0  nulasa dungi perech 1 pereche

maro e

Tija de aspirare, 4.777-302.0 Standard 1 1

dreapta

Tija de aspirare, 4.777-312.0  Standard 1 1

curbata
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Date tehnice

BR BD

Putere
Tensiunea nominala \% 24 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) max. max.

180/205  180/205
Putere absorbitd medie w 1900 1500
Puterea motorului de propulsie (putere nominala) w 200 200
Puterea motorului de aspiratie w 500 500
Puterea motorului periilor w 2x 600 1x 800
Sigurante
F1 (siguranta principala) A 125 150
F2 (comanda) A 3 3
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 22 22
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 11,5 11,5
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 550 550
Diametru perie mm 105 300
Turatia periei 1/min 1350 180
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 2475 2475
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata | 60/55 60/55
Temperatura maxima a apei °C 60 60
Masa (cu/fara acumulator) kg 235/115  235/115
Masa totala kg (295) (295)

300* 300*

Emisia de zgomote
Nivelul de presiune acustica (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibratii aparat
Valoare totala oscilatii (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Aparate standard
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Declaratia CE Accesorii si piese de schimb

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.384-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.



Pred prvym pouzitim
A |!L!J_| spotrebica si precitajte tento

navod na obsluhu ariadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
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Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouZzitim zariadenia si
precitajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu brozudru
Bezpecnostné pokyny pre Cistiace
zariadenia pomocou kief a zariadenia
extrakcie rozpraSovania €. 5.956-251 a
podla toho aj jednajte.

Tento stroj je schvaleny pre prevadzku na
plochach so stupanim az 2%.

V pripade prac na miestach so stupanim
alebo spadom medzi 2-10% sa musi na
zvySenie bezpec€nosti nainstalovat
doplnkové vybavenie pridavna brzda
(ABS) 2.640-376.

Zariadenie sa smie prevadzkovat’ len
vtedy, ked' je uzatvoreny kryt a vSetky

kryty.

V priebehu prevadzky sa spinaci klaéik
nesmie nastavit’ na ,,0“. V pripade
nebezpecenstva stlacte tlacidlo
nudzového vypnutia.

Bezpecnostné prvky

Bezpecénostné zariadenia sluzia na
ochranu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat
z prevadzky a ich funkciu nemozno obist.
Tla€idlo Nudzové vypnutie

Pre okamzité uvedenie vSetkych funkcii
mimo prevadzku.

Symboly
V tomto Navode na obsluhu budu pouzité
nasledujuce symboly:

A\ Nebezpeéenstvo

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecéenstvo. Pri nedodrzani
upozorneni hrozi smrt' alebo t'azké
Zranenia.

N\ Pozor

Oznacduje mozZnu nebezpecnu situaciu. Pri
nedodrzani upozorneni mézu vzniknut'
lahké zranenia alebo vecné Skody.
Upozornenie

Oznacuje tipy pre pouzitie a dblezité
informacie.

Symboler pi apparaten

i

Nebezpecenstvo poranenia pritlacenim. Pri
Sklapani drzte nadrz iba v tejto oblasti.

Stroj sa pouziva na Cistenie alebo leStenie

rovnych podlah za mokra.

— Nastavenim mnozstva vody, pritlaku
kief a odsavania Spinavej vody je ho
mozné lahko prispésobit na prislusnu
Cistiacu ulohu.

— Pracovna Sirka 550 mm a schopnosti
nadrze na €istu vodu 60 | a Spinavu
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vodu 55 | umoznuju efektivne Cistenie
pri predizenom trvani pouzivania.
— Stroj je samohybny, pojazdovy motor je
napdjany Styrmi batériami.
— Pomocou nabijagky je mozné batérie
nabijat zo zasuvky 230 V.
— Batéria a nabijacka su u varianty
Package uz integrované.
Upozornenie
Zhodne s prislusnymi &istiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit réznym
prislusenstvom.
Spytajte sa na nas katalég alebo nas
navstivte na internete na
www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla

udajov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost a lestenie.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie
zmrznutych podlah (napr. v
chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislusenstvom a originalnymi
nahradnymi dielmi.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v
prostredi ohrozenom vybuchom.

— Pomocou stroja sa nesmu nasavat
ziadne horfavé plyny, nezriedené
kyseliny alebo rozpustadia.

K tomu patria benzin, riedidlo na farbu
alebo vykurovaci olej, ktoré mézu v
dosledku zvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybusnu zmes. Je zakazané
pouzitie aceténu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoze napadaju
materialy pouzité v zariadeni.

— Toto zariadenie je schvélené pre
prevadzku na plochach so stupanim az
2%.

V pripade prac na miestach so
stipanim alebo spadom medzi 2-10%
sa musi na zvySenie bezpec€nosti
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nainstalovat doplnkové vybavenie
pridavna brzda (ABS) 2.640-376.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
%8 materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho

odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
}‘ ktoré by sa mali opat

O\ | zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu
dostat' do Zivotného prostredia.
Vyradené pristroje likvidujte
preto len prostrednictvom na to
ur€enych zbernych systémov.




Ovladacie a funkéné prvky
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Ovladaci panel

Posuvné rukovat

Plynovy pedal

Vypustacia hadica znecistenej vody

Kabel pripojenia nabijacky (BR/BD 55/

60 W BAT Package DOSE)

Vysavacia hadica

7 Pedal na ovladanie parkovacej brzdy
(pridavna moznost)

8 Nabijacka (pri BR/BD 55/60 W BAT
DOSE nie je sucastou dodavky)

9 Elektronika a poistky

10 Skrutky krytu elektroniky

11 Saci nadstavec *

12 Krizové rukovate na upevnenie sacieho
nadstavca

13 Krizové drziaky na vymenu sacich
stierok

14 Pedal na zdvihnutie/spustenie Cistiacej
hlavy

15 Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

16 Paka na nastavenie pritlaku kief

17 Vyrobny S&titok

18 Zavesenie nasavacieho nadstavca

19 Zobrazenie stavu naplnenia Cistou
vodou

20 Nadrz na hrubé necistoty (iba BR)

21 Regula¢na hlava mnozstva vody

22 Batéria (len variant Pack)

23 Valcové kefy (variant BR), kotu¢ové
kefy (variant BD) *

24 Cistiaca hlava

25 Hlavna poistka F1

26 Paka spustenia sacej nadstavby

27 Kryt nadrze znedistenej vody

28 Filtracné sito

29 Plniace hrdlo nadrze na Cistd vodu

30 Nadrz na gistu vodu

31 Nadrz znedistenej vody

32 Davkovacie zariadenie na znecistenu
vodu

33 Uzaver nadrze na Cistu vodu

34 Uzavretie nadrze

a b wWwN =

D
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35 Kryt vzduchového kanalu (pevne
namontovany, vzdialenost len
odbornym personalom)

36 2,51 Flasa s Cistiacim prostriedkom *

37 Vysavacia hadica na Cistiaci
prostriedok

* nie je v rozsahu dodavky
Ovladaci panel

5678

o ambiad
A B

A A
v | v
1#@ KKRCHER @9

1 Klacikovy vypinac
2 Informacné tlacidlo
3 Displej na zobrazenie
- stavu batérie
- rychlosti Cistenia
- otacok kefy
- funkcie WDB
- prevadzkovych hodin
- rychlosti
- davkovania Cistiaceho prostriedku
- vyrobcu
- verzie programu
4 Kontrolka (Cervend) svieti, ak su batérie
vybité
5 Kontrolka (Cervena) svieti, ak je flasa
na Cistiaci prostriedok prazdna
6 Kontrolka (Eervenad) svieti, ak su kefy
pretazené
7 Kontrolka (zelena) svieti, ak sa pridava
voda
8 Kontrolka (zelena) svieti, ak sa vysava
9 Tladidlo nudzového vypnutia
(odblokovat oto¢enim)




Nabijacka (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o--- 4

O--- 2

o---=

1 svieti Cervena didda LED = porucha
nabijacky/batérie, informujte servisnu
sluzbu

2 svieti zelena diéda LED = pIné batérie
3 Svieti ZIta didda LED = nabijanie batérii

Pred uvedenim do prevadzky

Namontovanie kief

BD variant

Pred uvedenim do prevadzky sa musia
namontovat koticove kefy (pozri
“Udrzbarske prace”).

BR variant

Kefy si namontované.

Namontovanie sacieho nadstavca

= Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

= Krizové rukovate pevne utiahnite.

DodrZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a
v prevadzkovom navode pre
vozidlo.

@

Pouzivajte ochranné okuliare

UdrZiavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Ohen, iskry, otvorené svetlo a
fajéenie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

PR @O

Pb

= Nasadte saciu hadicu.
Batérie

Pri zaobchadzani s batériami
bezpodmienelne dodrZiavajte nasledujuce
vystrazné upozornenia:

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte

na bateérie Ziadne naradie alebo podobne,

tzn. na koncové pdly a prepojenia ¢lankov.

Nebezpecenstvo poranenia. Rany nikdy

nevystavujte styku s olovom. Po préci na

batériach si vzdy umyte ruky.

Nasadenie a pripojenie batérii

U varianty BAT-Package su batérie uz

namontované.

=>» Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

=> Batérie k Cistiacej hlave vloZte do vane
a upevnovaci uholnik priskrutkujte za
batérie.

= Poly batérie namazte mazivom na poly.
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= Pdl batérie spojte pomocou priloZzeného
spojovacieho kabla.

o
o o

| o
e =3

A\ Pozor

Dbajte na spravne pdlovanie.

= Mechanicky upevnite spolo¢ne
dodavany pripojovaci kabel na este
volné poly batérie (+) a (-).

I

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poranenia pritlacenim. Pri

sklapani drZte nadrz iba v tejto oblasti.

= Sklopte nadrz na vodu smerom
dopredu.

A\ Pozor

Pred uvedenim stroja do prevadzky batérie

nabite.

Nabite batériu

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Nabijanie

mokrych batérii je povolené iba pri

otvorenej kapote.

Upozornenie

Stroj je vybaveny ochranou proti hlbokému

vybitiu, tzn. ak bude dosiahnuta este

pripustna minimalna hodnota kapacity,

budu motory kief a turbina vypnuté. Na

ovladacom paneli sa v tomto pripade

rozsvieti ¢ervena indikéacia stavu nabitia

batérii. Od tohto okamihu je mozna uz len

prevadzka pojazdu.

= Odidte strojom priamo k nabijacej
stanici, vyhnite sa pritom stdpaniu.
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Upozornenie

Pri pouziti inych batérii (napr. batérie iného
vyrobcu) musi byt pre pouzitu batériu
servisnou sluzbou firmy Kércher nanovo
nastavena ochrana proti hlbokému vybitiu.
A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom. Majte na zreteli elektricku
napajaciu siet’ a istenie — pozri “Nabijacka”.
Nabijacku pouZivajte len v suchych
priestoroch s dostato¢nym vetranim!
Upozornenie

Doba nabijania je v priemere asi 10-15
hodin.

Odporucené nabijacky (vhodné k prave
pouzitym batériam) su elektronicky
regulované a nabijaci postup sa ukonci
samodcinne.

VSetky funkcie stroja st poc¢as nabijania
automaticky preruSené.

Nabijanie BR/BD 55/60 W BAT Package

DOSE

=>» Zastrcte sietovu zastrcku
pripojovacieho kabla do zasuvky.

Nabijanie BR/BD 55/60 W BAT DOSE

= Vyprazdnite nadrz na necistoty a na
Cistu vodu.

=>» Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

=>» Vytiahnite zastrc¢ku batérie a spojte ju s
nabijacim kablom.

=> Nabijacku pripojte do siete a zapnite.

Batérie nenaro¢né na udrzbu (mokré

batérie)

= Hodinu pred ukonéenim nabijania
pridajte destilovanu vodu, dbajte na
spravnu hladinu kyseliny. Batérie su
prisludne oznacené.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poleptania!

— Doplriovanie vodou vo vybitom stave
batérie méze viest k vystreknutiu
kyseliny.

— Prizaobchédzani s akumulatorovou
kyselinou pouZivajte ochranné okuliare



a dodrZiavajte predpisy, aby ste

zabranili poraneniu a zni¢eniu odevu.
—  Pri pripadnom postriekani pokoZky

alebo odevu kyselinou okamZite ju

oplachnite velkym mnoZzstvom vody.
A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia!

— Na doplnenie batérie pouZivajte len
destilovanu alebo deionizovanu vodu
(VDE 0510).

— NepouZivajte Ziadne cudzie prisady
(tzv. zlepSovacie pridavky), inak zaniké
kazda zaruka.

A\ Pozor

U strojov Package pouzivajte ako nahradu
iba batérie nevyZadujice udrzbu.
Odporucané batérie

Vyrobca, Popis

obj. Cis.

firmy

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP, bez

6.654-130 | nutnosti udrzby, 180 Ah, 4 x
6V

DETA 24V PzS 170 (5),
minimalna udrzba, 170 Ah,
4x6V

DETA 24V GiV 160 DT, bez

6.654-089 | nutnosti udrzby, 160 Ah, 4 x
6V

SONNENS | 020 8517 405, minimalna

CHEIN Udrzba, 175 Ah,4x 6V

TROJAN T-145, minimalna udrzba,
205 Ah,4x6V

Odporucané nabijacky

Vyrobca, obj. | Popis

Cis. firmy

Karcher

KARCHER Nabijacka 2425 pre

6.654-072.0 | batérie s minimalnou
udrzbou, 24 V

KARCHER Nabijacka 2425 pre

6.654-078.0 | batérie nevyzadujuce
udrzbu 24 V

Pre obidve nabijacky je potrebny napajaci
kabel/adaptér 6 648-582.

Batérie a nabijacky je mozné obdrzat v
odbornych obchodoch.

Vylozenie

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. K okamzitému

uvedeniu v8etkych funkcii mimo prevadzku

stlacte ¢ervené tlacidlo Nudzové vypnutie.

= Vlozte a pripojte batérie (vid' ,Pred
uvedenim do prevadzky*).

= Dlhé bo¢né dosky balenia polozte ako
rampu na paletu.

Rampu upevnite s klincami na paletu.
Kratke dosky polozte k podopretiu pod
rampu.

Odstrarite drevené listy pred kolesami.
Pomocou pedalu zdvihnite Cistiacu
hlavu a odstrante kartonaz.

Klaucovy spina¢ nastavte do polohy ,1%.
Stladte paku smeru pojazdu a pomaly
zidte so zariadenim dolu z rampy.
Klucovy spina¢ nastavte do polohy ,0¢.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Na nozné
pedaly stupajte vZdy len jednou nohou.
Druha noha musi zostat’ stat’ pevne a
bezpecéne na podlahe. K okamZzitému
uvedeniu v8etkych funkcii mimo prevadzku
stlacte ¢ervené tlacidlo Nudzové vypnutie.

v vy v VY
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Jazda

N\ Pozor

Nebezpecie poskodenia. Pri ctivani musi
byt nadvihnuty saci nadstavec.

Upozornenie

Stroj je konstruovany tak, aby hlava kief

vpravo presahovala. To umoZriuje

prehladnejsi spésob prace v blizkosti

okraja.

= Tlacgidlo nudzového vypnutia odblokujte
otocenim.

= Klucik zasunte do prepinaca na
ovladacom paneli a otocte do polohy , 1%

= Povolte parkovaciu brzdu (pridavna
moznost), pre tento Ucel stlacte pedal
smerom nadol a pohybujte nim smerom
dolava. Potom pedal nechajte vratit
nahor.

= Jazda so strojom.
Dopredu:
Stlacte paku pojazdu smerom dopredu.
Dozadu:
Stlacte paku pojazdu smerom dozadu.

Upozornenie

Stroj sa zacne pohybovat az vtedy, ked’

pohnete pakou pojazdu 015°.

= Nastavte pracovnu rychlost.

— Dopredu:
Informacné tlacidlo oto¢te v smere
pohybu hodinovych rugiciek, kym sa
nezobrazi ,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Dozadu:
Informacné tlacidlo otoCte v smere
pohybu hodinovych ruci€iek, kym sa
nezobrazi ,CleanSpd Rev=xxx%".
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Upozornenie

Displej sa prepne 10 sekund po poslednom

stlaceni informacného tlagidla na

ukazovateli batérie.

— Kratko stlacte informaéné tlacidlo -
displej blika.

— Rychlost nastavte oto¢enim
informacného tlacidla. Da sa nastavit
hodnota medzi 30% a 100% v krokoch
po 10%.

— Stlacte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

=>» Zastavenie zariadenia: Uvolnite paku
pojazdu.

Doplnenie prevadzkovych latok

Cista voda

= Otvorte veko.

=> Naplte Cistou vodou (maximalne 60 °C)
az po spodnu hranu plniaceho hrdla.

= Uzatvorte veko.

Cistiaci prostriedok

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odporucéany Cistiaci prostriedok. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpelnosZ a nebezpeclenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu
chlorovodikovu a kyselinu fluérovodikovd.

Upozornenie

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace

prostriedky.

Odporucané Cistiace prostriedky:
Pouzitie Cistiaci

prostriedok

Cistenie vSetkych podlach | RM 745
s odolnostou voci vode RM 746
Cistenie lestenych RM 755 es
povrchov (napr. granit)
Cistenie a zakladné RM 69 ASF
Cistenie priemyselnych
podlah.




Cistenie a zakladné RM 753
Cistenie jemnej

kameninovej dlazby

Cistenie obkladaciek RM 751

socialnych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia RM 732

socialnych zariadeni

Odstranenie vrstvy RM 752
vSetkych podlah odolnych

voci alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy RM 754

podlahy z linolea

Do Cistej vody sa na ceste k Cistiacej hlave
pridava Cistiaci prostriedok pomocou
davkovacieho zariadenia.

Upozornenie

Pomocou dévkovacieho zariadenia méZete

pridat’ maximalne 3% Cistiaceho prostriedku.

Pri vy$som davkovani sa musi dat Cistiaci

prostriedok do nadrze na Cistu vodu.

= Flasu s Cistiacim prostriedkom postavte
do drziaka za ovladacim panelom.

= Odskrutkujte kryt flase.

= Do flaSe zasurite nasavaciu hadicu
davkovacieho zariadenia.

Upozornenie

V pripade prazdnej nadrze na Cisti vodu sa

preru$i davkovanie Cistiaceho prostriedku.

Cistiaca hlava pracuje dalej aj bez privodu

kvapaliny. V pripade prazdneho kanistra

Cistiaceho prostriedku sa tieZ prerusi

davkovanie cistiaceho prostriedku.

Nastavenia

Nastavenie mnozstva vody
= Mnozstvo vody nastavte na regulacnom
gombiku primerane k znedisteniu podlah.

Upozornenie

Prvé cistiace pokusy vykonavajte s malym

mnoZstvom vody. MnoZstvo vody po

krokoch zvécSujte, az dosiahnete

poZadovany Cistiaci vysledok.

Nastavenie davkovania Cistiaceho

prostriedku

= Otocte informacné tlacidlo v smere
pohybu hodinovych rugiciek, kym sa
nezobrazi ,RM - Dosierung“ alebo ,RM
- Dosing*.

=>» Kratko stlacéte informacné tlacidlo -
displej blika.

= Davkovanie Cistiaceho prostriedku
nastavte oto¢enim informacného
tlac¢idla (0,5% az 3%).

=> Stlacte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

Upozornenie

Ak sa do vody nema pridat’ Ziadny Cistiaci

prostriedok, musi sa davkovanie nastavit

na 0%.

Spustenie sacieho nadstavca

=>» Stlacéte paku smerom nadol; spusti sa
sacia nadstavba a zapne sa sacia
turbina.

Upozornenie

Na Cistenie dlazdic¢kovych podlah nastavte
priamy saci nadstavec tak, aby Cistenie
nebolo vykonavané vpravom uhle ku
Sparam.

Na zlep3enie vysledku odsévania je moZné
nastavit’ Sikmu polohu a sklon sacieho
nadstavca (pozri “Nastavenie sacieho
nadstavca’).
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Nastavenie otacok kief

= Informacné tlacidlo otocCte v smere
pohybu hodinovych ruci€iek, kym sa
nezobrazi ,FACT".

= Kratko stlacte informacné tlacidlo -
displej blika.

= Otacky kief nastavte otocenim
informacného tlacidla:

- ,...Power” - vysoké otacky (100%).

— ,...Whisper® - stredné otacky (60%).

- ,...Fine" - nizke otacky (40%).

=>» Stlacéte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

Zapnite Cistiacu hlavu
A\ Pozor!

Nebezpecie poskodenia povrchu podlahy.

Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

=> Stlacte pedal smerom nadol, pohybujte
nim smerom dolava a nechajte ho vratit
nahor. Cistiaca hlava klesne a kefovy
motor sa automaticky rozbehne.

U
J@é&’
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Upozornenie

Prvé cistiace pokusy vykonavajte s malym
pritlakom. Pritlacny tlak zvySujte postupne
dovtedy, kym nedosiahnete poZadovany
vysledok Cistenia. Spravne nastaveny
pritlacny tlak zniZuje spotrebu energie a
opotrebovanie kief.

Pri zastaveni stroja a pretazeni zostanu
motory kief stat.

A\ Pozor

Poskodenie podlahy prili§ velkym
pritlakom. Prvé lestiace pokusy
vykonavajte s malym pritlakom. Pritlak je
mozné podla potreby zvysit, az pokial
nedosiahnete Zelany vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha
Pre zlepSenie vysledku vysavania na
keramickych povrchoch je mozné saci
nadstavec pootocit o 5° Sikmej polohy.
=> Povolte krizovu rukovat.
=> Pootocte saci nadstavec.

=> Krizové rukovate pevne utiahnite.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Povolte kridlové matice.

=>» Naklorite saci nadstavec.



=> Dotiahnite kridlové matice.
Zapnutie/vypnutie WDB

Tato funkcia je potrebna pre prevadzku

pridavného zariadenia na vysavanie so

striekanim (prislu$enstvo).

= Otocte informacné tlaCidlo v smere
pohybu hodinovych ruci€iek, kym sa
nezobrazi ,WDB-Funktion“ alebo
,WDB-Function®.

= Kratko zatlacte informacné tlacidlo.

= Otocenim informacéného tlacidla
vyberte ,ON" alebo ,OFF*.

= Stlacte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

Standby (pohotovostny rezim)

Ak prekro€i prevadzkova prestavka 30
minut, prechadza stroj do pohotovostného
rezimu. Pri novom spusteni vypina¢
zariadenia s klu¢ikom najprv prepnite do
polohy ,,0“ a potom opat otocte do polohy
o1

Zastavenie a odstavenie

=> Uzatvorte regulacny gombik mnoZstva
vody.

= Uvolnite paku pojazdu.

=> Zdvihnite €istiacu hlavu.

= Prejdite kratku vzdialenost’ smerom
dopredu a vysajte zvySné mnozstvo
vody.

=>» Zdvihnite saciu nadstavbu.
Aby sa odsala zvyskova voda zo
sacieho nadstavca a sacej hadice,
dobieha sacia turbina eSte 5 sekund.

=>» Zatiahnite parkovaciu brzdu (pridavna
moznost). Pedal stlaéte smerom dole a
na upevnenie pohybujte smerom
doprava.
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= Nastavte vypinac na klucik na
ovladacom paneli do polohy ,,0“ a klucik
vytiahnite.

=> Pripadne nabite batériu.

Vypustenie Spinavej vody

A\ Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné
zariadenie.

=> Vypustite znecistend vodu po otvoreni
davkovacieho zariadenia na vypustacej
hadici.

= Nadobu na znedistenu vodu
vyplachnite Cistou vodou.
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Vypustenie Cistej vody

= Uvolnite kryt na vypustenie Cistej vody -
neodoberte celkom. Vodu vypustite.

=> Na vyplachnutie nadrze na Cistu vodu
celkom odoberte veko s tesnenim.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pred zacatim

vS8etkych prac na stroji nastavte spinaci

klucik do polohy 0% vytiahnite kltcik a

sietovu zastréku nabijacky.

= Vypustite a zlikvidujte znecistenu a
zvy$nu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po kazdom pouziti
M\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Stroj

neostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne

agresivne cistiace prostriedky.

= Vypustite znelistenu vodu.

=> Nadobu na znedistenu vodu
vyplachnite istou vodou.

= Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho
umyvacieho roztoku.

=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vycistite.

=> Iba variant BR: Vyberte a vypustite
nadrz na hrubé necistoty.

= Vycistite sacie stierky a stierky na
stieranie, skontrolujte ich z hfadiska

348 Slovencina

opotrebovania a v pripade potreby ich
vymente.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v
pripade potreby ich vymerite.

Mesacne

=>» Skontrolujte poly batérie z hladiska
oxidacie, v pripade potreby ich okefujte
a namazte polovym tukom. Dbaijte na
pevné usadenie prepojovacich kablov.

= Preskusajte funkénost parkovacej
brzdy (pridavna moznost).

= Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi
nadrzou na znedistenu vodu a vekom,
¢i tesni a popr. ho vymerite.

=> U batérii nevyzadujucich adrzbu
skontrolujte hustotu kyseliny &lankov.

= Vycistite tunel kief (len variant BR).

Rocne
=> Nechaijte vykonat servisnu sluzbu
predpisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace
Vymena alebo otoéenie sacich stierok

=> Zlozte saci nadstavec.
=> Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

2.

=>» Stiahnite umelohmotné diely.

=>» Stiahnite sacie stierky.

=>» Zasunite nové sacie stierky.

=> Nasunte umelohmotné diely.

=>» Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové
rukovate.

Vymena valcovych kief

=> Povolte kridlové matice.

=> Zlozte loziskové veko.



= Vyberte valcovu kefu, nasadte novu
(dbajte na Sesthranné ulozenie
kefovych valcov).

=>» Nasadte loziskové veko.
=>» Dotiahnite kridlové matice.
= Zopakujte postup na protifahlej strane.

Vymena kotucovych kief

= Kotucové kefy zdvihnite.

= Otacajte pravu kotucovu kefu cca 45° v
smere pohybu hodinovych ruciciek.
Otacajte lavu kotucovu kefu cca 45°
proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek.

= Kotucoveé kefy vyberte smerom nadol.

= Nové kotucoveé kefy nasadte v
opacnom poradi.

Nastavenie ochrany proti striekaniu

I T

=> Uvolnite obidve skrutky.

= Obidve tazné pruziny presurite do
pozadovanej polohy.

= Nastavte ochranu proti striekaniu.

=> Dotiahnite obidve skrutky.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahliva prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou
organizacie firmy Karchen zmluvy o
udrzbe.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo poranenia! Pri nakladani
a skladani sa stroj smie prevadzkovat’len
na stupaniach do 10%. Chodte pomaly.
=>» Pri preprave vozidlom zaistite stroj proti
skiznutiu pomocou napinacieho pasa/
lan.
Zatiahnite parkovaciu brzdu (pridavna
moznost).
= Aby sa zabranilo poSkodeniu kief,
zdvihnite Cistiacu hlavu.

BD variant

= Z hlay kefy odstrarnte kotucovu kefu.
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A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pred zalatim
vSetkych prac na stroji nastavte spinaci

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvySnu Cistu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’

pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu

sluzbu.

klucik do polohy , 0% vytiahnite kltcik a
sietovu zastréku nabijacky.

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda
nastartovat

Pohotovostny rezim, nastavte spinaci klucik na ,0“, potom opat
na 1"

Skontrolujte poistku F2 *. V pripade potreby ju vymerite. *

Skontrolujte batérie, v pripade potreby nabite.

Stroj sa nerozbehne.

Skontrolujte, ¢i je uvolnena parkovacia brzda (pridavna
moznost).

Nedostato¢né
mnozstvo vody

Skontrolujte stav Gistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Hadice skontrolujte, ¢i nie st upchaté. V pripade potreby
vycistite.

Nedostato¢ny saci
vykon

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu
vodu a vekom, &i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite filtratné sitko.

Vycistite sacie pruzky na sace;j liSte a v pripade potreby ich
vymernite.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je upchata. V pripade potreby
vycistite.

Skontrolujte saciu hadicu, &i je utesnena. V pripade potreby ju
vymerite.

Skontrolujte, &i je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na
Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostato¢ny
vysledok Cistenia

Nastavte pritlacny tlak.

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymernite.

Kefy sa neotacaju

Znizte pritlaény tlak.

Skontrolujte, i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa
odstrarite.

Ak bol v elektronike aktivovany nadprudovy spinac, nastavte
spinaci kfucik na ,0% potom opéat na ,1“.

* Odstranite skrutky krytu elektroniky a kryt elektroniky s nabijac¢kou sklopte smerom nadol
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PrisluSsenstvo

Prislusenstvo BR...

Oznaéenie Cis. dielu | Popis Ks Pristroj
potrebuje
ks

Valcova kefa, 5.762-296.0 | Na udrziavacie Cistenie aj 1 2

¢ervena (stredna, velmi znecdistenych podlah.

Standard)

Valcova kefa, biela | 5.762-297.0 | Na lestenie a udrziavace 1 2

(makka) Cistenie chulostivych podlah.

Valcova kefa, 5.762-298.0 | Na kefovanie Struktarovanych | 1 2

oranzova (vysoka/ podlah (bezpeénostnych

hiboka) dlazdic atd.)

Valcova kefa, 5.762-299.0 | Na zakladné Cistenie velmi 1 2

zelena (tvrda) znecistenych podlah a

odstranovanie vrstiev (napr.

Valcova kefa, sivd | 5.762-300.0 voskov, akrylatov). 1 2
(1 mm tvrda)

Hriadel valcovych | 4.762-332.0 | Na uloZenie valcovych vioZiek. | 1 2
vloZiek

Valcova vlozka, 6.369-389.0 | Na cistenie a lestenie citlivych | 20 80
biela (velmi makka) podlah.

Valcova vlozka, Zlta | 6.369-454.0 | Na leStenie podlah. 20 80
(makka)

Valcova vlozka. 6.369-456.0 | Na Cistenie lahko znedistenych | 20 80
cervena (stredna) podiah.

Valcova kefa, 6.369-455.0 | Na Cistenie normalne az velmi | 20 80
zelena (tvrda) znecistenych podlah.
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Prislusenstvo BD...

Oznaéenie Cis. dielu Popis Ks Pristroj
potrebuje
ks

Kotucova kefa, 6.906-565.0 | Na lestenie podlah. 1 2

prirodna (makka)

Kotucova kefa, 6.906-563.0 | Na Cistenie malo znedistenych | 1 2

Cervena (stredna, alebo chulostivych podlah.

Standard)

Kotucova kefa, 6.906-564.0 | Na gistenie velmi 1 2

Cierna (tvrda) znedistenych podlah.

Hnaci tanier 6.906-566.0 | Na uloZenie vlozZiek. 1 2

Kotucova vlozka, 6.369-826.0 | Na cistenie lahko 5 2

Cervena (stredna) znecistenych podlah.

Kotucova viozka, 6.369-827.0 | Na distenie velmi 5 2

zelena (tvrdd) znecistenych podlah.

Kotucéova vlozka, 6.369-828.0 | Na Cistenie velmi 5 2

¢ierna (velmi tvrda) znedistenych podlah.

Prislusenstvo BR.../BD...

Oznacenie Cis. dielu Popis Ks Pristroj
potrebuje
ks

Gumenna stierka, 6.273-214.0 | Standard par 1 par

modra

Gumenna stierka, 6.273-208.0 | odolna vodi oleju par 1 par

hneda

Gumenna stierka, 6.273-205.0 | proti Smuham par 1 par

hneda

Saci nadstavec, 4.777-302.0 | Standard 1 1

priamy

Saci nadstavec, 4.777-312.0 Standard 1 1

zahnuty
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Technické udaje

BR BD

Vykon
Menovité napatie \% 24 24
Kapacita batérie Ah (5h) max. max.

180/205 | 180/205
Stredny prikon W 1900 1500
Vykon motora pojazdu (menovity vykon) w 200 200
Vykon sacieho motora w 500 500
Vykon motorov kief w 2x 600 1x 800
Poistky
F1 (hlavna poistka) A 125 150
F2 (riadiaci systém) A 3 3
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 22 22
Saci vykon, podtlak kPa 11,5 11,5
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 550 550
Priemer kefy mm 105 300
Pocet otacok kefy 1/min 1350 180
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky ploSny vykon m/h 2475 2475
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody I 60/55 60/55
max. teplota vody °C 60 60
Hmotnost (s batériou/bez batérie) kg 235/115 | 235/115
Celkova hmotnost kg (295) (295)

300 300*

Emisie hluku
Hladina akustického tlaku (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibracie pristroja
Celkova hodnota kmitania (ISO 5349) m/s, 0,2 0,2

* Stroje Package
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
pozZiadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktord nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.384-xxx

Prislu§né Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

L ‘[/@gsz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejsie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo

autorizovany zakaznicky servis.



A || Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute sa€uvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci 355
Funkcija 355
Namjensko koristenje 356
Zastita okolisa 356
Komandni i funkcijski elementi 357
Prije prve uporabe 359
U radu 361
Zaustavljanje i odlaganje 365
Njega i odrzavanje 366
Zastita od smrzavanja 367
Transport 367
Smetnje 368
Pribor 369
Tehnicki podaci 371
CE-izjava 372
Pribor i priuvni dijelovi 372
Jamstvo 372

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napucima za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 te
postupajte u skladu s njima.

Rad sa strojem je dopusten na povrSinama
s nagibom do najvise 2%.

Prilikom radova na uzbrdicama/
nizbrdicama izmedu 2-10% na uredaju
mora, radi povecanja Vase vlastite
sigurnosti, biti ugradena dodatna kocnica
(ABS) 2.640-376.

Uredaj smije raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Prekida¢ s klju¢em se tijekom rada ne
smije prebaciti u polozaj "O". U slu¢aju
opasnosti pritisnite sklopku za
iskljuéenje u nuzdi.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu
korisnika te se stoga ne smiju se mijenjati ili
njihova funkcija zaobilaziti.

Sklopka za iskljuéenje u nuzdi

Za trenutacno iskljucivanje svih funkcija.

Simboli

U ovim se radnim uputama koriste sljededi
simboli:

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno prijetecu
opasnost. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moze doci do izuzetno teskih
ozljeda ili ¢ak smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moze doci do lakih ozljeda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije.

Simboli na aparatu

b

Opasnost od ozljeda gnje¢enjem. Prilikom
zakretanja prema dolje drzZite spremnik
samo u ovom podrudju.

Ovaj se uredaj koristi za mokro CiSéenje ili

poliranje ravnih podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode, tlaka
nalijeganja Cetki i usisavanja prljave
vode uredaj se lako moze prilagoditi
tako da udovoljava razli¢itim zahtjevima
cis¢enja.

— Radna Sirina od 550 mm i prihvatna
zapremnina spremnika svjeZe vode od
60 lit. te spremnika prljave vode od 55
lit. omogucavaju efikasno CiSc¢enje uz
dugotrajnu primjenu.
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— Uredaj je samohodan, vozni motor se
napaja iz Cetiri akumulatora.

— Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
punjaca preko uti¢nice za napon od 230
V.

— Akumulator i punja¢ su kod Package-
izvedbi ve¢ ugradeni u stroj.

Napomena

Ovisno o zahtjevima ¢i$cenja uredaj se

mozZe opremiti razli¢itim priborom.

ZatraZite na$ katalog ili posjetite nasu

Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za
CiS¢enje glatkih podova koji nisu
osjetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za ¢iScenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo
originalnim priborom i pri€uvnim
dijelovima.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u
podrucjima gdje postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smiju skupljati zapaljivi
plinovi, nerazrijedene kiseline niti
otapala.

U to spadaju benzin, razrjedivadi za
boje ili loZ ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i mijeSanjem s usisnim
zrakom mogu formirati eksplozivne
smjese. Osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, bududi
da nagrizaju materijale koji se koriste u
uredaju.

— Rad s uredajem je dopusten na
povrSinama s nagibom do najvise 2%.
Prilikom radova na uzbrdicama/
nizbrdicama izmedu 2-10% na uredaju
mora, radi povecanja Va$e vlastite
sigurnosti, biti ugradena dodatna
koc¢nica (ABS) 2.640-376.
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Zastita okolisa

€

Materijali ambalaZze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlazete u kuéne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

)

]

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okolis. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih
sustava.




Komandhni i funkcijski elementi
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Komandni pult

Potisna rucica

Vozna poluga

Ispusno crijevo prljave vode

Prikljuéni kabel punja¢a (BR/BD 55/60

W BAT Package DOSE)

Usisno crijevo

Papucica pozicijske koénice (opcija)

8 Punja¢ (kod BR/BD 55/60 W BAT
DOSE nije u opsegu isporuke)

9 Elektronika i osiguraci

10 Vijci oplate elektronike

11 Usisna konzola *

12 Krizni drZzaci za pri€vrSéenje usisne
konzole

13 Krizni drzaci za zamjenu usisnih
gumica

14 Papucica za podizanje/spustanje bloka
Cistaca

15 Leptir matice za naginjanje usisne
konzole

16 Poluga za ugadanje tlaka nalijeganja
Cetki

17 Oznacna plocica

18 Ovjes usisne konzole

19 Pokaziva€ napunjenosti spremnika
svjeze vode

20 Spremnik za grubu prljavstinu (samo
BR)

21 Gumb za regulaciju koli¢ine vode

22 Akumulator (samo izvedba Pack)

23 Valjkasta Cetka (izvedba BR), ploCaste
Cetke (izvedba BD) *

24 Blok Cistaca

25 Glavni osigura¢ F1

26 Poluga za spustanje usisne konzole

27 Poklopac spremnika prljave vode

28 Mrezica za skupljanje vlakana

29 Nastavak za punjenje spremnika svjeze
vode

30 Spremnik svjeze vode

31 Spremnik prljave vode

32 Dozator za prljavu vodu

33 Zatvarac¢ spremnika svjeze vode

34 Zapor spremnika

a b wWwN =
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35 Poklopac zraénog kanala (fiksno
montiran, smije ga ukloniti samo
strucno osoblje)

36 Boca sa sredstvom za pranjeod 2,51 *

37 Crijevo za usis sredstva za pranje

* nije u opsegu isporuke
Komandni pult

5 6 7 8
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1 Prekida€ s klju¢em

2 Gumb za poziv informacija

3 Prikaz sljedec¢ih podataka na zaslonu
- Napunjenost akumulatora
- Brzina ¢isc¢enja
- Broj okretaja Cetki
- WDB Funkcija
- Sati rada
- Brzina
- Doziranje sredstva za pranje
- Proizvodac
- Inagica programa

4 Crveni indikator, svijetli kada su
akumulatori ispraznjeni

5 Crveniindikator, svijetli kada je boca sa
sredstvom za pranje prazna

6 Crveni indikator, svijetli kada su Cetke
preopterecene

7 Zeleni indikator, svijetli pri dodavanju
vode

8 Zeleni indikator, svijetli tijekom
usisavanja

9 Prekida€ za isklju€enje u nuzdi
(deblokira se okretanjem)




Punja¢ (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 svijetli crveni LED = smetnja punjaca/
akumulatora, obavijestite servisnu
sluzbu

2 svijetli zeleni LED = akumulatori su puni

3 svijetli Zuti LED = akumulatori se pune

Prije prve uporabe

Montiranje cetki

BD izvedba

Prije stavljanja u pogon moraju se montirati
plocaste Cetke (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

BR izvedba

Cetke su montirane.

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=> Pritegnite krizne drzace.

= Nataknite usisno crijevo.
Akumulatori

Pri radu s akumulatorima obavezno
obratite pozornost na sljedeca upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na
akumulatoru, u uputama za
uporabu i u radnim uputama
vozila

@

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

PR @O

Pb
A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo $to sli¢no na akumulator tj. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt s olovom. Nakon radova
s akumulatorom uvijek operite ruke.

Ugradnja i prikljuc¢ivanje akumulatora

Kod izvedbe s punjacen (BAT) akumulator

je ve¢ ugraden.

=>» Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

= Spojene akumulatore postavite u korito
tako da budu usmjereni prema bloku
Cistaca te zavijte pri€vrsnike iza njih.
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= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om mascu.

= Polove spojite prilozenim spojnim
kabelima.
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A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.
=> Isporucen priklju€ni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

I

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda gnjecenjem. Prilikom

zakretanja prema dolje drzite spremnik

samo u ovom podrudju.

=>» Spremnik za vodu zakrenite prema
naprijed.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator prije puStanja uredaja
u rad.

Punjenje akumulatora
A Opasnost

Opasnost od eksplozije. Punjenje
elektrolitskih akumulatora dopusteno je
samo dok je poklopac otvoren.

Napomena

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praZnjenja akumulatora. To znaci da se pri
dostizanju minimalnog kapaciteta motori za
Cetke i turbina iskljucuju. U tom sluéaju na
komandnom pultu pokazivac stanja
akumulatora svijetli crveno. Od tog je
trenutka moguca jos samo voznja.
= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbjegavajte uspone.
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Napomena

Pri koristenju drugih akumulatora (npr.
drugih proizvodacda) servisna sluzba
Kércher na dotiénom akumulatoru mora
iznova podesiti zastitu od potpunog
praznjenja.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite
pozornost na elektricne vodove i
sigurnosne mjere, vidi "Punjac".

Punjac koristite samo u suhim i dovoljno
prozracenim prostorijama!

Napomena

Akumulatori se u prosjeku pune oko 10-15
sati.

Preporuceni punjaci (koji odgovaraju
koristenom akumulatoru) opremijeni su
elektronskom regulacijom i samostalno
zavrSavaju postupak punjenja.

Tijekom punjenja se sve funkcije stroja
automatski prekidaju.

Punjenje BR/BD 55/60 W BAT Package
DOSE

=>» Strujni utika¢ na priklju€nom kabelu
utaknite u uticnicu.

Punjenje BR/BD 55/60 W BAT DOSE

=> Ispraznite spremnik nakupljene
prljavstine i Ciste vode.

= Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

=>» |zvucite akumulatorski utika€ i spojite s
kablom punjaca.

= Punjac spojite na elektricnu mrezu i
ukljucite.

Elektrolitski akumulatori s malom

potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat prije kraja punjenja dodajte
destiliranu vodu; pritom obratite paznju
na propisanu razinu kiseline.
Akumulator je ozna¢en na odgovarajuci
nacin.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Dolijevanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

— Priradu s akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocale i odjecu kako



biste sprijecili ozljede i ostecenje
odjece.

— Kozu ili odje¢u odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora koristite
samo destiliranu ili desaliniziranu vodu
(VDE 0510).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljsanje),
jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

A\ Upozorenje

Ako je kod Package-izvedbi neophodna
zamjena, koristite samo akumulatore koje
nije potrebno odrzavati.

Preporuceni akumulatori

Proizvodac | Opis

)

Karcherov

kataloSki

br.

DETA 24V GtV 180 DTP, bez

6.654-130 | potrebe za odrzavanjem,
180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), lak za
odrzavanje, 170 Ah, 4 x6 V

DETA 24V GiV 160 DT, bez

6.654-089 | potrebe za odrzavanjem,

160 Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405, lak za
CHEIN odrzavanje, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, lak za odrzavanje,
205 Ah,4x6V

Preporuceni punjaci

Proizvodag, | Opis

Karcherov

katalo3ki br.

KARCHER Punja¢ 2425 za

6.654-072.0 | akumulatore koji su laki
za odrzavanje, 24 V

KARCHER Punja¢ 2425 za

6.654-078.0 | akumulatore koje nije
potrebno odrzavati, 24 V

Za oba punjaca je neophodan energetski
kabel / prilagodnik 6.648-582.
Akumulatori i punja¢i mogu se nabaviti u
specijaliziranim prodavaonicama.

Istovar

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda. Za trenutacno

deaktiviranje svih funkcija pritisnite crvenu

Sklopku za isklju¢enje u nuzdi.

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Prije prve uporabe").

= Dugacke boc¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.

= Kratke daske postavite ispod rampe

kao potporu.

= Uklonite drvene letvice ispred kotaca.

=>» Papucicom podignite blok Cista¢a i

uklonite kartone.

=>» Prekida¢ s kljuéem prebacite u polozZaj
"

=>» Pritisnite voznu polugu pa uredaj
lagano svezite niz rampu.

=>» Prekidac s klju¢em prebacite u polozaj

"0".

A Opasnost

Opasnost od ozljeda. NozZne pedale uvijek
pritiscite samo jednom nogom. Druga noga
mora stajati stabilno i sigurno na podlozi.
Za trenutacno deaktiviranje svih funkcija
pritisnite crvenu sklopku za iskljuéenje u
nuzdi.
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Voznja

A\ Upozorenje
Opasnost od oStec¢enja. Za voZnju unatrag
mora se podic¢i usisna konzola.
Napomena
Uredaj je tako konstruiran da blok Cetki
izviruje s desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢i§¢enje uz rubove.
= Okretanjem deblokirajte prekidac za

isklju¢enje u nuzdi.
=> Utaknite klju¢ u prekida¢ s klju¢em na

komandnom pultu te ga okrenite na "1".

= Otpustite pozicijsku ko€nicu (opcija)
tako Sto ¢ete papucicu pritisnuti prema
dolje i pomaknuti u lijevo. Potom pustite
papucicu da se podigne.

= Vozite ureda;.
Prema naprijed:

Pritisnite voznu polugu prema naprijed.

Unatrag:
Pritisnite voznu polugu unatrag.

Napomena
Uredaj se pomice tek kada se vozna poluga
zakrene za 15°.

=> Odaberite brzinu napredovanja radova.

— Prema naprijed:
Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Unatrag:
Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
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zaslonu ne pojavi "CleanSpd
Rev=xxx%".

Napomena

Zaslon se 10 sekundi nakon posljednjeg

aktiviranja gumba za poziv informacija

prebacuje na prikaz napunjenosti
akumulatora.

— Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija - prikaz treperi.

— Namijestite brzinu okretanjem gumba za
poziv informacija. Vrijednost je
podesiva izmedu 30% i 100% u
koracima od po 10%.

— Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

= Uredaj se zaustavlja pustanjem vozne
poluge.

Punjenje radnih medija

Svjeza voda

=>» Otvorite poklopac.

=>» Dolijte svjezu vodu (maksimino 60°C)
do donjeg ruba nastavka za punjenje.

=>» Zatvorite poklopac.

Sredstvo za pranje

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Koristite samo
preporucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe
preuzima povecani rizik od nesreca i
remecenja sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne
sadrze otapala, solnu i fluorovodi¢nu
kiselinu.

Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako

pjene.

Preporuc€ena sredstva za pranje:
Primjena Sredstvo

za pranje

Redovito iSéenje svih RM 745
podova otpornih na vodu | RM 746
Redovito ¢iS¢enje sjajnih RM 755 es
povrsina (npr. granita)




Redovito i temeljno RM 69 ASF
¢iS¢enje industrijskih
podova

Redovito i temeljno RM 753
¢iScenje podova od fine

keramike

Redovito i temeljno RM 751
¢iScenje podova u
sanitarnim prostorijama

Ci8¢enje i dezinfekcija u RM 732

sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

Svjezoj se vodi na putu do bloka Cistaca

pomocu dozatora dodaje sredstvo za

pranje.

Napomena

Dozatorom se moZe dodati maksimalno

3% sredstva za pranje. Pri jakom doziranju

se sredstvo za pranje mora dodati u

spremnik svjeZe vode.

= Bocu sa sredstvom za pranje postavite
u drza€ iza komandnog pulta.

= Odvijte poklopac boce.

= Usisno crijevo dozatora ugurajte u
bocu.

Napomena

Ako je spremnik svjeZe vode prazan,

prekida se dodavanje sredstva za pranje.

Blok cistaCa nastavlja raditi bez dovoda

tekucine. Ako je spremnik sredstva za

pranje prazan, doziranje se takoder

prekida.

Postavke

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovaraué¢im gumbom podesite
koli€inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.

Napomena

Prve pokuSaje Cis¢enja izvedite s malom

kolicinom vode. Postupno povecavajte

koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni

rezultat &isc¢enja.

Podesavanje doziranja sredstva za

pranje

= Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "RM - Dosierung" ili
"RM - Dosing".

= Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija - prikaz treperi.

=>» Okretanjem gumba za poziv informacija
podesite doziranje sredstva za pranje
(0,5% do 3%).

=>» Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

Napomena

Ako vodi ne treba dodavati sredstvo za

pranje, doziranje se mora postaviti na 0%.

Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu prema dolje, usisna
konzola se spusta, a usisna tubina
ukljuéuje.
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Napomena

Za ciScenje poplocanih povrsina ravnu

usisnu konzolu namjestite tako da se ne

Cisti pod pravim kutom u odnosu na

spojeve izmedu plocica.

Za poboljsanje rezultata usisavanja usisna

se konzola mozZe nagnuti odnosno

zakrenuti u odgovarajuci polozaj (vidi

"PodeSavanje usisne konzole").

NamjesStanje broja okretaja cetki

= Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "FACT".

=> Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija - prikaz treperi.

= Namjestite broj okretaja Cetki

okretanjem gumba za poziv informacija:

- ,...Power” - visok broj okretaja (100%).

— ,...Whisper* - srednji broj okretaja
(60%).

— ,...Fine" - nizak broj okretaja (40%).

=> Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

Ukljuéivanje bloka cistaca

A\ Upozorenje!

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da stroj radi u mjestu.

= Papucicu pritisnite prema dolje,
pomaknite u lijevo i pustite da se
podigne. Blok Cistata se spusta, a
motor za Cetke se automatski pokrece.

= Uz pomo¢ poluge namjestite tlak
nalijeganja Cetki.
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Napomena

Prve pokuSaje Cis¢enja izvedite s niskim
tlakom nalijeganja. Postupno povecavajte
tlak nalijeganja sve dok se ne dostigne
Zeljeni rezultat ¢is¢enja. Ispravno podesen
tlak nalijeganja smanjuje potrebu za
energijom i intenzitet habanja Cetki.

U sluéaju zaustavljanja uredaja i
preopterecenja motori za Cetke se zaustavijaju.
A\ Upozorenje

Ostecenje podioge previsokim tlakom
nalijeganja. Prve poku$aje poliranja
izvedite s niskim tlakom nalijeganja. Po
potrebi povecavajte tlak nalijeganja sve
dok se ne dostigne Zeljeni rezultat
poliranja.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najviSe 5°.

=>» Otpustite krizne drzace.

=>» Okrenite usisnu konzolu.

=>» Pritegnite krizne drzace.



Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promijeniti
nagib ravne usisne konzole.

= Otpustite leptir matice.

= Nagnite usisnu konzolu.

= Zategnite leptir matice.

Ukljuéivanje/iskljucivanje WDB
funkcije

Ova je funkcija potrebna za rad dodatka za

usisavanje s prskanjem (pribor).

= Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "WDB-Funktion" ili

"WDB-Function".

=> Nakratko pritisnite gumb za poziv

informacija.

=> Okretanjem gumba za poziv informacija
odaberite "ON" ili "OFF".

= Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

Stand-by

Ako radna stanka traje dulje od 30 minuta,
uredaj prelazi u stand-by (stanje
pripravnosti). Za ponovno pustanje u rad
okrenite prekidac s klju¢em nakratko u
polozaj "0" i potom vratite na "1".

Zaustavljanje i odlaganje

= Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

= Pustite voznu polugu.

=> Podignite blok Cistaca.

= Pomaknite uredaj malo prema naprijed

i usisajte preostalu vodu.

=>» Nadignite usisnu konzolu.

Usisna turbina radi jo$ 5 s kako bi se
isisala preostala voda iz usisne konzole
i usisnog crijeva.

=>» Zakocite pozicijsku kocnicu (opcija).

Pritisnite papucicu prema dolje i
aretirajte prema desno.

%‘ o
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=> Prekidac s klju¢em na komandnom

pultu prebacite u polozaj "0" i izvucite
kljug.

=>» Eventualno napunite akumulator.

Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

zbrinjavanje otpadne vode.

=> Izvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

=>» Otvorite dozirnik te prljavu vodu ispusite

kroz ispusno crijevo.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom

vodom.
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Ispustanje svjeze vode

=> Otvorite poklopac za praznjenje
spremnika svjeZe vode, ali ga nemojte
skidati. Ispustite vodu.

=> Za ispiranje spremnika svjeZe vode
skinite cio poklopac s brtvilom.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na

uredaju prebacite prekidac s kljucem na

"0", izvucite Kklju¢ kao i strujni utikac

punjaca.

=> Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon svake primjene

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

= |Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=> Provjerite mrezicu za skupljanje
vlakana te je po potrebi odistite.

= Samo BR izvedba: Izvadite i ispraznite
spremnik grube prljavstine.
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= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, provjerite im
pohabanost te ih po potrebi zamijenite.

=> Provjerite istroSenost etki, po potrebi
ih zamijenite.

Mjesecno

=>» Provjerite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih i5¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.
Pazite na pri¢vr§¢éenost spojnih kabela.

=> Provjerite ispravnost pozicijske kocnice
(opcija).

=>» Ocistite brtvila izmedu spremnika
prljave vode i poklopca, provjerite
zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrZavati provjerite koncentraciju
kiseline u ¢éelijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
izvedba).

Godisnje

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Zamijena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odbvijte zvjezdaste privrsnike.
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=>» Skinite plasti¢ne dijelove.

=>» Skinite gumice za usisavanje
prijavstine.

= Ugurajte nove gumice.

=> Nataknite plasti¢ne dijelove.




= Umetnite i zategnite zvjezdaste
pricvrsnike.

Zamjena valjkaste cetke

=> Otpustite leptir matice.

=> Skinite poklopac lezaja.

=> |zvadite staru i postavite novu valjkastu
Cetku (obratite pozornost na
Sesterokutne prihvatnike valjkaste
Cetke).

= Vratite poklopac lezaja.
= Zategnite leptir matice.
= Postupak ponovite na suprotnoj strani.

Zamjena plocastih cetki

= Podignite plocaste Cetke.

=> Desnu plocastu Cetku okrenite za oko
45° u smjeru kazaljke sata. Lijevu
ploCastu Cetku okrenite za oko 45°
suprotno smjeru kazaljke sata.
PloCaste Cetke skinite prema dolje.
Nove ploCaste Cetke se postavljaju
obrnutim redoslijedom.

>
>

NamjeStanje zastite od prskanja

= Otpustite oba vijka.

= Pomaknite obje vlaéne opruge u Zeljeni
polozaj.

= Usmijerite zastitu od prskanja.

=> Zategnite oba vijka.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja
mozete s nadleznim prodajnim uredom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=>» Ispraznite spremnik svjeze i prljave
vode.

=>» Uredaj odlozite na mjesto zasti¢eno od
mraza.

A Opasnost
Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi
utovara i istovara smije voziti na nagibima
do maksimalno 10%. Vozite polako.
=>» Za transport uredaja na nekom
noseéem vozilu privrstite ga zateznim
remenjem/uzadima kako ne bi
pomijerao.
Zakocite pozicijsku koCnicu (opcija).
=> Podignite blok Cistaca kako biste
sprijecili njihovo ostecenje.
BD izvedba

=>» |zvadite plo¢aste Cetke iz bloka ¢etki.
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A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite prekidac s kljucem na

=>» |Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu

sluzbu.

"0", izvucite klju¢ kao i strujni utikac

punjaca.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Stand-by, prekidac s klju¢em prebacite u polozaj "0" pa vratite
na"1".

Provijerite i po potrebi zamijenite osigura¢ F2 *. *

Provijerite i po potrebi napunite akumulator.

Stroj se ne kreée

Provjerite je li pozicijska kocnica (opcija) otpustena.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provijerite razinu svjeZe vode i po potrebi dopunite spremnik.

Provijerite da crijeva nisu za€epljena te ih po potrebi o istite.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite mreZicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih zamijenite.

Provijerite da usisno crijevo nije zaCepljeno te ga po potrebi
ocistite.

Provijerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi
zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuci
rezultat ¢is¢enja

Podesite tlak nalijeganja.

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte

Smanijite tlak nalijeganja.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira ¢etke te ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike,
prekidac s kljuem prebacite u polozZaj "0" pa vratite na "1".

* Odvijte vijke oplate elektronike pa oplatu elektronike zajedno s punjaem zakrenite

prema dolje.
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Pribor BR...

Oznaka Br. dijela Opis kom. | Stroju je
potrebno
kom.

crvena (srednje 5.762-296.0 | Za redovito CiSéenje takoder i 1 2

mekana, jace zaprljanih podova.

standardna)

valjkasta Cetka

bijela (mekana) 5.762-297.0 | Za poliranje i redovito ¢iS¢enje | 1 2

valjkasta Cetka osjetljivih podova.

narancasta (visoka/ | 5.762-298.0 | Za struganje hrapavih podova | 1 2

duboka) valjkasta (sigurnosne plocice itd.).

Cetka

zelena (ribac¢a) 5.762-299.0 | Za temeljno CiScenje jako 1 2

valjkasta Cetka zaprljanih podova i za skidanje

siva (1 mm, ribaca) | 5.762-300.0 | 5\2/eva podnih obloga (npr. 1 2

) N vosak, akrilati).

valjkasta Cetka

osovina za 4.762-332.0 | Za postavljanje spuzvastog 1 2

spuzvasti valjak valjka.

bijeli (vrlo mekani) | 6.369-389.0 | Za CiS¢enje i poliranje osjetljivih | 20 80

spuzvasti valjak podova.

zuti (mekani) 6.369-454.0 | Za poliranje podova. 20 80

spuzvasti valjak

crveni (srednje 6.369-456.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih 20 80

mekani) spuzvasti podova.

valjak

zeleni (tvrdi) 6.369-455.0 | Za Cidc¢enje normalno do jako | 20 80

spuzvasti valjak zaprljanih podova.
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Pribor BD...

Oznaka Br. dijela Opis kom. | Stroju je
potrebno
kom.

prirodna (meka) 6.906-565.0 | Za poliranje podova. 1 2

ploCasta Cetka

crvena (srednje 6.906-563.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih ili 1 2

mekana, osjetljivih podova.

standardna)

plo¢asta Cetka

crna (tvrda) 6.906-564.0 | Za ¢iScenje jako zaprljanih 1 2

ploCasta Cetka podova.

nosedi kotur 6.906-566.0 | Za postavljanje spuzvastog 1 2

diska.

crveni (srednje 6.369-826.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih 5 2

mekani) spuzvasti podova.

disk

zeleni (tvrdi) 6.369-827.0 | Za CidcCenje jako zaprljanih 5 2

spuzvasti disk podova.

crni (jako tvrdi) 6.369-828.0 | Za CiSc¢enje ekstremno 5 2

spuzvasti disk zaprljanih podova.

Pribor BR.../BD...

Oznaka Br. dijela Opis kom. | Stroju je
potrebno
kom.

plavi gumeni 6.273-214.0 | Standard par 1 par

nastavak

smedi gumeni 6.273-208.0 | otporan na ulje par 1 par

nastavak

smedi gumeni 6.273-205.0 Protiv brazdi par 1 par

nastavak

ravna usisna 4.777-302.0 Standard 1 1

konzola

zakrivljena usisna 4.777-312.0 | Standard 1 1

konzola
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Tehnic€ki podaci

BR BD

Snaga
Nazivni napon \% 24 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) maks. maks.

180/205 | 180/205
Prosje¢na potrodnja energije W 1900 1500
Snaga voznog motora (nazivna snaga) W 200 200
Snaga usisnog motora W 500 500
Snaga motora za Cetke w 2x 600 1x 800
Osiguraci
F1 (glavni osigurac) A 125 150
F2 (upravljacka jedinica) A 3 3
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 22 22
Snaga usisavanja, podtlak kPa 11,5 11,5
Cetke za ciS¢enje
Radna Sirina mm 550 550
Promjer Cetki mm 105 300
Broj okretaja Cetki 1/min 1350 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m/h 2475 2475
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode I 60/55 60/55
Maks. temperatura vode °C 60 60
TeZina (sa/bez akumulatora) kg 235/115 | 235/115
Ukupna teZina kg (295) (295)

300 300*

Emisija buke
Razina zvuénog tlaka (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibracije stroja
Ukupna vrijednost oscilacija (ISO 5349) m/s, 0,2 0,2

* Package uredaji
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I1zjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas kori$tenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.384-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
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Pribor i priuvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
priCuvni dijelovi jamce za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcescée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim

dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najbliZzoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.



A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene 373
Funkcija 373
Namensko koriS¢enje 374
Zastita Zivotne sredine 374
Komandni i funkcioni elementi 375
Pre upotrebe 377
Rad 379
Zaustavljanje i odlaganje 383
Nega i odrzavanje 384
Zastita od smrzavanja 385
Transport 385
Smetnje 386
Pribor 387
Tehnicki podaci 389
CE-izjava 390
Pribor i rezervni delovi 390
Garancija 390

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrdinama sa nagibom do najvise 2%.
Prilikom radova na nagibima izmedu 2-
10% iz sigurnosnih razloga na uredaju
obavezno mora biti ugradena dodatna
kocnica (ABS) 2.640-376.

Uredaj sme raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Prekida¢ sa kljuéem ne sme u toku rada
da se prebaci u polozaj "O". U slucaju
opasnosti pritisnite prekidac za
iskljuc¢enje u nuzdi.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Prekida¢ za iskljuéenje u nuzdi

Za momentalno iskljucivanje svih funkcija.

Simboli

U ovom radnom uputstvu se koriste sledeci
simboli:

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost.
Pri neuvaZavanju ovog upozorenja moze
doci do izuzetno teskih povreda ili Cak
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na neku eventualno opasnu
situaciju. Pri neuvaZavanju ovog
upozorenja moze doci do lakih povreda ili
materijalne Stete.

Napomena

Oznacava preporuke za upotrebu i vazne
informacije.

Simboli na aparatu

b

Opasnost od povreda gnjeCenjem.
Rezervoar se prilikom spustanja sme drZati
samo u ovom podrudju.

Ovaj uredaj se koristi za mokro CiSéenje ili

poliranje ravnih podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode, pritiska
naleganja Cetki i usisavanja prljave
vode uredaj lako moze da se prilagodi
tako da udovoljava razli¢itim zahtevima
Cis¢enja.

Radna 8irina od 550 mm kao i
zapremina rezervoara za svezu vodu
od 60 lit. i rezervoara za prljavu vodu od
55 lit. omogucavaju efikasno ciSéenje
uz dugotrajnu primenu.
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— Uredaj je samohodan, vozni motor se
napaja iz Cetiri akumulatora.

— Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
punjaca preko uti¢nice za napon od 230
V.

— Akumulator i punja¢ su kod Package-
modela ve¢ ugradeni u uredaj.

Napomena

Zavisno od zahteva Cis¢enja uredaj moze

da se opremi razli¢itim priborom.

ZatraZite na$ katalog ili posetite nasu

Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi iskljucivo za
CiS¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za ¢iScenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smeju skupljati
zapaljivi gasovi, nerazredene kiseline
niti rastvaraci.

U to spadaju benzin, razredivaci za boje
ili loz ulje, jer se njihovim kovitlanjem i
meSanjem sa usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivne smese. Osim toga
aceton, nerazredene kiseline i
razredivadi, buduéi da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 2%.
Prilikom radova na nagibima izmedu 2-
10% iz sigurnosnih razloga na uredaju
obavezno mora biti ugradena dodatna
koc¢nica (ABS) 2.640-376.
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Zastita zivotne sredine

Ambalaza se mozZe ponovo
preraditi. Molimo Vas da

%@ ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
v: materijale sa sposobnoséu
}‘ recikliranja i treba ih dostauviti
O\ | za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.




Komandni i funkcioni elementi
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Komandni pult

Potisna rucica

Vozna poluga

Ispusno crevo prljave vode

Prikljuéni kabl punjaca (BR/BD 55/60 W
BAT Package DOSE)

Usisno crevo

Pedala pozicione ko¢nice (opcija)
Punja¢ (kod BR/BD 55/60 W BAT
DOSE nije u obimu isporuke)
Elektronika i osiguraci

Zavrtnji oplate elektronike

Usisna konzola *

Krizni drzaci za pri€vrSéenje usisne
konzole

Krstasti drzaci za zamenu usisnih
gumica

Pedala za podizanje/spustanje bloka
Cistaca

Leptir matice za naginjanje usisne
konzole

Poluga za podeSavanije pritiska
naleganja Cetki

Natpisna plo€ica

Nosac usisne konzole

Indikator napunjenosti rezervoara
svezZe vode

Rezervoar za grubu prljavstinu (samo
BR)

Dugme za regulisanje koli¢ine vode
Akumulator (samo verzija Pack)
Valjkasta Cetka (verzija BR), ploCaste
Cetke (verzija BD) *

Blok Cistaca

Glavni osigurac¢ F1

Poluga za spustanje usisne konzole
Poklopac rezervoara za prljavu vodu
Mrezica za skupljanje vlakana
Nastavak za punjenje rezervoara za
svezu vodu

Rezervoar za svezu vodu
Rezervoar za prljavu vodu

Dozator za prljavu vodu

Zatvarac rezervoara sveze vode
Bravica rezervoara
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35 Poklopac vazdu$nog kanala (fiksno
montiran, sme da ga ukloni samo
struno osoblje)

36 Boca sa deterdzentomod 2,5 | *

37 Crevo za usisavanje deterdzenta

* nije u obimu isporuke

Komandni pult

5 6 7 8
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1 Prekida¢ sa klju¢em

2 Dugme za poziv informacija

3 Prikaz sledeéih podataka na ekranu
- Napunjenost akumulatora
- Brzina ¢isc¢enja
- Broj obrtaja Cetki
- WDB Funkcija
- Sati rada
- Brzina
- Doziranje deterdzenta
- Proizvodac
- Verzija programa

4 Crveni indikator, svetli kada su
akumulatori ispraznjeni

5 Crveni indikator, svetli kada je boca sa
deterdZzentom prazna

6 Crveniindikator, svetli kada su Cetke
preopterecene

7 Zeleni indikator, svetli pri dodavanju
vode

(o]

9 Prekida€ za isklju€enje u nuzdi
(deblokira se okretanjem)

Zeleni indikator, svetli tokom usisavanja



Punja¢ (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 svetli crveni LED = smetnja punjaca/
akumulatora, obavestite servisnu
sluzbu

2 svetli zeleni LED = akumulatori su puni

3 svetli zuti LED = akumulatori se pune

Pre upotrebe

Montiranje cetki

BD varijanta

Pre pustanja u rad moraju se montirati
ploCaste Cetke (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

BR varijanta

Cetke su montirane.

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen nosac
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

=> Pritegnite krstaste drzace.

=>» Nataknite usisno crevo.
Akumulatori

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeéa upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

@

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnic¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

PR @O

Pb
A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo $ta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Ugradnja i prikljuc¢ivanje akumulatora

Kod varijante sa punjacen (BAT)

akumulator je ve¢ ugraden.

=>» Podignite rezervoar nakon Sto ste ga
deblokirali otkop&avanjem bravice.

=> Akumulatore stavite u sredinu korita
okrenute prema bloku Cistaca i
usmerene u jednoj ravni pa zavijte
pri€vrsnike iza njih.
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= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om mascu.
= Polove spojite prilozenim spojnim

kablovima.
[
©
O_ ‘O+
e =3

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

=> Isporucen priklju¢ni kabl prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

b

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda gnje¢enjem.
Rezervoar se prilikom spustanja sme drzati
samo u ovom podrudju.

=>» Rezervoar za vodu vratite prema napred.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator pre puStanja uredaja
urad.

Punjenje akumulatora
A Opasnost
Opasnost od eksplozije. Punjenje

elektrolitskih akumulatora dozvoljeno je
samo dok je poklopac otvoren.

Napomena

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
prazZnjenja akumulatora. To znaci da se pri
dostizanju minimalnog kapaciteta iskljucuju
motori za Cetke i turbina. U tom slu¢aju na
komandnom pultu indikator stanja
akumulatora svetli crveno. Od tog trenutka
Je moguca jo$ jedino voZnja.
= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.
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Napomena

Pri koris¢enju drugih akumulatora (npr.

drugih proizvodacda) servisna sluzba

Kércher na dotiénom akumulatoru mora

iznova podesiti zastitu od potpunog

praznjenja.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite

paznju na elektricne vodove i sigurnosne

mere, vidi "Punjac”.

Punjac koristite samo u suvim i dovoljno

provetrenim prostorijama!

Napomena

Akumulatori se u proseku pune oko 10-15

sati.

Preporuceni punjaci (koji odgovaraju

koris¢éenom akumulatoru) opremijeni su

elektronskom regulacijom i samostalno

zavrSavaju postupak punjenja.

Tokom punjenja se sve funkcije uredaja

automatski prekidaju.

Punjenje BR/BD 55/60 W BAT Package

DOSE

=>» Strujni utika¢ na priklju€nom kablu
utaknite u uti€nicu.

Punjenje BR/BD 55/60 W BAT DOSE

=> Ispraznite posudu za prijavstinu i Cistu
vodu.

=>» Podignite rezervoar nakon $to ste ga
deblokirali otkop&avanjem bravice.

= Izvucite akumulatorski utikac i spojite
sa kablom punjaca.

=>» Punjac spojite na elektricnu mrezu i
ukljucite.

Elektrolitski akumulatori sa malom

potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat pre kraja punjenja dodajte
destilisanu vodu; pritom obratite paznju
na propisani nivo kiseline. Akumulator
je oznacen na odgovarajuci nacin.

A Opasnost

Opasnost od povreda kiselinom!

— Dolivanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu sa akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naoCare i odecu kako



biste sprecili povrede i oStecenje

odece.

— Kozu ili odec¢u odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora koristite
samo destilisanu ili desalinizovanu
vodu (VDE 0510).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljsanje),
jer u protivnom prestaje svaka

garancija.

A\ Upozorenje

Ukoliko je kod Package modela neophodna
zamena, koristite samo akumulatore koje
nije potrebno odrzavati.

Preporuceni akumulatori

6.654-130

Proizvodac | Opis

, Karcher

kataloSki

br.

DETA 24V GtV 180 DTP, bez

potrebe za odrzavanjem,
180 Ah,4x6V

DETA

24V PzS 170 (5), lak za
odrzavanje, 170 Ah,4x6 V

DETA
6.654-089

24V GiV 160 DT, bez
potrebe za odrzavanjem,
160 Ah,4x6V

SONNENS
CHEIN

020 8517 405, lak za
odrzavanje, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN

T-145, lak za odrzavanje,
205 Ah,4x6V

Preporuceni punjaci

Proizvodag,
Karcher
kataloSki br.

Opis

KARCHER
6.654-072.0

Punja¢ 2425 za
akumulatore koji su laki
za odrzavanje, 24 V

KARCHER
6.654-078.0

Punja¢ 2425 za
akumulatore koje nije
potrebno odrzavati, 24 V

Za oba punjaca je neophodan napojni kabl
/ adapter 6.648-582.

Akumulatori i punjai mogu da se nabave u
specijalizovanim prodavnicama.

Istovar

A\ Opasnost

Opasnost od povreda. Za momentalno

deaktiviranje svih funkcija pritisnite crveni

prekidac za iskljuéenje u nuzdi.

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Pre upotrebe").

= Dugacke boc¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ekserima.

= Kratke daske postavite ispod rampe

kao potporu.

= Uklonite drvene letvice ispred tockova.

=>» Papucicom podignite blok Cista¢a i

sklonite kartone.

=>» Prekida¢ sa klju¢em prebacite u polozaj
"

=>» Pritisnite voznu polugu pa uredaj
polako svezite niz rampu.

= Prekidac sa klju¢em prebacite u polozaj

"0".

A Opasnost

Opasnost od povreda. NoZne pedale uvek
pritiskajte samo jednom nogom. Druga
noga mora stajati stabilno i sigurno na
podlozi. Za momentalno deaktiviranje svih
funkcija pritisnite crveni prekidac za
iskljuenje u nuzdi.
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Voznja
A\ Upozorenje
Opasnost od oStecenja. Za voznju unazad
mora da se podigne usisna konzola.
Napomena
Uredaj je tako konstruisan da blok cetki
izviruje sa desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢iS¢enje uz ivice.
= Okretanjem deblokirajte prekidac za
isklju¢enje u nuzdi.
=> Utaknite klju¢ u prekida¢ sa klju¢em na
komandnom pultu i onda ga okrenite na
"
= Otkocite pozicionu ko¢nicu (opcija) tako
Sto ¢ete ko€nu pedalu pritisnuti na dole
i pomeriti u levo. Zatim pustite pedalu
da se podigne.
= Vozite ureda;.
Prema napred:
Pritisnite voznu polugu prema napred.
Unazad:

Pritisnite voznu polugu unazad.

Napomena

Uredaj se pokrece tek kada se vozna

poluga pomeri za 15°.

= Podesite radnu brzinu.

— Prema napred:
Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Unazad:
Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
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dok se na ekranu ne pojavi "CleanSpd
Rev=xxx%".

Napomena

Ekran se 10 sekundi nakon poslednje

upotrebe dugmeta za pozivanje informacija

prebacuje na prikaz napunjenosti
akumulatora.

— Kratkim pritiskom na dugme za
pozivanje informacija prikaz poc€inje da
treperi.

— Podesite brzinu okretanjem dugmeta za
pozivanje informacija. Vrednost moze
da se podesava izmedu 30% i 100% u
koracima od po 10%.

— Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podeSenu vrednost.

= Uredaj se zaustavlja pustanjem vozne
poluge.

Punjenje radnih medija

Sveza voda

=>» Otvorite poklopac.

=>» Dolijte svezu vodu (najvise 60°C) do
donje ivice nastavka za punjenje.

= Zatvorite poklopac.

Deterdzent
A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Koristite samo
preporucene deterdzente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo deterdzZente koji ne sadrze
rastvarace, sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Napomena

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno €iScéenje svih RM 745
podova otpornih na vodu RM 746
Redovno €iSéenje sjajnih | RM 755 es
povrsina (npr. granita)

Redovno i temeljno RM 69 ASF
€i8c¢enje industrijskih

podova




Redovno i temeljno RM 753
¢iScenje podova od fine

keramike

Redovno i temeljno RM 751
¢iScenje podova u
sanitarnim prostorijama

Ci8¢enje i dezinfekcija u RM 732

sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

SveZzoj vodi se na putu do bloka Cistaca
pomocu dozatora dodaje deterdZent.

Napomena

Dozatorom se moZe dodati maksimalno

3% deterdZenta. Pri jakom doziranju

deterdzent se mora sipati u rezervoar

sveZe vode.

= Bocu sa deterdzentom postavite u
drzac iza komandnog pulta.

=> Odvijte poklopac flase.

=>» Usisno crevo dozatora ugurajte u bocu.

Napomena

Ako je rezervoar sveZe vode prazan,
prekida se dodavanje deterdZenta. Blok
Cistaca nastavlja da radi bez dovoda
teCnosti. Kada se kanistar sa deterdzentom
isprazni, doziranje se isto tako prekida.

Postavke

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarauc¢im dugmetom podesite
koli€inu vode u zavisnosti od zaprljanja
podne obloge.

Napomena

Prve pokusaje ¢iscenja izvedite sa malom

kolicinom vode. Postepeno povecavajte

koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni

rezultat &iscenja.

Podesavanje doziranja deterdzenta

= Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "RM -
Dosierung" ili "RM - Dosing".

= Kratkim pritiskom na dugme za
pozivanje informacija prikaz poc€inje da
treperi.

=> Okretanjem dugmeta za pozivanje
informacija podesite doziranje
deterdZenta (0,5% do 3%).

=>» Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podesenu vrednost.

Napomena

Ako vodi ne treba da se dodaje deterdZent,

onda doziranje mora da se postavi na 0%.

Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu na dole, usisna
konzola se spusta, a usisna tubina
ukljuuje.

N

@
e

R
(e

T

Napomena

Za c¢isc¢enje poplo¢anih povrsina ravnu
usisnu konzolu namestite tako da se ne
Cisti pod pravim uglom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

Za poboljsanje rezultata usisavanja usisna
konzola moze da se nagne odnosno
zakrene u odgovarajuci polozZaj (vidi
"Podes$avanje usisne konzole").
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Podesavanje broja obrtaja Cetki

= Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "FACT".

= Kratkim pritiskom na dugme za
pozivanje informacija prikaz poc€inje da
treperi.

= Podesite broj obrtaja Cetki okretanjem
dugmeta za pozivanje informacija:

— ,...Power" - visok broj obrtaja (100%).

— ,...Whisper" - srednji broj obrtaja (60%).

- ,...Fine" - nizak broj obrtaja (40%).

=>» Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podeSenu vrednost.

Ukljuéivanje bloka cistaca

A\ Upozorenje!

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dozvolte da uredaj radi u mestu.

=> Pedalu pritisnite na dole, pomerite u
levo i pustite da se podigne. Blok
Cistaca se spusta, a motor za Cetke se
automatski pokrece.

D ,
W P
L
()

= Pomodu poluge podesite pritisak
naleganja Cetki.

Napomena

Prve pokuSaje ¢isc¢enja izvedite s niskim
pritiskom naleganja. Postepeno
povecavajte pritisak naleganja sve dok se
ne dostigne Zeljeni rezultat ¢is¢enja.
Ispravno podeSen pritisak naleganja
Smanjuje potrebu za energijom i intenzitet
habanja Cetki.

U sluéaju zaustavljanja uredaja i
preopterecenja motori za Cetke se
zaustavijaju.

A\ Upozorenje

Ostecenje podloge zbog previsokog
pritiska naleganja. Prve pokuS$aje poliranja
izvedite sa niskim pritiskom naleganja. Po
potrebi povecavajte pritisak naleganja sve
dok se ne dostigne Zeljeni rezultat
poliranja.

PodesSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo€anim podnim povrS§inama usisna
konzola moze da se nakrivi do najviSe 5°.
= Otpustite krstaste drzace.

=>» Okrenite usisnu konzolu.

=/ S\
I,
IS Xy

~Z

382 Srpski

=>» Pritegnite krstaste drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promeniti
nagib ravne usisne konzole.

=>» Oftpustite leptir matice.

=>» Nagnite usisnu konzolu.



= Zategnite leptir matice.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje WDB
funkcije

Ova funkcija je potrebna za rad dodatka za

usisavanje sa prskanjem (pribor).

= Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "WDB-
Funktion" ili "WDB-Function".

= Kratko pritisnite dugme za pozivanje
informacija.

=> Okretanjem dugmeta za pozivanje
informacija izaberite "ON" ili "OFF".

=> Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podeSenu vrednost.

Stand-by

Ako pauza u radu traje duze od 30 minuta,
uredaj prelazi u stand-by (stanje
pripravnosti). Za ponovno pustanje u rad
okrenite prekida¢ sa kljuéem nakratko u
polozaj "0" i potom vratite na "1".

ZaUStaVuanje ! Odlaganje =>» Otvorite dozirnik pa prljavu vodu

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Pustite voznu polugu.

Podignite blok Cistaca.

Pomerite uredaj malo prema napred i
usisajte preostalu vodu.

Odignite usisnu konzolu.

Usisna turbina radi jo$ 5 s kako bi se
isisala preostala voda iz usisne konzole
i usisnog creva.

L L L

= Zakogite pozicionu kocnicu (opcija).
Pritisnite pedalu na dole i aretirajte u
desno.

IS

D

= Prekida¢ sa kljuéem na komandnom
pultu prebacite u polozaj "0" i izvucite
kljug.

=>» Eventualno napunite akumulator.

Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

=>» |zvadite ispusno crevo iz drza¢a pa ga
spustite nad prikladni sabirnik.

ispusite kroz ispusno crevo.
=>» Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.
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= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

=>» Proverite istro$enost ¢etki, po potrebiih
zamenite.

Ispustanje sveze vode

Mesecno

=> Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih i5¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.
Pazite na pri¢vrSéenost spojnih

kablova.
= Proverite ispravnost pozicione koc¢nice
(opcija).
=>» Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
=> Otvorite poklopac za praznjenje prljave vode i poklopca, proverite
rezervoara sveze vode, ali ga nemojte zaptivenost i po potrebi zamenite.
skidati. Ispustite vodu. = Kod akumulatora koji se moraju
=> Da biste isprali rezervoar sveZe vode odrzavati proverite koncentraciju
skinite ceo poklopac sa zaptivkom. kiseline u ¢elijama.
. ” . = Odistite tunel sa ¢etkama (samo BR
Nega i odrzavanje varijanta).
A\ Opasnost Godisnje
Opasnost od povreda! Pre svih radova na = Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
uredaju prebacite prekidac sa kljuéem na sprovodenja propisanog tehni¢kog
"0" izvucite kljué kao i strujni utikaé pregleda.
punjaca. , o Radovi na odrzavanju
=> |Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu. Zamena ili prevrtanje gumica za

usisavanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

Posle svake primene =>» Odvrnite zvezdaste privrsnike.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

= |Ispustite prljavu vodu.

=> Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

=> Proverite mrezicu za skupljanje viakana = Skinite plasti¢ne delove.

Plan odrzavanja

i po potrebi je odistite. = Skinite gumice za usisavanje.
=>» Samo BR varijanta: Izvadite i ispraznite = Ugurajte nove gumice.
rezervoar grube prijavstine. = Nataknite plastiéne delove.
=>» Zavijte i zategnite zvezdaste
pri€vrsnike.
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Zamena valjkaste cetke
=> Otpustite leptir matice.
=>» Skinite poklopac lezaja.

=> Izvadite staru i postavite novu valjkastu
Cetku (obratite paznju na Sestougaone
prihvatnike valjkaste Cetke).

= Vratite poklopac lezaja.
=> Zategnite leptir matice.
=> Postupak ponovite na suprotnoj strani.

Zamena plocastih ¢etki

= Podignite plocaste Cetke.

=>» Desnu plo¢astu ¢etku okrenite za oko
45° u smeru kazaljke sata. Levu
ploCastu Cetku okrenite za oko 45°
suprotno smeru kazaljke sata.
PloCaste Cetke skinite prema dole.
Nove plocCaste Cetke se postavljaju
obrnutim redosledom.

L7

Namestanje zastite od prskanja

=>» Otpustite oba zavrtnja.

= Pomerite obe vuéne opruge u zZeljeni
polozaj.

=>» Usmerite zastitu od prskanja.

=> Zategnite oba zavrtnja.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
moZete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=>» Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

= Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.

A Opasnost
Opasnost od povreda! Uredaj se radi
utovara i istovara sme voziti na nagibima
do maksimalno 10%. Vozite polako.
=>» Za transport uredaja na nekom
nosecem vozilu pri€vrstite ga zateznim
remenjem/uzadima kako ne bi
pomerao.
Zakocite pozicionu koc¢nicu (opcija).
= Podignite blok Cistaa kako biste
sprecili njihovo ostecéenje.
BD varijanta

=> lzvadite ploCaste Cetke iz bloka Cetki.
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A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju prebacite prekidac sa klju¢éem na

=>» Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
sveZu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu

sluzbu.

"0", izvucite klju¢ kao i strujni utikac

punjaca.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Stand-by, prekida¢ sa klju¢em prebacite u polozaj "0" pa vratite
na"1".

Proverite i po potrebi zamenite osigurac F2 *. *

Proverite i po potrebi napunite akumulator.

Uredaj ne vozi

Proverite da li je poziciona koénica (opcija) otko¢ena.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zagepljena i po potrebi ih ocistite.

Nedovoljan ucinak
usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara priljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite mreZicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih zamenite.

Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Proverite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢icenja

Podesite pritisak naleganja.

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

Smanijite pritisak naleganja.

Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike,
prekida¢ sa klju€em prebacite u polozaj "0" pa vratite na "1".

* Odvijte zavrtnje oplate elektronike pa spustite oplatu zajedno sa punjacem.
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Pribor BR...

Oznaka Br. dela Opis kom. | Uredaju
je
potrebno
kom.

crvena (srednje 5.762-296.0 | Za redovno CiScenje takode i 1 2

mekana, jaCe zaprljanih podova.

standardna)

valjkasta Cetka

bela (mekana) 5.762-297.0 | Za poliranje i redovno &iS¢enje | 1 2

valjkasta Cetka osetljivih podova.

narandZasta 5.762-298.0 | Za struganje hrapavih podova | 1 2

(visoka/duboka) (sigurnosne plocice itd.).

valjkasta Cetka

zelena (ribaca) 5.762-299.0 | Za temeljno CiS¢enje jako 1 2

valjkasta Cetka zaprljanih podova i za skidanje

siva (1 mm, ribaca) | 5.762-300.0 | 5\2/€va podnih obloga (npr. 1 2

) N vosak, akrilati).

valjkasta Cetka

osovina za 4.762-332.0 | Za postavljanje sunderastog 1 2

sunderasti valjak valjka.

beli (vrlo mekani) 6.369-389.0 | Za CiS¢enje i poliranje osetljivih | 20 80

sunderasti valjak podova.

zuti (mekani) 6.369-454.0 | Za poliranje podova. 20 80

sunderasti valjak

crveni (srednje 6.369-456.0 | Za CiSc¢enje lako zaprljanih 20 80

mekani) sunderasti podova.

valjak

zeleni (tvrdi) 6.369-455.0 | Za €iSc¢enje normalno do jako | 20 80

sunderasti valjak

zaprljanih podova.
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Pribor BD...

Oznaka Br. dela Opis kom. | Uredaju
je
potrebno
kom.

prirodna (meka) 6.906-565.0 | Za poliranje podova. 1 2

ploCasta Cetka

crvena (srednje 6.906-563.0 | Za ciScenje lako zaprljanihili |1 2

mekana, osetljivih podova.

standardna)

ploCasta Cetka

crna (tvrda) 6.906-564.0 | Za ¢iScenje jako zaprljanih 1 2

ploCasta Cetka podova.

noseci kotur 6.906-566.0 | Za postavljanje sunderastog 1 2

diska.

crveni (srednje 6.369-826.0 | Za CiScenje lako zaprljanih 5 2

mekani) sunderasti podova.

disk

zeleni (tvrdi) 6.369-827.0 | Za CidcCenje jako zaprljanih 5 2

sunderasti disk podova.

crni (jako tvrdi) 6.369-828.0 | Za CiSc¢enje ekstremno 5 2

sunderasti disk zaprljanih podova.

Pribor BR.../BD...

Oznaka Br. dela Opis kom. | Uredaju
je
potrebno
kom.

plavi gumeni 6.273-214.0 | Standard par 1 par

nastavak

smedi gumeni 6.273-208.0 | otporan na ulje par 1 par

nastavak

smedi gumeni 6.273-205.0 | Protiv brazdi par 1 par

nastavak

ravna usisna 4.777-302.0 | Standard 1 1

konzola

zakrivljena usisna 4.777-312.0 | Standard 1 1

konzola
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Tehnic€ki podaci

BR BD

Snaga
Nominalni napon \% 24 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) maks. maks.

180/205 | 180/205
Prosecna potrosnja energije W 1900 1500
Snaga voznog motora (nominalna snaga) w 200 200
Snaga usisnog motora W 500 500
Snaga motora za Cetke w 2x 600 1x 800
Osiguraci
F1 (glavni osigurac) A 125 150
F2 (upravljacka jedinica) A 3 3
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 22 22
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 11,5 11,5
Cetke za ciS¢enje
Radna Sirina mm 550 550
Precnik Cetki mm 105 300
Broj obrtaja Cetki 1/min 1350 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u€inak m/h 2475 2475
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode | 60/55 60/55
Maks. temperatura vode °C 60 60
TeZina (sa/bez akumulatora) kg 235/115 | 235/115
Ukupna teZina kg (295) (295)

300* 300*

Emisija buke
Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Vibracije uredaja
Ukupna vrednost oscilacija (ISO 5349) m/s, 0,2 0,2

* Package uredaji
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Pribor i rezervni delov

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.384-xxx
Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovladéenjem
poslovodstva.

éf/;m i @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadéi cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.



A Mpeom MbpBuMs Nyck Ha
Bawws ypen npoyeTteTe ToBa

ykazaHvie 3a ynoTtpe6a u ro cnassamnte.

3anaseTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 3a no-

KbCHO WK 3a eBeHTyaneH rnocneasaly
COOCTBEHUK.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT 391
DyHKUMA 391
Ynotpeba no npegHasHayeHne 392
Ona3sBaHe Ha okornHaTta cpega 392

O6cnyxBaLUy U PYHKLMOHAMNHN eNleMeHTU
393

lMpeaun nyckaHe B ekcnnoarauuns 395
EkcnnoaTauus 398
CnupaHe 1 usknioyBaHe 402
"pwxn 1 nopgapbKKa 403
3awuTta oT 3aMpb3BaHe 404
Transport 404
MoBpean 405
MpuHagnexHocTn 406
TexHUYecKkn gaHHN 408
CE - peknapauus 409
MpuHagnexHocTn n pesepsHu Yactn 409
MapaHums 409

YKa3aHuna 3a 6e3onacHoOCT

Mpeawn pa ekcnnoatupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoyeTeTe u cbbniogaBanTe
HaCTOALWOTO YNbTBaHe 3a ekcrnroartaums n
npunoxeHarta opowypa YkasaHus 3a
6e30nacHOCT 3a NoYnCTBaLLM YPeau ¢
YeTKM 1 ypeau C BNpbCKBaLla eKCTpakLust
Ne 5.956-251 u rn cnassanTe.

YpenbT e npeaBuaeH 3a pabota no
NOBBPXHOCTM C HaKMOH A0 2%.

Mpun paboTta Ha mecTa ¢ HaropHuLia/
HaknoHn mexay 2-10 % 3a nosueHne Ha
Bawara curypHocT Tpsibea ga e
MOHTUpaHa npucTaskaTa (ABS)
JonbrHUTENHa cnupayka 2.640-376.
YpeaobT MoXe Aa ce eKcniioaTupa camo,
KOraTo ca 3aTBOPEHM rMaBHUAT Kanak u
BCUYKM OCTaHanu Kanauu.

Mo BpeMe Ha ekcnnoaTauus KNYOBUAT
npekbcBay He 6MBa ga ce NocTaBs Ha
"0". Mpwu onacHoCT HaTUCHeTe OYTOH
aBapuUMHO U3KITIOYBaHe.

Mpeana3Hu npucnoco6neHusi

Mpeana3HuTe NnpucnocobneHns cnyxar 3a
3awmTa Ha noTpebutens He Tpsbea ga ce
U3KINIOYBAT UK Aa ce NPOMEHAT
dyHKUUUTE M.

ByToH aBapuitHO U3Kno4BaHe
3a O0bp30 M3KMYBaHe Ha paboTaTa Ha
BCUYKN DYHKLMN.

CumBonu

B HacToswoTo YnbTBaHe 3a
ekcnnoarauus ce U3nonaear cregHvTe
CYMBOMK:

A\ Onacvocm

O6o3Havasa HerocpedcmeeHo 2po3swa
onacHocm. [Npu HecraseaHe Ha
yKazaHUemo cbujecmaysa sarnsiaxa om
CMBPM UNU Hal-mexXKu HapaHsI8aHUs..
A\ MpedynpexdeHue

Ob6o3Ha4yasa 8b3MOXHa cumyayusi Ha
onacHocm. [pu Hecra3eaHe Ha
yKazaHuemo moa2am da Hacmwbrism /1eKu
HapaHsigaHUs1 unu MamepuarsnHu wemu.
Yka3aHue

Obo3Havasa cbeemu rpu rMpusioxeHue u
8aXHU UHGhopmayuu.

CumBoONM Ha ypeaa

!

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu
cmaykeaHe. Npu HaknaHsiHe Hadony
OpbXKmMe pesepsoapa camMo 8 masu
obniacm.

PyHKUMA

YpenObT ce 1n3non3sa 3a MOKpPO NoYMCcTBaHe

Wnun 3a NonmpaHe Ha paBHW NOAOBE.

— Moxe aa ce HacTpou NecHO KbM
CbOTBETHaTa 3ajaya 3a noYncTeaHe
nocpeacTBOM HacTpoWka Ha
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KONMMYeCTBOTO Ha BoAaTa, HansraHeTo
Ha NPUTUCKaHE Ha YETKMTE U
M3CMYKBaHETO Ha MpbCHa BoAa.
PaboTtHaTa wupuHa ot 550 mm n
BMECTUMOCTTa Ha pe3epBoapa 3a
yucta Boga ot 60 11 Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoJa OT CbOTBETHO 55 n
nossonsaBaTt ehekTMBHO NOYNCTBAHE
npv ronsima NpoabIMKUTENHOCT Ha
paboTa.

YpenbT € cCaMOXOAEH, TArOBUSIT MOTOP
ce 3axpaHBa OT YeTupw akymynaTopa.
AkymynaTopute MoraTt fa ce 3apexaaT
nocpeacTBOM 3apsifHO YCTPOWCTBO Ha
KOHTakT 230-V.

AkyMynaTopbT 1 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO Ce AOCTaBAT 3ae[HO C
ypeaa npu BapuaHTn Package.

YkaszaHue

B cvomeemcmesue cbe 3a0adyama Ha
rnoyucmeaHe ypedbm moxe 0a 6b0e

obopydsaH ¢ pa3nuyHU NpuHadnexxHocmu.

lMonumadme 3a Hawus Kamarsnoea unu HU
rnocememe 8 lhmepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

Ynotpeba no

npegHa3Ha4vyeHue

M3nons3eante 1031 ypea camo B
CbOTBETCTBME CbC 3aJa4ynTe B
HacToAWOTO YNbTBaHe 3a ekcnoatauus.

YpenobT Moxe ga 6bae uanonssaH
camo 3a NoYUCTBaHE Ha He
YyBCTBMTENHW Ha Brara u He
YYBCTBMTESTHM HA NONMpaHe rmagku
NOBBPXHOCTMU.

YpeabT He e noaxoasLy 3a NoYncTeaHe
Ha 3amMpb3Hanu nogose (Hamp. B
XNagunHu noMeLLeHus).

YpeasT Moxe Aa ce obopyaBa caMo C
OPUrMHAIHN NPUHAAEXHOCTHU U
pe3epBHM YacTu.

YpeonsT He e nogxoasuy 3a
NpUnoXeHne B 3acTpalleHn oT
€KCMo3nmn oBKpbKEHUS.
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C ypena fa He ce noemar ropumm
rasose, He pa3pefeHun KUCENNHU UIn
pasTBOpPUTENMN.

Kbm T5ix cnapgat 6eH3vH, pa3pegutenm
3a 60m 1N MasyT, KOMTO MoraT npu
BCMyKBaHe Aa ob6pasyBaT eKkCrnmno3nBHu
cmecun. OcBeH ToBa He 13nons3sanTe u
He 3aCMyKBalTe aLeToH, He pa3peaeHin
KWCENWHW 1 pa3TBOPUTENN, 3aLLOTO Te
aTakyBaT M3Mon3BaHUTe B ypeaa
martepwanu.

YpeabT e npeasuaeH 3a paboTa no
NMOBBPXHOCTU C HAKIMOH A0 2%.

Mpu paboTta Ha mecTa ¢ HaropHuwa/
HaknoHu mexay 2-10 % 3a nosuLLeHWe
Ha Bawwara curypHocTt TpsibBa ga e
MOHTUpaHa npucTaekaTa (ABS)
JonbNHUTENHa cnupayka 2.640-376.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
moraT Aa ce peuuknupar.
Mons He xBbpnanTe
OMaKoBKWTe Npu AOMaLLHWTE
oTnagbum, a rv npegavite Ha
BTOPUYHM CYpOBUHU C Lien
NoBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbaobpxar
LeHHN MaTepuanu,
noanexaluy Ha peumknmpaHe,
KOMTO MoraT aa 6baat
ynotpebeHn NoBTOPHO.
Bartepun, macna v nogo6Hn Ha
TSX He ObmuBa ga nonagar B
okonHata cpega. lNopaam ToBa
MOJIsi OTCTPaHsABanTe cTapuTe
ypeaum, n3nonssaku
NOAXOASALLM 33 LieNnTa cuctemm
3a cubupaHe.
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O6cnyxsaly nynTt

Mnbarawa ckoba

JlocT 3a gBuXeHue

ManyckaTeneH Mapkyd MpbCcHa Boaa
MpucveanHuTeneH kaben 3a
3apsagHoTo ycTporicteo (BR/BD 55/60
W BAT Package DOSE)

BcmykaTteneH mapkyy

[Nepan 3a 3agencTeaHe Ha
3acTonopsiBallarta cnmpadka (onums)
3apsgHo yctporicTeo (npu BR/BD 55/60
W BAT DOSE He e B obema Ha JocTaBka)
EnekTpoHuka u npeanasmTenm
BonToBe kanak enekTpoHuka

JleHTa 3acmykBaHe *

KpbcTatn pbykM 3a 3akpensaHe Ha
neHTa 3acMyKBaHe

KpbCcTatn pbykM 3a cMsiHa Ha
3acMyKBaluTe esmyeta

MNepan 3a noBguraHe/cBansiHe Ha
noyucTeallara rnasa

KpunyaTu ravkun 3a HaknaHsiHe Ha
NeHTa 3acMyKBaHe

JlocT 3a HacTpoWKa Ha HansaraHeTo Ha
npuTUCKaHe Ha YeTKnTe

Tunosa Tabenka

OkauyBaHe Ha cmykaTenHaTa rpega
VHavkaums 3a HUBOTO Ha YMcTaTa Boga
Pe3sepBoap 3a egpu otnagsum (camo BR)
PerynupalLio konye KonuM4ecTBo Ha Bogata
Akymynatop (camo BapuaHT Pack)
Banaun Ha yeTkuTe (BapmaHT BR),
anckosu yeTku (BapuaHT BD) *
MoumncTBalLa rnasa

naeeH npegnasuten F1

JlocT cMbKBaHe NneHTa 3acMyKBaHe
Kanak pesepBoap MpbCcHa Boaa
Llenka 3a BnacuHku

MbproBrHa 3a NbrHeEHe pe3epBoap 3a
yncTa Boaa

PesepBoap uncta Boga

PesepBoap MpbcHa Boaa
MpucnocobneHne 3a gosupaHe 3a
MpbCHa BoAa

3aTBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a 4YMcTa Boga
BrnokmpoBka Ha pe3epBoapa
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A

35 Kanak Bb3gyLueH kaHan (MOHTUpaH

34paBo, OTCTpaHsiBa ce caMo OT
cneumanmucr)

36 2,5 n 6yTnnka no4McTBaLLo CpeacTso *
37 BcmykaTeneH MapKyy noymcTBaLLo

cpeacTeo

* He e B obema Ha gocTaBka

O6cnyxBawy, nynt
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KntouoB npekbcBay

MHdopmaumoHeH 6yToH

Oucnnes 3a yka3BaHe Ha

- CbCTOSIHMETO Ha akymynartopuTe

- CKOPOCTTa Ha NoYnCTBaHe

- obopoTuTe Ha YeTkuTe

- tbyHkuuns WDB,

- paboTHWTE YacoBe

- ckopocTTa

- [O3MPaHETO Ha NOYNCTBALLOTO CPEACTBO
- npou3BoanTens

- BepcusTa Ha nporpamara
KoHTponHa namna (4epBeHa), cBeTu
npu NpasHu akymynatopu

KoHTponHa namna (4epBeHa), cBeTr
npu npasHa byTunka 3a NoYnCTBaLLO
cpeacTBo

KoHTponHa namna (4epBeHa), cBeTu
npy NPeToBapeHU YETKM

KoHTponHa namna (3eneHa), cBeTu npu
nobaesiHe Ha Boga

KoHTponHa namna (3eneHa), cBeTu npu
PeX1M Ha U3CMyKBaHe

ByToH 3a aBapuinHO u3kroyBaHe
(nebnokupa ce 4pe3 3aBbpTaHE)




3apsgHo yctponcteo (BR/BD 55/60
W BAT Package DOSE)

o---
o---A 2
S

1 uepseH LED cBeTu = noBpeaa 3apsgHo
yCTpoWcTBO/akyMynaTop, yBegomeTe
cepBu3a

2 3eneH LED cBeTtu = akymynaTopute ca
MbIIHU

3 x®bnT LED cBetn = akymynatopute ce
3apexaat

lNMpeau nyckaHe B

ekcnnoartauyua

MoHTupanTe 4YeTKuTe

BapuanTt BD

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoartauums Tpsibea
[a ce MOHTMpaT YeTKuTe C wanbn (BuxTe
LJENHOCTM No nogapbxKaTa®).

BapunanTt BR

YeTknTe ca MOHTMPaHMW.

MoHTupanTe neHTa 3acMyKBaHe

=> [locTaBeTe neHTa 3acMyKkBaHe Taka B
OKayBaHETO Ha NEHTU Ha 3aCMyKBaHe,
Ye pacoHvnpaHaTa CToOMaHa fja 3acTaHe
HaJ OKa4BaHeTo.

= CTerHete KpbCTAaTUTE PBYUKN.

=> [locTaBeTe MapKy4da 3a BCMyKBaHe.

AkymynaTtopu

Mpu paboTa ¢ akymynatopute
HenpeMeHHO crnasBaiTe crnegHuTe
npegynpeguTesniHn ykasaHus:

Cniasealime yka3aHusima Ha
akymynamopa, 8 YnbmeaHemo
3a ynompeba u 8
UHcmpykyusima 3a
eKcrijioamauyusi Ha Pee8o3HOMo
cpedcmeo

@

Hoceme 3awjuma 3a o4yume

Hpbxme deuama HacmpaHu om
KUCesIuUHU U om aKymysnamopu

OnacHocm om ekcrnno3usi

BabpaHsisam ce uckpu,
omKpuma ceemisuHa u nyweHe

OnacHocm om pa3ssik0aHe

lMbpsa nomouwy,

YkazamernHa 3abernexka

U3xebprisiHe

Akymynamopa da He ce X8bpJisi 8
Kogbama 3a 6oknyK

PR P&

Pb
/\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrinno3usi. Bopxy
akymyrnamopa, m.e. 8bpxy KpalHume
roJ1F0CU U C8bP38aHEMO Ha Kriemkume 0a
He ce nocmassim uHcmpymeHmu unu
noOo6Hu.

OnacHocm om HapaHsisaHe. Hukoza He
dokocealime paHume c osnogo. Crned
paboma o akymynamopume guHazau
rnoyucmeatime pbueme cu.
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MocTaBeTe akymynaropa 1 ro

noaBbLpXeTe

Mpu BapuaHT BAT-Package akymynatopbT

€ BeYe MOHTUpaH.

= OcBobogeTte GrnoknpoBkaTa u
BAWIHETE pe3epBoapa Harope.

=> [MocTaBeTe akymynaTopuTe KbM
noyncTBallara rrnasa Kbm
CbOTBETHOTO MOJIOXKEHME BbB
BaHM4YKaTa 1 3aBuinTe gobpe brbna 3a
3aKpenBaHe 3a akymynaTtopuTe.

= [lontocute Ha akymynartopa aa ce
cMaxaTt ¢ MHOropyHKUMOHanHa
cmaska.

=> [MontocuTe aa ce CBbpXKAaT BKIOYEHNTE
B 06ema Ha focTaBka CBbp3BalLm
kabenw.

o] On)
- +
o e
<~
*o -y

A\ lMpedynpexdeHue

BHumasatlime 3a npasunHama

opueHmauusi Ha rnosrcume.

=> 3akayeTe JocTaBeHus € ypeaa
npucbeauHuTeneH kaben Ha cBo6oaHMA
nosoc Ha akymynartopa (+) u ().

{

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsigaHe nopadu

cmaykeaHe. [pu HaknaHsHe Hadorny dpbxme

pesepsoapa camo 8 masu obnacm.

= HaknoHeTe BogHUSA pesepBoap
Hanpeg.

A\ MpedynpexdeHue

lpedu nyckaHe 8 excrinoamauyus Ha ypeda

3apedeme aKymyrnamopa.
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3apepeTte akymynartopa

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrinno3usi. 3apexxdaHemo
Ha MoKpu 6amepuu e Mo380s1IeHO caMo rpu
0mMeopeH Kanak.

YkazaHue

Ypedbm pa3srnionaea cbc 3awjuma npomus
0bs160KO paspexxdaHe, m.e. WoM ce
docmueHe 8ce ouwe donycmumama
MUHUMarHa cmerneH Ha Kanayumem,
Momopbm Ha Yyemkume u mypbuHama ce
usknoyeam. B makbe criyqali Ha
obcnyxeawus nynm uHOUKayusima 3a
CbCMOSIHUEMO Ha aKyMyrnamopa ceemu
yepeeHo. Om mo3u MOMEHM HamamubK €
8b3MOXEH caMO PexXUM O8UXEHUE.
= YpeabT Aa ce 3akapa QUPEKTHO A0
CTaHuusITa 3a 3apexaaHe, Npu ToBa Aa
ce n3bAreaTt HaKmMoHu.
YkazaHue
lpu usnonseaHe Ha dpyau aKymyrnamopu
(Hanp. Ha dpyau npousgsodumenu)
3awumama npomue 0b/160Ko pa3pexxoaHe
3a cbomeemHus akymynamop mpsibea da
ce Hacmpou OMHO80 OM CbOMBEMHUS
cepsu3s Ha Kepxep.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe om
enekmpu4ecku ydap. [a ce umam nped
8u0 eflekmpuyeckama Mpexa u
npednasumens, suxme ,3apsi0HO
ycmpoticmeo*.

BapssdHomo ycmpolicmeo Oa ce usmnonssa
camo 8 cyxu romeuwjeHus ¢ docmambyHO
nposempeHue!

Yka3aHue

Bpememo 3a 3apexdaHe 8b3nusa cpedHO
Ha npubn. 10-15 yaca.

lpenopbyaHume 3apsidHuU ycmpolcmea
(modxodsuwu 3a CbLOMBEMHO
u3arionizgaHUmMe akymyrnamopu) ca
e/IeKMPOHHO pe2ynupaHu U 3aebpuieam
camMocmosimesiHo rpouyeca Ha 3apexoaHe.
Bcuyku ¢pyHKUUU Ha ypeda ce npekbceam
asmomamuyHo npu npouyeca Ha
3apexdoaHe.



Mpouec Ha 3apexaaHe BR/BD 55/60 W

BAT Package DOSE

=> BkntoyeTe wwencena Ha
NPUCBHEONHUTENHUSA Kaben B KOHTaKTa.

Mpouec Ha 3apexaaHe BR/BD 55/60 W

BAT DOSE

= W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa 1 YMCTa BOAaA.

= OcBobogeTte GnoknpoBkaTa u
BAWIHETE pe3epBoapa Harope.

= VI3BageTe Liencena Ha akymynaropa u
ro CBbpXeTe CbC 3apexaalims kaben.

= CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO C
MpexaTta U ro BKIoyeTe.

AKyMynaTopu, KOUTO Ce HYXAasAT oT
Marnka nogapbxka (MOKpuU
aKyMmynartopw)

= EavH yac npeaw kpasi Ha npoueca Ha
3apexnaaHe gobaseTe gecTunmpaHa
BOJa, Cra3BanTe NpPaBUITHOTO HMBO Ha
KMCENMUHHOCT. AKyMynaTopbT e
CbOTBETHO 0603Ha4EH.

A\ OnacHocm

OnacHocm om passixdaHe!

— [MonusaHemo Ha so0a 8 pa3pedeHo
CbCMOsIHUE Ha aKyMyriamopa Moxe 0a
0osede 0o usmuyvaHe Ha KucesuHa.

— [pu paboma c KucenuHu 3a
akymyrnamopu 0a ce u3rnonsgam
3awumHu oyuna u Oa ce crazsam
npednucaHusima, 3a Oa ce uzbsizeam
HapaHsI8aHUs U paspyweHue Ha
obneknomo.

— EseHmyanHume npbCKuU om KucesiuHa
10 Koxama unu obriekriomo eedHaza
0a ce usnnakHam ¢ MHoO20 8o0a.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda!

— 3a donusaHe Ha akymynamopume 0a
ce u3rnosnssa camo decmursupaHa unu
obesconeHa eoda (VDE 0510).

— [a He ce usnonszeam 4yxou dobasku
(maka HapeuyeHu cpedcmea 3a
nodobpeHue), 8 MpomugeH criyyal ce
OMMeHsI 8csikakea 2apaHUusl.

A\ MpedynpexdeHue

lpu ypedu Package 8 criy4ali Ha 3aMsiHa
da ce u3nonssam camo akymynamopu,
Koumo He ce Hyx0asim om noO0pBbXKa.

MpenopbuyBaHM akymynaTtopu

Mponseog | Onucanue

nten, Neaa

nopbYka

Ha Krcher

DETA 24V GtV 180 DTP, Ges

6.654-130 | nogapbxka, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), c manka
nogapwxka, 170 Ah, 4 x6 'V

DETA 24V GiV 160 DT, 6e3

6.654-089 | nogapbxka, 160 Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405, c manka

CHEIN nogapwxka, 175 Ah, 4 x6 'V

TROJAN T-145, c manka
noaapwxka, 205 Ah, 4 x6 'V

MpenopbuyBaHu 3apsAaHU YCTPOUCTBaA

Mpownssogut | OnucaHune

en, Ne 3a

nopbYka Ha

Krcher

KORCHER MbnHuTen 2425 3a

6.654-072.0 | akymynaTtopu c marnka
nogapwbxka, 24 V

KORCHER MbnHnTen 2425 3a

6.654-078.0 | akymynaTopu 6e3

nogapwbxka, 24 V

3a aBeTe 3apsaHM YCTpPONCTBa e
Heobxoamm cBbp3Baly kaben/agantep
6.648-582.

AkymynaTopwu 1 3apsaHu yCTpoucTea
MoraT Aa ce 3aKkynsT oT
crneunanunsMpaHaTta TbproBcka Mpexa.

PaspexaaHe

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigsaHe. 3a He3abagHO

U3KIo4Y8aHe om ekcmioamauusi Ha

8CUYKU QhYHKUUU HamucHeme 4epeeHusi

asapueH 6ymoH.

=>» [locTaBeTe akymynaTopa v 3aTBopeTe
(smxTe "Mpean nyckaHe B
ekcnnoarauumsa”).
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= [bnrute cTpaHN4yHU ObCKU Ha
onakoBKaTa MosioXeTe KaTo pamna ao
nanera.

=>» 3akpeneTe pamnaTa C rBo3geun 3a
nanera.

=> [locTaBeTe KbCUTE NETBMU 3a
yKpenBaHe nog pamnara.

= OTcTpaHeTe ObpBEHUTE NETBU Npes,
Konenara.

=> [loBourHeTte novncTBallaTa rnasa u
OTCTpaHeTe KapToHeHaTa onakoBKa.

=> [locTaBeTe Kno4oBMS Npekbesady Ha , 1"

=>» 3apencTBanTe NnocTa 3a ABWXEHUE U
6aBHO noakapanTe ypega B Nocoka ot
pamnarta Hagony.

=>» [locTaBeTe KI4oBUS NpekbcBad Ha ,0“.

Ekcnnoatauus

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe. KpayHume
nedanu 0a ce Hamuckam 8uHaau ¢ eOUH
Kkpak. pyeusm kpak mpsibea da cmou
30paeso u cuzypHo Ha 3emsima. 3a
He3abagHO U3KIo4YsaHe om
ekcmsioamauusi Ha 8CUYKU GbyHKUUU
HamucHeme 4yepeeHuUsi asapueH 6YMmoH.

MbTyBaHe

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nogpeda. 3a nbmysaHe
Hasad mpsibea da ce noeduzHe rreHMama
3a 3acMmykeaHe.

YkazaHue

Ypedbm e uszpadeH maka, Ye efiasama Ha
yemkama Oa cmbp4u omosicHo. Toea 0asa
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8b3MOXHOCM 3a npeanedHa paboma &

6nusocm 0o Konenama.

= ByTOHBLT 3a aBapuHO M3KIYBaHe ce
nebnokvpa cbC 3aBbpTaHe.

=>» [locTaBeTe Knio4a B KINHYOBMS
npekbCcBaYy Ha o6cnyKBaLms NynT u
3aBbpTeTe Ha ,1“

= OcBoboaeTe 3acTonopsBallaTa
cnupadka (onuus), 3a Lenta HaTUCHeTe
negana Hagony v ro 3aaBuxeTe
Hanseo. Crnen ToBa ocTaBeTe nefana
Aa ce npnaBumXxun Harope.

=>» [lbTyBaHe Ha ypeaa.
Hanpen;:
JlocTa 3a gBuXxeHue ga ce HaTUCHe
Hanpeg.
Hasapn:
JlocTa 3a gBuXeHue ga ce HaTUCHe
Hasap.

YkaszaHue

Ypedbm ce dsuxu edsea, Koeamo 10cmbm

3a dsuxxeHue ce 3a08uXu ¢ 15°.

=>» HacTtpolika Ha ckopocTTa Ha paboTa.

— Hanpega:
3aBbpTeTe byTOHa 3a MHpopmaLums no
rMocoka Ha YacoBHUKOBAaTa CTPerika,
pokato ce nsnuwe ,CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Hasaa:
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a UHdopmaums No
rnocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTPErka,
pokato ce nsnuuwe ,CleanSpd
Rev=xxx%".

YkaszaHue

10 cekyHAu cned nocrnedHomo

3adelicmeaHe Ha 6ymoHa 3a UHgopmayus



ducrinesim rnpesksyYea Ha rnokasaHuemo

Ha aKymyrnamopa.

— Kpatko HaTuckaHe Ha GyToHa 3a
MHOPMaLnsa — NOKa3aHMETO MUra.

— HacrtpoinTte ckopocTTa upes 3aBbpTaHe
Ha 6yToHa 3a nHdopmaums. CTonHocTTa
MO>Xe [1a Ce HacTpoKBa Ha CTLMKU OT Mo
10 % mexay 30 % un 100 %.

— HartucHeTte 6yToHa 3a nHdopmaums, 3a
[Aa NoTBbPAMTE HacTpoeHaTa
CTOMNHOCT.

= CnupaHe Ha ypepa: [NlycHeTe nocra 3a
OBWXEHNME.

HanbnHeTte ropuBHn martepuvanu

MpscHa Boaa

= OrTBOpeTe Kanaka.

= HanbnHeTe yncta BoAaa (MakcMMarnHo
60 °C) po gonHus pb6 Ha repnosuHaTa
3a MbIIHEHE.

= 3aTtBopeTe Kanaka.

MouucTBaw, npenapar

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. MNsnon3ealime camo

nperopbyaHu cpedcmea 3a noyucmeare. 3a

Opyau noyucmeauwju cpedcmea

rnompebumensim cam HOCU MO8ULIEHUST PUCK

8b8 8pBb3Ka C eKcroamayuoHHama

cuaypHocm u orracHocmma om 3/710M0yKU.

[a ce usnon3sam camo noyucmeawju

cpedcmea, KOumo He CbObpPXKam

pasmeopumernu, cosiHa u ghsiyopogodopodHa

KucenuHa.

YkazaHue

[a He ce u3rnonseam cusiHo NnexHnusuy
no4yucmeauwu cpedcmea.
MpenopbYMTENHO CPeacTBo 3a

Mopoabpxawo nouncteaHe | RM 69 ASF
1 OCHOBHO MOYMCTBaHe Ha

npomMuLLneHn nogoese

Mopoabpxawo nouncteaHe | RM 753
1 OCHOBHO MOYUCTBaHE Ha

dasHc oT hUHN YacTuum

MopabpxalonoyncteaHe | RM 751

Ha caHuTapeH dasHc

MouncrteaHe n RM 732
Oe3nHekums Ha

CaHUTapeH hasiHe

NMpemaxsaHe Ha RM 752
NOKpMBaLL, CIOW Ha
ankanocbabpXKaLm

nogose (Hanp. PVC)

MpemaxBaHe Ha nokpyeeH | RM 754

CIion Ha nogose oT

nMHoneym

noyncTBaHe:
Ynotpeb6a MouucTBa
11}
npenapar
Mopabpxalo nouncteaHe | RM 745
Ha BCAKaKBU RM 746
BOL,0YCTONYMBM NOLOBE.
MogobpkawonoyncteaHe | RM 755 es
Ha TbCKaBW NMOBBbPXHOCTU
(Hanp. rpanuT)

KbMm yncrtata BOAa MO NMbTA KbM

nouncTeallaTa rnaea egHo

npucnocobnexue 3a go3npaHe obaes

NMoYMCTBALLO CPEACTBO.

YkaszaHue

C npucnocobneHuemo 3a do3upaHe

moezam Oa ce do3upam makcumaaHo 3%

rnoyucmeauwjo cpedcmeo. pu rno-8ucoKo

0do3upaHe rno4yucmaeauiomo cpedcmeo

mpsibsa Oa ce Hasee 8 pe3epgoapa 3a

yucma eoda.

= byTtunkarta ¢ nouncTBaLLo cpeacTBo Aa
ce NocTaBu B Abpxaya 3ag
obGcnyxsaLLms nynT.

= [la ce pa3Bue kanaka Ha GyTunkara.

= CwmykaTernHusa Mapky4 Ha
npucnoco6neHneTo 3a Ao3upaHe aa ce
nocrtaeu B byTunkara.

YkaszaHue

lpu npa3eH pe3epsoap Yucma soda ce

npeycmaHossisa 003upaHemo Ha

rnoyucmeauo cpedcmeo. lNoyucmeawama

enaea npodnsmkasa 0a pabomu b6e3

nodasaHe Ha meyHocm. lpu npaseH

pesepegoap 3a no4ucmeauj,o cpedcmeso

0o3upaHemo cblWo ce rpeycmaHossaa.
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HacTtpownknu

HacTpoiika Ha KonnyecTBOTO BOoAa

= [la ce HacTpom KONMYECTBO BoLa B
CbOTBETCTBME CbC 3aMbpPCABAHETO Ha
noJa oOT KOM4eTo 3a perynupaHe.

YkaszaHue

lMbpsume onumu 3a noyucmeaHe
U3nb/IHeMe ¢ MaJsiko Kosu4ecmaso 800a.
lMosuwasalime Kosu4ecmeomo Ha
godama, Ookamo ce MnocmuaHe XenaHusi
pesynimam Ha rnoyucmeaHe.

HacTpoiika Ha fo3upaHeTo Ha

NoOYMCTBALLOTO CPEeAcCTBO

=> 3aBbpTeTe OyTOHa 3a MHMOPMaLWs Mo
NoCoKa Ha YacoOBHMKOBATa CTpeska,
pokato ce nanuwe ,RM gosunpane" unm
"RM po3a".

= KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
MHopMauus — NokasaHMeTo Mura.

= HacTtpowTte gosarta Ha NOYMCTBALLOTO
CcpeacTBO Ype3 3aBbpTaHe Ha ByToHa
3a uHcopmaums (0,5% po 3%).

= HartucHeTte 6yToHa 3a nHpopmaums, 3a
[a noTebpanTe HacTpoeHaTa
CTOWHOCT.

YkazaHue

Ako kbM 8o0ama Hsima Oa ce do3upa

rno4yucmeaujo cpedcmeo, do3uposkama

mpsibsa da ce nocmasu Ha 0%.

CBansiHe Ha cMyKaTenHara rpeaa

= HartucHeTe Hagony NocTa; neHTaTa 3a
3acCMyKBaHe ce CMbKBa U
BCMyKaTenHaTta TypOuHa ce BKMo4Ba.
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YkazaHue

83a noyucmeaHe Ha nodoese ¢ rnIoYKu
Hacmpolime npasama fieHma 3a
8cMyKeaHe maka, Ye 0a He ce rnoyucmea
rod npas babs1 KbM ¢hyeume.

3a nodobpeHue Ha pesynmama om
8CMYyK8aHemo HaKITOHEHOMO MOJOXEeHUE U
HaK/IoHa Ha fleHmama 3a 8CMyKeaHe
Mozam Oa ce Hacmposim (8uxme
»,Hacmpolika Ha neHmama 3a ecMykgaHe").

HacTpoika Ha 06opoTuTe Ha YeTKUTe
=> 3aBbpTeTe HyTOHa 3a MHMOpPMaLMs Nno
NMOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPesIkKa,

nokato ce nanuwe ,FACT".
=>» KpaTko HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
MHopMaUUs — NokasaHMeTo Mura.
=>» HacTtpoliTe 060poTUTE Ha YETKNTE Ype3
3aBbpTaHe Ha GyToHa 3a nHpopmaLms:
- ,...Power” - Bucokn o6opotu (100 %).
- ,...Whisper” - cpegHun o6opoTn (60%).
- ,...Fine" - Hucku o6opotn (40%).
= HaTtucHeTe 6yTOHa 3a UHopMauus, 3a
[a NoTBbpAUTE HacTpoeHaTa
CTOMNHOCT.

BknioyeTe nouncTBallata rnaBa

A\ TMpedynpexderue!

OnacHocm om yspexdaHe 3a nodogama

Hacmurnka. He ocmasstime ypeda da

pabomu Ha msicmo.

= HatucHeTe nepgana Hagony,
3a[BWXETE HaNABO M OCTaBeTe Aa ce
BbpHe Harope. [NoyncTBallaTta rnasa
ce cBarnsi U MOTOPbLT Ha YeTkuTe ce
3aaBmKBa aBTOMaTU4HO.



=> HacTponTe HansraHeTo Ha NPUTUCKaHe
Ha YeTKuTe OT fnocTa.
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YkasaHue

lMbpsume onumu 3a no4ucmeaHe
u3nb/IHeme ¢ Marsko HansizaHe Ha
npumuckane. lNoguwasatime HansszaHemo
Ha npumuckaHe cmbIiKa 1o CMbIIKa,
0okamo ce rnocmueHe xenaHusi pesynmam
Ha no4yucmeaHe. lNpasusiHo HacmpoeHoOmo
HarsileaHe Ha npumuckaHe Hamarsiea
nompebneHuemo Ha eHepaus u
u3HOCBaHemMo Ha Yemkume.

lpu cmon Ha MmawuHama u
rpemosapeaHe Momopume Ha Yyemkume
crnupam.

A\ MpedynpexdeHue

YapexdaHe Ha noda om MHO20 20/15IMO
npumuckawo HansieaHe. Hanpaseme
MbpsuUst onum 3a rosaupaHe ¢ Masko
npumuckawo Hansizare. lNpu Hyx0a
ysesudeme rpumucKawomo HassieaHe,
dokamo nocmuaHeme xenaHusi
pe3ynmam om rionupaHemo.

HacTtpowka neHta 3acMyKkBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpeHne Ha pesynTarta oT

N3CMYKBaHETO Ha BNIaKHECTU MOBBPXHOCTU

rieHTaTa Ha 3acMyKBaHe MOXe Ja ce

3aBbPTU CbC A0 5° HaKMOH.

= OcBoboxaaBaHe Ha KpbCcTaTUTe
PBYKN.

=> 3aBbpTaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

= CrerHeTe KpbCTATUTE PBYKU.

HaknoH

Mpu HepgocTaTbyeH pesynTaT oT
N3CMYKBaHETO HAKMOHa Ha npaBaTa fieHTa
3acMyKBaHe MOXe a Ce MPOMEHN.

= OcBobogeTe KpunyaTuTe ramku.

= HaknoHeTe neHTa U3CMyKBaHe.

=>» 3arterHeTe KpunyatuTe ramku.
Bkn-/nsknouBaHe Ha WDB

Tasun dyHKunsA e Heobxoamma 3a

eKkcnnoaTtauusi Ha NpUcTaBka BNPbCKBALLO

N3CcMyKBaHe (MpUHaaNeXHoCT).

= 3aBbpTeTe HyTOHa 3a UHMOpPMaLMs No
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTPerka,
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pokaTto ce uanuwe ,WDB-dyHKuna“
unn ,WDB-Function®.

= HaTucHeTe kpaTko ByToHa 3a
MHdopMaLms.

= U3bepeTe 4pes 3aBbpTaHe Ha byToHa
3a uHcopmaums ,ON* unn ,,OFF*.

= HartucHete 6yToHa 3a nHpopmaums, 3a
a noTebpaMTEe HacTpoeHaTa
CTOWMHOCT.

Stand-by

Ako napeHa pabotHa naysa Haasuwm 30
MWHYTW, ypeabT npemunHasa B Stand-by.
3a NoBTOPHO NyckaHe B ekcnioataums
nocTaBeTe KI4OBUsi NPEKbCBaY 3a KpaTKo
Ha “0“ n cnep ToBa OTHOBO 3aBbPTETE Ha
“1°.

CnupaHe n nsknouBaHe

=> 3aTBopeTe perynvpailoTo Konye 3a

HacTpolika Ha KONIMYECTBOTO Ha

Bogara.

lMycHeTe nocTa 3a ABUXEHUE.

I'Ios,qmraHe Ha no4yucrTeBaLlaTa rnasa.

3akpaTko fa ce NbTyBa Hanpepa v aa ce

M3CMy4Ye KONMYeCcTBOTO Ha ocTaHanata

BoAa.

=> [loBauraHe Ha cmykaTenHarta rpeaa.
BcmykaTtenHa TypGuHa npoabiikasa ga
paboTtu owe 5 cekyHam, 3a fa n3cMy4de
ocTaTb4YHaTa Boda OT NeHTaTa 3a

vV

3acMyKBaHe U BCMyKaTeNHUS MapKyu.

=> 3apgelicTBaviTe 3acTonopsiBaliaTa
cnupadka (onuus). HatucHeTe negana
Hazony u 3a aa ro gukcupare, ro
3aBUXeTe HagsACHO.

2 DY)
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= KnoyoBus npekbcBay Ha nynTa 3a
ynpasneHuve ga ce noctasu Ha "0" n ga
ce n3Baau Knova.

=> [lpn HeobxoaNMOCT 3apeneTte
akymynaropa.

M3I1YCHeTe MpbCHaTa BoAa

A\ MMpedynpexdeHue

[a ce cnaseam mecmHume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8o0du.

=> 3nyckaTenHusiT Mapkyy Aa ce cBanmu
OT AbpXKaya 1 aa ce cnycHe Haf
noaxo4sLo npucnocobneHue 3a
cbbupaHe.

= MpbcHaTa Boga aa ce usnycHe
NocpeacTBOM OTBapsiHe Ha
[03MpaLLoTo npucnocobneHne Ha
nsnyckaTenHusa Mapkyu.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
n3nnakHe ¢ Yucra Boaa.

Oa ce n3nycHe 4ucrata Boaa.

= OcBobogeTe kanaka 3a n3npassaHe Ha
yuctaTa Boga — He ro ceansinTte
cbBceM. [NpogyxanTe Bogara.



= 3a u3nnaksaHe Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boa cBarneTe CbBCEM Kanaka ¢
YMNITbTHEHUETO.

Fpyxun n nopaapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [Npedu ecuyku

pabomu o ypeda KioHo8us npeKkbceay 0a

ce nocmasu Ha ,0“ 0a ce u3eadu Krro4a u

Oa ce u3eadu wercesa Ha 3apsiOHOMo

ycmpolicmeo.

= MpbcHaTa Bofa v ocTaHanarta yucra
BOZa [a ce usnycHart v ga ce
OTCTPaHSAT.

lMnaH no noaapbXKa

Cnep Bcsika ynotpe6a

A\ [pedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. Ypeda Oa He ce

obnusa ¢ 80da u Oa He ce u3non3sam

aepecusHu rnoyucmeauwu cpedcmaea.

= M3nycHeTe MpbCcHaTa BOAa.

=> PesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
M3nrakHe ¢ YucTa Boja.

= YpeabT ga ce NoYNCTU OTBBH C
BNaXkeH, HAaTOMNeH B Meka no4yncTealla
nyra napuan.

=>» [lpoBepeTe UeakaTa 3a BNacuHKK, npu
HeoOX0ANMOCT s MOYUCTETE.
Cawmo BapuaHT BR: Pe3epBoapa 3a
rpybv oTnagbum ga ce ceanv u aa ce
M3NpasHu.

= 3acmykBalluTe e3nyeTa u ceanawute
ce e3nyeTa Aa ce novncTaT, aa ce
NPOBEPSIT 33 U3HOCBaHE 1 Npu
HeobXoANMOCT [ia Ce CMEHST.

= YeTkuTe Aa ce NpoBepsT 3a U3HOCBaHe,
npy HeobXoaNMOCT Aa Ce CMEHSAT.

ExxemeceuHo

= [lontocute Ha akymynartopa Aa ce
npoBepsT 3a N3HOCBaHe, Npu
Heobx0aQMMOCT fa ce nsveTkaT u ga ce
cMaxaT ¢ MHOTOYHKLMOHanHa
cmaska. [la ce BHMMaBa 3a NpaBUITHOTO
NonoXeHue Ha CBbp3BaLLns kaben.

=> [poBepeTe DyHKUMATA Ha
3acTonopssalyata cnmpadka (onums).

= [la ce NoYMCTAT yNIbTHEHUATa MEXyY
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa 1 Kanaka,
[a ce NpoBepPAT 3@ XEPMETUYHOCT, Npu
HeobXoAMMOCT Ja Ce CMEeHST.

=> [lpu akymynaTopu, KOUTO He ce
HY>XOAsAT OT MOAAPBbXKKA Aa Ce MpoBEpU
NNBbTHOCTTA Ha KUCenMHaTa Ha
KneTkuTe.

=> [la ce NnouYnCTn TyHena Ha YeTkute
(camo BapuaHT BR).

ExerogHo
=>» [lpenopbyaHaTa MHCNEKUMA Aa ce
nposefe OT cepBu3a.

[enHocTu No noaapbKKaTa

CmeHeTe unu o6bLpHeTe 3acMyKBaLuTe

e3nyera.

=> [la ce cBanu 3acMykBaLlaTa feHTa.

=> [la ce pa3BuaT 3Be300obpasHuTe
OPBXKKN.

ﬂs.‘z'

= [la ce U3BagsaT nnacTMacoBuTe YacTu.

= [la ce u3BagsT 3acMyKBalLuTe
esnyeTa.

=> [la ce BkapaT HOBM 3aCMyKBaLLu
esnyeTta.

=> [la ce BkapaT HOBM NacTMacoBU
yacTu.

= 3Be3goobpasHuTe OpbXKK 3a e
3aBUAT U fa ce 3aTerHar.

[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe
= OcBoboaeTe KpunyaTuTe ramku.
=> [la ce cBanu kanaka Ha narepa.
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=> [la ce cBanuv Bana Ha 4YeTkuTe, ga ce
nocTaBun HOB (Aa ce cnassaT
LLECTOCTEHHMUTE OTBOPU Ha BaroBeTe
Ha yeTKuTE).

=> [la ce nocTaBu kanaka Ha narepa.

=>» 3arterHeTe KpunyatuTe ramku.

=> [lpoueca fa ce NOBTOpY Ha
NPOTMBOMOSIOXHATa CTpaHa.

[a ce cMeHAT YeTKUTe Cc wamnbm

=> [la ce noBAUrHaT YeTKUTE C LLaoN.

=> [lecHuTe 4YeTku C Wanbu 3aBbpTeTe C
npubn. 45°no nocoka Ha
YacoBHUWKOBaTa CcTpeska. JleBuTe YeTku
C wanbwn 3aBbpTeTe ¢ Npmbn. 45°no
nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTperka.

= YeTkuTe C Wwanbu ga ce ceanar
Hagony.

=>» [locTaBsiHe Ha HOBUTE YeTKM C Lianbu B
obpaTHa nocnegoBaTeNHOCT.
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HacTtporka Ha npegnasuTens npoTuB
npbCKaHe

I —

Passuite gsaTa bonTa.

M3mecTteTe aBeTe n30yTBALLM NPYKUHU
B )XenaHaTta nosuumsi.

Perynuparite npegnasurens npoTvs
NpbCKaHe.

3aTerHeTe aBarta Gonra.

v v vy

[oroBop 3a noaapbXKKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypefa MoxeTe aa
CKIO4MTE OroBOpM 3a NOAAPBXKKA C
oTopusmpaHo 6topo 3a Npoaaxom Ha
Kepxep.

3awuTta OoT 3aMpb3BaHe

Mpwn onacHoCT OT M3MpBb3BaHe:

=> [la ce nsnpasHaT pesepBoapuTe 3a
4YncTta n MpbCHa Boaa.

= Ypepa ga ce npubepe B NoMeLLeHne,
3alMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! 3a mosapeHe

u pasmoesapeaHe ypeda moxe da ce

u3rosi3ea camo o HaknoHu 0o 10%. [la ce

osuxxu 6asHo.

=>» 3a TpaHCMopT Ha NPEBO3HO CPeaCTBO
ypeaa fga ce ocurypu ¢ obtarawm
KonaHu/ BbxeTta npoTnB U3nnbv3BaHe.
3apenicTBaniTe 3actonopsisaliaTa
cnupadka (onums).

= [loBgurHeTte noyncTBallaTa rnaea, 3a
na n3berHeTe yBpexaaHe Ha YeTKuTe.



Bapuant BD

= YeTkuTe C Wanbu ga ce OTCTPaHAT OT

rnaBaTa Ha 4YyeTKaTa.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [pedu ecuyku
pabomu o ypeda Krro4osusi npekbceay 0a

ce nocmasu Ha ,,0“ 0a ce u3eaou Kroya u

Oa ce u3eadu wercena Ha 3apsi0HOMo

ycmpotcmeo.

= MpbcHaTa Boga n octaHanarta yicra
BOAa Aa ce u3nycHaT u ga ce
OTCTpaHsAT.

Mpu noBpeawn, kKOUTo He MoraT Aa 6baaT

OTCTpaHeHu C NoMolLTa Ha HacTosLaTa

Tabnuua, NoBMKanTe cepsusa.

HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He MOXe fa ce
cTapTupa

Stand-by, noctaBeTe knto4yoBMsa npekbeBay Ha “0%, cnea Toea
OTHOBO Ha “1“.

MposepeTe npegnasnTten F2 *, npu He06X0AUMOCT O CMEHETE.
*

lMpoBepeTe akymynaTtopa, npn HeobxoaUMOCT ro 3apeferTe.

YpeabT He noTerns

MpoBepeTe, Aanu e 3afgencTBana 3acTonopsiBallaTa cnMpavka
(onuws).

HepoctatbyHO
KONMYECTBO Ha BoaTta

[a ce npoBepy HUBOTO Ha YMCTaTa BoAa, Npy HEOBGXOAMMOCT 4a
ce AoMbIHKU pe3epsoapa.

MapkyunTe ga ce NpoBePSAT 3a 3anyLiBaHe, NpU HEOBXOAMMOCT
a ce NoYMCTST.

HepoctatbyHa
MOLLIHOCT Ha
M3CMyKBaHe

[a ce nouncTaT ynimbTHEHNATa MexXy pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa W Kanaka, Aa ce NpPOoBEPST 3a XepMETUYHOCT, Npu
HeobxoaMMOCT a ce CMEHST.

Mouncrete UegkaTa.

[a ce nouncTaT 3acMyKBalLUTE €3M4eTa Ha NeHTa 3acMyKBaHe,
npy HeobXxoaNMOCT Aa Ce CMEHSAT.

CMyKkaTenHMsa Mapkyy Aa ce NpoBepU 3a 3anyLuBaHe, npu
HeobxoaMMOCT Ja ce NOYUCTU.

CMyKaTenHMsa Mapkyy Aa ce NpoBepU 3a XePMETUYHOCT, Npu
HeobxoaMMOCT [a ce CMEHST.

MpoBepeTe, Aanu KanakbT Ha U3MNycKaTeNHUA MapKyd 3a
MpbCHa BOfa € 3aTBOPEH.

[MpoBepeTe HacTponkaTta Ha neHTa 3aCMyKBaHe.

HepoctatbyeH

HacTpoika Ha HansaraHeTo Ha NpUTUCKaHe.

pesynTtaTt oT
no4YncTBaHeTO

YeTkute ga ce NpoBepsAT 3a M3HOCBaHE, Npu HeobxoammocT aa
Ce CMEHAT.

YeTkuTe He ce BbpTAT

[la ce Hamann HansaraHeTo Ha NpUTUCKaHe.

MpoBepeTe, Aanu Yyxaun Tena He ca Gnokmpanu YeTkuTe, Npu
Heo6X0AUMOCT M OTCTpaHETE.

KoraTo ce 3agelnicTBa MakCMManHOTOKOBUS NPeKbCBay B
erfeKkTpoHuKaTa, nocTaBeTe Ko4oBUSA Npekbeeay Ha “0“, cneq
ToBa OTHOBO Ha “1“.

* OTCTpaHeTe BMHTOBETE Ha Kanaka Ha efleKTpoHMKaTa U HakrnoHeTe Karnaka Ha
€NeKTpoHnKaTa CbC 3apAaAHOTO yCTpOI;ICTBO Hagony
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MpuHagneXxHocTm

MpuHagnexHoctu BR...

O6o3Ha4yeHue Yactu Ne OnucaHune Bpos | YpeanT
ce
HyXXaae
OT YacT

Bansik Ha yeTkaTa, |5.762-296.0 | 3a nogaobpiKallo novMcTBaHe 1 2

YyepBeH (cpeneH, CbLLO M Ha NO-CUIHO

Standard) 3aMbpCeHn NoAoBe.

Bansik Ha yeTkaTa, |5.762-297.0 | 3a nonupaHe u NoaabpPXaLLo 1 2

65an (mek) NnoYnCTBaHe Ha YyBCTBUTENHM

nonose.

Bansik Ha yeTkaTa, |5.762-298.0 | 3a cTbpraHe Ha CTPYKTYpHU 1 2

opaHxeB (BUCOK/ nogose (npepnaseH gasHe 1

Obnbok) T.H.).

Bansik Ha yeTkaTa, | 5.762-299.0 | 3a OCHOBHO NOYUCTBAHE Ha 1 2

3eneH CWUIHO 3aMbPCeHM NOAO0BE U 3a

(eopo3bpHecT) npemaxBaHe Ha MOKPUBEH Cron

Hanp. BOCHLK, akpunaTtw).

Bansik Ha yeTkaTa, | 5.762-300.0 ( P » akp ) 1 2

cuB (1 Mm

€[ pO3bpPHECT)

Ban Ha 4.762-332.0 | 3anoemaHe Ha nognoxkataHa | 1 2

noanoXkaTta Ha Banska.

Banska

MNMopanoxka Ha 6.369-389.0 | 3a nouncTBaHe u 3a nonvpaHe | 20 80

Bansika, 6sina Ha YyBCTBUTESHM NOJOBE.

(MHOro meka)

MNoanoxka Ha 6.369-454.0 | 3a nonupaHe Ha NogoBe. 20 80

Banska, XXbnrta

(meka)

MNMopgnoxka Ha 6.369-456.0 | 3a noyncTBaHe Ha neko 20 80

Barnsika, YepBeHa 3aMbpCeHM NOJOBE.

(cpepHa)

MNoanoxka Ha 6.369-455.0 | 3a nouncrBaHe Ha HopManHo | 20 80

Bansdka, 3eneHa
(TebpAa)

00 CUJTHO 3aMbpCeHn noaose.
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MpuHagnexHoctu BD...

O6o3HaueHune Yactu Ne OnucaHune Bpos | YpeabT
ce
HyXxAae
oT yacTt

YeTKka c wanoum, 6.906-565.0 | 3a nonupaHe Ha NogoBe. 1 2

HaTyp (Meka)

YeTka c wanba, 6.906-563.0 | 3a nouncTeaHe Ha fneko 1 2

YyepBeHa (cpefHa, 3aMbPCEHMN UIN YyBCTBUTENHU

Standard) nogose.

YeTKka c wamnba, 6.906-564.0 | 3a no4yncTBaHe Ha CUMHO 1 2

YyepHa (TBbpPAA) 3aMbpCceHn nogose.

Bb3byxpaaLy amck 6.906-566.0 | 3a noemaHe Ha NOAMOXKKMN. 1 2

HuckoBanoanoxka, | 6.369-826.0 | 3a nouncTeaHe Ha fneko 5 2

YepBeHa (cpegHa) 3aMbpCeHM NoJoBe.

HOuckoBanognoxka, | 6.369-827.0 | 3a nouncreaHe Ha CUNHO 5 2

3eneHa (TBbpaa) 3aMbpCceHn nogose.

[OunckoBanognoxka, | 6.369-828.0 | 3a nouncrBaHe Ha MHOroO 5 2

YyepHa (MHOro CWUITHO 3aMbPCEHN NOAOBE.

TBbPAA)

MpuHagnexHoctu BR.../BD...

O6o3Ha4yeHue Yactu Ne OnucaHue Bpos | YpeabTt
ce
HyXxAae
oT yacTt

['yMeH MaHLWOH, cuH | 6.273-214.0 | ctaHQapTeH Undt | 1 undTt

'yMeH MaHLOH, 6.273-208.0 | macnoycrtonumsa Yt | 1 undt

KadsiB

'yMeH MaHLUOH, 6.273-205.0 | AHTU-MBULUN Undpt | 1 undt

Kadsis

IlenTa 3acmykBaHe, | 4.777-302.0 cTaHgapTeH 1 1

npaea

IlenTa 3acmykBaHe, | 4.777-312.0 cTaHgapTeH 1 1

OorbHaTta
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TexHn4YecKkn gaHHU

BR BD

MowHocT
HomuHanHo HanpexeHne \% 24 24
KanauuTeTt Ha akymynatopa Ah (5h) Makc. Makc.

180/205 | 180/205
CpeaHa KOHCYyMMpaHa MOLLHOCT W 1900 1500
MoLLHOCT Ha TAroBMsa MOTOP (HOMUHaNHa MoLyHocT) | W 200 200
MoLLHOCT Ha cMyKaTernHUst MOTOp w 500 500
MoLLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTKuTe w 2x 600 1x 800
Mpepnasutenu
F1 (rnaBeH npegnasuten) A 125 150
F2 (ynpaBneHwe) A 3 3
U3cmykBaHe
CmykaTernHa MOLLHOCT, KONMYECTBO Ha Bb3ayxa n/cek 22 22
CwmMykaTernHa MOLLHOCT, BaKyym kPa 11,5 11,5
MouncTBawm YeTKn
Pa6oTHa wupuHa MM 550 550
[rnameTbp Ha yeTkute MM 105 300
O6opoTn Ha YeTknTe 1/MnH 1350 180
Mepku n Terna
TeopeTuyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT ml/h 2475 2475
Ob6eM pesepBoap uncta/ MpbCHa Boaa n 60/55 60/55
Makc. Temnepartypa Ha Bogarta °C 60 60
Terno (c/6e3 akymynaTop) Kr 235/115| 235/115
O6wwo Terno Kr (295) (295)

300" 300"

LLyMmHu emucumn
Honyctmo HmBo Ha wym (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Bu6pauum Ha ypepa
O6wwa cTorHocT Brubpaumm (1ISO 5349) m/cexkl 0,2 0,2

* Package-ypean
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C HacTosLWoTO Aeknapupame, ye
uuMTMpaHaTa no-4ony maluvHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUMSA U
KOHCTPYKLUUSA, KAKTO 1 MO HAYUH Ha
Npon3BOACTBO, NpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHWUTE OCHOBHW M3NCKBaHWSA 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHoCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbracyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa aeknapaums ryou
BannaHoOCT.

Mpoaykr: Ypen 3a nouncTeaHe Ha nog
Twn: 1,384-xxx

Hamupawm npunoxeHue [JupekTMBM Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue
XapMOHU3UPaHU CTaHQapTU:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

MpUNoXUMKM HaLUMOHANHU CTaHAAPTU

MognucanuTe gencreat no Bb3NOXeHWE U
KaTo NbJIHOMOLHNLUN Ha ynpaBUTENTHOTO

TANO.
2 W esec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

MpuHapgnexHocTn n
pe3epBHMU YacTun

— Morart ga ce usnonssar camo
NPUHaONEeXHOCTU U Pe3epBHM YacTu,
KOWUTO ca NO3BOSIEHUN OT
npoussoauTenst. OpuruHanHuTe
NPVHAOIEXHOCTU U OPUTMHANHN
pes3epBHM YacTu faBart rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a ce M3Mnon3sa
curypHo v 6e3 noespeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pe3epBHM YacTu Le HaMepuTe B kpas
Ha yNbTBAHETO 3a eKcrnnoartauus.

— [Apyru uHcopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MOXeTe Aa
nony4mTe Ha www.kaercher.com B
obnact CepBsua.

BbB Bcsika cTpaHa BaXkaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, nyGnukyBaHu oT oTopusvpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka dupma.
EBeHTyanHu noepeamn Ha Bawws ypep we
OTCTpaHWM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUS
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedekT B
MaTepuanuTe unv npy nponsBoacTeo. B
rapaHLMOHEH cryyai ce 0ObpHeTe KbM
anctpubyTtopa unm Hamn-6nmskms
oTOpU3MpaH cepBus, kKaTo NpeacTaBuTe
KacoBaTta Oenexka.
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A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Ohutusalased markused 410
Funktsioon 410
Sihiparane kasutamine 411
Keskkonnakaitse 411
Teenindus- ja funktsioonielemendid 412
Enne seadme kasutuselevéttu 414
Kaitamine 416
Peatumine ja seiskamine 420
Korrashoid ja tehnohooldus 420
Jaatumiskaitse 422
Transport 422
Rikked 422
Tarvikud 424
Tehnilised andmed 426
CE-vastavusdeklaratsioon 427
Lisavarustus ja varuosad 427
Garantii 427

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust
kasutusjuhendit ja kaasasolevat brosudri
“Harjadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
nr. 5 956-251, ning jargige neid.

Masinat tohib kasutada to6tades tdusudel
kuni 2%.

Tdotades kohtades tdusuga/kallakuga 2-10
% peab teie turvalisuse suurendamiseks
olema paigaldatud lisapiduri komplekt
2.640-376.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kate
ja koik kaaned on suletud.

To66 ajal ei tohi seada votmeliilitit
asendisse ,,0“. Ohu korral vajutage
avariiliilitile.

410 Eesti

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad

kasutajat ja neid ei tohi valja lulitada ega

nende funktsioone takistada.

Avariiliiliti

Kdigi funktsioonide koheseks peatamiseks.
Sumbolid

Selles kasutusjuhendis kasutatakse
jargmisi simboleid:

A oht

Tahistab vahetult &hvardavat ohtu. Kui
maérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua surma véi véga tésiseid vigastusi.
I\ Hoiatus

Téhistab véimalikku ohtlikku olukorda. Kui
maérkusega ei arvestata, voib see kaasa
tuua kergemaid vigastusi v6i materiaalset
kahju.

Maérkus

Téhistab ndpunditeid kasutamiseks ja
olulist infot.

Seadmel olevad siimbolid

Muljumisest ldhtuv vigastusoht. Paaki alla

keerates hoidke seda ainult selles alas.

Funktsioon

Seadet kasutatakse tasaste pérandate
margpuhastuseks voi poleerimiseks
poleerimiseks.

— Seda on kerge kohandada
konkreetsete puhastamistingimustega,
reguleerides veekogust, harjade survet
ning musta vee arastamist.

— 550 mm tddlaius ning puhta vee paagi
60 | ja musta vee paagi 55 | mahutuvus
véimaldavad tdhusat puhastamist ja
tagavad pika kasutusaja.

— Seade liigub ise, sdidumootorit toidab
neli akut.



— Akusid saab laadida laadimisseadme
abil 230 V pistikupesast.

— Aku ja laadimisseade on pakett-
variantide puhul juba integreeritud.

Mérkus

Olenevalt konkreetsetest

puhastamistingimustest v6ib seade olla

varustatud erinevate lisaseadmetega.

Klisige meie kataloogi voi kiilastage meid

internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt

kasutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult
niiskus- ja poleerimiskindlate siledate
pdrandate puhastamiseks.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate
puhastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult
originaaltarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks
plahvatusohtlikus keskkonnas.

— Seadmega ei tohi kaidelda
kergestisuttivaid gaase, lahjendamata
happeid ega lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin,
varvilahusti voi kittedli, mis vdivad
imidhuga segunedes moodustuda
plahvatusohtliku segu. Lisaks ei tohi
imeda seadmesse atsetooni,
lahjendamata happeid ja lahusteid, sest
need sddvitavad seadmes kasutatud
materjale.

— Masinat tohib kasutada té6tades
tdusudel kuni 2%.

Toéotades kohtades tdusuga/kallakuga
2-10 % peab teie turvalisuse
suurendamiseks olema paigaldatud
lisapiduri komplekt 2.640-376.

Keskkonnakaitse

€

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

)

d

5

>

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata
taaskasutusse. Patareid, dli ja
muud sarnased ained ei tohi
jouda keskkonda. Seetdttu
palume vanad seadmed
likvideerida vastavate
kogumissusteemide kaudu.
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Teenindus- ja funktsioonielemendid
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Juhtimispult

Téukesang

Gaasikang

Musta vee véljalaskevoolik
Laadimisseadme thenduskaabel (BR/
BD 55/60 W BAT Package DOSE)
Imivoolik

Seisupiduri pedaal (lisavarustus)
Laadur (BR/BD 55/60 W BAT DOSE
puhul ei kuulu tarnekomplekti)
Elektroonika ja kaitsmed
Elektroonika katte kruvid

Imivarb *

Kaepidemed imiotsaku kinnitamiseks
Ristkdepidemed imihuulte
valjavahetamiseks

Pedaal puhastuspea tdstmiseks/
langetamiseks

Tiibmutrid imivarva kallutamiseks
Hoob harjasurve reguleerimiseks
Tulbisilt

“Imiotsaku kinnituskoht

Puhta vee taituvusnait

Prahimahuti (ainult BR)

Veekoguse reguleerimispea

Aku (ainult Pack-variant)
Harjavaltsid (BR-variant), ketasharjad
(BD-variant) *

Puhastuspea

Peakaitse F1

Hoob imiotsaku langetamiseks
Musta vee paagi kaas

Ebemesdel

Puhta vee paagi taitetuts

Puhta vee paak

Musta vee paak

Musta vee doseerimisseadis

Puhta vee paagi lukk

Paagi lukustus

Ohukanali kate (piisivalt paigaldatud,
eemaldamine ainult spetsialistide poolt)
2,5 | puhastusaine pudel *
Puhastusaine imivoolik

* ei kuulu tarnekomplekti

© N

A
A

FKERCHER
1 #@

Juhtimispult

5\678

Taiiid

i

0

'
o
Votmega lUliti

Infonupp

Ekraan jargmise info kuvamiseks:

- aku seisund

- puhastuskiirus

- harjade pddrlemiskiirus

- WDB-funktsioon

- t66tunnid

- kiirus

- puhastusaine annustamine

- tootja

- programmi versioon

Margutuli (punane), pdleb, kui akud on
tihjad

Margutuli (punane), pdleb, kui
puhastsusaine pudel on tiihi

Margutuli (punane) pdleb, kui harjad on
ule koormatud

Margutuli (roheline) pdleb vett lisades
Margutuli (roheline) pdleb imireziimil
Avariillliti (vabastada keerates)
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Laadimisseade (BR/BD 55/60 W
BAT Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 punane LED pdleb = laaduri/aku rike,
teatada klienditeenindusse

2 roheline LED pdleb = akud tais

3 kollane LED pdleb = akusid laetakse

Enne seadme
kasutuselevottu
Harjade paigaldamine

BD-variant

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
ketasharjad (vt "Hooldust66d").
BR-variant

Harjad on paigaldatud.

Imivarva paigaldamine

= Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.
= Keerake ristkdepidemed kinni.

= Pange imivoolik kohale.
Akud

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

414 Eesti

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
séiduki kasutusjuhendis olevaid
maérkusi

Kandke kaitseprille

Jélgige, et lapsed ei puutuks
kokku akude happega

Plahvatusoht

Tuli, s&demed, lahtine tuli ja
suitsetamine on keelatud

Happepdletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut
prigikonteinerisse

SRR P O

Pb

A\ ohnt

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale,
téériistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Péarast aku juures té6tamist
puhastage alati kési.

Aku paigaldamine ja iihendamine

Variandi puhul BAT-pakett on aku juba

paigaldatud.

= Vabastage paagi lukustus ja likake
paak Ules.

=>» Paigaldage akud puhastuspea suunas
servaga samale kdrgusele vanni ja
kruvige kinnitusnurk akude taga kinni.

> Maarige akuklemme klemmirasvaga.



= Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaablitega.

——
&
T W,
* =5)
N\ Hoiatus

Jélgige biget polaarsust.

=> Kinnitage tarnekomplekti kuuluv
Uhenduskaabel veel vabade
akuklemmide (+) ja (-) kulge.

I

A\ Hoiatus

Muljumisest ldhtuv vigastusoht. Paaki alla
keerates hoidke seda ainult selles alas.
=> Likake veepaak ette.

M\ Hoiatus

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel
tuleb akut laadida.

Aku laadimine
A oht

Plahvatusoht. Margakude laadimine on

lubatud ainult avatud kattega.

Markus

Seadmel on siivatiihjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,

liilitatakse harjamootorid ja turbiin vélja.

Juhtpuldil péleb sel juhul punane aku

seisundindit. Sellest hetkest alates on

vbimalik veel ainult séidureziim.

=> Viige masin kohe laadimisjaama juurde,
véltides seejuures tduse.

Maérkus

Muid akusid kasutades (néit. teiste tootjate
omi) peab Kércheri klienditeenindus iga patarei
stivatiihjenemiskaitse uuesti seadistama.

A ont

Elektrilbégist léhtuv vigastusoht. Jélgige
vooluvérku ja kaitset — vt ,L aadimisseade”.
Kasutage laadimisseadet ainult kuivades
ruumides, kus on piisav ventilatsioon!
Mérkus

Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10-15 tundi.
Soovitatud laadimisseadmed (sobivad
konkreetsete akudega) on elektrooniliselt
juhitavad ning I6petavad laadimise
iseseisvalt.

Laadimisprotsessi ajal katkestatakse
automaatselt kbik seadme funktsioonid.

Laadimisprotsess BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

=> Torgake laadimisseadme
Uhenduskaabel pistikupessa.

Laadimisprotsess BR/BD 55/60 W BAT
DOSE

=>» Tihjendage musta vee ja puhta vee
paak.

Vabastage paagi lukustus ja likake
paak Ules.

Tdmmake aku pistik maha ja Ghendage
laadimiskaabliga.

Uhendage laadimisseade vérku ja
lllitage sisse.

v vV

Vahest hooldust néudvad akud

(margakud)

2 Uks tund enne laadimisaja 16ppu lisada
destilleeritud vett, jargida diget
happetaset. Aku on vastavalt
tahistatud.

A\ ont

Happepdletuse oht!

— Vee lisamine tiihja akusse vbib
pbhjustada happe véljavoolamist.

— Akuhapet kéideldes kasutada
kaitseprille ning jérgida eeskirju, et
véltida vigastusi ja riiete rikkumist.

— Kui hapet pritsib nahale Vi riietele,
koheselt suure hulga veega loputada.

A\ Hoiatus

Vigastusoht!

— Akudesse lisamiseks kasutada ainult
destilleeritud vbi soolatustatud vett
(VDE 0510).
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— Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi
parandavaid vahendeid), vastasel
korral kaotab igasugune garantii
kehtivuse.

A\ Hoiatus

Pakett-seadmete puhul kasutage
asendamiseks ainult hooldusvabasid
akusid.

Soovitatud akud

Tootja, Kirjeldus

Karcheri

tellimisnr.

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 | hooldusvaba, 180 Ah, 4 x 6
\%

DETA 24V PzS 170 (5), vahest
hooldust ndudev, 170 Ah, 4
X6V

DETA 24V GiV 160 DT,

6.654-089 | hooldusvaba, 160 Ah, 4 x 6
\%

SONNENS | 020 8517 405, vahest

CHEIN hooldust ndudev, 175 Ah, 4
X6V

TROJAN T-145, vahest hooldust
ndudev, 205 Ah, 4 x6V

Soovitatud laadimisseadmed

Tootja, Kirjeldus

Karcheri

tellimisnr.

KARCHER Laadija 2425 vahest

6.654-072.0 | hooldust ndudvatele
akudele, 24 V

KARCHER Laadija 2425

6.654-072.0 | hooldusvabadele
akudele, 24 V

Mélema laadimisseadme jaoks on vaja
toitekaablit/adapterit 6 648-582.
Akuseid ja laadureid vdib saada
spetsialiseeritud kauplustest.

Mahalaadimine

A\ ont

Vigastusoht. Kbigi funktsioonide koheseks
katkestamiseks vajutage avariililitile.
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= Pange akud kohale ja Gihendage (vt
"Enne kasutuselevottu").

= Asetage pikad kiilgmised pakendi
plangud kaldteena kaubaaluse juurde.

Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kulge.

Asetage lihikesed plangud toeks
kaldtee alla.

Eemaldage puitliistud rataste eest.
Tdstke puhastuspea pedaaliga Ules ja
eemaldage papp.

Seadke votmellliti asendisse “1”.
Vajutage gaasihooba ja sditke seade
aeglaselt aluselt maha.

Seadke votmellliti asendisse “0”.

A\ ont

Vigastusoht. Astuge pedaalidele alati ainult
lihe jalaga. Teine jalg peab kindlalt ja
tugevasti pérandale jéédma. Koigi
funktsioonide koheseks katkestamiseks
vajutage avariililitile.

L 7 2 2R 7

Soitmine
I\ Hoiatus

Vigastusoht. Tagurdamiseks tuleb imiotsak

tiles tésta.

Mérkus

Seade on liles ehitatud selliselt, et

harjapea on paremalt iile. See v6imaldab

lilevaatlikku t66tamist serva ldhedal.

= Keerake avariilllitit, et see lukustusest
vabastada.

= Torgake véti juhtpuldil olevasse
voétmelilitisse ja keerake asendisse "1".



= Vabastage seisupidur (lisavarustus),
selleks suruge pedaal alla ja viige
vasakule. Seejarel laske pedaalil lles
likuda.

= Masinaga sditmine.
Edasi:

Suruge gaasikang ette.
Tagasi:
Suruge gaasikang taha.

Mérkus

Masin liigub alles siis, kui gaasikangi

liigutatakse 15° vérra.

=> Toodkiiruse reguleerimime.

— Edasi:
Keerake infonuppu péaripaeva, kuni
kuvatakse ,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Tagasi:
Keerake infonuppu péaripaeva, kuni
kuvatakse ,CleanSpd Rev=xxx%".

Mérkus

Ekraan lilitub 10 sekundit parast

infonupule viimast vajutamist akunéidule.

— Vajutage korraks infonupule - nit vilgub.

— Keerake infonuppu ja reguleerige
kiirust. Vaartust saab reguleerida 30%
ja 100% vahemikus 10% kaupa.

— M@aératud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

= Peatage masin: Vabastage gaasikang.

Kaitusainete sissevalamine

Puhas vesi

= Avage kaas.

=> Valage sisse puhast vett (maksimaalselt
60 °C) kuni taitetutsi alaservani.

= Sulgege kaas.

Puhastusvahend

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest on kéitajal kbrgendatud risk
té6ohutuse ja 6nnetusohu suhtes.
Kasutage ainult puhastusaineid, mis on
vabad lahustitest, soolast ja jbehappest.

Maérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid
puhastusaineid.
Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusv
ahend

Kdigi veekindlate RM 745

pdrandate igapaevane RM 746

puhastamine

Laikivate pindade (nt RM 755 es

graniit) igapaevane

puhastamine

Téostuspbrandate RM 69 ASF

igapéaevane ja

pdhipuhastus

Keraamilistse plaatide RM 753

igapaevane ja

pohipuhastus

Igapdevane plaatide RM 751

puhastamine

sanitaarruumides

Puhastamine ja RM 732

desinfitseerimine

sanitaarruumides

Kihtide eemaldamine RM 752

leeliskindlatelt pérandatelt

(nt PVC)

Linoleumpdrandatelt RM 754

kihtide eemaldamine

Puhtale veele lisatakse teel puhastuspea
juurde doseerimisseadise abil
puhastusainet.

Mérkus

Doseerimisseadisega saab lisada
maksimaalselt 3% puhastusainet. Kui
annus on suurem, tuleb puhastusainet
lisada puhta vee paaki.
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= Asetage puhastusaine pudel juhtpuldi
taga olevasse hoidikusse.

= Kruvige pudeli kaas maha.

= Torgake doseerimisseadise imivoolik
pudelisse.

Mérkus

Kui puhta vee paak on tiihi, peatatakse

puhastusaine lisamine. Puhastuspea

tédtab ilma vedelikuta edasi. Kui

puhastusaine kanister on tiihi, seiskub ka

puhastusaine doseerimine.

Seadistused

Veekoguse reguleerimine

=> Vastavalt pérandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

-~

Mérkus

Viige esimesed puhastused I&bi vdiksema

veekogusega. Suurendage veekogust

Jarkjargult, kuni on saavutatud vajalik

puhastustulemus.

Puhastusaine doseerimise

reguleerimine

=> Keerake infonuppu péaripdeva, kuni
kuvatakse ,RM - doseerimine” vdi ,RM
- Dosing".

=> Vajutage korraks infonupule - nait vilgub.

= Keerake infonuppu ja méarake kindlaks
puhastusaine doseerimine (0,5% kuni
3%).

= Maaratud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

Mérkus

Kui veele ei soovita lisada puhastusainet,
tuleb doseerimiseks méérata 0%.
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Imiotsaku langetamine
=>» Suruge hoob alla; imiotsak
langetatakse ja imiturbiin lulitub sisse.

d
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Mérkus

Plaaditud pérandate puhastamiseks
reguleerige sirget imitosakut nii, et
puhastamine ei toimuks plaatide suhtes
téisnurga all.

Puhastustulemuse parandamiseks voib
reguleerida imiotsaku asendit ja kallet (vt
sImiotsaku reguleerimine®).

Harja poorlemiskiiruse reguleerimine

=> Keerake infonuppu péripaeva, kuni
kuvatakse ,FACT".

=>» Vajutage korraks infonupule - nait
vilgub.

= Keerake infonuppu ja reguleerige
harjade pdorlemiskiirust.

- ,...Power” - suur pddrlemiskiirus
(100%).

— ,...Whisper* - keskmine pd6rlemiskiirus
(60%).

— ,...Fine* - madal p&6rlemiskiirus (40%).

=> Maaratud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

Puhastuspea sisseliilitamine

A\ Hoiatus!

Pérandakatte vigastamise oht. Arge

kéitage seadet lihel kohal.

=>» Suruge pedaal alla, viige vasakule ja
laske Ules liikuda. Puhastuspea langeb
alla ja harjamootor kaivitub
automaatselt.



Maérkus

Alustage puhastamist védiksema
harjasurvega. Suurendage harjasurvet
Jjarkjargult, kuni on saavutatud vajalik
puhastustulemus. Oigesti valitud
harjasurve védhendab energiakulu ja
harjade kulumist.

Kui masin peatatakse ja llekoormuse
korral jddvad harjamootorid seisma.

A\ Hoiatus

Liiga kérge surve kahjustab pbérandat. Viige
esimene poleerimine 1&bi véiksema
survega. Vajadusel suurendage survet,
kuni saavutatakse soovitud
poleerimistulemus.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks
plaatidega kaetud pérandal véib imivarva
kuni 5° kaldu keerata.

= Vabastage ristkdepidemed.

= Keerake imivarba.

= Keerake ristkdepidemed kinni.

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral
voib sirge imivarva kallet muuta.

= Vabastage tiibmutter.

=>» Imivarva kallutamine.

= Keerake tiibomutrid kinni.
WDB sisse- /véljaliilitamine

Seda funktsiooni on vaja piserdusimu

lisaseadmetega (lisavarustus) tootamiseks.

=> Keerake infonuppu paripaeva, kuni

kuvatakse ,WDB-funktsioon® voi ,WDB-

funktsioon®.

Vajutage luhidalt infonuppu.

Keerake infonuppu ja valige ,ON*

("SEES") v6i ,OFF* ("VALJAS").

=> Maaratud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

2>
2>

Ootereziim

Kui t66s tekkiv vaheaeg on pikem kui 30
minutit, laheb masin ootereziimile. Uueks
kasutuselevotmiseks keerake vétmeliiliti
korraks asendisse ,0“ ja seejarel uuesti
asendisse ,1“.
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Peatumine ja seiskamine

= Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.

= Vabastage gaasikang.

= Tdstke puhastuspea lles.

= Sditke pisut maad edasi ja imige
Ulejdanud vesi ara.

= Tostke imiotsak Ules.
Imiturbiin t66tab inertsi mojul veel 5
sekundit, et tdmmata imiotsakust ja
imivoolikust valja sinna jaanud vesi.

= Vajutage seisupidurile (lisavarustus).
Suruge pedaal alla ja fikseerige
vasakule liigutades.

= -2
- \“,

&:’»“\\\\

= Keerake votmeliiliti juhtpuldil asendisse
"0" ja tbmmake voti ara.
=> Vajadusel laadige akut.

Musta vee valjalaskmine

A\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise

eesKirju.

> Votke valjalaskevoolik hoidikust vélja ja
pangetage sobivasse
kogumisanumasse.
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= Avage valjalaskevooliku juures olev
doseerimisseadis ja laske must vesi
valja.

= Loputage musta vee paaki puhta
veega.

Puhta vee viljalaskimine

= Puhta vee véljalaskmiseks tehke kaas
lahti - &rge votke taiesti ara. Lasta vesi
valja.

= Puhta vee paagi pesemiseks votke
kaas koos tihendiga taiesti ara.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Vigastusoht! Enne mistahes t66de

alustamist seadme juures viige votmelliliti

asendisse ,,0% tbmmake véti ja

laadimisseadme vérgupistik vélja.

=>» Laske must vesi ja Ulejdanud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Pérast iga kasutamist

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid

puhastusvahendeid.

= Laske must vesi valja.

= Loputage musta vee paaki puhta
veega.

= Puhastage seadet niiske,
pehmetoimelise puhastusvahendi
lahuses niisutatud lapiga.



= Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel
puhastage.

=> Ainult BR variant: vitke jameda
mustuse paak vélja ja tihjendage.

= Puhastage imihuuli ja puhastushuuli,
kontrollige kulumist ja vahetage
vajadusel valja.

=> Kontrollige harju kulumise osas,
vajadusel vahetage vélja.

Kord kuus
= Kontrollige akuklemmide

okstideerumist, vajadusel puhastage ja

maarige rasvaga. Jalgige
Uhenduskaablite kinniolekut.

= Kontrollida seisupiduri (lisavarustust)
tood.

= Puhastage tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel ning kontrollige tihedust,

vajadusel vahetage valja.
= Mitte-hooldusvabade akude puhul
kontrollige elementide happetihedust.

= Puhastage harjatunnelit (ainult variant

BR).
Kord aastas

=> Laske ettenahtud llevaatused labi viia

klienditeenindusel.

Hooldustood

Vahetage imihuuled vilja voi poorake
need liimber

= Imivarb maha vétta.

=> Tahtnupud vélja kruvida.

= Tdmmake plastmassist osad maha.
= Tdmmake imihuuled maha.

= Pange kohale uued imihuuled.

=> Lukake peale plastmassist osad.

2>

Kruvige sisse tahtnupud ja keerake
kinni.

Harjavaltside valjavahetamine

>
2>

Vabastage tiibmutter.
Votke laagrikaas maha.

>

Vétke harjavalts valja, pange uus
asemele (jalgige harjavaltside
kuuskant-kinnituskohti).

>
>
>

Pange laagrikaas peale.
Keerake tiibmutrid kinni.
Korrake protsessi teisel kiljel.

Ketasharjade viljavahetamine

2>
2>

>
>

Tdstke ketasharjad Ules.

Keerake parempoolset ketasharja u.
45° paripaeva. Keerake vasakpoolset
ketasharja u. 45° paripaeva.

Vétke ketasharjad suunaga alla vélja.
Uute ketasharjade paigaldamine
vastupidises jarjekorras.
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Pirtsmekaitse reguleerimine

l I

= Vabastage molemad kruvid.

= Likake mélemad tédmbevedrud
soovitud asendisse.

=> Rihtige pritsmekaitse valja.

= Keerake mdlemad kruvid kinni.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vbib padeva Karcheri mulgikontoriga
s6lmida hoolduslepingu.

Jaatumiskaitse

Kuilmumisohu korral:

= Tuhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Paigutage seade kiilma eest kaitstud
ruumi.

A\ onht

Vigastusoht! Masinat tohib peale- voi

mahalaadimiseks kasutada ainult tbusudel

kuni maks. 10%. Séitke aeglaselt.

=> Séidukil transportimiseks kinnitage
masin kinnitusrihmade/trossidega
libisema hakkamise vastu.

Vajutage seisupidurile (lisavarustus).
= Tostke puhastuspea lles, et valtida
harjade vigastamist.

BD-variant

= Eemaldage ketasharjad harjapeast.
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A ont

Vigastusoht! Enne mistahes té6de

alustamist seadme juures viige votmelliliti

asendisse ,,0% tbmmake voéti ja

laadimisseadme vorgupistik vélja.

=> Laske must vesi ja Ulejaanud puhas
vesi vdlja ja kdrvaldage.

Kui riket ei ole voimalik selle tabeli abil

kdrvaldada, pdérduge klienditeeninduse

poole.



Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa
kaivitada

Ootereziim, seadke voétmellliti asendisse ,0%, siis uuesti
asendissse 1

Kontrollige kaitset F2*, vajadusel vahetage. *

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Masin ei liigu

Kontrollige, kas seisupidur (lisavarustus) on vabanenud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivdimsus

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Puhastage ebemesdela.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav
puhastamise tulemus

Reguleerige harjasurvet.

Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Harjad ei p66rle

Surve vdahendamine:

Kontrollige, kas mdni vodrkeha blokeerib harju, vajadusel
eemaldage voorkeha.

Kui vallandus elektroonika tlevoolullliti, keerake votmeldiliti
asendisse ,0 siis uuesti asendissse ,1“.

* Eemaldage elektroonika katte kruvid ja keerake elektroonikakate laadimisseadmega alla
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Lisavarustus BR...

Nimetus Detaili nr.: | Kirjeldus Tukki | Seade
vajab
(tk)

Harjavalts, punane | 5.762-296.0 | Ka rohkem maardunug 1 2
(keskmine, pdrandate igapdevaseks
standard) puhastamiseks.
Harjavalts, valge 5.762-297.0 | Tundlike pérandate 1 2
(pehme) poleerimiseks ja igapaevaseks

puhastamiseks.
Harjavalts, oranz 5.762-298.0 | Struktuursete pbérandate 1 2
(kdrge/madal) kidrimiseks (turvaplaadid jne).
Harjavalts, roheline | 5.762-299.0 | Tugevasti maaardunug 1 2
(tera) pdrandate pShipuhastuseks

- ning kihtide (nt vahad,

Harjavalts, hall (1 5.762-300.0 akriilaadid) eemaldamiseks). 1 2
mm tera)
Padjandvaltsi vall 4.762-332.0 | Valtsipadjandi kinnitamiseks. 1 2
Valtsipadjand, 6.369-389.0 | Tundlike pdrandate 20 80
valge (vaga pehme) puhastamiseks ja

poleerimiseks.
Valtsipadjand, 6.369-454.0 | Pdérandate poleerimiseks. 20 80
kollane (pehme)
Valtsipadjand, 6.369-456.0 | Kergelt maardunu pdrandate 20 80
punane (keskmine) puhastamiseks.
Valtsipadjand, 6.369-455.0 | Normaalselt kuni tugevasti 20 80
roheline (kdva) maardunug pdrandate

puhastamiseks.
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Lisavarustus BD...

Nimetus Detaili nr.: Kirjeldus Tiikki | Seade
vajab
(tk)

Ketashari, looduslik | 6.906-565.0 | Pérandate poleerimiseks. 1 2

valge (pehme)

Ketashari, punane | 6.906-563.0 | Vahe maardunud voi tundlike 1 2

(keskmine, pdrandate puhastamiseks.

standard)

Ketashari, must 6.906-564.0 | Tugevasti mdardunud 1 2

(kbva) pdrandate puhastamiseks.

Tooketas 6.906-566.0 | Padjandite kinnitamiseks. 1 2

Ketaspadjand, 6.369-826.0 | Kergelt maardunu pdrandate 5 2

punane (keskmine) puhastamiseks.

Ketaspadjand, 6.369-827.0 | Tugevasti maardunud 5 2

roheline (kéva) pbrandate puhastamiseks.

Ketaspadjand, must | 6.369-828.0 | Vaga tugevasti maardunud 5 2

(vaga kdva) pdrandate puhastamiseks.

Lisavarustus BR.../BD...

Nimetus Detaili nr.: Kirjeldus Tikki | Seade
vajab
(tk)

Kummihuul, sinine | 6.273-214.0 | Standard Paar 1 paar

Kummihuul, pruun 6.273-208.0 | dlikindel Paar 1 paar

Kummihuul, pruun 6.273-205.0 | Triipude vastane Paar 1 paar

Imiotsak, sirge 4.777-302.0 Standard 1 1

Imiotsak, kaarjas 4.777-312.0 Standard 1 1
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Tehnilised andmed

BR BD

Voéimsus
Nominaalpinge \% 24 24
Aku vdimsus Ah (5h) maks. maks.

180/205 | 180/205
Keskmine vdimsustarbimine W 1900 1500
Sdidumootori vdimsus (nimivéimsus) w 200 200
Imimootori vGimsus w 500 500
Harja mootori vimsus w 2x 600 1x 800
Kaitsmed
F1 (peakaitse) A 125 150
F2 (juhtimine) A 3 3
Imemine
Imivdimsus, 6hukogus IIs 22 22
Imivéimsus, alardhk kPa 11,5 11,5
Puhastusharjad
Tdolaius mm 550 550
Harja 1abimdot mm 105 300
Harjade podrlemisarv 1/min 1350 180
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m?/h 2475 2475
Puhta-/musta vee paagi maht | 60/55 60/55
maks. veetemperatuur °C 60 60
Kaal (akugalilma akuta) kg 235/115| 235/115
Kogukaal kg (295) (295)

300" 300"

Miiraemissioon
Helirbhupeel (EN 60704-1) dB (A) 72 72
Seadme vibratsioonid
Vonkumiskoguvaartus (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Pakendseadmed
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CE-vastavusdeklaratsioon Lisavarustus ja varuosad

K&esolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskoélastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tiilp: 1 384-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/95/EU

2004/108/EU

Kohaldatud uihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

éf/;m i @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
té6tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com |8igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muUgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
muUja voilahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
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A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties
atbilstosi taja teiktajam. Saglabajiet
darbibas instrukciju vélakai izmantoSanai
vai nodo8anai nakoSajam Tpasniekam.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi 428
Darbiba 428
Noteikumiem atbilsto3a lietoSana 429
Vides aizsardziba 429
Vadibas un funkcijas elementi 430
Pirms ekspluatacijas uzsdkSanas 432
Darbiba 434
ApturéSana un izslégSana 438
Kops$ana un tehniska apkope 439
Aizsardziba pret aizsalSanu 440
TransportéSana 440
Traucéjumi 441
Piederumi 442
Tehniskie dati 444
CE deklaracija 445
Piederumi un rezerves dalas 445
Garantija 445

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes
izlasiet un ievéerojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto brosaru "DroSibas
noradijumi suku tiriS8anas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem”, Nr. 5.956
251.

Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz
virsmam, kuru kdpums neparsniedz 2%.
Stradajot vietas ar kdpumu/nogazi starp 2-
10%, Jasu droSibas paaugstinasanai jabat
instalétam papildu bremzu montazas
komplektam (ABS) 2.640-376.

Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir
aizvérts parsegs un visi vaki.

Darba laika atslegas slédzis nedrikst
atrasties pozicija "O". Briesmu
gadijuma nospiediet avarijas slédzi.

428 Latviesu

Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja

aizsardzibai un tas nedrikst izslégt vai apiet

to darbibu.

Avarijas slédzis

Lai nekavéjoties partrauktu visas funkcijas.
Simboli

Saja lietodanas pamaciba ir izmantoti $adi

apzimejumi:

A\ Bistami

Apzimé tieSu apdraudéjumu. Neievérojot

Sim apziméjumam pievienoto noradijumu,

var iestaties nave vai tikt glitas smagas

fiziskas traumas.

A\ Bridinajums

Apzimé iesp€jamu bistamu situaciju.

Neievérojot Sim apziméjumam pievienoto

noradijumu, var tikt gdtas vieglas traumas

vai nodariti materiali zaudé&jumi.

Piezime

Apzimé padomus lieto§ana un svarigu

informaciju.

I

Savaino8anas risks saspie$anas gadijuma.
Nolaizot tvertni leja, ta jatur Saja zona.
[DET§o]] oF:]

Aparatu izmanto Iidzenu gridu slapjai

tiriSanai vai pulésanai.

— Noreguléjot tdens daudzumu, suku
piespieSanas spéku un netira tGdens
nosuksanu, to var viegli pielagot
attiecigajam tiriSanas uzdevumam.

— Ar 550 mm darba platumu un 60 | tira
Gdens un 55 | netira ddens tvertnes

tilpumu iesp&jama efektiva tiriSana ilgu
darba laiku.

Simboli uz ierices

motors tiek darbinats ar ¢etram
baterijam.



— Akumulatorus var uzladét ar ladétaju no
230V kontaktligzdas. Vides aizsardziba

— Nokomplektéta varianta baterija un
ladétajs jau ir pievienoti.

lepakojuma materialus ir

Norade @ iespéjams parstradat atkartoti.
Atbilstosi attiecigajam tirisanas %@ Ladzu, neizmetiet iepakojumu
uzdevumam, aparats var tikt aprikots ar majsaimniecibas atkritumos,
dazadiem piederumiem. bet gan nogadajiet to vieta, kur
Jautsjiet péc misu kataloga vai tiek veikta atkritumu otrreizéja
apmeklgjiet mis interneta parstrade.
www.kaercher.com. Nolietotas ierices satur
— N o
Noteikumiem atbilstosa v noderigus materialus, kurus
O\ | izmantot atkartoti. Baterijas,
Izmantojiet $o aparatu tikai atbilstosi $aja ella un tamlidzigas vielas
instrukcija ietvertajiem noradijumiem. nedrikst noklat apkartéja vide.
— Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu ST iemesla dé| ladzam utilizét
gridu tiri$anai, kuras nav jatigas pret vecas ierices ar atbilstoSu
mitrumu un pret puléSanu. atkritumu savaksanas sistému
— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu starpniecibu.

tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar
originaliem piederumiem un originalam
rezerves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

— Ar aparatu nedrikst uzsikt viegli
uzliesmojusas gazes, neatSkaiditas
skabes vai Skidinatajus.

Pie tiem pieskaitami benzins, krasu
sajaucoties ar iestkto gaisu, var radtt
spradzienbistamus maisijumus.
Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas
aparata izmantotos materialus.

— Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz
virsmam, kuru kd3pums neparsniedz
2%.

Stradajot vietas ar kApumu/nogazi starp
2-10%, Jasu droSibas paaugstinasanai
jabat instalétam papildu bremzu
montazas komplektam (ABS) 2.640-
376.
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Vadibas un funkcijas elementi
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10
11
12

13

14

15
16

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29

30
31
32
33
34
35

Vadibas pults

Vadamais rokturis

BraukSanas svira

Netira ddens noteces $latene
Ladétaja piesleguma vads (BR/BD 55/
60 W BAT variantam DOSE)
Sidksanas S|atene

Pedalis stavbremzes darbinaSanai
(opcija)

Ladétajs (variantam BR/BD 55/60 W
BAT DOSE nav piegades komplekta)
Elektronika un drosSinataji
Elektronikas parsega skrives
Sdksanas stienis *

Krusteniskie rokturi siikSanas stiena
nostiprinaSanai

Krusteniskie rokturi sik§anas mélisu
nomainai

Pedalis tiriSanas galvinas pacel$anai/
nolaiSanai

Uzgriezni sukSanas stiena noliekSanai
Svira suku piespie$anas spéka
reguléSanai

RaZzotajfirmas datu plaksnite
SidkSanas stiena iekare

Tira ddens uzpildes ITmena indikacija
Lielo netirumu tvertne (tikai BR)
Udens daudzuma reguléSanas poga
Baterija (tikai Pack variantam)

Suku veltni (BR variants), diskveida
sukas (BD variants) *

Tiri8anas galvina

Galvenais droSinatajs F1

SikSanas stiena nolaiSanas svira
Netira ddens tvertnes vaks

Skiedru filtrs

Tira Gdens tvertnes uzpildiSanas
uzgalis

Tira Gdens tvertne

Netira Gdens tvertne

Netira Gdens dozétajs

Tira Gdens tvertnes noslégs
Tvertnes noslégs

Gaisa kanala parsegs (cieSi
piemontéts, nonemt var tikai
specialists)

36 2,51 tiri8anas Iidzekla pudele *
37 TiriSanas Ilidzekla stk3Sanas Slatene

* neietilpst piegades komplekta

Vadibas pults

6 7 8

( amsiid
I

R R
v v

o =

1 Slédzis ar atslégu

2 Informacijas taustins

3 Displejs, lai paradrttu
- bateriju stavokli
- tirSanas atrumu
- suku apgriezienu skaitu
- WDB funkciju
- darba stundas
- atrumu
- tiriSanas dzek|a dozéSanu
- raZzotaju
- programmas versiju

4 Kontrollampina (sarkana), deg, ja
tukSas baterijas

5 Kontrollampina (sarkana), deg, ja tukSa
tirSanas Iidzekla pudele

6 Kontrollampina (sarkana), deg, ja
parslogotas sukas

7 Kontrollampina (zala), deg, ja notiek
Gdens padeve

8 Kontrollampina (zala), deg, ja notiek
stukSana

9 Avarijas slédzis (atbloké pagrieZot)
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Ladéetajs (BR/BD 55/60 W BAT
variantam Dose)

o---
o---A 2
S

1 deg sarkana kontrollampina = ladétaja/
baterijas bojajums, informéjiet klientu
dienestu

2 deg zala kontrollampina = pilnas
baterijas

3 deg dzeltena kontrollampina = notiek
bateriju uzlade

Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

Suku piestiprinasana

BD variants

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir
japiestiprina diskveida sukas (skat.
»Tehniskas apkopes darbi*).

BR variants

Sukas ir uzmontétas.

Suksanas stiena montaza

= SikSanas stieni iestipriniet stikSanas
stiena piekaré ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.

=>» Pievelciet krusteniskos rokturus.

=> Uzspraudiet sikSanas $|ateni.

432 Latviesu

Akumulatori

Apejoties ar akumulatoriem, obligati
jaievéro sekojosi droSibas noradijumi:

levérot noradijumus uz
akumulatora, lietoSanas
pamaciba un automasinas
ekspluatacijas instrukcija

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata
gaisma un smékéSana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridinajuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

AR @@

Pb

A\ Briesmas

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé ari uz poliem un starpelementu
savienotajiem instrumentus vai lidzigus
priekSmetus.

Savainojumu gisanas risks. Nekad nelaujiet
bricém nonékt saskaré ar svinu. Péc darba
ar baterijam vienmér notiriet rokas.

Baterijas ievietoSana un pieslég$ana

Nokomplektétajam BAT variantam baterija

jau ir iemontéta.

=> Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet
tvertni.



= levietojiet baterijas viena liment ar
tiriSanas galvinu vanna un pieskravéjiet
aiz baterijam stiprinajuma lenki.

=> leellojiet bateriju polus ar polu ziedi.

=> Savienojiet polus ar komplekta
ieklautajiem savienoSanas kabeliem.

(] Cn)
- +
O_ ‘o+
* -
A\ Bridinajums
levérot pareizos polus.

=>» Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem
(+) und (-).

I

A\ Bridinajums

Savaino8anas risks saspie$anas gadijuma.
Nolaizot tvertni leja, ta jatur Saja zona.

=> Pavirziet Gdens tvertni uz prieksu.

A\ Bridinajums

Pirms aparata ekspluatacijas uzladét
akumulatoru.

Akumulatora uzlade
A\ Bistami

Spradzienbistamiba. Mitru akumulatoru
ladésanu var veikt tikai tad, ja ir atvérts vaks.
Piezime
Aparatam ir pilntgas izladéSanas aizsardziba,
tas nozimé, ka sasniedzot vél pielaujamo
minimalo kapacitates daudzumu, tiek izslégti
suku motori un turbina. Sada gadijuma
vadibas pultl deg sarkana akumulatora
uzlades lfmena kontrollampina. No &7 briza
iespéjama tikai braukSana.
= Nogadajiet aparatu tieSi uz uzlades
staciju, turklat izvairieties no
brauk$anas kapumos.

Norade

Pielietojot citas baterijas (pieméram, citu
raZotgju), Karcher servisa dienestam butu
no jauna jaiestata pilnigas izladésanas
aizsardziba atbilstoSajai baterijai.

A\ Bistami

Savainojumu gisanas risks, gastot
elektriskas stravas triecienu. levérojiet
stravas apgades tikla un aizsargieri¢u
parametrus, skat. ,Ladétajs”.

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas ar
pietiekamu ventilaciju!

Norade

Ladésanas laiks pamata sasniedz apm. 10-
15 stundas.

leteicamajam uzladésanas iericém
(derigas attiecigajam izmantotajam
baterijam) ir elektroniska vadiba un tas
pabeidz uzladi patstavigi.

Visas aparéata funkcijas uzlades procesa
laika tiek automatiski partrauktas.

Ladesanas process BR/BD 55/60 W BAT

variantam DOSE

=>» lespraudiet piesléguma vada
kontaktdakSu kontaktligzda.

Ladesanas process BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

=> |ztukSojiet netira un tira Gdens tvertni.

=> Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet
tvertni.

=> Atvienojiet baterijas kontaktu un
savienojiet ar 1adéSanas vadu.

=>» Savienojiet uzladésanas ierici ar

baroSanas tiklu un ieslédziet.

Baterijas, kuram nav nepiecieSama

ipasa apkope (mitras baterijas)

=>» Vienu stundu pirms uzlades procesa
beigam pievienojiet destilétu adeni,
ieverojiet bateriju skabes stavokli.
Baterijas ir atbilstoSi markétas.

A\ Bistami

Kimisko apdegumu bistamiba!

— Ja baterija ir izladéjusies, uzpildot
adeni, var izpldst skabe.

— Stradajot ar baterijas skabi, izmantojiet
aizsargbrilles un ievérojiet noteikumus,
lai negdtu savainojumus un nesabojatu
apgérbu.
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— lespéjami radusas skabes Slakatas uz
adas vai apgérba nekavéjoties
noskalojiet ar lielu daudzumu ddens.

A\ Bridinajums

Bojajumu briesmas!

— Bateriju piepildi$anai izmantojiet tikai

destilétu vai atsalotu ddeni (VDE 0510).

— Nelietojiet citus piemaistjumus (ta
dévétos uzlaboSanas lidzeklus), jo
pretéja gadijuma zdd garantija.

A\ Bridinajums

Veicot nomainu standarta aparatiem,

izmantojiet tikai baterijas, kuram nav

nepiecieSama apkope.

leteicamas baterijas

RazZotajs, Apraksts

"Kéarcher"

pasutfjuma Nr.

DETA 6.654- | 24V GtV 180 DTP, apkope

130 nav nepiecieSama, 180
Ah,4x6V

DETA 24\ PzS 170 (5), nav
nepiecieSama ipasa
apkope, 170 Ah, 4 x 6V

DETA 6.654- | 24V GiV 160 DT, apkope

089 nav nepiecieSama, 160
Ah,4x6V

SONNENSC | 020 8517 405, nav

HEIN nepiecieSama Tpasa
apkope, 175 Ah, 4 x 6 V

TROJAN T-145, nav nepiecieSama

TpasSa apkope, 205 Ah, 4
X6V

leteicamas uzladésanas ierices

Razotajs, Apraksts

"Kércher"

pasatijuma Nr.

KARCHER Charger 2425 baterijam,

6.654-072.0 | 24 V, kuram nav
nepiecieSama 1pasa
apkope

KARCHER Charger 2425 baterijam,

6.654-078.0 | 24 V, kuram nav

nepiecieSama apkope
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Abiem |adétajiem ir nepiecieSams
baro$anas kabelis/adapters 6.648-582.
Baterijas un ladéSanas ierices ir pieejamas
specializétajas tirdzniecibas vietas.

Izkrausana

A\ Bistami

Savainojumu gis$anas risks. Lai

nekavéjoties partrauktu visas funkcijas,

nospiediet sarkano avarijas slédzi.

=> levietojiet bateriju un pieslédziet (skatit
"Pirms ekspluatacijas sak$anas").

=>» Garos iepkojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

Piestipriniet rampu pie paletes ar
naglam.

Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
délsus.

Nonemiet no riteniem koka listes.
Paceliet tiriSanas galvinu ar pedali un
nonemiet kartonu.

Atslégas slédzi parslédziet pozicija , 1"
Nospiediet braukSanas rokturi un IEnam
nobrauciet ierici leja no rampas.

Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,,0".

A\ Bistami

Savainojumu gdsanas risks. Kgjas pedalus
spiediet vienmeér tikai ar vienu kaju. Otru
kaju stingri un dro8i turiet uz gridas. Lai
nekavéjoties partrauktu visas funkcijas,
nospiediet sarkano avarijas slédzi.

L 20 7 2 7 T T



BrauksSana
A\ Bridinajums
Bojajuma risks. Lai brauktu atpakalgaita,
Jjabat paceltam sikSanas stienim.
Norade
Aparéts ir konstruéts ta, ka sukas galvina
labaja pusé atrodas pari aparata malai.
Tadé| ir iespéjams stradat parskatami un
tuvu malai.
= Pagriezot, atblokéjiet avarijas slédzi.
= levietojiet atslégu vadibas pults
atslégas slédzl un pagrieziet pozicija
"1
= Atbrivojiet stavbremzi (opcija), $im
nolikam nospiezot pedali uz leju un
pavirzot uz kreiso pusi. Péc tam |aujiet
pedalim atgriezties aug$éja stavoklr.
=> Brauciet ar aparatu.
Uz priekSu:
Spiediet braukSanas sviru uz prieksu.
Atpakal:
Spiediet braukSanas sviru atpakal.

Norade

Aparats kustas tikai tad, kad brauk$anas

svira tiek parvirzita par 15°.

=> lestatiet darba atrumu.

— Uz prieksu:
Grieziet informacijas taustinu
pulkstenradrttaja virziena, I1dz tiek
paradits "CleanSpd Fwd=xxx%".

— Atpakal:
Grieziet informacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, I1dz tiek
paradits "CleanSpd Rev=xxx%".

Norade

Displejs 10 sekundes péc pédéjas

informacijas taustina nospiesanas

parslédzas uz bateriju indikaciju.

— Nospiediet Tsu bridi informacijas
taustinu - indikacija mirgo.

— lestatiet atrumu, pagriezot informacijas
taustinu. Vértibu var iestatit 10%
intervalos robezas no 30% Iidz 100%.

— Nospiediet informacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestatito vértibu.

=>» Aparata kustibas apturéSana: Atlaidiet
braukSanas sviru.

Izejvielu iepildiSana

saldudens

= Atveriet vaku.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 60 °C)
[Tdz uzpildiSanas uzgala apakSmalai.

= Aizveriet vaku.

Mazgasanas lidzek]i

A\ Bridinajums

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos

tiriSanas lidzek|us. Izmantojot citus

tiriSanas Iidzeklus, lietotajs uznemas

atbildibu par paaugstinatu risku attiectba

uz ekspluatacijas dro8ibu un nelaimes

gadijumu risku.

Izmantojiet tikai tos tiriSanas Iidzeklus, kuri

fluorddenraza skabi.

Norade
Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas
lidzeklus.
leteicamais tiriSanas Iidzeklis:
LietoSana Mazgasana
s Iidzek]i
Visu Gdensizturigo gridu RM 745
tiriS8ana to uzturédanai RM 746
Spidosu virsmu (piem., RM 755 es
granits) tiri$ana to
uzturéSanai
Rdpnieciskas razoSanas RM 69 ASF
gridu tiridana to
uzturéSanai un vispariga
tiriSana
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Smalkakmens flizu RM 753

tiriSana to uzturé$anai un
vispariga tiriSana

Flizu tiri8ana to RM 751
uzturéSanai sanitaraja
zona

TiriSana un dezinficéSana | RM 732

sanitaraja zona

Visu sarmizturigo gridu RM 752
(piem., PVC) slana

nonemsana

Linoleja gridu slana RM 754

nonemsana

Pa celam uz tiri8anas galvinu cauri dozétajam

tiram Gdenim tiek pievienots tiriSanas lidzeklis.

Norade

Ar dozétgju var pievienot maksimali 3%

tirisanas lidzek|a. Ja nepiecieSama lielaka

deva, tiriSanas lidzeklis japievieno tira

adens tvertné.

= levietojiet tiriSanas Iidzekla pudeli
turétaja aiz sédekla.

= Noskrivéjiet pudeles vacinu.

= levietojiet dozétaja sikSanas S|hteni
pudelé.

Norade

Ja tira adens tvertne ir tuksa, tiriSanas
lidzek|a dozésSana tiek apturéta. TiriSanas
galvina turpina darboties bez Skidruma

padeves. Ja tirisSanas lidzek|a kanna ir
tuksa, tiek atslégta ari dozésana.

lestatijumi

Udens daudzuma iestati$ana

= ArreguléSanas pogu iestatiet Gdens
daudzumu atbilstoSi gridas klajuma
netiribas pakapei.

1
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Norade

Pirmos tiriSanas méginajumus veiciet ar
mazaku Gdens daudzumu. Pakapeniski
palieliniet ddens daudzumu, Iidz tiek

sasniegts v€lamais tiriSanas rezultats.

TiriSanas Iidzek|a dozésSanas iestatiSana

=>» Grieziet informacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, I1dz tiek
paradits "TL dozéSana" vai "RM
Dosing".

> Nospiediet Tsu bridi informacijas
taustinu - indikacija mirgo.

=> lestatiet tiriSanas lldzekla dozésanu,
griezot informacijas taustinu (0,5% -
3%).

= Nospiediet informacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestatito vértibu.

Norade

Ja Gdenim nevajag pievienot tiriSanas

Iidzekli, dozéSana jaiestata uz 0%.

Siaksanas stiena nolaiSana

=> Nospiediet sviru uz leju; sikSanas
stienis tiek nolaists un tiek ieslégta
sukSanas turbina.

P

W,
W
lay

Norade

Lai tiritu flizétas gridas, taisno sik$anas

stieni noreguléjiet ta, lai tiriSana nenotiktu

ar labo lenki pret Suvém.

Lai uzlabotu nosik$anas rezultatu,

iespéjams noregulét sikSanas stiena

sansveri un slipumu (skat. "Sik$anas

stiena iestati$ana").

Suku apgriezienu skaita iestatiSana

=>» Grieziet informéacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, I1dz tiek
paradits "FACT".



= Nospiediet Tsu bridi informacijas Norade

taustinu - indikacija mirgo. Pirmos tiri$anas méginajumus veiciet ar
> lestatiet suku apgriezienu skaitu, zemu piespiesanas spéku. Pakapeniski
pagriezot informacijas taustinu. palieliniet piespie$anas spéku, Ifdz tiek
- ,...Power” - liels apgriezienu skaits sasniegts vélamais tirisanas rezultats.
(100%). Pareizi iestatits piespie$anas spéks
— ,...Whisper” - vidéjs apgriezienu skaits samazina energijas patérinu un suku
(60%). nolietojumu.
- ,...Fine" - mazs apgriezienu skaits MaSsinas apstasanas un parslodzes
(40%). gadijuma suku motori apstajas.
=> Nospiediet informacijas taustinu, lai A\ Bridindjums
apstiprinatu iestatito vértibu. Parak liels piespie$anas spéks var izraisit
Tir$anas galvinas ieslégsana gridas bojajumu. Pirmos pulé$anas

méginajumus veiciet ar nelielu
piespieSanas spéku. NepiecieSamibas
gadijuma palieliniet piespieSanas spéku,
Iidz ir sasniegts vélamais puléjuma

A\ Bridinajums!

Gridas virsmas bojasanas briesmas.
Uzreiz nedarbiniet aparatu.

= Nospiediet pedali uz leju, pavirziet pa

o P o emin rezultats.
kreisi un laujiet tam atgriezties augséja
stavoklT. Tiri$anas galvina tiek nolaista SiksSanas stiena iestatiSana
un suku motors sak darboties _ _ .
automatiski. leslips stavoklis

Nosuk8anas rezultatu uzlabo$anai uz flizu
virsmam sikS8anas stieni var pagriezt lldz
pat 5° ieslipa stavoklr.

=> Atbrivojiet krusteniskos rokturus.

= Pagrieziet sikSanas stieni.

I
) \ “‘,,;» y

)

Speku.

=> Pievelciet krusteniskos rokturus.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosiikSanas rezultats,
var mainit taisna stuk8anas stiena slipumu.
= Atskrlveéjiet sparnuzgrieznus.

= Nolieciet sGk$anas stieni slipi.
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= Pievelciet sparnuzgrieznus.
WDB ieslegsanalizslégSana

81 funkcija nepiecie$ama smidzinasanas-

stkSanas montazas komplekta

(piederumos) izmanto$anai.

=> Grieziet informacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, I1dz tiek
paradits "WDB funkcija" vai "WDB
Function".

=> Nospiediet Tsu bridi informacijas
taustinu.

= Pagriezot informé&cijas taustinu,
izvélieties ,ON“ vai ,OFF".

= Nospiediet informacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestatito vertibu.

GaidiSanas rezims (stand-by)

Ja darbibas pauze parsniedz 30 mindtes,
aparats parslédzas uz gaidiSanas reZimu.
Lai iedarbinatu no jauna, atslégas slédzi
pagrieziet uz ,,0“ un péc tam atkal uz ,,1“.

Apturésana un izslegsSana

Noslédziet reguléSanas pogu tGdens
daudzuma iestatiSanai.

Atlaidiet brauk$anas sviru.

Paceliet tiriSanas galvinu.

Pabrauciet nedaudz uz priekSu un
uzsdciet atlikuSo Gdens daudzumu.
Paceliet sikSanas stieni.

Sadksanas turbina turpina darboties vél
5 sekundes, lai no stkSanas stiena un
sukSanas S|utenes izsuktu atlikuso
udeni.

L 2 L
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= Aktivizéjiet stavbremzi (opcija).
Nospiediet uz leju pedali un, lai to
nofiksétu, pavirziet pa labi.

IS

D

=>» Atslégas slédzi vadibas pultt pagrieziet
pozicija "0" un izpemiet atslégu.

= NepiecieSamibas gadijuma uzladéjiet
bateriju.

Netira idens izlaiSana

A\ Bridinajums
levérgjiet notekidenu attiriS8anas vietgjos
noteikumus.

=> |znemiet noteces $|Gteni no turétdja un
ievietojiet piemérota savakdanas
iekarta.

=> Izlejiet netiro Gdeni caur noteces
§lateni, atverot dozétaju.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira ddens

tvertni.



Tira adens izlieSana

=> Atveriet vacinu tira Gdens izlieSanai, bet
nenonemiet to pilniba. Izlaidiet Gdeni.

=> Lai izskalotu tira Gdens tvertni,
nonemiet vacinu ar blvi pilntba.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

levainojumu iegdSanas briesmas! Pirms

visiem darbiem ar aparéatu pagriezt atslégu

pozicija ,,0% izvilkt atslégu un ladétaja

kabeli.

> Nolejiet un likvid&jiet netiro Gdeni un
atlikuSo tiro tdeni.

Apkopes grafiks

Péc katras lietoSanas

A\ Bridinajums

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

=> Izlejiet netiro Gdeni.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

=> No arpuses aparatu notiriet ar mitru
lupatinu, kas piesdcinata ar maigi
sarmainu tdeni.

= Parbaudiet sietu diega gabalinu
aizturéSanai, vajadzibas gadijuma
iztriet to.

=> Tikai BR variantam: Iznemiet un
iztuk3ojiet lielo netirumu tvertni.

= Notiriet siikS8anas mélites un puléSanas
mélites, parbaudiet to nodilumu un
vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

=>» Parbadiet suku nolietojumu,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Reizi ménest

=>» Parbaudiet, vai uz bateriju poliem nav
notikusi oksidéSanas reakcija,
nepiecieSamibas gadijuma notiriet un
ieziediet ar polu ziedi. Pievérsiet
uzmanibu savienojuma kabelu
fiksacijai.

=>» Parbaudiet, ka darbojas stavbremze
(opcija).

= Notiriet blives starp netira Gdens tvertni
un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma
nomainiet tas.

=>» Ja iericé ir baterijas, kuram javeic
apkope, parbaudiet elementu
elektroltta blivumu.

=> Iztiriet suku tuneli (tikai BR variants).

lk gadu
=>» Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Siksanas méliSu nomaina vai
apgrieSana

= Nonemiet siikSanas stieni.
=> Izskravéjiet rokturus.

=> Iznemiet plastmasas detalas.

=> Iznemiet sukSanas mélites.

=> lebidiet jaunas sikSanas mélites.
=> lebidiet plastmasas detalas.

=> leskravéjiet rokturus un pievelciet.
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Suku veltniSu nomaina
= Atskrdvéjiet sparnuzgrieznus.
= Nonemiet gultna vacinu.

=> Iznemiet suku veltniti, ievietojiet jaunu
(ieverojiet suku veltniSu seSstara
stiprinajumus).

=> Uzlieciet gultna vacinu.

= Pievelciet sparnuzgrieznus.

= Atkartojiet procesu pretéja pusé.

Diskveida suku nomaina

= Paceliet diskveida sukas.

= Pagriezietlabo diskveida suku par apm.
45° pulkstenraditaja virziena.
Pagrieziet kreiso diskveida suku par
apm. 45° pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

= Nonemiet diskveida sukas virziena uz
leju.

=>» Jaunu diskveida suku ievietoSana
apgriezta kartiba.
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$lakatu aizsarga regulésana

= Atskriivéjiet abas skrives.

=>» Pabidiet abas vilcéjatsperes
vajadzigaja pozicija.

=> Noreguléjiet Slakatu aizsargu,

=> Pievelciet abas skrives.

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var
noslégt tehniskas apkopes ligumus ar
pilnvarotu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

=> |ztukSojiet tird un netira Gdens tvertnes.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Transportésana

A\ Bistami

Savaino$8anas risks! Aparéatu iekraut un

izkraut drikst tikai kapumos, kuru slipums

neparsniedz 10%. Brauciet Iénam!

=> Lai aparatu parvadatu uz
transportlidzek|a, tas pret noslidéSanu
ir janostiprina ar spriegoSanas jostam
vai trosém.
Aktivizgjiet stavbremzi (opcija).

= Paceliet tiIriSanas galvinu, lai novérstu
suku bojajumus.

BD variants

v

Iznemiet diskveida sukas no suku
galvinas.



Traucéjumi

A\ Bistami

levainojumu iegd$anas briesmas! Pirms
visiem darbiem ar aparéatu pagriezt atslégu

= Nolejiet un likvid€&jiet netiro Gdeni un
atlikuso tiro adeni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams

novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.

pozicija ,,0% izvilkt atslégu un ladétaja

kabeli.

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar
iedarbinat

GaidiSanas reZims, atslégas slédzi parslédziet uz "0", péc tam
atkal uz "1".

Parbaudiet F2 * droSinataju, vajadzibas gadijuma nomainiet. *

Parbaudit akumulatoru, péc vajadzibas uzladét.

Aparats nebrauc

Parbaudiet, vai ir atbrivota stavbremze (opcija).

NepietiekoSs Gdens
daudzums

Parbaudiet tira tdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma
piepildiet tvertni.

Parbadiet vai Slutenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas
gadijuma tiriet.

Nepietiekosa
stksanas jauda.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Iztiriet Skiedru filtru.

Notiriet sikSanas mélttes pie sikSanas stiena, nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

Parbadiet vai S|Gtenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas
gadijuma tiriet.

Parbadiet vai Slutenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira tdens noteces $|utenes vaks.

Parbaudiet sukSanas stiena iestatijumu.

NepietiekoSs tiriSanas
rezultats

lestatiet piespieSanas spéku.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Sukas negriezas

Samaziniet piespieSanas spéku.

Parbaudiet vai sukas nebloké sveskermeni, nepiecieSamibas
gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Ja ir reag@éjis elektronikas parslodzes slédzis, atslégas slédzi
parsledziet uz "0", péc tam atkal uz "1".

* |lzskravéjiet elektronikas parsega skriives un pavirziet elektronikas parsegu ar ladétaju

uz leju.
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Piederumi BR...
Apziméjums Dalas Nr. Apraksts Skait | Aparatam
s nepiecies
amais
skaits
Suku veltnis, 5.762-296.0 | ArT netiraku gridu tirisanai. 1 2
sarkans (vidgjs,
standarta)
Suku veltnis, balts | 5.762-297.0 | Jutigu gridu puléSanai un 1 2
(mksts) kop$anai.
Suku veltnis, 5.762-298.0 | Strukturéto gridas virsmu 1 2
oranzs (augsts/ (aizsardflizes utt.) berSanai.
zems)
Suku veltnis, zal$ 5.762-299.0 | Loti netiru gridu pamattirisanai | 1 2
(Grit) un slana nonemsanai (piem.,
Sukuveltnis, peleks | 5.762-300.0 | 25K, akrilati) 1 2
(1 mm Grit)
Veltna uzlika 4.762-332.0 | Veltnu uzliku uztversanai. 1 2
Veltna uzlika, balta | 6.369-389.0 | Jutigu gridu tiriSanai un 20 80
(loti miksta) pulésanai.
Veltna uzlika, 6.369-454.0 | Gridu puléSanai. 20 80
dzeltena (miksta)
Veltna uzlika, 6.369-456.0 | Viegli netiru gridu tiriSanai. 20 80
sarkana (vid&ja)
Veltna uzlika, zala | 6.369-455.0 | Vid&ji idz |oti netiru gridu 20 80

(cieta)

tirisanai.
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Piederumi BD...

Apziméjums Dalas Nr. Apraksts Skait | Aparatam
s nepiecies

amais

skaits

Diskveida suka, 6.906-565.0 | Gridu puléSanai. 1 2

dabiska (miksta)

Diskveida suka, 6.906-563.0 | Méreni netiru un jutigu gridu | 1 2

sarkana (vidéja, tirisanai.

standarta)

Diskveida suka, 6.906-564.0 | Loti netiru gridu tiriSanai. 1 2

melna (cieta)

Skivis 6.906-566.0 | Uzliku uztverSanai. 1 2

Diskveida uzlika, 6.369-826.0 | Viegli netiru gridu tiriSanai. 5 2

sarkana (vidéja)

Disku uzlika, zala 6.369-827.0 | Loti netiru gridu tiriSanai. 5 2

(cieta)

Disku uzlika, melna | 6.369-828.0 | Ipasi netiru gridu tiridanai. 5 2

(loti cieta)

Piederumi BR.../BD...

Apziméjums Dalas Nr. Apraksts Skaits | Aparatam
nepiecies
amais
skaits

Gumijas uzgalis, zils | 6.273-214.0 Standarts Paris 1 paris

Gumijas uzgalis, 6.273-208.0 | noturigs pret ellam Paris | 1 paris

brins

Gumijas uzgalis, 6.273-205.0 | Neveido stripas Paris 1 paris

brins

SikSanas stienis, 4.777-302.0 | Standarts 1 1

taisns

SiksSanas stienis, 4.777-312.0 Standarts 1 1

liekts
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Tehniskie dati

BR BD

Jauda
Nominalais spriegums \% 24 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) maks. maks.

180/205 | 180/205
Vidéja uznemsanas jauda W 1900 1500
BraukSanas motora jauda (nominala jauda) w 200 200
SidkSanas motora jauda w 500 500
Sukas motora jauda w 2x 600 1x 800
Drosinataji
F1 (galvenais drosinatajs) A 125 150
F2 (vadibas sistéma) A 3 3
Siuksana
SidkSanas jauda, gaisa daudzums I/s 22 22
SidkSanas jauda, zemspiediens kPa 11,5 11,5
TiriSanas sukas
Darba platums mm 550 550
Suku diametrs mm 105 300
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1350 180
Izméri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 2475 2475
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums | 60/55 60/55
Maks. Gdens temperatira °C 60 60
PaSmasa (bez/ar akumulatoru) kg 235/115 | 235/115
Kopéjais svars kg (295) (295)

300" 300"

TrokSnu emisija
Trok$nu ITmenis (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Aparata vibracijas
Svarstibu summarais lielums (ISO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Nokomplektéti aparati
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CE deklaracija Piederumi un rezerves dalas

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, k& art msu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
speku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.384-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/95/EK

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jis sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpo$anas dienesta.
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A Prie$ pradédamas naudoti

isigyta prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Saugos reikalavimai 446
Veikimas 446
Naudojimas pagal paskirtj 447
Aplinkos apsauga 447
Valdymo ir funkciniai elementai 448
Prie§ pradedant naudoti 450
Naudojimas 452
Sustojimas ir palikimas stovéti 456
Priezilra ir aptarnavimas 457
Apsauga nuo $al€io 458
Transportavimas 458
Gedimai 459
Dalys 460
Techniniai duomenys 462
CE deklaracija 463
Priedai ir atsarginés dalys 463
Garantija 463

Saugos reikalavimai

PrieS pradédami naudotis prietaisu, {démiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
pridéta informacinj bukleta ,Saugos
nurodymai del Sepetiniy valymo ir valymo
oro srove jrenginiy” (Nr. 5.956 251)ir
laikykités jo reikalavimy.

Prietaisg galima naudoti ant pavirSiu, kuriy,
posvyris yra ne daugiau 2%.

Dirbdami 2-10 % dydzio pakilimuose ar
posvyriuose, bitinai sumontuokite
papildomy stabdziy komplektg (ABS)
2.640-376 savo saugumui uztikrinti.
Naudokite prietaisa tik, jei uzdaryti visi
gaubtai ir danggiai.

Dirbant raktinis jungiklis negali buti
nustatytas j padétj ,,0“. Kilus pavojui,
paspauskite avarinj iSjungiklj.

446 Lietuviskai

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Avarinis iSjungiklis
Skirtas nedelsiant iSjungti visas funkcijas.

Simboliai

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojami
tokie simboliai:
A Pavojus
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy. Nepaisant
nurodymo, gresia mirtis arba sunkis
suZzalojimai.
A\ |spéjimas
Zymi potencialiai pavojingg situacija.
Nepaisant nurodymo, gresia lengvi
suzalojimai ar materialiniai nuostoliai.

Pastaba

Zymi patarimus, kaip naudoti jranga, ir
informacijg apie ja.

Simboliai ant prietaiso

Sutrai$kymo ir suzalojimo pavojus.

ISstumdami laikykite baka tik Sioje srityje.
Veikimas

Prietaisas skirtas lygiy pavirsiy poliravimui

arba drégnam valymui.

— Galite reguliuoti vandens kiekj, Sepeciy
prispaudimo jéga ir uztersto vandens
nusiurbima bei taip pritaikyti jrenginj
konkretiems valymo darbams.
llgam valymui ir efektyviam valymo
efektui uztikrinti reikia 550 mm plocio
darbo vietos, 60 | talpos bako Svariam ir
55 | talpos bako uzterStam vandeniui.
Prietaisas yra savaeigis, energijg jam
tiekia keturios baterijos.

— Naudodami jkroviklj, balite jkrauti
baterijas i$ 230 V elektros tinklo lizdo.

— Sukomplektuotoje versijoje, baterija ir
ikroviklis tiekiami kartu.



Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzduoties,
prietaisas gali bati komplektuojamas su

Aplinkos apsauga

jvairiais priedais. @ Pakuotés medziagos gali bati
Teiraukités misy katalogo arba perdirbamos. NeiSmeskite
apsilankykite masy interneto svetainéje %@ pakuociy kartu su buitinémis
www.kaercher.com. atliekomis, bet atiduokite jas

perdirbti.

Naudojimas pagal paskirtj

S| prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje
nurodytiems tikslams.
— Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,

Naudoty prietaisy sudétyje yra
4 | vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medzZiagu,
todél jie turéty bati atiduoti

)

»d

kurios néra jautrio drégmei ir
poliravimui.

Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).
Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.
Prietaiso negalima naudoti patalpose,

perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
panaSios medziagos neturéety
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus 3alinkite
pagal atitinkama antriniy,
Zaliavy surinkimo sistema.

kuriose yra sprogimy pavojus.

— Draudziama prietaisu siurbti degias
dujas, neskiestas ragstis ar tirpiklius.
Sioms medziagoms priskiriami, dazy
skiedikliai, benzinas, mazutas, kurie
sumise su siurbimo oru gali sudaryti
sprogius misinius. Jokiu bidu
nenaudokite acetono, neskiesty
rags¢iy ir tirpikliy, kadangi jie gali
pazeisti prietaiso medziagas.

— Prietaisg galima naudoti ant pavirsiu,
kuriy posvyris yra ne daugiau 2%.
Dirbdami 2-10 % dydzio pakilimuose ar
posvyriuose, batinai sumontuokite
papildomy stabdziy komplektg (ABS)
2.640-376 savo saugumui uztikrinti.
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Valdymo ir funkciniai elementai
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Valdymo pultas

Stimimo rankena

Vaziavimo svirtis

UZterSto vandens iSleidimo Zarna

lkroviklio prijungimo laidas (BR/BD 55/

60 W BAT Package DOSE)

Siurbimo Zarna

7 Stovéjimo stabdzio pedalas
(pasirenkamas priedas)

8 |kroviklis (netiekiamas kartu su BR/BD
55/60 W BAT DOSE)
Elektroniné sistema ir saugikliai

10 Elektroninés sistemos uzdangos
varztai

11 Siurbimo rémelis*

12 Kryzminés rankenos, skirtos siurbimo
rémeliui pritvirtinti

13 Siurbimo juostelés keitimo kryZminés
rankenos

14 Valymo galvos kélimo / nuleidimo
pedalas

15 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo
rémeliui pakreipti

16 Sepedio prispaudimo jégos reguliavimo
svirtis

17 Techniniy parametry lentele

18 Siurbimo rémelio laikiklis

19 Svaraus vandens lygio indikatorius

20 Stambiy atlieky talpykla (tik BR)

21 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

22 Baterija (tik Pack modelyje)

23 Sepediy velenai (BR modelio), diskiniai
Sepediai (BD modelio) *

24 Valymo galva

25 Pagrindinis saugiklis F1

26 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé

27 Uztersto vandens bako dangtis

28 Filtro tinklelis

29 Svaraus vandens bako pildymo
vamzdis

30 Svaraus vandens bakas

31 UZztersto vandens bakas

32 UZtersto vandens dozatorius

33 Svaraus vandens bako dangtelis

34 Bako fiksatorius

a b wWwN =

D

35 Oro kanalo uzdanga (sumontuota
stacionariai, gali bati pasalinta tik
specialisty)

36 2,5 | valomuyjy priemoniy talpykla *

37 Valomuyjy priemoniy siurbimo Zarna

* netiekiama kartu su prietaisu
Valdymo pultas

5 6 7 8

\ I

: ﬁ-@@é
Ler—
R

v

N D@ EKARCHER

'
o
1 Raktinis jungiklis
2 Informacinis mygtukas
3 Ekranas, kuriama rodoma Si
informacija:
- Baterijy jkrovos lygis
- Valymo greitis
- Sepegio sikiy kiekis
- WDB funkcija
- Veikimo valandos
- Greitis
- Valomuyjy priemoniy dozavimas
- Gamintojas
- Programos versija
4 Kontroliné lemputé (raudona) ziba
iSsieikvojus baterijoms
5 Kontroliné lemputé (raudona) ziba,
iStustéjus valomuyjy priemoniy talpyklai
6 Kontroliné lemputé (raudona) Ziba dél
Sepediy perkrovos
7 Kontroliné lemputé (zalia) ziba, jei
tiekiamas vanduo
8 Kontroliné lemputé (zalia) ziba siurbimo
rezime
9 Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.
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|kroviklis (BR/BD 55/60 W BAT
Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 Ziba raudonas $viesos diodas =
ikroviklio / baterijos sutrikimas,
kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg

2 ziba zalias Sviesos diodas = baterijos
visiSkai jkrautos

3 Ziba geltonas Sviesos diodas =
baterijos jkraunamos

PrieS pradedant naudoti

Sepeéiy montavimas

BD modelio

Prie$ pradedant naudoti prietaisg, batina
sumontuoti diskinius Sepecius (zr. skyriy
»1echninés priezidros darbai“).

BR modelio

Sepediai jau sumontuoti.

Siurbimo rémelio jmontavimas
=> Siurbimo rémelj taip jmontuokite j jam
skirtg vieta, kad plokstelé baty virs

rémelio jstatymo vietos.
=> Tvirtai uzverzkite kryzmines rankenas.

=> |kiSkite siurbimo Zarna.
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Baterijos

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymuy;

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje ir transporto
priemonés instrukcijoje

@

Naudokite akiy apsaugos
priemones

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesq, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

ISésdinimo pavojus

Pirmaoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos
neiSmeskite | Siuk$liy konteiner;

PR P@ O

Pb

A Pa vojus

Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,

t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar

panasiy daikty.

Suzalojimy pavojus. Svinas jokiu badu

negali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su

baterijomis batinai nusiplaukite rankas.

|dékite baterija ir prijunkite

BAT versijoje baterija jau sumontuota.

= Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka j virsy.



=> Baterijas jdékite j vonele viename lygyje
su valymo galva ir uz baterijy tvirtai
priverzkite kampinj tvirtinimo elementa.

=>» Baterijy polius patepkite specialiu tepalu.

=> Sujunkite polius kartu pateiktas kabeliais.

o
o o

| o
e =5

A\ |spéjimas

Laikykités poliariSkumo.

= Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir () poliy.

I

A\ [spéjimas

Sutraiskymo ir suzalojimo pavojus.

ISstumdami laikykite baka tik Sioje srityje.

=> Vandens bakg palenkite | priekj.

A\ [spéjimas

Prie$ naudodami prietaisg, jkraukite

baterijas.

Baterijy jkrovimas

A Pavojus

Sprogimo pavojus. |krauti skystines

baterijas leidZiama tik atidarius dangtelj.

Pastaba

Prietaise jrengta apsauga nuo per didelés

iSkrovos, t.y. baterijoms i$sikrovus iki

nustatytos maziausios ribos, isjungiami

Sepeciy varikliai ir turbina. Tokiu atveju

baterijy jkrovos indikatorius valdymo pulte

Ziba raudonai. Nuo Sio momento

imanomas tik vaZiavimo reZzimas.

=>» Prietaisg nuveZzkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesn; kelia.

Pastaba

Naudojant kitokias baterijas (pvz., kity
gamintojy), Siy baterijy apsaugg nuo per

didelés iSkrovos turi nustatyti Kédrcher

klienty aptarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Pavojus susiZaloti dél srovés smagio.

Laikykités reikalavimy dél elektros tinklo ir

saugikliy, zr. skyriy ,lkroviklis®.

[kroviklj naudokite tik sausose patalpose,

kuriose uZtikrintas reikiamas védinimas!

Pastaba

Maitinimo elementai vidutiniSkai jkraunami

per 10-15 valandy.

Rekomenduojami jkrovikliai (tinkami

naudojamoms baterijoms) reguliuocjami

elektronine sistema ir nutraukia jkrovimg

automatiskai.

Prietaisui jsikraunant, visos jo funkcijos

i$jungiamos automatiskai.

BR/BD 55/60 W BAT Package DOSE

modelio jkrovimo procediira

=>» Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo
lizda.

BR/BD 55/60 W BAT DOSE modelio

jkrovimo procediira

=> |Stustinkite uzterSto ir Svaraus vandens
bakus.

= Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka j virsy.

=>» |Straukite maitinimo elementy kistuka ir
sujunkite su jkroviklio laidu.

=>» |kroviklio tinklo kiStuka ikiskite | lizdg ir
jjunkite.

Mazai prieziaros reikalaujancios

baterijos (skystinés)

=>» Likus valandai iki krovimo pabaigos,
jpilkite destiliuoto vandens, patikrinkite
ragsties lygj. Baterija yra atitinkamai
pazyméta.

A Pavojus

Isésdinimo pavojus!

— Pilant vandenj | iSsikrovusig baterijg,
gali istekéti ragéstis.

— Dirbdami su baterijos riagstimis,
naudokite apsauginius akinius ir
laikykités reikalavimy, kad
nesusizalotumeéte ir nepazeistuméte
apsauginiy raby.
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— Ant odos ar riaby uztiSkus ragsties,

nedelsdami gerai nuplaukite vandeniu.
A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus!

— Baterijoms uZpildyti naudokite tik
destiliuotg arba bedruskj vandenj
(VDE 0510).

— Nenaudokite jokiy pa$aliniy priedy
(vadinamyjy gerinamuyjy priemoniy),
nes nustos galiojusi garantija.

A\ |spéjimas

Sukomplektuotose versijose keitimui
naudokite tik neaptarnaujamas baterijas.

Rekomenduojamos baterijos

Gamintojas, | ApraSymas

Karcher

uzsakymo Nr.

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 neaptarnaujamos, 180
Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5),
reikalaujanCios mazai
priezidros, 170 Ah, 4 x6 V

DETA 24V GiV 160 DT,

6.654-089 neaptarnaujamos, 160
Ah,4x6V

SONNENS | 020 8517 405,

CHEIN reikalaujanCios mazai
priezidros, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, reikalaujancios

mazai priezidros, 205 Ah,
4x6V

Rekomenduojami jkrovikliai

Gamintojas, Aprasymas

Karcher

uzsakymo Nr.

KARCHER | Mazai prieZidros

6.654-072.0 | reikalaujanciy baterijy
ikroviklis 2425, 24 V

KARCHER Neaptarnaujamy baterijy

6.654-078.0 | jkroviklis 2425, 24 V
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Abiems jkrovikliams reikalingas maitinimo
laidas / adapteris 6.648-582.

Maitinimo elementus ir jkroviklj galite jsigyti
specializuotose parduotuvése.

ISkrovimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Norédami nedelsdami

iSjungti visas prietaiso funkcija,

paspauskite raudong avarinj iSjungiklj.

=> |dékite ir prijunkite baterijas (zr. ,Pries
naudojimo pradzig*).

=> ligg Sonine pakuotés dalj (lentg)
panaudokite kaip paletés rampa.

=>» Rampa prie paletés pritvirtinkite vinimis.

=>» Trumpajq dalj, pakiSe po rampa,
panaudokite kaip atrama.

=> IS po raty pasalinkite medines
kaladéles.

= Pedalu pakelkite valymo galva ir
pasalinkite pakuotés kartona.

=> Nustatykite raktinj jungiklj ,1“.

= Paspauskite vaziavimo rankeng ir i$
léto nuveZkite prietaisg nuo pakylos.

=>» Nustatykite raktinj jungiklj ,0%.

A Pavojus

SuZalojimy pavojus. Pedalus spauskite tik
viena koja. Kita koja turi bdti tvirtai stovéti
ant grindy. Norédami nedelsdami iSjungti
visas prietaiso funkcija, paspauskite
raudong avarinj i§jungiklj.



Vaziavimas

A\ |spéjimas
PazZeidimo pavojus. Norédami vaziuoti
atbulomis, pakelkite siurbimo rémelj.
Pastaba
Prietaisas sukonstruotas taip, kad Sepecio
galva yra iSsikiSusi deSinéje puséje. Tai
leidZia patogiai iSvalyti pakrascius.
=> Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.
=> |kisSkite rakta | valdymo pulto raktinj
jungiklj ir pasukite j padét;j ,1“.
=> Paspauskite pedalg zemyn ir
uzfiksuokite jj j kaire. Po leiskite pedalui
pakilti aukstyn.
= Vaziuokite prietaisu.
Pirmyn:
Vaziavimo svirtj paspauskite pirmyn.
Atgal:
Vaziavimo svirtj paspauskite atgal.

Pastaba

Prietaisas pajuda tik, kai vaziavimo svirtis

pajuda 15° kampu.

= Nustatykite darbinj greit;.

— Pirmyn:
Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzraSas ,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Atgal:
Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzrasas ,CleanSpd Rev=xxx%".

Pastaba

Praéjus 10 sekundziy nuo paskutinio
informacinio mygtuko paspaudimo ekrane

automatiskai pradedamas rodyti baterijy

jkrovos lygio rodmuo.

— Spustelékite informacinj mygtuka,
rodmuo ima mirkseti.

— Sukdami informacinj mygtuka,
nustatykite greitj. Greitj galite nustatyti
nuo 30% iki 100% 10% pakopomis.

— Norédami patvirtinti nustatytg reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

=>» Prietaiso sustabdymas: atleiskite
vaziavimo svirtj.

Eksploataciniy medziagy
papildymas

Svarus vanduo

= Atidarykite dangtj.

=> Pripilkite Svaraus vandens (iki 60 °C) iki
pildymo vamzdZio apatinio krasto.

= Uzdarykite dangtj.

Valymo priemonés

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik

nurodytas valymo priemones. Jei

naudojamos kitos valymo priemonés,

i8kyla pavojus naudojimo saugumui ir

padidéja nelaimingy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones,

kuriose néra tirpikliy, druskos ragsties ir

kity skysty ragsciy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo

priemoniy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:
Naudojimas Valymo

priemonés

Rutininiam visy vandeniui | RM 745
atspariy pavirSiy valymui | RM 746
Rutininiam blizgiy pavirSiy | RM 755 es
valymui (pvz., granito)
Rutininiam ir baziniam RM 69 ASF
pramoniniam grindy
valymui
Rutininiam ir baziniam RM 753
apdailos plyteliy valymui
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Rutininiam ir baziniam RM 751
plyteliy sanitariniuose

mazguose valymui

Sanitariniy mazgy, RM 732
rutininiam valymui ir

dezinfekcijai

Pavirsiy, kuriuose yra RM 752
Sarmuy, valymui (pvz.,

PVC)

Linoleumu dengty grindy | RM 754

valymui

| link valymo galvos tekantj vandenj

dozatoriumi jpilama valomuyjy priemoniy.

Pastaba

Dozatoriumi gali biiti jpilta iki 3%

valomosios priemonés. Didesné

valomosios priemonés doze turi bati pilama

i Svaraus vandens bakg.

= Valomujy priemoniy bakg jstatykite |
laikiklj uz valdymo pulto.

=> Atsukite talpos dangt;.

=> |kiskite | talpg dozatoriaus siurbimo
zarng.

Pastaba

Svaraus vandens bakui istustéjus,

dozavimas sustabdomas. Valymo galva

toliau veikia netiekiant skyscio. IStustéjus

valomyjy priemoniy kanistrui, dozavimas

sustabdomas.

Nuostatos

Vandens kiekio nustatymas

= Atsizvelgdami | grindy uzterstuma,
vandens kiekio reguliatoriumi
nustatykite reikiamg vandens kiekj.
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Pastaba

1§ pradziy paméginkite valyti nustate
mazesnj vandens kiekj. Palaipsniui
didinkite vandens kiekj, kol pasieksite
norimq efekts.

Valomujy priemoniy dozés nustatymas
=> Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzra$as ,Valomuyjy priemoniy dozé*

arba ,RM - Dosing*.

= Spustelékite informacinj mygtuka,
rodmuo ima mirkseti.

=>» Sukdami informacinj mygtuka,
nustatykite valomujy priemoniy doze
(nuo 0,5% iki 3%).

=> Norédami patvirtinti nustatytg reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

Pastaba

Jei norite, kad | vandenj nebdty jmaiSoma

valomyjy priemoniy, nustatykite jy doze

0%.

Siurbimo rémelio nuleidimas

=>» Paspauskite siurbimo rémelio
nuleidimo svirtj Zemyn. Siurbimo
rémelis nuleidZziamas ir jjungiama
siurbimo turbina.

Pastaba

Norédami valyti plytelémis klotas grindis,
siurbimo rémelj nustatykite taip, kad nebaty
valoma stacgiu kampu sidliy atzvilgiu.
Norédami pagerinti siurbima, galite
nustatyti siurbimo rémelio jstriZinj ilgj ir
polinkj (Zr. ,Siurbimo rémelio
reguliavimas®).



Sepecio apsuky kiekio nustatymas

=> Informacinj mygtukg pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzrasas ,FACT".

= Spustelékite informacinj mygtuka,
rodmuo ima mirkséti.

= Sukdami informacinj mygtuka,
nustatykite Sepecio apsuky kieki:

- ,...Power - didelis apsuky kiekis
(100%).

- ,...Whisper® - vidutinis apsuky kiekis
(60%).

- ,...Fine® - mazas apsuky kiekis (40%).

=> Norédami patvirtinti nustatytg reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

Valymo galvos nustatymas
A\ Démesio!

Pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Su

prietaisu negalima dirbti vienoje vietoje.

= Paspauskite pedalg zemyn, pajudinkite
i kaire ir leiskite jam kilti aukStyn.
Valymo galva nuleidziama ir Sepecio
variklis ima veikti automatiskai.

=> Svirtimi nustatykite Sepecio
prispaudimo jéga.

DU
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Pastaba

1§ pradziy paméginkite valyti nustate
mazesne prispaudimo jégq. Palaipsniui
didinkite prispaudimo jégq, kol pasieksite
norimq efekta. Tinkamai nustacius
prispaudimo jégq taupoma energija ir
tausojami Sepeciai.

Sustabdzius prietaisg ir dél perkrovos
Sepecio variklis sustoja.

A\ |spéjimas

Dél per didelés prispaudimo jégos gali bati
paZeistos grindys. IS pradziy paméginkite
poliruoti nustate mazesne prispaudimo
Jjéga. Jei reikia, didinkite prispaudimo jéga,
kol pasieksite norimg efekta.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti
plytelémis klotus pavirSius, siurbimo rémel;j
galite pasukti skersai iki 5°.

=> Atleiskite kryZmines rankenas.

=>» Pasukite siurbimo rémelj.

=> Tvirtai uzverzkite kryZmines rankenas.

Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas,
siurbimo rémelj galima pakreipti.

=> Atlaisvinkite sparnines verZles.

=> Pakreipkite siurbimo rémelj.

Lietuviskai 455



=>» Tvirtai prisukite sparnines verzles.

WDB funkcijos jjungimas ir
iSjungimas

Si funkcija reikalinga naudojant siurbimo

purskiant prieda.

= Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzrasas ,WDB funkcija“ arba ,WDB-
Function®.

= Spustelékite informacinj mygtuka.

= Sukdami informacinj mygtuka,
pasirinkite ,ON* (jjungti) arba ,OFF*
(iSjungti).

= Norédami patvirtinti nustatytag reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

Parengties rezimas

Jei eksploatavimo pertrauka tesiasi ilgiau
nei 30 minudiy, automatiskai jjungiamas
prietaiso parengties reZzimas. Norédami
jjungti i$ naujo, raktinj jungiklj i§ pradziy
trumpam pasukite | padétj ,,0%, o po to - vél
nustatykite | padétj ,1“.

Sustojimas ir palikimas
stoveéti =>» Atidare dozavimo jrenginj, iSleiskite

= Uzsukite vandens kiekio reguliatoriy.

=> Atleiskite vaziavimo svirtj.

= Pakelkite valymo galva.

= Pavaziuokite Siek tiek pirmyn ir
susiurbkite likusj vandeni.

=> Pakelkite siurbimo rémelj.
Siurbimo turbina veikia dar papildomai
5 sekundes, kad baty iSsiurbtas likes
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vanduo i$ siurbimo rémelio ir siurbimo
zarnos.

=>» Paspauskite stovéjimo stabdj
(pasirenkamas priedas). Paspauskite
pedalg zemyn ir uzfiksuokite jj | deSine.

=>» Pasukite raktinj jungiklj  padétj ,,0“ ir
iStraukite rakta.
=>» Jei reikia, jkraukite baterija.

ISleiskite uzterSta vandenj

A\ |spéjimas

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

=> ISleidimo zarng iSimkite i$ laikiklio ir
nuleiskite jg virs tinkamos gaudyklés.

uzterstg vandenj per tam skirtg zarna.
= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.



Svaraus vandens i$leidimas

=> Atleiskite Svaraus vandens bako
iStustinimo dangtj, taciau visiSkai jo
nenuimkite. ISleiskite vandeni.

=> Norédami iSplauti Svaraus vandens
baka, visiSkai nuimkite dangtj su
tarpikliu.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Prie$ pradédami bet

kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite |

padeétj,0"ir istraukite jkroviklio raktg ir tinklo

kistukg.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vandeni.

Aptarnavimo planas

Po kiekvieno naudojimo

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

= |Sleiskite uzterstg vanden;.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite
drégna, Svelniame Sarminiame tirpale
suvilgyta Sluoste.

=> Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia,
iSvalykite ji.

= Tik BR modeliui: I18imkite ir iStustinkite
stambiy atlieky talpykla.

=>» Nuvalykite siurbimo juostele ir apsauga
nuo purskimo, patikrinkite, ar Sios dalys
néra susidéveéje ir, jei reikia, jas
pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepeciai,
jei reikia juos pakeiskite.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite, ar nesusioksidave baterijy
poliai ir, jei reikia, patepkite juos.
Patikrinkite ar gerai laikosi jungiamieji
kabeliai.

=>» Patikrinkite, kaip veikia stovéjimo
stabdys (pasirenkamas priedas).

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto
vandens bako ir gaubto bakle, juos
nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar sandarios aptarnaujamy
baterijy ragsc¢iy sekcijos.

=>» |Svalykite tarpus tarp Sepeciy.

Kasmet

=> Apra8ytq apzilrg patikékite klienty
aptarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés keitimas arba
apvertimas

=>» Nuimkite siurbimo rémel;.

= Atsukite zvaigzdines rankenéles.

=> Nuimkite apdaila.

=> IStraukite siurbimo juostele.

= |stumkite naujg siurbimo juostele.

= Uzdékite apdaila.

=>» |sukite ir tvirtai uzverzkite Zvaigzdines
rankeneles.
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Sepeéiy volo keitimas
=> Atlaisvinkite sparnines verzZles.
=> Nuimkite guoliy dangtel;.

=>» ISimkite besisukantj Sepetj ir jdékite
naujg (atkreipkite démes;j i
SeSiakampes besisukancio Sepecio
angas).

=> Uzdékite guoliy dangtel;.

=> Tvirtai prisukite sparnines verZles.

= Pakartokite procedira kitoje puséje.
Diskiniy Sepeciy pakeitimas

= Pakelkite diskinius Sepecius.

=> Desinijjj diskinj Sepetj pasukite mazdaug
45° laikrodzio rodyklés kryptimi. Kairijjj
diskinj Sepetj pasukite mazdaug 45°
prie$ laikrodZio rodykle.

ISimkite Zemyn diskinius Sepecius.
Atvirk&¢ia tvarka jmontuokite naujus
diskinius Sepecius.

>
>

Apsaugos nuo purskimo nustatymas
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= Atsukite abu varztus.

=> Abi spyruokles pastumkite | norimas
padétis.

=> Nustatykite apsauga nuo purskimo.

=> Tvirtai prisukite abu varztus.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad bty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo
darby.

Apsauga nuo salcio

Jei prietaisas gali uzsalti:

=> iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

=>» Prietaisa laikykite nuo Sal€io
apsaugotoje patalpoje.

Transportavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Prietaisg iSkrauti arba

pakrauti galima tik ne didesniuose nei 10%

posvyriuose. VaZiuokite létai.

= Pervezdami prietaisg tam tikra
transporto priemone, apsaugokite jj,
kad nenuslysty.
Paspauskite stovéjimo stabdj
(pasirenkamas priedas).

=> Siekdami nepazeisti Sepeciy, pakelkite
valymo galva.

BD modelio
=> IS Sepecio galvos iSimkite diskinius
Sepedius.



m =>» |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

A Pavojus Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
Suzalojimy pavojus! Pries pradédami bet naudodamiesi Sia lentele, kreipkités |
kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite j Klienty aptarnavimo skyriy.
padétj,0"iristraukite jkroviklio raktg ir tinklo

KiStuka.

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Pasirinkite parengties rezima, raktinj jungiklj pasukite | padét; 0,
o po to vél nustatykite | padétj 1"

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite saugiklj F2 *. *

Patikrinkite baterijg ir, jei reikia, jg jkraukite.

Prietaisas nevaZziuoja

Patikrinkite, ar atleistas stovéjimo stabdys (pasirenkamas
priedas).

Nepakankamas
vandens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama
siurbimo galia

Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens bako ir gaubto
blkle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalyti filtro tinklel;.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esancig
siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ uztersto vandens
iSleidimo Zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas
valymo rezultatas

Nustatykite prispaudimo jéga.

Patikrinkite, ar nesusidéveje Sepeciai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepediai nesisuka

Sumazinkite prispaudimo jéga.

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia,
juos pasalinkite

Suveikus elektroninés sistemos maksimalios srovés
automatiniam jungikliui, raktinj jungiklj pasukite | padétj 0%, o po
to vél nustatykite | padétj ,1“.

* PaSalinkite elektroninés sistemos uzdangos varztus ir uzdanga su jkrovikliu palenkite

Zemyn
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BR... priedai
Pavadinimas Dalies Nr.: | Aprasymas Vnt. | Reikalin
gas
kiekis
Sepetio velenas, 5.762-296.0 | Valytiir labiau uzterstas grindis. | 1 2
raudonas (vidutinis,
jprastinis)
Sepetio velenas, 5.762-297.0 | Poliruoti ir valyti jautraus 1 2
baltas (minkstas) pavirSiaus grindis.
Sepetio velenas, 5.762-298.0 | Struktdrinéms (apsauginéms ir | 1 2
oranzinis (aukstas / pan.) grindims Sveisti.
gilus)
Sepetio velenas, 5.762-299.0 | Pirminiam labai uztersty grindy, | 1 2
zalias (zvyro) valymui ir jy virSutinio sluoksnio
Sepetio velenas, | 5.762-300.0 nuvalymui (pvz., vaskas, 1 2
: . akrilatas).
pilkas (1 mm Zvyro)
Pado velenas 4.762-332.0 | Padui tvirtinti. 1 2
Padas, baltas (ypa¢ | 6.369-389.0 | Jautrioms grindims valyti ir 20 80
minkstas) poliruoti.
Padas, geltonas 6.369-454.0 | Grindims poliruoti. 20 80
(minkstas)
Padas, raudonas 6.369-456.0 | Lengvai uzterStoms grindims 20 80
(vidutinio kietumo) valyti.
Padas, zalias 6.369-455.0 | VidutiniSkai ir stipriai 20 80
(kietas) uzterStoms grindims valyti.
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BD... priedai

Pavadinimas Dalies Nr.: Aprasymas Vnt. | Reikalin
gas
kiekis

Diskinis Sepetys, 6.906-565.0 | Grindims poliruoti. 1 2

natdralus

(minkstas)

Diskinis Sepetys, 6.906-563.0 | LengvaiuzterStomsirjautrioms | 1 2

raudonas (vidutinis, grindims valyti.

jprastinis)

Diskinis Sepetys, 6.906-564.0 | Stipriai uzterStoms grindims 1 2

juodas (kietas) valyti.

Diskas 6.906-566.0 | Padams tvirtinti. 1 2

Raudonas disko 6.369-826.0 | Lengvai uzterStoms grindims |5 2

padas (vidutinis) valyti.

Zalias disko padas | 6.369-827.0 | Stipriai uzter§toms grindims 5 2

(kietas) valyti.

Juodas disko padas | 6.369-828.0 | Ypac stipriai uzterStoms 5 2

(ypac kietas) grindims valyti.

BR.../BD... priedai

Pavadinimas Dalies Nr.: Aprasymas Vnt. Reikalin
gas
kiekis

Guminis apvadelis, | 6.273-214.0 | |prastos Pora 1 pora

mélynas

Guminis apvadeélis, | 6.273-208.0 | atsparios alyvai Pora 1 pora

rudas

Guminis apvadélis, | 6.273-205.0 | Apsauginé juostelé Pora 1 pora

rudas

Siurbimo rémelis, 4.777-302.0 |prastos 1 1

tiesus

Siurbimo rémelis, 4.777-312.0 |prastos 1 1

lenktas
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Techniniai duomenys

BR BD

Galia
Nominali jtampa \% 24 24
Baterijy talpa Ah (5h) maks. maks.

180/205 | 180/205
Vidutinis galingumas W 1900 1500
Vaziavimo variklio (nominalioji) galia w 200 200
Siurbimo variklio galingumas w 500 500
Sepeciy variklio galingumas w 2x 600 1x 800
Saugikliai
F1 (pagrindinis saugiklis) A 125 150
F2 (valdumo) A 3 3
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 22 22
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 11,5 11,5
Valomieji Sepeciai
Darbinis plotis mm 550 550
Sepeciy skersmuo mm 105 300
Sepecio sikiy skaitius 1/min 1350 180
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 2475 2475
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos | 60/55 60/55
AukS¢iausia vandens temperatira °C 60 60
Svoris (su baterija/be baterijy) kg 235/115 | 235/115
Bendroji masé kg (295) (295)

300* 300*

Keliamas triukSmas
TriukSmo lygis (EN 60704-1) dB(A) 72 72
Prietaiso vibracija
Bendroji svyravimo reik§meé (TSO 5349) m/s? 0,2 0,2

* Package prietaisai
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CE deklaracija Priedai ir atsarginés dalys

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.384-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/95/EB

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybés.
/ﬁ Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212

— LeidZiama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service®.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkimg patvirtinantj kasos kvita.
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A Mepen BUKOPUCTAHHSIM

NPUCTPOIO NpOYUTaNTE L0
iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii i JoTpuMynTeCh
Hei. 36epexiTb Lto IHCTPYKLIO 3
ekcnnyaTauil 4ns Ni3HILLOoro BUKOPUCTaHHSA
4Yn 4ns HACTYMHUX BITACHMKIB.

MpaBuna 6e3neku 464
Mpun3HayeHHs 464
MpaBunbHe 3acToCcyBaHHSA 465

3axucT HaBKOMULLHBOIO cepenoBmLLa465
EnemeHTV ynpaBniHHS i pyHKUiOHaNbHI

BY3nu 466
Mepen noyatkom poboTu 468
Ekcnnyarauis 471
3ynuHka Ta BigKMOYeHHS 475
Hornaa ta TexHiyHe o6enyroByBaHHA476
3axucT Big Moposis 477
TpaHcnopTyBaHHA 477
Henonagku 478
Akcecyapu 479
TexHi4Hi XapakTepucTukn 481
3asaBa npo BignosigHicTb BUMoram CE482
Mpuvnappa n 3anacHi getani 482
[MapaHTia 482

Mepen nepwmm BUKOPUCTaAHHAM
npoynTanTe Ta AOTPUMYHNTECH Liel
iHCTPYKLii 3 excnnyaTauii Ta 6powwypu 3
npaeun 6e3neky ons MUYNX LLITKOBUX Ta
ekcTpareHTHUx npunagis Ne 5.956251.

Y HanpsiMkax, nonepevyHnx 4o HanpsiMky
pyXy, 4ONYCKaeTbCA NepecyBaHHs anapara
TiNbKM Ha cxunax Ao makc. 2%.

Mpu poboTax y Micuax 3 MigRoOMOM/yXMUITOM
2-10 % Ansa nigBULLIEHHS BaLLOi ©6e3nekn
Tpeba BcTtaHoBUTU (ABS) nopaTtkosi
ranoma 2.640-376.

Mpunagom oo3BoONAETLCA
KOPUCTYBaTUCS, AKLLO BCi KPULLKU
npunaay 3akpuri.

Mip yac ekcnnyarauii nyCKOBMA 3aMOK
He NOBUHEH YCTaHOBMIOBATUCA B
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nonoxeHHa "O". Y pasi He6e3neku
HaTUCHYTU KHOMKy aBapilHOro
BUMKHEHHS.

3axucHi 3acobu

YcTaTtkyBaHHS TeXHiku 6e3neku
npusHayeHe AnNs 3axuCTy KOPUCTYBaYiB,
BOHO HE MOBWMHHO BUKOPUCTOBYBATUCh 3a
Mexamu BUPOOHMLTBA Ta He 3a
NPU3HaYeHHAM.

KHonka aBapilHOro BUMKHEHHs
[ns HeranHoI BigMiHW BCiX OYHKLiN.

3Hauku

B uboMy NociGHMKY Taki 3HaKK
BMKOPUCTOBYIOTBCS:

A\ O6epexHo!

OsHauae 6e3rnocepedHto Hebearneky.
HedompumarHs mexHiku 6e3neku
3a2poXXye MXKKUMU ropaHeHHsIMU abo
Hasimb cmMepmio.

A\ TMonepedxeHHs

O3Hauae Moxrnugy Hebesney4Hy cumyauio.
lMpu HedompumaHHi mexHiku 6e3neku
Moxe ripuzgecmu 00 1e2KUX MoPaHEeHb
abo mamepianbHO20 36UMKY.
Bka3sieka

O3Hauae eKasigKu Mo 3acmocy8aHH0 ma
saxiriusy iHgpopmauiro.

3Haku Ha npunagi

!

Hebeaneka odepxxamu mpasmy &id
3awemrneHHs. Pesepsyap ripu
nepesepmatHi mpumamu mifibKu Ha uid
OinsIHuj.

Mpu3Ha4veHHA

Mpunag npuaHaveHuin ons BOMororo

oumLLEeHHs abo HaTUpaHHs PiIBHWX MiAMOr.

— LUWnsaxom perynioBaHHsi 06'emy Boaw,
CUNW NPUTUCKAHHS LLITOK Ta
BiAkavyBaHHs OpyaHOI BOOW MOXHaA
nerko BigperynoBaTtu AaHi napameTpu



NS BignoBigHWX 3aBOaHb Ans
YNLLEHHS.

— LwupuHa poboyoi noBepxHi B 500 MM i
MICTKICTb pe3epByapa Ynctoi Boau B 60
N Ta pe3epByapa OpyaHoi Boam B 55 ni
3abe3neuytoTb ehbeKkTBHE
NPOMMBaHHSA Npu TpUBaromy
BUKOPUCTaHHi MPUCTPOLO.

— Anapat camoxigHui, TAroBU ABUrYH
XMBUTBCA BiJ akyMynsaTopiB.

— AkyMynaTopu MOXHa 3apsigxaTu 3a
[OMOMOror 3apsaHOro NPUCTPOLO, WO
nigknoYaeTbcs Ao posetkn 230 V.

— AkymMynaTop i 3apsSAHUA NPUCTPIn yxe
BXOAWUTb Y KOMMMEKT MPU KOMMIIEKCHIN
nocTaBLji NPUCTPOLO.

Bkasieka

B 3anexHocmi eid 3ag0aHHs1 Onsi

npubupaHHs npunad MoXxHa

g8uKopucmosysamu pa3om 3 pisHUMU
0odamkosumu fpuUCMpPOsIMU.
lMoujikaemecsi Hawum kamasno2om abo
3alidimb Ha Haw IHmepHem-calm 3a
adpecoro www.kaercher.com.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucTtoByBaTV faHuin npunag
BWHATKOBO Yy BiAMOBIOHOCTI 4O BKa3iBOK
OaHol IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii.

— [Mpwnag moxHa BUKOPUCTOBYBaTU ANst
YULLIEHHST HEYYTMMBUX OO BOJOMU Ta
nonipyBaHHA PiBHUX rnagkvx nignor.

— [lpwnag HenpuaaTHWIA ons
npubupaHHsa 3amepanux nignor (Hanp.,
y XonoaunbHuKax).

— Y npucTpoi 4O3BONSETLCA
BMKOPUCTOBYBATU NULLIE OpUriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHarbHi 3anacHi
YacTUHMW.

— [Mpwnap He npu3HaveHni ang
BMKOPUCTaHHs y BubyxoHebesne4yHomy
cepenoBuLL.

— 3abopoHAETLCA BCMOKTYBaHHS
npunagoM roproymx rasie,
Hepo3BeaeHUx kucnot abo
PO3YNHHMKIB.

[lo Takmx pevyoBuH Hanexartb 6eH3uH,
po3pigKyBadi dhapbu un masyT, BOHU
MOXYTb CTBOPIOBaTH
BMOYyxoHebe3neyHi CymiLui,
3MiLLYIOYNCh 3i BCMOKTYBaHUM
noBiTpAM. ALETOH, Hepo3BeAeHI
KMCNOTW Ta PO3YUHHUKM MOXYTb
noLLKOAWUTW MaTepianu, Lo
BMKOPUCTOBYIOTLCS Y Mpunagi.

— Y Hanpsamkax, nonepeyvyHux 4o

HanpsiMKy pyxy, AOMNYCKaeTbCA
nepecyBaHHs anapary Tifbku Ha
cxunax go 2% Makc.

Mpu poboTax y micuax 3 NigunoMom 4m
yxunom Big 2 0o 10 % ons nigBuLLEeHHs
6e3neku cnig BctaHoBUTH (ABS)
[JogartkoBi ranbma 2.640-376.

3axmcT HaBKONULLHbLOIO

cepegoBuLia

MaTtepianu ynakoBku
nigaatTbes nepepobui ons
%@ NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He Bukmpgante
nakyBarnbHi MaTepianv pasom
i3 JOMaLLHIM CMITTSM,

BigaanTe ix Ans noBTOPHOro
BUKOPWUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTSATb LjiHHI
mMaTepianu, Lo MOXyTb
BUKOPWUCTOBYBATUCS
nosTtopHo. batapei, mactuno
Ta CX0Xi MaTepianu He NOBUHHI
noTpanuTh y HaBKOMNULLIHE
cepeposue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisyimre crapi
NpUCTPOI 3a AONOMOrOH0
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.
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EnemeHTN ynpaBniHHsA i PyHKUiOHaNbHi By3nu
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MaHenb ynpaBniHHA

Tarosa pyuyka

Baxinb xoagy

LLnaHr 3anuBaHHA 6pyaHoi Boau

3'eaHyBanbHNI kabenb Ana 3apsaHOro

npuctpoto (BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE)

BcmokTyouniA WwnaHr

7 Tepanb onga 3agistHHA CTOSAHKOBOIO
ranbma (4oAaTKoBO)

8 3apsagHun npuctpin (npu BR/BD 55/60
W BAT DOSE He BxoauTb A0
KOMMNNEKTY NoCTayaHHs)

9 EnekTpoHika Ta KepyBaHHS

10 T'BMHTM KPULLKM €NeKTPOHHOTO BroKy

11 BcmokTyBanbHa nnaHka *

12 XpecTonogibHi pyyku ans dikcauii
BCMOKTYBasbHOI NNacTvHn

13 XpecTonogibHi pydkun ans 3amiHu
BCMOKTYBaIbHUX A3UYKIB.

14 TMepanb Ans nianomMy/onyckaHHs
roniBKu, L0 YNCTUTL

15 CmyLUKOBI rankv Ans Haxuny
BCMOKTYBasbHOI NaHku

16 Baxinb ans perynioBaHHSA 3ycunnsi
HaTUCKaHHS LLiTOK

17 3aBoacbka Tabnuyka

18 MigBicka BCMOKTYBanbHOI TpyoKu

19 TNokax4umK piBHA YMCTOI BOAM

20 PesepByap Ans BENUKNX YacTok bpyay
(Tinbkn B BR)

21 Perynsrop o6'emy Boan

22 Axkymynatop (Tineku BapiaHT Pack)

23 LWitkosi Banu (BapiaHT BR), auckosi
wiTkn (BapianT BR) *

24 HocoBa yactuHa

25 TonoBHui 3anobixHuk (F1)

26 Baxinb onyckaHHs BCMOKTYyBarbHOT
nnacTuHW

27 Kpuiuka pesepByapy 6pyaHoi Boan

28 ®inbTp ANA 3aTpUMyBaHHS BOIOKOH

29 3anuBHui natpybok H6aky YmcToi Boau

30 PesepByap uncToi Boan

31 PesepByap 6pyaHoi Boau

32 [osatop ansa 6pyaHoi Boam

33 3aTnckay Ha pesepByap 4YMCTOi BOAM

34 odikcauia pesepyapy

a b wN -

»

35 Kpwwka noBiTpsiHoro kaHany
(ycTaHOBREHa OpCTKO, 3HIMaTK
[03BOMEHO TiNbku daxisuam).

36 KanicTtpa Ha 2,5 n muinHoro 3acoby *

37 BCMOKTYBanbHWI WNAHT MUAHOTO
3acoby

* He BXOOUTb A0 KOMMJIEKTY NOoCTa4YaHHA
MaHenb ynpaBniHHA
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1 3amok-BuMukay
IHcbopmauinHa kHomka
3 [Oucnnen ans iHamkauii
- 3apsgy akymynsatopa
- LWBMAKOCTI YMLLEHHSA
- YactoTta obepTaHHs LWiTKM
- cpyHkuiit WDB
- FOAVH ekcnnyartauii
- LWUBMAOKOCTI
- AO3yBaHHSA MUAHOrO 3acoby
- BUpobHMKa
- Bepcii nporpamu
4 KoHTpornbHa namna (4epBoHa)
CBITUTBLCS NPU PO3pAai akyMynaTopis
5 KoHTponbHa namna (4epBoHa)
CBITUTBCS NPU NOPOXKHIN KaHICTpi 3
MUAHUM 3acobom
6 KoHTponbHa namna (4epBoHa)
CBITUTBCSI NPY NEPEBAHTAXEHHI LLLITOK
7 KoHTponbHa namna (3eneHa) CBiTUTbCS
npv nogadvi Boam
8 KoHTponbHa namna (3eneHa) cBiTUTbCA
B PEXMMi BCMOKTYBaHHS
9 KHorka aBapiliHOro BUMKHEHHS (s
pO3610KyBaHHS MOBEPHYTK)

R
¥
@9
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3apsgHun npuctpin (BR/BD 55/60
W BAT Package Dose)

o---
o---A 2
S

1 CBITUTBCA YePBOHWUIA CBITNOAIOA =
Henonagku B 3apsigHoMy nNpucTpoi/
aKyMynsiTopi, NOBiJOMUTN y CEPBICHY
cnyxoy

2 CBITUTbCS 3eNneHun ceiTnoaion =
aKyMyrsiTOpy MOBHICTIO 3apsifXKeHi

3 CBITUTbLCS XXOBTUI CBITNoAiIon =
aKyMynsTopu 3apsixatoTbCst

Mepen no4yaTkom po6oTH

BcTtaHoBneHHsA WiTok

Bapiant BD

Mepen BBEAEHHSIM NPUCTPOIO B
ekcnnyaTtadito HeobXiAHO BCTaHOBUTU
LWiTKOBI NNacTuHu (ame. po3gin "PoboTtun 3
TeXHI4YHOro o6cnyroByBaHHs").

BapiaHt BR

LLiTkn BCTaHOBMEHI.

YcTaHOBKa YCMOKTYBasnbLHOI
nnaHku

=> YCTaHOBUTU YCMOKTYBaIbHY MaHKy B
niggicky Tak, Wwo6 npodinsHa nnacTuHa
nepebyBana Hag nigBickoto.

= 3aTarTv XxpectonofibHi pyyku.

= Hacagutu yCMOKTyBanbHWUIA LUaHT
468 YkpaiHcbka

AKymynsTopu

Mpu poboTi 3 akymynaTopamm cnig
[OTPUMYBATUCS HACTYMHUX
nonepegxyBarnbHUX BKa3iBOK:

Hompumysamucsi 8ka3igok Ha
aKymynsimopi, 8 iHcmpykuii 3
KopucmyeaHHs1 ma y rnocibHuUKy 3
ekcrinyamauii npunady.

@

Hocumu 3axucm dnsi o4yel

He donyckamu dimeli 0o
esiekmponimy ma
akymynsmopis.

Hebesneka subyxy

BabopoHsiembcsi po3eedeHHs
8iOKPUMO20 802HI0, iCKPIHHS,
CMBOPEeHHSI 8idKpumux oxepert
ceimmna ma naniHHs.

Hebesneka ximidyHUX onikie

lMepwa doromoza

lNonepedxysanbHe MapKy8aHHS

Ymuni3auisi

He sukudamu akymynsmop y
KoHmedlHep dns cmimmsi

AP EHRP @b @@

Pb

A O6epexHo!

Hebeaneka subyxy. He knacmu
iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
aKkymynssmop, mobmo Ha 8ugodu rosocis,
i Ha 3'€¢0Hy8arbHI enemeHmu.

Hebeaneka mpasmyesaHHs. Hikonu He
mopkamucsi 0o ceUHUesUX enleMeHmis.
icria pobim 3 akymynsamopom HeobxiOHO
MoMumu pyKu.




YcTaHOBUTH Ta NiAKMOYUTUA aKyMynsaTop

FAKLIO akyMynATOp Mae ynakoBKy y BUrNSAAi

GaTapei, TO BiH BXXe BCTAHOBMNEHMWN.

= 3BiNbHUTK ikcaTop pe3epByapy Ta
BiJKMHYTW pe3epByap Haropy.

= YCTaHOBUTU aKkyMynsTOpY Ha OOHOMY
piBHi 3 BAHHOIO B HANpsiMKy MUNHOI
roniBkM Ta NPUrBMHTUTA 3a
aKyMynsaTopamm KpinurbHi KOCKHL.

=> [lontoca akymynsitopa 3masaTtu
NNacTU4HUM MaCTUIIOM.

=> 3'egHaTu NOMCcK 3a JONOMOrow
3'eaHyBanbHOro kabenio, LWo

JOJAEThCS.
[ 1—
=
T,
*o =

A\ MonepedxeHHs

3sepmalime ysacy Ha npasursibHi nomcu.

= CnonyyHui kabenb, SKWNA
NOCTaBMSAETLCS Y KOMMIEKTi, 3aTUCHYTH
Ha BinbHUX nontocax (+) Ta (-)
akymynsitopa.

{

A\ MonepedxeHHs

Hebeaneka odepxamu mpasmy 6i0
3awemrneHHs1. Pesepsyap npu
niepesepmaHHi mpumMamu mirnbKu Ha yid
OinsHuj.

= BigkmHyTtn 6ak ons Bogn Brnepea.

A\ MonepedxeHHs

Bapsidxatlime akymynsmop neped
88e0€HHSIM MPUCMPOIO 8 eKcrlyamaujto.

3apsapuTn akymynsatop

/\ He6esneka

BubyxoHebesneyqHicmb. 3apsioka
3anueHuUX akymynsimopie 0ornycKkaemscs
minbKu npu 8iOKpUMIl KpuWy,.
Bka3sieka

Anapam ocHaleHo 3axucmom 8id
HaoMipHoI po3psidku, mobmo npu nadiHHi
pigHsi 3apsidy A0 MiHiMaIbHO
npunycmumozo d8uayHu, Wimku ma
mypbiHa eumukarombcs. Ha nynbmi
KepysaHHs iHOUKauis KOHMPOIIK
aKyMyrnsimopa ro4uHae Cc8imumucs 8
ubomy sunadKy 4ep8oHUM ceimsiom. 3
Ub020 MOMEHMY MOXIIUBUU MINbKU PEXUM
rnepecysaHHs1
=> [lepemicTntn npunag 6e3nocepenHLo
00 cTaHUil 3apsaku, Npu UboMy
YHUKaTW Nianomis.
Bkasieka
lpu sukopucmaHHi iHWUX aKyMmynsmopie
(Hanpuknad, iHwux supobHuUKig) npucmpil
3axucmy 8i0 enubokoi po3psAOKU MOBUHEH
6ymu 3Ho8y ecmaHoersieHul 0ns
8i0rMo8iGHO20 aKyMyisimopa Cep8iCHOH
cnyxbéoro ipmu "Kepxep”.
A O6epexHo!
Hebeaneka nopaHeHHs1 e1eKmMpuUYHUM
cmpymom. Bpaxysamu ocobnusocmi
erleKmpuYHOI Mepexi i 3anobikHukie, ous.
"BapsdHuli npucmpid".
BapsadHul npucmpil sukopucmosysamu
Jiuwe 8 cyxux rnpUMIiU,eHHsIX 3 0ocmamHim
nposimprogaHHsm!
Bkasieka
Yac 3apsdku mpusae e cepedHbomy 10-15
200UH.
PekomeHdAo8aHi 3apsiOHi npucmpoi (sKi
nidxodssimb 00 8CmMaHO8MEeHUX
aKkymyrnsmopis) peaynormscsi
e/1IeKMPOHHO Ma asmoMamu4HO
3akKiH4yyromb rpoyec 3apsioKu.
Bci ¢pyHkuii npunady asmomamuyHo
MpUNUHAIOMLCS 1id Yac rnpouyecy 3apsioKu.
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Mpouec 3apsagkn BR/BD 55/60 W BAT

Package DOSE

=> BcraBTe mepexeBui LUTekep
crnony4Horo kabento y po3eTky.

Mpouec 3apsagkn BR/BD 55/60 W BAT

DOSE

=> CnopoxHuty 6ak ynctoi 1 6pyaHoi Boaw.

=> 3BinNbHUTK hikcaTop pe3epsByapy Ta
BiOKWHYTW pe3epByap Haropy.

= BuTArHyTuM WTekep akymynaTtopa Ta
3'egHaT 3a gJonomoroto kabernto.

= 3apagHun npucTpin npueaHaTm o
Mepexi Ta YBIMKHYTHU.

AxymynsaTopHa 6artapesi, Lo He

notpebye TexobcnyroByBaHHA (piaKi

aKyMynsiTopu)

= 3a roguHy 0o 3akiH4eHHS npouecy
3apsgKkv goaaT AMCTUNBOBaHOI BOAM,
cnigkynTe 3a npaBUnbHUM piBHEM
enexkTponiTy. AKyMynsiTopu Takoro
TUNy BiANOBIAHO MNO3HAYEHI.

A O6epexHo!

Hebesneka ximiyHuUx onikig!

— [onueaHHsi 800U 8 po3psIdKeHi
aKymynsimopu mMoxe ripuzsecmu 00
8uMmiKaHHs Kucromu.

— [lpu pobomi 3 enekmporsnimom
8uUKopucmosytime 3axucHi OKynspu ma
dompumytlmech iHCMpyKuid, wob
YHUKHYymMuU mpaem ma He rowkooumu
oodse.

— [lpu nonadaHHi Kpanens enekmpornimy
Ha wikipy abo o052 HezaliHo smMumu
8€J/1UKOHO KiflbKicmio 800u.

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka nowkodxeHHs!

— [ns donueaHHs sukopucmosysamu
nuwe ducmurnbosaHy abo 3HeconeHy
eody (VDE 0510).

— Hi e sxomy pasi He sukopucmosysamu
)KOOHUX 006a80K (mak 38aHux
rokpawyro4ux 3acobis), iHakwe dist
2apaHmii MpunuUHUMAbCS.

A\ MonepedxeHHs

Y sunadky 3aMmiHu sukopucmosgysamu

niuwe akymynssmopu, siki He mompebyroms

mexHiYHo20 06cry208y8aHHs.
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PekomMmeHaoBaHi akymynsaTtopu
BupobHuk, Xapakrepuctumka
cdipma
Karcher,
HOMep Anst
3aMOBJIEHHSA
DETA 6.654- | 24 B GtV 180 DTP, He
130 BMMarae
obcnyrosyBaHHs, 180 A-
roa., 4 x6B
DETA 24 B PzS 170 (5), He
obecnyrosyeTtbed, 170 A-
rog.,4x6B
DETA 6.654- | 24 B GiV 160 DT, He
089 BUMarae
o6cnyroByBaHHs, 160 A-
rog.,4x6B
SONNENSC | 020 8517 405, He
HEIN o6cnyrosyeTbes, 175 A-
rog.,4x6B
TROJAN T-145, He
obecnyroByeTtbes, 205 A-
roa.,4x6B
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi npuctpoi
Bupo6HuK, Xapaktepuctuka
dipma
Karcher,
HoMep Ansi
3aMOBJIEHHSI
KORCHER 3apsgHuii npucTpin 2425
6.654-072.0 | ons akymynsaTopis, LLO He
ob6cnyrosytoTbed, 24 B
KORCHER 3apsgHuii npucTpin 2425
6.654-078.0 | ona akymynsaTtopis, WO
He obcnyroByloThCS, 24
B

[ns obox 3apsagHux NpMcTpoiB NOTPiGeH
kabenb xuneneHHs/agantep 6 648-582
AkymynaTopu Ta 3apsgHi NpucTpoi MoXxHa
npuabaTtun B crneuianisoBaHyx marasmHax.



BuBaHTaXeHHs npunagy

A O6epexHo!

Hebesneka mpasmyesaHHs. [nisi HeealHoi

8iOMIHU 8CiX GhyHKUiIU HAMUCHY MU Yep8OoHY

KHOIMKY agapiliHo20 8UMUKaHHSI.

=> YCTaHOBUTU Ta NigKIYNTH
akymynsaTtopm (aue. posain "lMepef
BBEOEHHSIM NPUCTPOIO B
ekcnnyaTtauiio").

=> [osri 6OKOBI JOLLIKM yNAKOBKWU MNOKMACTU
Ha NigaoH y BUTNSAI NOXUIOT pamnu.

Pamny npubuTtu go nigaoHy reisgkamu.
KopoTki goLku nigknacTtu nig pamny
AN 00AaTKOBOI OMopw.

3abpaTw 3-nig konic npunagy Aepes'aHi
peniku.

MigHATY ounLLyBanbHY rofoBKy
negannto Ta BUAanuMTu KapToH.
BcTraHoBUTU 3aMOK-BUMUKaY Ha ,1%.
MpusecTu B Aito perynatop pyxy Ta
NoBiNbHO 3BE3TW Npunag 3 pamnu.
BcTaHoBuTM 3aMok-BUMMKaY Ha ,,0“.

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHs. Ha nedarb
Hamuckamu nuwe odHiero Hoeoro. [lpyea
Ho2a rosuHHa 8reeHeHo ma MilyHo
cmosimu Ha niono3si. [4nsi He2alHoi 8iOMiHU
8CiX (byHKUil HAMUCHY MU YEPBOHY KHOIKY
aeapiliH020 8UMUKaHHS.

L2 2 T T T A

Excnnyarauis

A\ TMonepedxeHnHs
Hebeaneka ywkooxeHHs. [Ins i30u 3adHim
X000M 8CcMOKmMYy8aribHy mpybKy He0bXiOHO
nioHsIMU.
Bka3zieka
lMpunad cmeopeHull makum YUHOM, WO
2orieka wimok sudaemscs erpaso. Lle dae
3moay mamu 006puli 02risgd nowi
npubupaHHs ma 30ilicHreamu
npubupaHHs dnd nobnusy Kpais.
= Po36nokyBaTu KHOMKY aBapiiHOro
BUMKHEHHS1, MOBEPHYBLLUM Ti.
=> BcTaBuTM KMOY Y 3aMOK, SKUN
3Haxo4UTLCH Ha NaHeni ynpasniHHs, Ta
noBepHyTh Ha "1".
=>» BignyctuTn ctosHkoBe ranbmo (onuis),
ONs UbOoro nefanb HaTUCHYTM BHU3 Ta
3cyHyTu BniBo. lNoTim gatv negani
nigHATUCA Haropy.
> [3pa Ha anapari.
Bnepeg;:
HaTtucHyTu Baxine xogy Bnepes.
Hasapg:
HaTtucHyTtu Baxinb xogy Hasaa.

Bkasieka

Anapam rno4uHae pyx, Konu 8axirb Xody

nepecysaemscs Ha 15°.

=> PeryntoBaHHS WBMAKOCTI poboTy.

— Bnepeg:
[MoBepHyTM iHdbOpMaLiiHy KHOMKY 3a
rOAVMHHMKOBOLO CTPIMKOI, MOKN
Bigobpasuntbes ,CleanSpd Fwd=xxx%"
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— Hasag;:
[MoBepHyTKM iHOpMaLiiHY KHOMKY 3a
rOAVMHHMKOBOK CTPINKO, NMOKM
BigobpasuTbcs ,,CleanSpd Rev=xxx%"

Bka3zieka

Yepes 10 cekyHO nicris ocmaHHb020

HamuckaHHs1 iHgbopmauiliHOT KHOMKU

oucniel nepemMukaemsCsi Ha iHOUKauio

3apsAdy akymynssmopa.

— KopoTko HaxaTu Ha iHdopMaLinHy
KHOMKY - iHOUKaLia noynHae 6numaTu.

— [loBopoTom iHGOpMaLINHOT KHOMNKK
BCTAHOBUTU LUBUAKICTb. 3HAYEHHA
BCcTaHoBMOETLCA Mixk 30% i 100 % 3
inTepeanamu no 10%.

— [nsa nigTBEpO)KEHHST 3HAYEHHS
HaTUCHYTW Ha iHOpMaUiiHy KHOMKY.

=> 3ynuHka anapary: Bignyctutn Baxinb
xoay.

3anuBaHHsA 3aCTOCOBYBaHUX
pe4vYoBUH

Yucra Boga

= BigkpuTn KpuLLky.

= Hanutu uncty Boay (Makc.
Temnepatypa 60 °C) O HWXHBLOro
Kpato 3anueHoro natpybka.

=> 3aKpUTK KPULLKY.

3aci6 ans ynweHHsA

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka nowkod>xeHHs.
Bukopucmosysamu nuwe pekomeHO08aHi
mutoydi 3acobu. lNpu sukopucmaHHi iHWUX
MuroHux 3acobie kopucmyeay pusuKkye
beanekoro ekcrinyamauii npunady ma
CMBOoPIoE 3a2po3y HeuacHo2o sunadky.
Bukopucmosysamu minbku mi MUtHi
3acobu, sIKi He Micmsimb PO3YUHHUKIB,
cornsiHo ma ¢hmopucmogodHe8ol Kuciom.

Bka3zieka

83abopoHsiEMbCs 8UKOPUCMAaHHS MUUHUX
3acobis, Wo curbHO MiHSIMbCS.
PekomeHngoBaHi Mmutodi 3acobu:

472 YxpaiHcbka

3acTocyBaHHA Mwuroui
3acobwm

MpubupaHHs BCix RM 745

BOAOCTINKMX nignior RM 746

MpunburpaHHs Gnunckyymx RM 755 es

NoBepXOoHb (Hanp.,

rpaHiTy)

MpunbupaHHa Ta 3aransHe | RM 69 ASF

OYULLEHHST NPOMUCIIOBUX

nignor

MpnbupaHHsa Ta 3aranbHe | RM 753

OYMLLIEHHS KepaMivHOi

NAUTKA

MpnbupaHHa Kaxenio y RM 751

caHiTapHin cgepi

MpnbupaHHa Ta RM 732

AesiHdekuis y caHiTapHin

chepi

BupanenHs 6pyay 3 6yab- | RM 752

SAKUX CTINKMX OO nyriB

nignor (Hanp., nianor 3

nonisiHinxnopuay)

BupanenHs 6pyay 3 RM 754

NiHONEYMHWX NMOKPUTTIB

Ha wnsxy Ao MuoYoi roniskm YMcToi BOAM
Yyepes JOo3yUUA MPUCTPIN AodaeTbeA
MWAHKUI 3acib.

Bka3zieka

Hoszamop moxe do0asamu mMakcuMasibHO

3% mutiHo2o 3acoby. [ns suwo2o

0o3ysaHHsI MuliHUl 3acié mae dodasamucsi

8 pesepsyap Hucmoi eodu.

=> [locTaBuTh KaHICTPYy 3 MUAHUM
3acobom y cpikcaTop 3a nynbToM
KepyBaHHs.

= BigKpyTUTU KPULLKY NASILLKA.

=>» BcTaBuTy B NMALLKY YCMOKTYBarnbHUM
LUFIaHr 403YHYOro NpUCTPOL.

Bkasieka

lpu nopoxHboMY pe3epsyapi yucmoi eodu

0odasaHHs1 MUliHO20 3acoby

npunuHsemscs. MutiHa eonieka i 0ani

npauroe 6e3 nodauyi piduHu. pu NopoxHit

KaHicmpi 01151 MuliHo2o 3acoby dodasaHHSs

MUlIHO20 3acoby maKoX MPUNUHSAEMbCS.



YcTaHoBKMU

HacTtporoBaHHA KinbKocTi Boan

= BcraHoBMTK BignosigHO A0
3abpyaHEHHS NOKPUTTS nignoru
KiNbKiCTb MOAaBaHOI Ha ronisky BoAu

Bkasieka

lMepwi cnpobu YuweHHs nposodumu fpu
HU3bKOMY pigHi nodayi 8o0u.
lidsuwysamu nodayvy eodu nocmyrnoeso,
rnoku byde AocsieHymo baxaHo20
pe3ynbmamy YUWeHHS.

HacTtporoBaHHs [03yBaHHA 3aco0y

YULLEHHS.

=> [MoBepHyTU iHPOPMALLiNHY KHOMKY 3a
rOOWHHMKOBOIO CTPISIKOK, MOKU
Bigobpasutbes ,RM - Dosierung“ abo
»,RM - Dosing*.

= KOpOTKO HaTUCHYTU Ha iHopMaLinHy
KHOMKY - iHOUKaLis noYnHae 6numaTu.

=> [loBopoToMm iHdOpMaLINHOT KHOMNKK
BCT@HOBWUTUN J03yBaHHs 3acoby
ynwieHHs (Big 0,5% oo 3%).

= [ns nigTBEPIKEHHST 3HAYEHHS
HaTUCHYTW Ha iHOpMaLiiHy KHOMKY.

Bka3sieka

Skuwo 0o 800U He nosuHeH dodasamucsi

MutHul 3acib, mo 0o3yeaHHs1 Mae bymu

ecmaHoerneHo Ha 0%.

OnyckaHHA BCMOKTyBarnbHOi TPyGKu.

= HaTucHyTu Baxinb BHU3; TpyOKa
OMNYCKaETbCA W 3anyckaeTbCs
BCMOKTYyBarnbHa Typb6iHa.

Bka3sieka

[ns muliku kaxenbHUX nidnoe npsmy

8cMoKmysgarnbHy mpybKy ecmaHosumu

mak, wob YuueHHs gidbysarocs rid

npsMuM Kymom 00 Cmukis.

[nsa noninweHHs egbekmugHocmi

8CMOKMYyB8aHHS MOXHa 6CmaHo8umu

Haxus 8cMoKmyearnbHoi mpybku (Ous.

"PezynrogaHHs BCMOKMY8aribHOI

mpy6ku").

YcTtaHoBKa u1Mcna o60poTiB LWiTKK

=> [loBepHyTU iHOPMAaLiNHY KHOMKY 3a
rOOMHHUKOBOIO CTPINIKOK, MOKU
Bigobpasmtbecs ,FACT".

=> KopoTko HaTUCHYTW Ha iHdopMaLinHy
KHOMKY - iHaQMKaUist noynHae 6numaTu.

=> [loBopoTOM iHGOPMALLINHOT KHOMKM
BCTAHOBWUTU YaCTOTy 0OepTaHHS LLiTOK.

- ,...Power”-Bucoka vyacTtota o6epTaHHs
(100%).

- ,...Whisper® - cepegHs yactota
06epTaHHs (60%).

— ,...Fine* - H13bka yactoTa 06epTaHHA
(40%).

= [1ns nigTBEPIKEHHST 3HAYEHHS
HaTUCHYTK Ha iHpopmaLiiHy KHOMKY.

BBiMKHiTb ouMLwyBanbHy roniBky

I\ MonepedxenHs!

Hebe3sneka nowkoOXXeHHs1 MOKpUmMmsi

nidnoeu. He npayrseamu 3 npucmpoem Ha

Mmicuj.

=> HaTucHyTv neganb BHU3, 3pyLLUUTH
BMIBO Vi NOTIM AaTW NIGHATUCS Haropy.
OuuiyBanbHa roniBka onyckaeTbca 1
aBTOMaTU4YHO 3aryckaeTbCs MOTOP
LLiTKW.
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=> YcTaHOBWTU Ha Baxeni 3ycunns
HaTUCKaHHS LLITOK.

Bkasieka

lMepwi cnpobu YuweHHs1 nposodumu npu
HU3bKOMY 3ycusni HamuckaHHs. [Nepuwi
crpobu YuweHHs1 nposodumu npu
HU3bKOMY 3YCUIIITi HAMUCKaHHS WiMmOK.
lNpasunbHo 8cmaHosneHe 3ycunsis
HamucKaHHs1 3HUXYE CrOoXUBaHHs eHepeil
ma 3HOWYy8aHHS UWimoK.

lpu 3ynuHui mawuHu ma
rnepesaHmakeHHi 08u2yHuU WimokK
3YMUHSIOMbCS.

A\ MonepedxeHHs

Moxnuee nowkooxeHHs nidnoau
gHacsidok Halmo 8UCOKO20 MUCKY
npumuckarHs. [Nepwi nonipysarnsHi npobu
HeobXxiOHO 8UKOHYy8amU i3 HU3bKUM
muckom ripumuckaHHs. lpu
HeobxiOHocmi, 36inbwumu muck
npumuckaHHs, noku He 6yde docseHymul
baxaHull pe3ynbmam fosipyeaHHsl.
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BcTtaHOBNEeHHA BCMOKTYBasibHOI
NnacTuHU

Koce posTawyBaHHs

[nsa noninweHHsA pe3ynbTaTiB MUNKK
nianor, NOKPUTUX NANTKOIO,
YCMOKTYBasibHa nnaHka moxe 6ytu
noesepHeHa go 5°

=> Bigaatun xpectonofibHi pyyku.

=> [loBepHyTU yCMOKTYBanbHY MraHKy

=> 3aTartm XxpectonogibHi pyyku.

Haxun

[Mpu HegocTaTHIA NOTYXHOCTI
YCMOKTYBaHHS MOXXHA 3MIHUTU Haxun
BapTOi BEPTUKaINbHO YCMOKTYBalbHOI
nnaHkun

= [locnabuTn CMyLLKOBI ranku

= Haxunutu ycMOKTYBanbHy MnaHKy

=> 3aTArTu CMyLLKOBI ramkm
BBiMmkHyTH/BUMKHYTM WDB

Lis dpyHkuis noTpibHa ans po6oTun
[00aTKOBOrO MOZYNs ONPUCKYBaHHS Ta
BCMOKTYBaHHS (ojaTkoBe npunagas).



=> [loBepHyTW iHOopMaLiNHY KHOMKY 3a
FOAVNHHWKOBOIO CTPISIKOH, MOKN
Bigobpasutbes ,WDB-Funktion® abo
,WDB-Function®.

=> KopOTKO HaTUCHYTW Ha iHOpMaLinHy
KHOMKY.

=> [MoBopoTOM iHOPMALNHOT KHOMKM
Bubpatun "ON" (YBIMK.) abo "OFF"
(BUMK.).

= [1na niaTBepokeHH 3HAYEHHS
HaTUCHYTU Ha iHbOpMaLiNHY KHOMKY.

Stand-by

Akwo nepepsa B poboTi nepesuwye 30
XBUIVH, TO NPUCTPIN NepexoanTb y pexum
OYiKyBaHHs1. [1ns NOBTOPHOro 3anycky
NyCKOBWIA MepemMuKay NoBepHyTU Ha
KOPOTKMI Yac y nonoxeHHs "0", notim
3HOBY B NonoXxeHHs "1".

3ynuHKa Ta BigKNOYEeHHs

3akpuTun perynatop nogadi Boan Ans
yCTaHOBKM nogadi Bogu.

BignyctuTtn Baxinb xoay.

MigHATU HOCOBY YacTUHY.

MNpoBe3Tn npunag Tpoxv Bneped Ta
BiJKayaTV 3 HbOrO 3asMLLIOK BOAM.
MigHATM BCMOKTYBanbHY MracTuHY.
BcmokTyBanbHa TypbiHa npautoe we 5
CeKyHA, Wob YCMOKTaTV 3a5m1LLOK BOAN
3i BCMOKTYBarnbHOi TpyOku Ta WwnaHry.
=> YCTaHOBUTU CTOSHKOBE ranbmo (Onuist).
HaTtucHyTtn neganb BHM3 | Ans dikcadii
3MiCTUTK BMpaBso.
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= Knioy 3anantoBaHHA Ha naHeni
ynpasniHHS NoBepHyTW B noauuito "0" i
BUTATHYTY OrO 3 3aMKa.

=>» [lpn HeobXigHOCTI 3apsanTn
aKyMynsiTop.

3nuTn 3abpyaHeHy Boay

A\ TMonepedxeHHs

Cnidyime micyesum Hopmam wodo

CMIYHUX 800.

= BuimiTb i3 TpuMaya 3nNnBHWI LUNaHT
NOMICTUTb MOro B NpM3HaYeHnn ans
uboro 36ipHMK BOAMW.

=> BigkpuBLuM 0O3yBanbHUI NPUCTPIN,
3nuvite 6pyaHy BoAdy Yepes 3rMBHUA
LUNAHr.

= Pe3sepsyap 6pyaHoOi BoAN NpOMUTH
YMCTOH BOAOHO.

CnycKaHHs1 YncToi Boam

=> 3HATU KPULLIKY NS 3MMBY YNCTOI BOAM -
MOBHICTIO He 3HiIMaTu. 3nuinTe BOAY.

= [1ns npomuBaHHsA 6aka YMcToi BoAm
MOBHICTIO 3HATU KPULLKY 3
YLWINbHEHHAM.
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Jdornsp tTa TexHivyHe

obcnyroByBaHHSA

A O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHsi! [leped

rposedeHHsIM byOb-sIKUX pobim 3

pemMoHmy abo mexHi4Ho20

obcry2o8yeaHHs anapamy nyckosul

repemukay nocmasumu 8 rnosioxxeHHs "0"",

BUUHAMU KIOY | umericesnbHy 8UIIKY

3apsAOHO20 NPUCMpPOIo.

= CnycTvTu Ta yTunisyBaTu peLuTKu
OpyaHOT Ta YnMcToi BOAM.

MnaH Texornagy

Micna KOXHOro BUKOPUCTaHHA

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka nowkodxeHHsi. He 6puskamu

Ha npunad 8odor ma He

8UKOpUCMOBY8amuU a2pecusHi MUtoYi

3acobu.

= 3nutn 3abpyaHeHy Bogy

= Pe3sepByap 6pyaHoi Bogn NpomMutn
4YNCTO BOAOH.

= OuncTuTh Npunag 330BHi,
BUKOPUCTOBYIOUN ANS LIbOFO BOJSIOrY
raH4yipKy, MPOCOYEHY CNabKnmM fyxHUM
PO34YMHOM.

=> nepesipuTn cityacTum inbTp, Npu
HeobXigHOCTI - 3pOBUTU YNLLLEHHS.

= Tinbku BapiaHT BR: BunHatu n
CMOPOXHWUTU pe3epByap Anst BENUKUX
yacTtok 6pyay

= OunCTUTM BCMOKTYBAsbHI Ta 3'€MHi
SA3UYKN, NEPEBIPUTY iX HA NpeaMeT
3HOLUYBaHHS, NpU HEOBXiAHOCTI
3aMiHUTHN.

=> [lepesBipnTu WiTKM Ha npeameT
3HOLUYBaHHS, Npy HEOOXigHOCTI
3aMiHUTW.

Lomicsiun

=> [lepesBipnTu Nontoca akyMmynatTopa Ha
HasiBHICTb OKUCIOBaHHSA, Npu
HeobXiAHOCTi NOYMCTUTK Ta 3masaTu
nnacTm4yHnM mactunom. Cnigkyvite 3a
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MiLHUM 3aKpinneHHsaM 3'€4HyBanbHOro
kabento.

=> [lepeBipUT PYHKLiOHYBaHHSA
CTOSIHKOBOTO ranbma (onuis).

=> [poknagku Mixx pesepByapomM 6pyaHoi
BOAM Ta KPULLIKOKO OYUCTUTU Ta
NepeBipUTK IXHIO LWINbHICTb, Npn
HeoOXiaHOCTI 3aMiHUTK.

=> B pasi BukopucTaHHs akymynsaTopis, SKi
noTpebyoTb TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHS, NepesipuTH
LWiNbHICTb €NEeKTPOnITy.

=> [MpouYnCTUTU TYHENb LWITOK (TiNbKN ANs
BapiaHTa BR).

LopiuHo
=> [lpoBoanTW pekoMeHAoBaHy NepeBipKy
Yy CEPBICHOMY LIEHTPI.

MpodinakTtnyHi po6oTn

3amiHuTK abo nepeBepHYTH
BCMOKTYBarnbHi A3U4KN

=> 3HiMiTb YCMOKTYBarnbHy NnaHKy
=> BuBepHiTb rpMGKOBI PYKOATKM

2.
Q.
=>» 3HiMiTb NacTMacoBi geTani
=> BcraBuTu kpaiikm
=> BcraBuTi HOBI Kpankm
= BcraBuTu nnactMacosi geTani
=> BcraBTe 1 3aTArHiTb rpbKOBi PYKOSATKM

3aMiHMTK Banuku LWiIiTOK
= [locnabuTn CMyLLKOBI ranku
= 3HATU KPULLIKY NigWMNHMKA.



= BUMHATK LWITKOBUIA Banuk, BCTaBUTU
HOBWIA (3BEPHYTM yBary Ha LUeCTUrPaHHi
KpIiNNeHHs LWiTKOBMX BanuKiB).

= Hagartu KpuLiky nigmnHuka.

= 3aTArTv CMyLLKOBI ranku

=> [loBTOPUTK BCi 3ragaHi aii Ha
NPOTUNEXHINA CTOPOHI.

3amiHa WiTkoBMX NNacTUH

=> [ligHATN OUCKOBI LLITKN.

=> [loBepHYTU NpaBy OUCKOBY LLITKY
npnbnnsHo Ha 45° 3a rogUHHMKOBOK
cTpinkoto. MNoBepHyTH NiBy ANCKOBY
WiTKy NpnbnmaHo Ha 45° 3a
rOONHHMKOBOO CTPINKOH.

= BWIAHATU OMCKOBI LLITKN PyXOM
poninuup.

=> YcTaHoBKa HOBMX ANCKOBUX LLITOK
BiAbyBa€eTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

YcTtaHOBUTH OpPU3KOBUK

=>» [locnabuTtn obuaea rBUHTHK.

=> [lepecyHyTn 06MABI HATSXKHI NPY>KUHW B
OaxxaHy noauuito.

=> Bigkopwvrysatun 6pn3koBuK.

= 3aTartn obngea renHTH.

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh HagiviHy
ekcnnyaTawiio npunagy, MoxHa 3aknoynTu
[OroBip LWOAO0 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA
NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOPO Npoaaxy
Karcher.

B pasi Hebe3nekn 3amep3aHHs:

=> 3BiNbHWUTU pe3epByapun YNCTOI Ta
OpyagHoi Boaum.

=>» 306epiranTe npunag B 3axviLeHOMy Bif
MOPO3Y MPUMILLEHH.

TpaHCHOpTyBaHH'iI

A O6epexxHo!
Hebesneka mpasmysaHHs! [ns
3agaHMa)keHHs1 abo suBaHMaXKeHHsI
arnapam Moxxe nepecysamucs minbKu
cxunamu do 10% makc. lNepecysamucsi
mpeba Ha nosirnbHil weudKkocmi.
= [Ing TpaHcnopTyBaHHA npunagy
NPUKPINUTK Npunag enacTuYHNMM
pemeHsiMu/kaHaTamu, Wwob 3anobirtu
3CyBaHHI0.
YcTaHOBUTY CTOAHKOBE ransMo (onuis).
=> [MigHATM ounwyBanbHy ronisky, Wo6
YHUKHYTW YLLKOOXKEHHS LLLITOK.
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BapianT BD

=> BuTArHyTM WITKOBI NNACTUHN 3 FOMiBKK

LI TOK.

Henonapgku

A O6epexHo!

Hebesneka mpasmyesaHHsi! [leped
rposedeHHsIM byOb-sIKUX pobim 3

nepemukay nocmasumu 8 rnosioxxeHHs "0"",

BUUHAMU KITOY | WmercesnbHy 8UIIKy

3apsiIOHO20 NPUCMPOL0.

= CnycTuTu Ta yTunisyBaTu peLuTKu
OpyaHoi Ta YMcToi Boaw.

B pasi BUHMKHEHHS MOLUKOKEHD, SKi HE

MOXHa YCYHYTW 3a AONOMOrOH0 L€l

Tabnuui, TenedoHynTe OO CEPBICHOTO

LEHTPY.

pemMoHmy abo mexHi4Ho20
obcryeosysaHHs arnapamy ryckosuli

HecnpaBHicTb

YcyHeHHA

Mpunag He
3anyckaeTbcsl

Pexum o4ikyBaHHS, NyCKOBWI NepemMmKkay yCTaHOBUTU B
nosuuito "0", notim 3HoBy B "1".

MepeBipnTn 3anobixxHuk F2, npn notpebi 3amiHNTK. *

Mepesiputn akymynatop, npy noTpebi 3apagnTtu.

Anapat He pyxaeTbcs

MepeBipTe, Yn He BCTAHOBIEHE CTOSHKOBE ranbMo (Onuist)

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOAM

MepeBipnTH piBEHL YNCTOI BOAW, NPU HEOBXIQHOCTI 4ONUTU

MepeBipnUTK 3aCMiYeHHS LWaHriB, NPy HeObXiAHOCTI 3pobUTH
YULLEHHSI

HepoctaTHsa
NOTY>XHICTb
BCMOKTYBaHHS

Mpoknagku mMixx pesepByapoM OpyaHOI BOAU Ta KPULLKOHO
OYMCTUTM Ta NEPEBIPUTM IXHIO LLINBHICTb, MPY HEOOXIAHOCTI
3aMiHUTHN.

Oumctntn hinbTp ANA 3aTPUMyBaHHS BOJIOKOH.

MpoYNCTUT BCMOKTYBarbHU A3UYKM HA BCMOKTYBarbHil Tpyoui,
npv HeobXiAHOCTI 3aMiHWUTH

MepeBipyTu WINAHr Ha NpeaMeT 3abpyaHEHHS, MPY HEOOXiAHOCTI
NOYNCTUTMW.

MepeBipuTU LWINBbHICTL BCMOKTYBarbHOrO LWMaHry, npu
HeobxigHOoCTi 3aMiHUTW.

MepeBipnTH, Yn 3aKpUTa KpULLKa 3nNMBY BpyaHOi BOAM.

MepeBipUTU yCTaHOBKY BCMOKTYBanbHOI NIIaCTUHMW.

HepocTtaTHin
pe3ynbTaT OYMLLEHHSI

BctaHoButH cuUny NpUTUCKaHHA LLIiTOK.

MepeBipnTU WITKM Ha NpeaMeT 3HOLLYBaHHS, NPy HEOBXIAHOCTI
3aMiHUTH.

LLiTkn He
nosepTalTbCs

3MEHLLNTM CUIy HaTUCKY.

MepeBipnTU, UM HE 3aBNOKOBaHI LLiTKU CTOPOHHIMM
npegmetamu, Npy HEOBXiAHOCTM BUAANUTU CTOPOHHI NpeameTu

Konu cnpautoBano perne nepeHanpyri B eneKTPoHiLli, MyCKOBWN
nepemMukay yctaHoBuTu B nosuuito "0", notim 3HoBy B "1".

* Buganutu 'BUHTIM KOXyXa eneKTPOHHOro 610Ky Ta BiAKMHYTU KOXYX Pa3oM i3 3apsaHNM

NPUCTPOEM BHU3.
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DopaTtkoBe npunagan BR...

HasBsa Ne peTtani XapakTtepuctuka Wryk | KinbkicTb,
HeoOXigH
aansa
npunagy

Ban witkn, 5.762-296.0 | na nigTpyMyto4oro YnieHHs | 1 2

YEepBOHWN TaKoX CunbHiwe 3abpyaHeHoi

(cepenHin, nigroru.

cTaHgapT)

Ban wiitku, Ginun 5.762-297.0 | Ana nonipyBaHHS i 1 2

(cepepHin, NiATPUMYIOHOIO YNLLIEHHSA

cTaHgapT) YyTNMBOI NiANorn.

Ban wjiTkn, 5.762-298.0 | AnA MUIMKN CTPYKTYPHUX 1 2

opaHXxeBuii nignor (NPOTUKOB3HWI Kaxerb

(Bucokun, iT.N.)

rMmOoKMIn)

Ban wwitkn, 5.762-299.0 | NS rpyHTOBHOrO YNLLEHHS 1 2

3eneHnn CWbHO 3abpyaHeHoI Nianoru i

(rpybosepHucte 3HATTS WapiB (Hanpuknag,

NOKpUTTS) MaKCTUKa, akpunar i T. A4.)

Ban witku, cipmn 5.762-300.0 1 2

(1mm-Be

rpybosepHucte

MOKPUTTS)

Ban gnsa 4.762-332.0 | Onsa kpinneHHs BanbLbOBUX 1 2

BanbLIbOBUX HaKnagok.

Haknagok

BanbuboBa 6.369-389.0 | Ans ymweHHA Ta nonipyBaHHs | 20 80

Haknapgka, 6ina NerkoncyBHUX Mianor.

(myxe m'aka)

BanbuboBa 6.369-454.0 | Ana nonipyBaHHs nignor. 20 80

Haknagka, XoBTa

(m'ska)

BanbuboBa 6.369-456.0 | [Ins o4nLLLEHHA Mano 20 80

Haknagka, YepBoHa 3abpyaHeHux nignor.

(cepepHs)

BanbuboBa 6.369-455.0 | Anga ynweHHs HopmanbeHo Ta | 20 80

Haknagka, 3eneHa
(rpy6a)

CUNbHO 3abpyAHEHMX Mianor.
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HDopatkoBe npunaaas BD...

Tpybka, 3irHyTa

HasBa Ne peTtani Xapakrtepuctuka Wryk | KinbkicTb,
HeobXigH
agna
npunagy

[wnckoBa LwiTka, 6.906-565.0 | ns nonipyBaHHA nianor. 1 2

NPUPOAHIN Konip

(m’sika)

[unckoBa LiTKa, 6.906-563.0 | [lns ouuLLEeHHs aenikaTHUX 1 2

YepBOHa (cepeaHin, abo mano3abpyaHeHnx

cTaHgapT) nignor.

[wnckoBa LwiTka, 6.906-564.0 | NS OYMLLIEHHA CUMNBHO 1 2

YyopHa (TBepaa) 3abpyaHeHux nignor.

Ouck 6.906-566.0 | [nsi 360opy LWiTOK. 1 2

Lunck ana Wwitku, 6.369-826.0 | [lns ouuLLLEHHS Mano 5 2

YepBOHUN 3abpyaHeHux nignor.

(cepepnHin)

Ouck ona witkn, 6.369-827.0 | NS OYMLLIEHHA CUMNBHO 5 2

3eneHunn 3abpyaHeHux nignor.

(xopcTkMIA)

LOuck ana witku, 6.369-828.0 | [lns ounLLiEHHS 5 2

YopHUM (ayxe Haa3BMYanNHO 3abpyaHeHNxX

YKOPCTKUIA) nignor.

HopatkoBe npunaana BR.../BD...

HasBa Ne pgeTtani Xapaktepucrtuka Wryk | KinbkicTb,
HeoOXigH
aansa
npunagy

l'ymoBi kpaviku, cuHi | 6.273-214.0 | CtaHgapTHi napa 1 napa

"'ymoBi kpaiku, 6.273-208.0 MacrnocTifKni napa 1 napa

KOPUYHEBI

"'ymMoBI kpaiku, 6.273-205.0 | AHTuCTaTKK napa 1 napa

KOPUYHEBI

BcmokTyBanbHa 4.777-302.0 | CtaHgapTHi 1 1

Tpybka, npama

BcmokTyBansHa 4.777-312.0 | CtaHpgapTHi 1 1
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TexHiYHi XapaKTepuUCcTUKK

BR BD

MoTyxHicTb
HowmiHanbHa Hanpyra B 24 24
MoTyxHiCTb akymynsaTopHoi 6aTtapei A-r(5r) Makc. MakKc.

180/205 | 180/205
CepefHe CNOXUBaHHA NOTYXXHOCTI BT 1900 1500
MoTyXHiCTb TArOBOro ABWUryHa (HoMiHanbHa BT 200 200
NOTYXHICTb)
MOTYyXHiICTb BCMOKTYBaHHSA ABUIyHa BT 500 500
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS LLIiTOK BT 2x 600 1x 800
3ano6ixXHUKK
F1 (ocHOBHMI 3aN06GXHWIK) A 125 150
F2 (kepyBaHHs) A 3 3
BcMmokTyBaHHA
Cuvina BCMOKTYBaHHS, KifnbKiCTb NOBITPSA nlc 22 22
Cwuna BCMOKTYBaHHS, HUXKHIN TUCK kMa 11,5 11,5
LLiTkn ansa YnweHHA
Po6ouya wupuHa MM 550 550
LiameTp Wwitkn MM 105 300
KinbkicTb 06epTiB LLiTKM 1/xB. 1350 180
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha OOUHULIKD NMOBEPXHi ml/r 2475 2475
MicTkicTb pe3epByapy 4McToi/6pyaHoi Boan | 60/55 60/55
Makc. TemnepaTtypa Boau °C 60 60
Bara (3/6e3 akymynsitopa) Kr 235/115 | 235/115
3aranbHa maca Kr (295) (295)

300" 300"

FeHepauus wymy
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-1) AB(A) 72 72
Bibpauisa npuctporo
3aranbHe 3HayeHHs konmBaHHSA (ISO 5349) m/cl 0,2 0,2

* MpucTpoi Package
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3asiBa npo BiANOBIAQHICTb
Bumoram CE

Linm mu noigomnsemo, Lo HuxK4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUNYLLEHOI Yy
npoaax Mogeni, Bignosigae cneuiansHUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku tTa
3aXMCTy 300pOB'A NpeacTaBNeHnX HUxX4Ye
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HamMK 3MiHM MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: Ouuysay nignoru
Tun: 1 384-xxx

BipnoBigHa gupektuea €C
2006/95/€C

2004/108/EC

MpuknagHi rapMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMK

Ti, xTO Nnignucanucs AiloTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMUTBA.

o — W s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Mpunappsa v 3anacHi getani

— [MpuubomMy 6yayTe BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTVHMU, L0 HaJaKTbLCA BUPOOHUKOM.
OpuriHanbHi KOMNEKTYOYi Ta 3anacHi
YaCTVHU 3aMOBIAOTLCS MO rapaHTi,
Wwo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHWX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTU B KiHLi
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTadii.

— TNoganblua iHdopmaLia no 3anacHUm
YacTVHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

Y KOXHi kpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHoi BignNoBigHOK dipMoto-
npogasuemM. Henonagku B po6orTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHM
BUKINMKaHi 6pakom MaTepiany 4uun
NoMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI FrapaHTii 3BEPTiITbCA 40 NpodaBLst
4YM B HAUONVKYNIA aBTOPU3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTarnbHUM
NigTBEPOKEHHAM MOKYMKMN.
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6.435-681.0*° | 4.744-162.0
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6.435-341.0 «! (standard/ standard/
standard/)
2 o .
L ** (oelfest/ oil resistent/
5.317-084.0 resistant a I'huile/)
3 . .
- *” (antistreifen, oelfest/
7.343-205.0 5.762-296.0 (rot/ red/ rouge) anti-strip, oil resistent/
g;gggg;g gwelssl \;vhﬂe/ b'?"C) ) antibande, resistant a I'huile/)
-02-298.0 (orange/ orange/ orange ** (wartungsfrei/ maintenance-free/
5.762-299.0 (0,6 mm - griin/ green/ vert) (sans segwce d'entretienl)

5.762-300.0 (1 mm - schwarz/ black/ noir)
18.10.2007 5.961-678.0



BD 55/60 W

1
4.390-008.0

«2
6.368-076.0 4.390-004.0

7.303-065.0
6.654-130.0 ** 5.321-509.0 5.481-169.0
/@\

i s
@ 7'30;558'@ H 6.654-207.0 **
6.321-154.0 i
\@ 7.312-002.0 5.064-‘195.0

P 5.585-044.0 5.731-609.0
’ 5.115.754.0//g
7.303-107.0 N
@)
5.363-549.0 5.481-161.0

7.312-267.0
7.303-105.0 Q]
5.363-547.0 \@
7.306-218.0
7.312-268.0

6.435-759.0 '
6.435-681.0*°

6.273-208.0

6.273-205.0 **
6.392-120.0

I

4.777-049.0

[ 7.303-009.0
@\“ 4.777-055.0

=
71 o
e ©°7.312:004.0

6.435-710.0 ** 7.311-068.0

6.906-566.0 /L
@ - 6.435-691.0"° | 4.744-162.0
*?/ « (standard/ standard/
standard/)
2 (oelfest/ oil resistent/
6.906-563.0 (rot/ red/ ) resistant a I'huile/)
.906-563.0 (rot/ red/ rouge 3 s

6.906-564.0 (schwarz! blask! noir ) (::“::ss‘{:geg"‘:ggf;te’nu
6.906-565.0 (natur/ nature/ nature) \ antibande, resistant a 'huile/)

6.369-826.0 (rot/ red/ rouge) ** (wartungsfrei/ maintenance-free/
6.369-827.0 (gruen/ green/ vert). (sans se?vice d'entretien/)
6.369-828.0 (schwarz/ black/ noir)

18.10.2007 5.961-678.0







<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [148.500 210.000]
>> setpagedevice




